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3.A. I'aghoposa (Xyoocano, Pecnyonuxa Tadxcuxucman)

Tema cembu U Opaka u 00pa3bl skeHIIUH B «[lanyaksiHe»

Annomayus: B ctaThe aHaNIM3UpyeTCs U3BECTHBIM MaMATHUK CAHCKPUTCKOHM MOBe-
cTBOBaTeNnbHON Npo3sl «IlanuaranTpay («I[ISTHKHMKHE») B KOHTEKCTE TUIaKTHUECKOM
¥ HPAaBCTBEHHO-3THYECKON MpoOieMaTuKy. B 1leHTpe BHUMaHUs aBTOpa BOIPOCH ce-
MbU M BOCIHUTAHUS JETEH, pOjb KEHIIHMHBI B 3TOM Ipouecce. PaccmarpuBaroTes pas-
HOOOpa3HbIe JKEHCKHUE XapaKTephl, BEIBEJCHHbBIE B MPOU3BEACHNH. JleraeTcs BBIBOI 00
aKkTyanbHOCTH «[laHYaKSHED) B COBPEMEHHOM MHUDE.

Kuwouegvie cnosa: «Ilanvyarantpay, apeBusiss Unaus, canckput, «llandyaksaay, mne-
peBox u3 canckpura Ha papcu, X VII Bek, Mycrada Xanukmgan Xamumu A6Oacu, )KeH-
IIUHA, CEMbs, OpaK

Z.A. Gaforova (Khujand, Republic of Tajikistan)
The Theme of Family and Marriage and Woman’s Image in “Panchakyana”

Abstract: The article analyzes the famous monument of Sanskrit narrative prose
“Panchatantra” (“Pentateuch”) in the context of didactic and moral-ethical problematics.
The author focuses on issues of family and raising children, and the role of women in this
process. The various female characters depicted in the work are considered. The conclu-
sion is made about the relevance of “Panchakyan” in the contemporary world.

Key words: “Panchatantra”, ancient India, Sanskrit, “Panchakyan”, translation from
Sanskrit into Farsi, 17" century, Mustafa Khaligdad Hashimi Abbasi, woman, family,
marriage

INTRODUCTION

It is well-grounded that the moral literary productions written in the Great India are
considered to be as treasures of wisdom, in which the testimony of upbringing-moral
issues has been preserved in various forms since ancient times. An outstanding pattern of
such literary productions is the collection of the most touching Indian stories done in the
Sanskrit language entitled as “Panchatantra” entered the Persian-Tajik literature by dint
of translation and the former in question became known as “Kalila and Dimna” [1; 4].
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The original ground of “Panchatantra” is India and it was compiled by a scholar
named Vishnu Sharman who lived in Kashmir referring to the 34" centuries AD [5:
19; 8: 21]. In ancient times, “Panchatantra” was written for the rulers of that time as
a reference beset with how to reign the state. The main purpose of the creation of this
work is to educate rojazoda (royal children) in state ruling measures.

In “Panchatantra”, which was written in the form of a story, therefore the researchers
considered the former in question as the original source of stories and legends in the world,
all the highest moral virtues, desirable methods of spiritual education are explained and
interpreted in their own ways, upon the whole.

THE MAIN PART

“Panchatantra” was translated from Sanskrit to Pahlavi, from Pahlavi to Arabic,
from Arabic to Syriac and more than 200 times into more than 60 languages of the
world totally.

One of the Persian translations of “Panchatantra” is the book referred to as “Pan-
chakyana” (published in 1612—-1613) which the former in question is belonged to the
pen of one of the Persian-speaking men-of-letters who lived in the 17" century (in
India) — Mustafa Khaligdad Hashimi Abbasi. In this regard, its important value can
be seen in the fact that the corpus of our study was translated from the original book
entitled as “Panchatantra”, which was kept in the royal library named after Jalaluddin
Muhammad Akbar. The former in question was translated from Sanskrit word by word
preserving its comprehensive content of the original text into simple and fluent Persian,
which is resorted to by readers properly [2; 3; 9].

The majority of stories are presented to strengthen moral ideas aimed at a person’s
spiritual upbringing and to prove the harm of evil and the benefit of good in the life of
society and to find quickly their way to the heart of the reader in the corpus of our study.
Alongside with the expression of wise moral thoughts, the author of the literary produc-
tion under consideration touches on the issues concerned with the family and marriage,
upbringing children, women’s behavior and lays an emphasis upon the idea of women’s
status and position in the family well-being as well. Into the bargain, the author’s mor-
al opinions in the context of advising young people are targeted to make a family and
not to be deceived in this way focusing on external happiness, and the man-of-letters
considers women'’s intelligence and purity to be the most important factor for choosing
a spouse, and the author always expresses this opinion that one should not focus on the
beauty of the appearance of the world, as all of them are eternal.

The essence of the author’s opinion lies in the fact that the couple is always attracted
to each other, even if it, like a mouse has taken on a human form in the story under the
titled of “Modamush bo Mush izdivoj mekunad” (“Female and Male Mouse’s Mar-
riage”). In order to strengthen his opinion, the author tells about a pious who goes to
the river Ganges to take a bath, and a bird with a mouse in its beak puts the mouse on
the pious’ head. The pious put the little mouse on the leaf of a tree with kindness and
he took a bath again, and asked God to change her form into a human-being one. When
God transformed her image into a beautiful girl, he handed it over to his wife and said:
“This is your daughter, take good care of her upbringing”.

When the girl grew up, the pious said to her: “My daughter choose whomever you
want from among humans and fairies, so that I will let you marry with him”. The girl
said: “I want a strong husband”. The pious said: “Do you like the moon, which is the
light of the world?” The girl said: “Look for someone better than the moon”. The pious
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said to the moon: “Who is greater than you?” The moon said: “It is the sun that covers
me and the sun becomes brighter than me”.

However, the sun considered the cloud stronger than itself, and the cloud considered
the wind, and the wind considered the mountain stronger than itself and the mountain
considered the mouse stronger, because the mouse split the mountain and built a house
in its heart. The girl was happy to find her couple and said to the pious: “Return me to
my original form and give me to get marry with him, so that I can fulfill a woman’s du-
ties, which have been established for my peers”. The pious transferred her into a female
mouse. So he gave both of them to each other and left [6: 243-246].

In this story, a mouse that became a girl after proposing marriage to the sun, clouds,
wind and mountains, which are the manifestations of power, finally she finds the weak
mouse more powerful and agrees to marry him. A mouse’s determination and persever-
ance in choosing a spouse is interesting in the relevant story. She tried to start a family
with her couple and to be happy in the future.

In the female mouse’s image, the author acknowledges her persistence and courage
targeted at the achievement of the goal and proves that girls should be independent,
active, fighters, and initiative-seekers while deciding their fate and do not show indif-
ference and neutrality to express their own opinions to their parents in the solution of
the fateful issue beset with a conscious choice of spouse. In conformity with the au-
thor’s opinion, parents should take into account their children’s wishes and goals when
deciding their children’s lives.

A woman is described as a human-being with full rights who has the opportunity to
express her own opinion freely and intelligently alongside with a man in restoring the
family in the corpus of our study. Parents have also given their child full freedom to
choose a husband and they do not object to the girl’s desire to marry the suited couple
and agree to her decision.

The story under the titled of “Modamush bo Mush izdivoj mekunad” (“Female and
Male Mouse’s Marriage™) expresses the point that women should have friendship with
the suited couple and people who speak the same language. In this story, there are inter-
esting and well-advised words dealing with choosing a spouse those ones are worthy to
learn. In particular: “If there are seven things in a man, a girl should be given to him and
the rest should be left to the girl’s fortune: the first — a noble family name; the second —
a good character; the third — a blessing that is sufficient for her; the fourth — science and
knowledge; the fifth — wealth; the sixth — the correctness and integrity of the body and
the seventh is the relation of age” [6: 245].

The author considers one of the main duties of parents is to take into account, not
only the noble family name, family situation, correctness and integrity of the body and
age, but consider his inner well-being and possession of knowledge as important and
necessary when choosing a spouse for their child either. Because throughout the stories
of the corpus of our study, intelligence and wisdom are praised as the main means of
achieving eternal happiness and the main power of achieving goals and victories and
seeking knowledge and striving for goodness of man is encouraged as a source of pride.

At the same time, the author underscores that “Hosting and friendship should be
done with someone who is equal in status and family name, and it is not appropriate to
be with someone who has more of these two things” [6: 245].

In order to strengthen his own opinion concerned with a husband’s and wife’s com-
patibility according to the mentioned signs which leads to their family happiness, the



author adduces the story entitled as “A Young Wife and an Old and Thief Husband” in
which he criticizes the large age difference between them.

In this story, after the death of his wife a very old and ugly merchant gives a lot of
money to a dervish grocer and marries her daughter. When the bride saw her husband
getting old, she became very sad and bored, so much so that she did not even look at
him and was constantly running away from her husband, while the man became more
and more attracted to her every day. One night, the bride slept with her husband in the
same nightgown and turned away from him, and when she woke up, she saw a thief in
the house. Out of fear, she hugged her old husband. The grocer was surprised by that,
and when he looked around, he saw the thief and found that the woman was hugging
him out of fear. He said to the thief: “A person who always hurt me, hugged me tonight.
O my workman, whatever you take from this house, you are foolish” [6: 236].

MAIN RESULTS AND DISCUSSION

Adducing the results of the conducted analysis and consideration beset with the mor-
al aspects of the relevant story one can assert that, first of all, an emphasis is laid upon
the idea that it is obligatory for parents to consider the consequences of each action
while deciding their children’s fate. Hereby, a kind of thinking about consequences and
the end of the work comes into play, which has great moral importance. In this story,
it is underscored that certain actions and events, whose nature is undesirable at all, but
have positive consequences as well. After their consequences, the benefits of that union
seem dim in the people’s eyes.

It is worth mentioning that chastity and innocence is revealed as one of the worthy
virtues of women, alongside with other human qualities in “Panchakyana”. Its need
for women is emphasized as a guarantee of honor and prestige, and if it is broken the
influence of a woman’s reputation will be lost. The writer has repeatedly described shy-
ness as a desirable and high human quality. Under the writer’s angle, every father who
has a daughter asks God that his daughter should be honorable that she should never
do anything that would cause her shame, otherwise the prestige and influence of the
woman’s reputation will be lost. The relevant point is interpreted in the corpus of our
study as follows: “There are three kinds of thoughts about a girl’s birth for the father’s
sake: firstly, what will happen to the girl with a handsome man; secondly, whether this
girl will have a good life with her husband and she will be pleased with him and thirdly,
O God, she would not do anything those one make her a dishonorable teacher, like a
scholar who, after classifying a book; these three kinds of thoughts appear in his heart,
whether this classification will fall into his hands and will it be acceptable to the public
and be protected from defects and obstacles?” [2: 67].

The writer lays an emphasis upon the idea that women should have chastity, mod-
esty and other human qualities, because a woman’s beauty is embodied in chastity and
innocence. Therefore, the man-of-letters invokes women to always strive for goodness
and piety and to be pure and clean in their efforts and deeds. In reference to it, the
writer considers those women worthy of being obedient to their husbands, because the
possession of such virtue becomes as a factor aimed at the cultivation of tolerance and
patience in their existence: “A woman deserves to be obeyed by her husband” [6: 81].

Under the writer’s angle, a commanding woman is also worthy of trust. It is neces-
sary to keep in mind that trust is one of the human-being’s virtues, on which the foun-
dation of friendship is stable. Truthfulness, correctness, faithfulness and loyalty are the
reasons for people’s confidence in a truthful and loyal person. It is to a woman who
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possesses such good qualities that one can express one’s heart’s contentment, or in oth-
er words, “sorrow of one’s heart”: “Sorrow of the heart with a close friend and a wise
servant and a commanding wife and a workshopping master who is powerful” [6: 27].

On the contrary, in conformity with the writer’s viewpoint, a wise person should
refrain from talking to a woman who is not under the command of her husband, as well
as seven other types of people, and the relevant point is established in “Panchakyana’:
“Leaving service and talking to seven people should he did: a ruler who is full of kind-
ness and a barbarian who eats food from everyone’s house, a wife who is not under the
command of her husband and a helper whose opinion and wisdom are not right, and a
servant who does not have clients, a pillar of the state who is oblivious ignorant and a
sacrifice that does not appreciate charity” [6: 143].

The notion of calmness is emphasized as a good quality of women in the story un-
der the title of “Friends of Sparrow and Elephant”. The writer considers a woman’s
calmness and politeness in her relationship with her husband to be one of the main
conditions for the family stability and family peace is primarily related to a woman’s
manners and culture who should be polite, gentle and tolerant with family members,
and considers women responsibility as the forerunners of a peaceful life. In particular, a
wife should be calm: “A kind brother and friend is the one who supports during the hard
days, and the father is the one who educates, and the friend is the one who can trust, and
the wife is the one who is calm” [6: 109].

In the course of his thoughts expression on the family stability and people’s real life,
the author refers to such statements that a person should tolerate and compromise with
his wife, enemy and friend, because otherwise he will interfere with his life. The main
factor to achieve this goal is to show kindness to such people. For instance: “Whoever
is unfaithful to his wife, enemy, and friend... has created a problem in his life” [6: 213].

The necessity and importance of hospitality for people is promoted in the story en-
titled as “Juloha and his Wife”. In this story, a hermit reaches a place and meets Juloha
who was going to a winery with his wife. He addresses the man: “O good man, I am
a traveler and the day has ended and I do not know anyone in this village. Support me
tonight and hope for the reward of this good, as they said: “If a traveler falls on the head
of a village at sunset, he should not drive him under any circumstances, and of course
he should stay in his own house and perform the duties of a guest, so that the reward of
this action will be a great one” [6: 43].

From the above-mentioned story one can confidently assert that the main purpose of
the author of “Panchatantra” is to interpret the culture of hospitality, which is mainly
related to the hostess. The author underscores hospitality as a characteristic of human
virtue and criticizes women’s narrow-mindedness and rudeness. In the same way, he
considered saying sweet words to a guest as one of the most important pillars of hospi-
tality: “And it was also said that the poor people of the desert do not spare four things
from the future: carpet, if it’s all straw, and land, water, and sweet words” [6: 43].

From the author’s point of view, if the host does not have anything in terms of hospi-
tality, he/she should accommodate the stranger and entertain him/her with sweet words,
straw and water: if they give him / her a place and Indra and Vishnu will be pleased with
his hand and mail, and if they bring food, Brahma will be pleased” [6: 42—43].

In conformity with the author’s opinion, good and sweet communication and kind
words always serve as a source of light in the darkness or as an illuminating lamp of life
and can please even Indra and Brahma. Therefore, the writer welcomed and propagated
the virtue of eloquence, which strengthens compassion and kindness, on the whole.
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In continuation of such thoughts, the writer compares sweet and soft words to oil
that can make people’s hearts soft towards each other. In the face of violence and bad
language, only kindness and gentleness have the power to soften cold hearts and make
people compassionate. Therefore, the author explains that while speaking, a person
should behave in such a way that his / her kindness and wisdom are revealed: “Speech
should be soft like a mask, and the heart should be made strong by kindness” [6: 131].

It is worth stressing that unlike the women who are stable and mature in love, active
in life and loving, faithful and loyal in marriage, wicked, treacherous, sad and sly wom-
en’s image is also created in the given literary production. In the story “Juloha and his
Wife”, Juloha’s wife is distinguished by her individual characteristics she is a wicked
woman who is not stubborn in love and does not keep herself clean when her husband
is not at home, and tolerates unfaithfulness to her husband, and always has an opportu-
nity to carry out her impure actions. This category of women, who are ready to deceive
and betray their husbands for the sake of luxury are condemned. The author urges such
women to protect their ego from things that lead people to despair. In accordance with
the writer’ angle, for a woman who pursues lust, honor and respect in society are not
valid and she does not have the light of life [6: 44].

CONCLUSION

Adducing the results of the analysis beset with the theme explored one can come
to the conclusion that in the author’s moral theory, the issues concerned with family,
upbringing of children and women’s behavior are of particular place and role as well.
The writer draws the reader to the observance of human-being moral norms, including
the issue dealing with raising a girl child and emphasizes the important role of women
in society, guides them to a true life free from corruption, family happiness and a pros-
perous and stable family life in a woman’s good behavior and loyalty. A woman who is
a creator of human-being and children’s nurturer should avoid inappropriate qualities
that degrade her dignity, because in all periods, the main criterion of women’s beauty is
their decent behavior and purity.

Valuable educational-moral thoughts expressed in the corpus of the study about a
woman’s moral culture and her status in the society aimed at the improvement of young
women’s moral culture are considered valuable even nowadays.
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JTHYecKHe U 001eCTBEeHHO-TIoJIuTHYecKHe B3MIsiAbl Xamxbl Hacupyniauna Tycun

Annomayus: CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO HPAaBCTBEHHO-3THUECKHUX M 001Ie-
CTBEHHO-ITOJINTUYECKHUX B3TJISIOB OJHOTO M3 BBIJAIONINXCS yUEHBIX-IHUKIIOEUCTOB
Xamxka Hacupunnuna Tycn Ha ocHOBe ero m3BecTHoOro Tpyaa «Axioku Hocupn» (Ha-
CHPOBa 3THKA), CIOCOOCTBOBABILIEIO PA3BUTHIO HAYUYHO-XYA0KECTBEHHOM MPO3bl. AHa-
nu3 punocodekux meicneit Xamxa Hacupunnnaa Tycn MO3BOISIET cAenaTh BEIBOA, YTO,
HapsALy ¢ APYTUMH BOIPOCcaMu GUIOCOPUH, HOTUTUKH U 3TUKHU, MBICIIUTEIb Pa3BUBACT
TEMY MPAaKTUYECKOT0 pa3yMa, MOJUTHYECKOW MPAKTUYHOCTH U PacCyIUTEIBHOCTH.
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U.A. Gafarova (Khujand, Republic of Tajikistan)
Khoji Nasiruddin Tusi’s Ethical and Socio-Political Views

Abstract: The article dwells on the consideration of the moral-ethical and socio-po-
litical views of one of the outstanding scholars of encyclopedism, Khoji Nasiriddin Tusi
based on his well-known literary production referred to as “Akhloki Nosiri” (Nasir’s
Ethics) promoted scientifico-artistic prose development.

Analyzing Khoji Nasiriddin Tusi’s philosophical thoughts, the author of the article
comes to the conclusion that alongside with other issues concerned with philosophy, pol-
itics and ethics, this thinker develops the theme of practical reason, political practicality
and prudence, upon the whole.

Key words: Khoji Nasiruddin Tusi, ethics, politics, housekeeping, philosophy,
morality, justice

Xamxka Hacupynnun Tycu OTHOCHTCS K IUIEsI/I€ BBIIAIOIINXCS CPEAHEBEKOBBIX yue-
HBIX-2HIIUKIIONEIUCTOB, BHECIINX 3HAYUTEIbHBIN BKJIaJ B PA3BUTUH TaKUKCKO-TIEp-
CUJICKOM HayKH U apabo-MyCyJIbMaHCKOW KyJIbTypbl. MHOTOYMCIEHHBIE TPYIbI 3TOTO
Pa3HOCTOPOHHETO YYeHOTro Mo Gunocoduu, TOTUKE, TEOTOTUU, UCTOPHH, COLIMOIOTHH,
KOCMOJIOTHH, OMOJIOTHH, dTHUKE, Teorpaduu, My3bIKe, ONTHKE, MEIUIIMHE, MIUHEPAIIO-
ruu, Qu3MKe, MaTeMaTUKe, TPUTOHOMETPHUH, aCTPOHOMHH, TE€OPUH MY3BIKH, JIUTEpa-
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TYypOBEJEHUIO, N1033UH, HAYKOBEIECHNUIO, MEAUIIMHE COCTABISIOT sSpUailline CTPAHULIbI
HUCTOpUM MUPOBOM Hayku. briarogaps cBoemMy IJI0AOTBOPHOMY TBOPUYECTBY OH yIAOCTO-
WICS BBICOKMX 3BaHMM W mpociaBuwicsa kak Xamxka, Myxakkuku Tyc (Hccnenosarens
Tyca), Ycraau 6amap (Yuutenp yenoBeuectsa), Myammumu conuc (Tpetuii yunurens),
Moxu ynym (ITagumax Hayk), Xomxau kouHot (I'ocniogun Beenennoit).

Myxamman non Myxamman ubH Xacan A0y Jxa’dap Tycu (1201-1274), uzsect-
HbIM nof ncesgoHuMoM Hacupunnun, ponwics B Tyce. Kak ynmomuHaer cam Xajka
Hacupynnuna Tycu B mpeauciioBun cBoero TpakTaTta «3umku UmxoHun», oH ObUT pogoM
u3 Tyca: «, Hmwxkaitmmii pad Hacup, asistocs u3 Tycay.

Bce nucasmme 06 ar-Tycu oTMedanu ero mupoKyro 00pa3oBaHHOCTb B PA3IMYHBIX
obnactax 3HaHuA. Kak ormedaer Xamka Mk6an SArman: «kEMy He ObL10 1 [BaIIIaTH JIET,
KOTZla OH OBJIAJENl MaTeEMaTUYECKUMH HayKaMH, aCTPOHOMMEH, PEIMTNO3HBIMU HayKa-
MU U MYCYJIbMaHCKUM TPaBOM, JOTHUKON U punocoduei. OH Tr00MI 3TUKY B cOOIMIOnaN
npeanucaHus Mopaiu. Jpyrumu cioBamu, oH Obul 00safareneM HPaBCTBEHHBIX J10-
CTOMHCTB M BCEX BUJIOB 3HAHUI» [8: 4].

B 10 Bpemsi, korna Hacupyaans 3aHuMancs yCOBEPIICHCTBOBAHUEM CBOMX MO3HAHUI B
Humanype, Xopacan noasepres HalleCTBUIO MOHTOJIOB. DTO 0OCTOSATENBCTBO BBIHYXK/1AET
€ro NpuHATH Npuramenue npasurens Kyxucrana Hocupynauaa Myxammana anb-Myx-
Talama M MCKaTh y HEro cmaceHus. TakuMm oOpa3oM, TIEpBBINA MEPHO TBOPUECKOM Jesi-
TeNbHOCTH aT-Tycu HaunHaeTcs B Kyxucrane, rie eMy nokpoButenabctBoBaia Hocupyn-
nuH MyxamMmaza ans-Myxramam. EMy Briociaenctsuu ar-Tycu IOCBATHII CBOE€ COUYMHEHHE
«Axnoxu Hocupn» ( «HacupoBa 3Trkay), mpuHecIiee aBTOpy MUPOBYIO CIIaBY.

Hacupynaun ocrasascs npu aBope Xynary-xaHa 10 KoHUa coeil xusnu. Ilepuoau-
YECKU OH COBEpILaJ IyTELIECTBUS B Pa3HbIE TOPO/ia C LEJIbI0 YCTAHOBICHUS U Pa3BUTHS
Hay4HbIX CBS3€H C y4eHbIMH cBoeil anoxu. Ymep ar-Tycu B barmane B 1272 1. (672 x.),
KOIZIa OH COBEpILIAJ CBOE o4YepeHoe myTemecTue [3; 4; 5].

[Monpobuoe ommcanue ero Ouorpaduu, OCHOBAaHHOE Ha JIAHHBIX CPEIHEBEKOBBIX
UCTOYHHUKOB, COAEPAKHUTCS B TPYZlaX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHbIX YUEHBIX, TAKUX KaK
PazaBu Myxamman, M. Jlunopiuoes u ap. [7: 6].

VcTOYHMKY TPUTIMCHIBAIOT €TO Mepy Oojiee IByXCOT HAaMMEHOBAHUN MPOU3BEICHUH.
Kak mumer upanckuii yuenoii Mycrada bonkyban XazoBau, O6maromapsi cBouM Oec-
LIEHHBIM npou3BeneHusaM Xamxka Hacupynaun Tycu yBekoBedmsl CBOE UMS CPEIU BbI-
narommxcs yuensix Upana u Bcero mupa [11; 10; 1; 2; 3].

O Hacupennune Tycu — BEJIMKOM YYEHOM U BEJIMKOM YEJIOBEKE — HAIMMCAHO HEMAJIO,
U €CTh OCHOBAaHME IOJIaraTh, YTO TeMa 3Ta JAJEKO He HcueprnaHa, ubo ero TUHTaHuye-
CKasl JIeATeIbHOCTh MOJyYnsia BOIUIOIIEHUE B BEJIMKOM MHOXECTBE 00JacTell uenoBe-
yeckoro nosHanus. B wactHoctu, B Mpane chopMupoBanace nenas miesja y4eHsbIX,
NOoAPOOHO paccMaTPUBABLIMX €ro Pa3sHOOOpa3HbI BKJIAJ B HICTOPUIO OOIIECTBEHHON U
€CTEeCTBEHHO-Hay4YHOU MbIcau. Cpeau ydeHbIX, ucciaenoBaBux Hacineaue Hacupun-
nuHa Tycu, BEJMKM 3aCiyT'M TaKMX MPAHCKHMX y4yeHbIX, kak Myxammajn Taku Pa3aswy,
Myxamman Mynappucu (3unxann), Hacp Ilypmxasaau, Caiinn J>xanan Xycaiinu ba-
naxmanu, Mymxkraba Munyu, bysypru Anasu, Anu Puna Xaitnapu, Xycaitn Ma’cym
XaMaZlaH! U MHOTHUX JIPYT'HX.

Bonwimas 3aciyra B usyuenue Gpuiiocockoit, STHIECKOM, 0OIIECTBEHHO-TIOIUTHYE-
CKOM M HayyHOU MbIciu ¢uiaocoda NpUHAMIECKUT TAJPKUKCKUM Pritocodpam A.M. bo-
roytauHoBy, M.H. bonraey, M.Jl. dunopmoey, X. [llouxtuépony, H. UnuGekony,
M. HUcaesy, P.C. Komunony, H.A. KynmartoBy, M.K. Mup6o6oeBy, M.P. Pamxa6oBy,
A.A. lllamonoBy u np.
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Oco0o criegyet ormetuTh Tpya M. [lunopmoesa «@unocodpus Hacupuaauna Tycny,
B KOTOpPOH Ha MpOaHaIN3UpOBaHa OCHOBHAsI mpobnemaTruka priocopuu Hacup-an-/u-
Ha TycHu OCHOBE M3YUY€HHMS €r0 BAXKHEHIIUX TPYAOB U ONpEeeIeHa MUPOBO33peHYECKas
HaINpaBJI€HHOCTb €T0 KOHIICIIIHH.

3a mocienHue AecATUIETHS paboTa 0 HAyYHOMY CPAaBHUTEIbHOMY aHAJIU3y dTUKU
A6y Xamuna ['azanu u Hacup ang-Jluna Tycu Obuta nmpeanokeHa TaIKUKCKUM UCCIIE0-
BareneM A.A. [llamonoBeim [14].

B A3zep6aiimkane TBopuectBo Tycu uccienoBanock A.K. 3akyeswiM, I1I.dD. Mawme-
noBbIM, A.K. P3aeBsiM, I. MamenOeitnu, A. MamenoBoii U IpyrumMu ncciae1oBaTessiMu,
¥ OHO JIO CHX NOp IpHBJIEKaeT Kk cebe BHUMaHue [15].

N3 eBponelicKuX yUeHBIX colManbHON Ghuitocoduu HanboblIee BHUMAHUE YACISIET
X. Kopb6en. [1o ero MHEHHIO, MUK TBOPUECKOTO HACIEAUS U Pa3BUTHS TyXOBHOM JTUYHO-
cti Hacupunnuna Tycu Gosee 3amMeTeH B 00JaCTH MPaKTHIECKON Guiocoduu, Harpu-
Mep B ero kaure «Axnak-u Hacupu» [10: 114-115].

3HauuTeNbHOE MecTO B paborax TycH o 3aHUMAIOT €r0 ATUYECKHE M OOIIEeCTBEH-
HO-TIoniuTHYeckue uaeu. OHu oTpakeHsl B «Axiaku Hacupuy, « AXitaku MyxTaniamm,
«ABcady-n-ampad», «HacuxatHoma 6a O6okoxan» u 1p. B 3T0l CBA3M ciemyeTr yka-
3aTh Ha MIYOOKO COAEPIKATENbHYIO U MPEKPACHYI0 KHUTY MbICIUTENs «Axnaku Hacu-
pu» («HacupoBa stuka»). B Hell roBOpUTCS, YTO 3THKA — 3TO HayKa O CIOCOOHOCTHU
YEeJIOBEUYECKOTo JIyXxa 0OpecTH Takhe CBOWCTBa, KOTOpHIE, HAMpaBIsis 4YelIOBeKa, clie-
Janu OBl €ro MOCTYIKH MPEKPACHBIMU M JJOCTOWHBIMU TOXBalbl. Mcxons u3 Toro, 4to
CYIIHOCTh Y€JIOBEUECKOTO JyXa MPOTUBOpPEUYNBA, TyCcH yTBEPKIAET, YTO ITOT JyX MO-
JKET HaIlPaBUTh YEJIOBEKA B CTOPOHY KaK BOCXOASIIET0, TAK U HUCXOJAILIETO IBUKCHUS.
W BBIOOp MyTH TYT ONpeieNsieTCs CAMUM YEJIOBEKOM, 3aBUCHUT OT €r0 CO3HAHUS U BOJIH.

Onwmpasice Ha conuanbHO-oauTHUeckue uaen apadbu, Tycu pazpabarbiBaeT cBOE
y4EeHHE O CIPaBEITUBOM OOIECTBEHHOM YCTPOMCTBE M €ro OJaroTBOPHOM BIHSHUHU.
BriaBuras uner o TOM, UYTO YEJIOBEK — COLIMAIBHOE CYIIECTBO U HE CMOXKET CyIIe-
CTBOBaTh BHE 00mIecTBa, TyCH cUMTaET, 4TO JJIs 00eCIedeHns CBOEH 0€30MacHOCTH U
co3aaHusl He0OXOIUMBIX YCIOBUH TS )KU3HU U TPY/la JIFOAU HY>KJAI0TCSI B TECHOM B3a-
UMOJICHCTBUM U B3auMoNojaepkke. [109ToMy OHU eCTeCTBEHHBIM 00pa3oM CBSI3bIBa-
I0TCS MeX Ay co00H, co3/1aBasi pa3IuyHble COllaIbHbIE OOLUTHOCTHU: CEMBIO, IOCEICHHE,
ropoj, CTpaHy, a TAKXKe Pa3IMYHbIC YUPEKACHUS SIKOHOMUKH, MOTUTUKHU U KYJIBTYPBI.

[TomyepkuBasi OrpOMHOE 3HAYCHUE IOJIMTUKH, OH Ha3bIBaJl €€ «OONICCTBCHHOW MYy-
JIpOCThIO». ['0CyaapcTBO, SBISAIONIEECS IIABHBIM MOJUTUYECKUM OpPraHOM, C €ro TOYKH
3peHusi, JOKHO OBITh CBETCKHM. [Ipy 3TOM OH HE MOIHOCTBIO OTIENSIET PEJIUTHI0 OT
ydacTus B Jiesiax ynpasiaeHust oOumecTtBoM. [1o ero MHEHMIO, 3aKOHBI TOCYJapCcTBa U pe-
JIUTMO3HbIE HOPMBI JOJKHBI IOMOJIHATH APYT Apyra. /lanee, npoTHBONOCTABIAS BEPHYIO
(cpaBeNIMBYI0) ¥ HEBEpHYIO (HECHPaBEUIMBYIO) TOJUTHKY IMaBbl rocygapctsa, Tycu
BBICOKO OLIEHMBAET 3HAUE€HHUE CIIPABEIIMBOM MMOJIMTUKHU, TOCKOJIBKY B 3TOM Cllydae B CTpa-
HE YTBEP)KIAIOTCS 3aKOHHOCTD U MOPSJIOK, YMHOXKAIOIINE O0IIeCTBEHHO-TIOE3HBIE JIeTa,
CIIOCOOCTBYIOIITUE MTPOLBETAHUIO YIKOHOMUKH U KYIBTYPbI, — )KU3Hb HAPOJa CTAHOBUTCS
Ooratoii U cyacTauBOM. HecripaBeymiBast moJMTHKA COMTPOBOXKAACTCS HApacTaHUEM 0e3-
3aKOHUS U OecropsiKa, 0OIIeCTBEHHO BPEIHBIX JIE], yCUJICHUEM YITHETeHUS TPYISIIIero-
Csl HaCeJICHHMsI, HE3aKOHHBIM 000TaIl[eHNEM TJIaB TOCY/IapCTBA, YNHOBHUKOB, OOHHIIIAHH-
€M OIPOMHOT0 OOJIBIIMHCTBA HAPOJA, POCTOM €TO HEJOBOJILCTBA M CONIPOTHBIICHUS.

K npaktnueckoMy no3Hanuio TycH OTHOCHI OYMIIEHHWE HPABCTBEHHOCTH, MpaBuUia
BEJICHHS JOMOBOJICTBA, IMOJIUTUKY TPaiocTpouTenbCcTBa. [IpobiieMe ounieHus Mopaiu
OH TOCBSITWJI MEPBBIM pa3zies CcBOeW KHUTU. Tycu Bcerga MOAYEPKHBAJI, YTO KaxKjas
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HayKa OCHOBaHa Ha OMpPECIICHHBIX MOCHUIKAX, CBSI3aHHBIX C YCTPOHCTBOM OBITUS U
MHPO3IaHUS B 1I€JIOM. ECTECTBEHHO, YTO Pa3rOBOP O MOPAJIX M MCUXOJIOTHYECKUX OC-
HOBaX €€ OH HauyMHaJ C OMpEJeNIeHUs CYTH YeJIOBEUECKOW MyIIH, KOTOPYI MOHUMAJ
MIPEACIbHO MIUPOKO, MPUMEHSIS 3/IeCh CI0Ba 0YX, OYXOBHOCMb, HPABCNEEHHOCb, )6~
CMe60, PA3MBIIILISS TIPH TOM O TICUXHUKE, TyIIe, pa3yMe, CO3HAHUH, TO3HAHWUH, TIpUjIaras
yKa3aHHBIE MIOHATHSI KO BCEMY JKMBOMY, pa3rpaHUUMBast 371€Ch )KUBOW U HEKUBOU MUP.
[lecThio criocobamMu OH JOKA3bIBAET PEaTbHOCTh IYIIH, €€ CYIHOCTHOE CONEepPKaHUE,
MIPOCTOTY U CaMOAOCTAaTOYHOCTb, OECTEIECHOCTh, BOBMOKHOCTh MTO3HAHUSI ce0sl yepe3
caMoro ce0s u T. 1.

B cBoeli kHUTE MBICIHTENb HApSAy ¢ APYTHMH Bompocamu (riocodhun, mOIUTH-
KM U 3TUKH pa3BUBAET U TEMY MPAKTHUECKOTO pa3yma, MOJIUTHUYECKONW MPaKTUIYHOCTH
U paccyautenbHocTu. OOpa3loM U Ienblo OnaxxeHHOH xu3Hu Tycu cuurtan cosepia-
TENIbHOE TMOCTH)XKCHUE UCTUHBI. KOHEUHO, OH Mpu3HaBal, 4TO 3TOT HACaN TPYIHOIO-
CTHXKHUM, U MO3TOMY B CBOMX KHHTax OOJbIIe TOBOPUI 00 3THYECKHUX T0OpoIeTensX,
T.€. JOOPOJETENsIX, CBI3aHHBIX C MOBEICHUEM, U UHTEIUICKTYaIbHBIX JTOOPOAETENsX,
CBSI3aHHBIX JIMIIb C TPAKTHYECKUM pazymoM. [loj BiusiHueM ApUCTOTENS U BOCTOYHBIX
NEePUNATEeTUKOB B Ka4€CTBE MHTEIIEKTyalbHBIX HoOpoaereneil Tycu BbIIeIsT MyxKe-
CTBO, Oylaropasymue, CpaBeIuBOCTh U paccyauTenbHoCcTh. Keratu, Ilnaron B cBoux
paccyxaeHusix 00 uaeaTbHOM TOCYIapCTBE TAKKE OMUPAJICS MPEkKE BCET0 HA MHTEJ-
JeKTyallbHbIe JoOpoaeTenu, nojaras ¢puaocopoB NEPBLHIMHU TpaKJaHAMU U TapaHTaMU
MPaBUJIBLHOTO yIIPaBICHHUS.

Opnako mpuHIMN Ki1accudukanuu goopoaeteneit Tycu ommuaercs ot Kiaccuduka-
UU ApHUCTOTENS U, CKOPEE, COOTBETCTBYET IUIATOHOBCKOM. McXoas u3 MmiaToHOBCKOTO
JIEJICHUs] Ty Ha TPU 4acTu, TycH CBS3BIBaE€T C HUM M OCHOBHBIC JoOpojaerenu. Tak,
OT CHJIBI pa3yMa UCXOIUT JOOPOIETENh MYAPOCTH, OT CHJIBI THEBA — MY>KE€CTBO, OT CHJIBI
cTpactu — Onarodyectue. B cimyuae, korna Bce 3TH CUJIBI ICUCTBYIOT yMEPEHHO M HAXOIAT-
Csl B TAPMOHUU JAPYT C IPYTOM, MOSIBIISIETCS YETBEPTask JOOPOIETENh — CIPABEIJIUBOCTb.

Onupasice Ha 00IIME TPUHIIUIIBI IPAKTHYeCKor dunocoduu, Tycu B CBOIO COIUATb-
HO-3THYECKYI0 CHCTEMY BKIIOYAET TaKXKe MPOOIEMBbl KyJIbTYPHOTO BIHSIHHS JOMAIHE-
rO XO35IMCTBA WJIM CEMBHU, YTO COCTABJISIET BTOPYIO YacTh ero KHuru «HacupoBa 3THkay.
['maBHBIM UCTOYHUKOM JIJIsl TOM YaCTH €ro yueHus nociyxwia kaura Mon Cunsl «Tan-
Ooupu MaH3mwD («1oMOBOACTBOY), UTO MOATBEpkAaeT caMm Tycu B cBoeil kuure [7: 24].

B pabore M.JI. /lunopmioeBa naeTcs 0OCTOSTEIBHBIM aHAIN3 PA3JIMYHBIX ACIICK-
ToB Qunocodekoit konuenuuu Hacupugauna Tycu U oTMedaeTcs, YTO KMHTEPECHBI U
COIIMOJIOTUYECKHUE eTo uaeu. B wactHocTH, oOpariaeT Ha ce0si BHUMAaHHE MOJTOXKEHUE
MBICJTUTEIISI O TOM, 4TO 0€3 MPOW3BOACTBA W HAKOIUJICHUS MPOIYKTOB IMUTAHUS YEIIO-
BEUECKHI PO/ HE MOXKET CyLIECTBOBaTh, YTO B OCHOBE BO3HHMKHOBEHHS CEMbU JIeXkKaT
SKOHOMHYECKUE NPUUMHBI U HYK]IbI IPOAOIKEHUs ponax» [7: 100].

M.JI. IuHOPIIOEB BHICOKO HEHUT COLMOJIOTMYECKUE UJIEU MBICIUTEINS, COAEPKALIU-
ecs B TpeTbell ctaThe «Axisiaku Hocupuy», HazpiBaemoii «l'opojackasi MOMUTHKAY, T
Hacupunana ocoboe BHHUMaHHUE yIENsSeT BOMPOCY O POJH B3aUMOIIOMOIIU B KHU3HU
ob6mecTna [7: 25].

Takum 006pazom, OCHOBHBIE BOIIPOCHI MPAKTUUYECKON (PHIOCOPUH: MOTUTUKA, SKOHO-
MHKa U MOPAJIb — paCCMOTPEeHbI B « Axsiaku Hocupu» B TeCHOM B3aUMOCBSI3U APYT C Y-
roM. YUHTBIBasI 3Ty B3aUMOCBs3b, Hacupuaaun Tycu 1emuT CBOIO KHUTY Ha TPH YaCTHU:

OunieHre HPaBoOB (ITHKA);
JloM0BOICTBO;
Hayxka 06 ynpaBneHu# ropogamMu.
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Cucrema cormanbHoit Gpunocopun Hacupunauna Tycu crana o0bekToM (yHIaMeH-
TanbHOrO Hccnenoanus X. llouxtuéposa. Ha ocHOBe cBOEro mcciietoBaHus aBTOP
IPUXOAUT K BBIBONY, uTO «3TUKa Hacupuanuna Tycu o cBoei cyTH HOCUT 3BIIEMOHHU-
YECKHUI XapakTep. ITO MOATBEPKIAACTCSA KaK €ro yUeHHEM O T0OpOAETENH, TaK U yue-
HUeM o opmax M IpUHIMIAX Mopaiu. BaxxHeluM cpecTBOM JOCTHXKEHHS CUACTbS
OH CUUTAeT MPOU3BOAUTENbHBIN TPyl Ha COOCTBEHHOE Oy1aro, Ha 6Jaro Apyrux Jiroaeu
u obmecrBa. Hacupuanun Tycu siBasieTcs OJHUM U3 NEPBBIX MBICIUTENEH, KOTOPBII
B O0opb0e€ ¢ amapu3MoM U IpyrMMHM IIKOJIAMHU KajlaMma yTBEp KAajl MPUHIMI U3MEHYH-
BOCTH MOpPAJIH I0J] BIMSHUEM OOIECTBEHHOH Cpellbl U BOCIIUTAHUSA. DTUM CaMbIM OH
BO3BBIIIAJ IPUHIUIIEI 00y4deHus, oOpa3oBaHus u Bocriutanus» [15: 20].

CommansHas ¢uiocodus Hacupunnuna Tycu 3arparuBaeT TaKyr BaXXHYIO COIIH-
aJlbHYIO TPo0JIeMy, KaK B3aUMOOTHOILIEHUS pOoJUTeNel U AeTel, TapMOHUYHOE Pa3BH-
THE MOAPACTAIOLIETO MOKOJEHUs, NPEIOTBPAIlEHUE HEraTUBHBIX SIBICHUM U Ipolec-
COB B HU3HU COLMAJIbHBIX MHIUBUJIOB. Tak, OH peKOMEHAYeT B Ipolecce 00ydeHUs
pebeHKa HayKaM HauyMHATh C 3TUKH — MPAKTUYECKONH MYJIPOCTH, a 3aTe€M MPHUCTyHaTh K
00y4YEeHHIO eT0 HayKaM CIIEKYJIATUBHON (QHIOCOPUH.

Cornacno Hacupunauny Tycu, Mopab — 3TO TyIIE€BHBIA HaBBIK AJIsi COBEPILICHUS Ka-
KOro-imbo neiictBust 6e3 00ayMbIBaHUS U pa3MbliieHns. CyIIHOCTh U CyIECTBOBAHUE
Mopanu Hacupynaun Tycu cB3bIBaeT ¢ U3ydeHHEM OObIYaeB, HPABOB U MOBEACHUS CO-
[IMAJIbHBIX UHIUBUA0B. HpaBCTBEHHOCTh — OIMH U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB HOPMAaTHBHOM
peryssinuu AeUcTBH yenoBeka B obmiectBe. OHa HHTEPIPETUPYETCS Kak ocobast popma
0OLIECTBEHHOTO CO3HAHUS U BUJ OOILECTBEHHBIX OTHOLIEHUH (MOpaIbHbIe OTHOILICHUS),
Kak MpeIMeT CHeHalIbHOTO U3YYeHUS MPaKTHIeckoil Gpunocoduu — 3tuku [9: 668].

«Axnoku Hocupu» — opuUruHaibHbIN TPy, OTHOCSALIMICS K YUCIy NPOU3BEACHU,
CroCcOOCTBOBABIIMX BBIPA0OTKE M KYJIbTUBHPOBAHHUIO HAIIMOHAJIBHBIX (OpPM U Tpaju-
il nmureparypbl CpeilHEBEKOBbS, BOSHUKHOBEHHUIO HAy4HO-XYI0KE€CTBEHHOM MpPO3BI,
BBIpA0OTKE (PHIOCOPCKUX, ITHUECKHX, ICTETUUECKUX MPOOJIeM, YUSHUS O TpaBHIIaX
MOBEJICHUS U HOPMaX MOpPAJIH.

Cnenyetr ormeTuth, uto «Axioku Hocupw» mpezacrasiser co0oil BETUMKOIESTHbBIN
obpazern ¢punocoPCcKo-TUAAKTHISCKON TPO3bl HA MEPCUICKOM SI3bIKE U HATIOMHHACT
CTUJIb TaKUX Tpou3BeaeHuH, kak «Kamuna u lumuaay, «Kabycaame» u ap. OgHako 1o
CPaBHEHMIO C STUMH NPOU3BEACHUAMH B « Axsioku Hocupm» npeoliagaeT u3noxeHue
TEOPETUUECKUX MpodaeM ¢uinocopuu, ciaernoBaTeIbHO, aBTOP HCIIONB3YET COOTBET-
CTByIoLME crienupuyeckue HayuHble TepMUHBL. K Xy/105kKeCTBEHHO-CTUIMCTHYECKUM
O0COOCHHOCTSIM MPOU3BEICHUS OTHOCUTCS HCIIOJIb30BaHUE CTUXOTBOPHBIX BCTABOK Ha
apaOCKOM sI3bIKE, KOPAaHMYECKUX asiTOB M XaJIMUCOB, apaOCKHUX CIIOB U BBIPAKEHUH, XH-
KasATOB (CKa3bl), IPUTY, HOCIOBUL] U IOTOBOPOK, UCIOIb30BAHUE PUPMOBAHHOMN MPO3bI
(camx’) U cpeACTB XyIOXKECTBEHHOM n300pa3uTenbHocTu. HecMoTpst Ha Hanuuue apa-
6u3MoB, ctwib Hacupuanuna Tycu B 3TOM IpOU3BEASHUH HE JIMILIEH U3SIIeCTBA. DTOT
BBIJIAIOLIUICS YUEHBIIH-2HIUKIIONEIUCT BHEC CBOM 3HAYMTEIbHBIA BKJIaJ B pa3BUTHE
JUTEPATYPHOIO U HAYYHOTO MEPCHUICKO-TAI)KUKCKOTO SI3bIKA CBOEH AIOXU.
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ConocraBuTeIbLHBIN aHAJIN3 DKBHBAJECHTHOCTH
H 0e33KBHBAJIEHTHOCTH (ppa3eo10rusmMoB

Aunnomayus: B crathe paccMaTpHBAIOTCS BOIPOCH CPaBHUTEIBHOTO aHANM3a JK-
BHBAJICHTHOCTH M HEOKBUBAJICHTHOCTH (hpazeosioru3mMoB. OTMEYaEeTCs, YTO MPOOIeMBbI
SKBUBAJICHTHOCTH M HEIKBUBAJCHTHOCTH COCTABJISIOT KJIFOUEBYIO OCHOBY MPOOJIEM Iie-
PEBOIMMOCTH M HETIEPEBOAUMOCTH S3BIKOBOTO MaTeprana. Ocoboe BHUMaHHUE yIEICHO
JUHTBUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSM 3THX JTHUXOTOMHYECKUX MOHSATHH, BOKPYT KOTOPBIX
BO MHOTHX JJUHTBUCTHYCCKUX UCCIEAOBAHUIX BEIYTCS OCTPHIC TUCKYCCHH.

[lomBozast pe3ynbTaThl aHANIM3a HCCIEAYyeMON TEMBI, MOXKHO MPUUTH K BBIBOJIY, UYTO
[IOCJIOBUIIBI U MOTOBOPKH, T.€. (Pa3eosoru3Mbl, UMEIOIIUE CTPYKTYPY MPEIAIOKCHUS,
MOXXHO HUJICHTU(MUITUPOBATH TOJBHKO C TIOMOIIBI0 TIPEJI0KEHHH, a CMBICIIOBYIO 1IEITOCT-
HOCTH (ppazeosorn3Ma MOKHO YCTAHOBHTH MTyTEM CPABHEHHS 3HAYEHUS €T0 KOMITOHEH-
TOB KaK OT/CJIbHBIX CIIOB, & TAK)KE Iy TEM BBISBICHUSI OCOOCHHOCTEH €ro YoTpeOIeH s
B KOHTEKCTE.

Knioueswle cnosa: OKBHUBAJCHTHOCTH, HCOKBUBAJICHTHOCTD, (bpa3eOJ'IOFI/ISMLI, COIIO-
CTaBUTCILHBIN aHaJIn3, JUHTBUCTHYCCKUC OCO6CHHOCTI/I, MEPEBOAMMOCTL 1 HETIEPEBO-
OAUMOCTB A3BIKOBOI'O MaT€purajia

M.N. Azimova (Khujand, Republic of Tajikistan)

Comparative Analysis of Concerned with Equivalence
and non-Equivalence of Phraseological Units

Abstract: The article dwells on the issues beset with the comparative analysis of
equivalence and non-equivalence of phraseological units. It is noted that the problems
dealing with equivalence and non-equivalence form the key basis for the problems of
translatability and untranslatability of language material. Here it is necessary to dwell on
the linguistic features of these dichotomous concepts, around which quite heated debates
and discussions are held in many linguistic studies.

Adducing the results of the analysis of the theme explored one can come to the con-
clusion that proverbs and sayings, i.e. phraseological units with a sentence structure can
only be identified using sentences and the semantic integrity of a phraseological unit can
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be established by comparing its components meaning as individual words, as well as by
identifying the peculiarities of its usage in the context.

Key words: equivalence, non-equivalence, phraseological units, comparative analysis,
linguistic features, translatability and untranslatability of language material

OO011en3BeCTHO, YTO MEPEBOJ SIBISETCS OMHUM M3 MEPBLIX U IPEBHUX BUJIOB UHTEI-
JEKTyaJIbHOW JeATEIbHOCTH YeJIOBEKa B CHILY TOTO, YTO OH BBIMIOJHSET ONPEIEICHHYIO
COIMANBbHYIO (PYHKIUIO, CIOCOOCTBYS YCIEIIHOMY OOIIEHHUIO MEXIY Pa3HBIMH JHOIb-
Mmu. [TocreneHHoe pa3BUTHE CPEACTB OOLICHUS, U OCOOCHHO BOSHHKHOBEHHE MUCHMA,
MPEJCTABUIIO YEJIOBEUECTBY OOIIMPHBIN JOCTYN K KYJITYPHBIM U COIIMATBHBIM 1IEHHO-
CTSIM U TOCTHKEHUSM Pa3HBIX HAPOAOB, CIOCOOCTBOBANIO B3aUMOJICHCTBHIO U B3aUMO-
00oTanIeHNIo A3bIKOB U KyJIbTyp. Heo0XoauMocTh nepeBo/ia BO3HUKANIA Ha BCEX dTanax
Y Ha BCEX YPOBHIX OOIIECTBEHHOM XU3HU. VI3 MICTOpHHM UPAHCKUX S3BIKOB, B TOM UHCIIC
TAJ)KUKCKOTO SI3bIKa, MOKHO MPUBECTH MPUMEPHI U3 MPAKTUKU TMEPEBOAA CO BPEMEH
Munuiickux 1 AXaMeHUJICKUX 1apei, B 310Xy KOTOPBIX TEKCThI COCTABIISIIUCH HA S3bI-
KaX HECKOJIbKMX HAapOJI0B 3TOM MMIIEpUU U MIPEXK/I€ BCETO HAa IPEBHENEPCUICKOM, dJIaM-
CKOM, aKKaJICKOM si3bIKax. [I[puMepoM 3TOMYy MOTYT CIyKUTb KIMHONUCHBIE HAAMUCU
Hapus Ha bexucyTtyHe, KoTOpble ObUIM HAMCAHBI HA TPEX SA3BIKAX: IPEBHETIEPCUIICKOM,
AKKaJICKOM U 3J1aMCKOM. ECcTeCTBEHHO, HEBO3MOXKHO NMPEICTABUTH MIPOLECC COCTABIIE-
HUS TEKCTa OJHOTO U TOTO K€ COAEPKAHUS Ha TPeX sI3bIKax 0e3 MPaKTHKHU MepeBoaa 1
NIEPEeBOTYECKON JesTENbHOCTH. VIHTepEeCHBIM MPEACTABIACTCS TAKXKE M TOT (akT, U4TO
CHUCTEMa MHChMa B CBOIO OYEPE/lb CIOCOOCTBOBANIA MEXbI3BIKOBONW M MEXKKYIBTYpPHOI
KOMMYHMKAIIUU Pa3HbIX HAPOIOB AXaMeHUJCKoN umnepuu [8: 34].

CouunanpHas 3HAYUMOCTh M IOCTYNAaTelbHOE paclIMpeHuEe MaciuTaboB NEpeBO-
YECKOH JesTeIbHOCTH B HAcToOsIIee BpeMs ele OoJblie MPUBJIEKAaeT BHUMAaHUE yue-
HBIX-JIMHT'BUCTOB, a TaKXe uccieaoBareneil aApyrux orpacieid. COBpeMEHHOE COCTOs-
HHUE TEOPHUH U MPAKTUKHU MEPEBOJIa TTOKA3BIBAET, YTO MPAKTUKH U MPUKIATHAS CTOPOHA
NepeBo/ia, Kak W paHbllle, ONEpekaloT TEOPHUI0 NaHHOW oTpaciu [2; 3; 6]. DTo, He-
COMHEHHO, CBSI3aHO C TE€M, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBHIX OOIIECTBEHHON KM3HU BCE
0osplIe U OOJBLIE PACIIUPSIOTC MEXKIYHAPOAHbIE, MEXKYIBTYPHBIE CBA3U U HapALy
C 3TUM BO3pPACTaET 3HAUMUMOCTb MEKKYJIbTYPHONW KOMMYyHUKauuu. IMEHHO mo3TOMY
aHaJIU3 U UCCIIEI0BaHUE BOIIPOCOB TEOPUHU NEPEBOJA, CONOCTABUTEIBHOTO, TUIIOJIO-
TUYECKOT0 U CPAaBHUTENIBHO-UCTOPUUYECKOTO SI3bIKO3HAHMSI, KOTOpPbIE HANpaBlIeHbl Ha
pelnieHre npobjaeM B3aMMOOTHOILICHUH HAPOJOB M OOIIECTB, KAK HUKOT/A CTAHOBATCS
aKTyaJlbHbIMH. B Teopun nepeBosa BeCbMa 3HAYMMBIMU U BaXKHBIMU BOIIPOCAMH OCTa-
FOTCSI BOTIPOCHI SKBUBAJICHTHOCTH M O€39KBHBAJICHTHOCTH [9: 14].

Kak otmeuanoce Bbellie, mpoOIeMbl SKBUBAJICHTHOCTH U 0€37KBUBAJIECHTHOCTH CO-
CTaBJISIIOT KJIIOYEBYIO OCHOBY IMPOOJIEM MEPEBOJUMOCTH M HENEPEBOAUMOCTHU S3BIKO-
BOT0 Marepuaia. 31ech He0OX0IUMO OCTAaHOBUTHCS Ha A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSAX 3TUX
JUXOTOMHBIX MOHSTUH, BOKPYT KOTOPBIX BO MHOTMX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIEIOBAHU-
SIX IPOBOJIATCS IOCTATOYHO OypHBIe /1e0aThl U AUCKyccHH. [laHHbIE OHSTHE BIIEPBBIC
ObLIM BBEJICHBI B HAyYHBIM OOMXOJl COBETCKUMH yueHBIMH-TMHTBUCTaMu E.M. Bepe-
maruasiM ¥ B.I. KocToMapoBbIM, KOTOpBIE UX XapaKTepU3YIOT CIEIYIONUM 00pa3oMm:
«CroBa, ciyxaliue JUisi BoIpaKeHHs MOHATUH <...>, a TaK)Ke CJIOBa, HE UMEIOILNE Tie-
peBoJa Ha JPyroM S3bIK OJHUM CJIOBaM, HE MMEKOIIME 3KBHBAJEHTOB 3a IpeaeIaMu
SI3bIKa, K KOTOPOMY OHM IpHHaanexar» [5: 53].
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Bompochkl 3KBUBaJEHTHOCTH, OE€39KBUBAJIEHTHOCTH U CIOCOOBI MX DPEIICHUS pac-
CMaTPHUBAINCh TAKXKE B TPyAaX aHIIMICKUX YUYEHBIX HauMWHas CO BTOPOW IMOJIOBUHBI
XX B. Aurmiickuit yuenbiii Teomop CailBopu B CBOEH KHUTE OTMEYaeT: «...trouble of
a different kind arise from gaps in languages which cannot be filled in translating,
because for a word that may be quite familiar in one language there is no equivalent in
another» [16: 14]. [1o ero MHeHHIO, TPUYMHAMH BO3HUKHOBEHUS TAKUX CIOXKHOCTEH
SIBJISIFOTCSL CTICIIM(UIHOCTH 00pasa KU3HHU HAPOJIOB, CBOCOOPA3HOE PA3BUTHUE KYIIBTYP-
HOM >KM3HU Pa3IMYHBIX COOOIIECTB U PA3HBIX HOCUTENIEH S3bIKOB.

B Hauane oOparumcs K npobiemMaM SKBHUBAJIEHTHOCTHU B SI3bIKE, TaK Kak Oe33KBHBA-
JICHTHAs JIEKCHKa Oosee moapoOHO OyneT paccMOTpeHa B clenyromeM pasiene. boib-
I0OW BKJIaJ B MCCIIEIOBAaHUE SKBUBAJIEHTHOCTH BHECIHN TaKHE POCCUICKUE YUEHbIE, KaK
A.B. ®enopos, B.H. Komuccapos, A.Jl. HIseiinep, .M. Peuxep, B.I. T'ak, JI.C. bapxy-
JapoB, a Takxke nHocTpaHHble JUHTBUCTHL [k, Katdopna, K. MyHen. MoxxHO Ha3BaTh
€Il1e PsIl UMEH yUEHBIX, KOTOpbIe paboTaloT HaJ| pelieHneM Mpo0IeMbl SKBUBATIEHTHOCTH
npu nepeBojie. OCHOBHBIE BOTPOCH! TEPMHUHOJIOTUHU U YSICHEHHS CaAMOTO MOHATHA Oojiee
JeTanbHO paccMoTpeHbl B Tpydax A.O. VBaHoBa. TeopeTnyeckoe 0CMBICIEHUE JIEKCH-
YECKHUX COOTBETCTBUH B Pa3HBIX s3bIKax BIEpBbIe ObUIO ocymiecTBieHo S.M. Perkepom
emte B 1950 1. X0oTst BOMPOCHI MEXKBA3BIKOBBIX JICKCHYECKUX COOTBETCTBUI HE ObLIN a0-
COJIFOTHO HOBOW KOHUenuen, Ho 3acayra S.M. Peukepa 3akirodanach B TOM, YTO OH,
OCHOBBIBAsICh Ha MPUHIMIHAIBHBIX THIOTE3aX, 00paTui BHUMaHUE Ha 3aKOHOMEPHBII
XapakTep 3TUX COOTBETCTBUM, UEM OIPEAETIII BaXXHOCTh U 3HAUUMOCTh TEOPHH O pa3-
JMYHBIX TUIAaX U BUIAaX MEXbA3BIKOBBIX COOTBETCTBUHN B TeopuH nepesoa. Kpome Toro,
YYEHBIM CZieJlaHa MOMbITKA J1aTh OMpeAeNIeHUEe CTENEHH JEKCHUKO-CEMAHTUYECKOTO COOT-
HOUICHHUSI CPABHUBAEMBIX SI3BIKOBBIX €MHHULL. PaccMaTpuBas mpo0ieMbl BO3MOXHBIX CO-
OTBETCTBUU MEXAY JIEKCUUECKUMH €MHHUIIAMHU SI3bIKa OPUTHMHANA U A3bIKa [IEPeBOa, OH
BBIJICTISIET TP OCHOBHBIE KAaTETOPHH TAKUX COOTBETCTBUIA: a) SKBUBAJICHTHI; 0) aHAJIOTH;
B) ajiekBaTHbIe 3aMeHbl [12: 156]. Tlo nanHO# KiaccuduKaimm, «3KBUBAJICHTOM CIIEIYeT
CUMTaTh MOCTOSHHOE PaBHO3HAYAIllee COOTBETCTBUE, KOTOPOE ISl OIPEIEICHHOTO Bpe-
MEHHU U MECTA YK€ HE 3aBUCHUT OT KOHTEKCTAa. AHAJIOT SBISETCS PE3YJIbTaTOM IEPEBO-
Jla TI0 aHAJIOTUH TIOCPEJICTBOM BHIOOpA OAHOTO M3 HECKOJIIBKUX BO3MOXKHBIX CHHOHHMOB.
[Tpu 5TOM aBTOp BBIABISET OTIMUUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH SKBUBAJICHTA U aHAJIOTa, TEM,
YTO SKBUBAJICHT BCEI/1a O/IMH, aHAJIOTOB MOXKET OBITh HECKOJIBKO U C TOMOILBIO aHAJIOTOB,
B YaCTHOCTH, MIEPEBOAATCA (Ppa3eororu3Mbl, MOCIOBUIIBI U TTOrOBOPKH. K TpeTheii kare-
TOPUH MEXbSI3BIKOBBIX COOTBETCTBHUI aBTOP OTHOCHUT aJIEKBATHYIO 3aMEHY, KOTOopasi pu-
MEHSIETCSl B LIEJIAX TOYHOM Mepeaayn MbICIIH, IEPEBOTYUKY HEOOXOAUMO OTOPBAThCS OT
OyKBBI TIOIJIMHHOTO TEKCTA, OT CJIOBAPHBIX U ()PAa30BBIX COOTBETCTBUI U HCKATh CTIOCOOBI
pelIeHUs TepEeBOUECKON 3a1auu, UCXOAs U3 LEJIOr0o CoAepKaHus, UIeHHON HalpaBlIeH-
HOCTH U CTWJISI TOAJIMHHMKA aBTopax [12: 159].

OcHOBHas 11e/1b BBISIBIICHUS M MPUMEHEHHUs YKBUBAJIEHTHBIX KOMIIOHEHTOB B SI3bI-
Kax IMpH MepPEeBO/I€ 3aKII0UaeTCs, MPEXK/Ie BCEro, B HEOOXOIMMOCTH a/IeKBaTHOM, COOT-
BETCTBYIOLLEH OPUTHHAILY [IEPEAAYN COJEpKaHU MMCbMEHHOTO WJIM YCTHOTO TEKCTA C
OJTHOTO s3bIKa Ha JApyroi. [Ipu 3ToM afgeKBaTHOCTh M HKBUBAJIEHTHOCTh MEPEBOAUMBIX
MaTepHalioB JTOJKHBI MPOJIEKHUBATHCS KaK B CTPYKTYPHOM, TaK U B COJEPKATEIbHOM
wiane. CienoBaTeabHO, ’KBUBAJICHTHOCTD (a1€KBaTHOCTh) O3HAYaeT HAauOOoJIee MOJITHOE
U UJICHTUYHOE COXpaHEHHUE COAEPKaHUS U CTPYKTYpPbl TEKCTa OpUTHHAJA B TEKCTE MOJI-
JUHHMKA, opuruHaia [10: 56].

Heckonpko mo3:xe BOIpOCkl SKBUBAJIEHTHOCTH MOIPOOHO pacCMaTpUBAIOTCS B TPYAAX
anruiickoro ydyeroro T. CaitBopu, cunraromiero, uyto «in this task is much harder than
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that of the original author. If the letter seeks a word with which to express a thought or de-
scribe an experience, he has available many words in his own languages and can without
much difficulty or delay choose the one of that suits him best and pleases him most. The
translator of the word has to decide on the nearest equivalent taking into consideration
the probable thoughts of the author, the probable feeling of the author’s readers and of his
own readers, and of the period in history in which author lived» [16: 25].

Takum oOpa3om, B mpoliecce nepenadd HHGOPMAIMKA C OJHOTO SI3bIKA HA JIPYTOM
MpU KaXKI0M may3e HeoOX0 UM BHIOOP U BHUMAHHE CO CTOPOHBI IIepeBoaurKa. «Such a
choice depends in large part on the personality of the translator and that it is essentially
an aesthetic cannot be denied. A fair conclusion from these ideas is that the translator’s
work may be analyzed into the answering of three questions. Faced with the passages
in its original language he must ask himself:

What does the author say?

What does he mean?

How does he say it?

This method of analysis may be applied to the paragraph, to the sentence, or even to
phrase; and it is instructive to follow its working in a simple case» [16: 26].

CrnenoBatenbHO, B HACTOSIIIIEE BPEMs B TIEPEBOIOBEICHUN YaCTO BCTPEUAIOTCS TAKUE
CXOJHBIC TIOHSTHS, KaK 9KBUBAJICHTHOCTb, TOX/ICCTBEHHOCTh U a/ICKBAaTHOCTh. TepMuH
«9KBUBAJICHTHOCTH» 0003Ha4YaeT paBHO3HAYHOE M PABHOIICHHOE YeMY-TTH00, «aJIeKBaT-
HOCTB» — BIIOJTHE PaBHOE, a «TOXKJIECTBO» — HEUTO UMEIoIIee oJaHoe coBnaaeHue. Cre-
IyeT OTMETHTh, YTO CIIOBA A0EK8AMHOCHb, NOIHOYEHHOCb, MONCOECMBEHHOCMb, &
TaKKE AHANI02UYHOCMb BXOJSAT B CEMAaHTHUECKOE T10JI€, TIE KITFOUEBBIM MPEIICTABISACTCS
TEPMUH «3KBUBAJICHTHOCTH», H MOXKHO CKa3aTh, YTO B OMPEICICHHBIX CIIy4asX BO3HU-
KaeT BO3MOXKHOCTh AyOIMPOBaHUS IPYT Ipyra dTHMH clloBaMH. B HacTosmiee BpeMs B
HAyYHBIX UCTOYHHKAX TEPMHH «IKBHBAJICHTHOCTH» O3HAUAET COXPAHCHUE ONTHUMAJb-
HOT'O PABEHCTBA U COOTBETCTBUS COAEPKATEIbHOM, CEMAHTUYECKOM, CMBICIIOBOM, CTH-
JUCTHYECKOM, a TaKkke (PyHKIMOHAIbHO-KOMMYHHKATUBHON WJICHTUYHOCTH, KOTOPHIE
coJiepKaTcsl B TEKCTE MEPEBOAMMOrO OpUTHHAIA.

OKBHUBAJICHTHOCTbH IMPOSBISETCS JTOCTAaTOYHO SIPKO, KOTJ]a OCHOBHASI YaCTh CO/IEPIKa-
HUSI TEKCTa OPUTHUHAIIA ¥ TIEPEBOTHOTO BaAPHAHTA MEePEacT OJMHAKOBYI0 KOMMYHHKATHB-
HYIO 1IeJIb U OTHOBPEMEHHO OTPa)KaeT OOIYI0 KOHTEKCTYyalbHYIO0 CUTYyalulo0. 371eCh He-
00XOIMMO OTMETHTb, YTO WACHTU(PHUKAIMS CUTYAIUU U S3BIKOBOTO KOHTEKCTA YKAa3bIBAET
Ha OOIIHOCThH MJIM COOTBETCTBYIOIIHE OCOOCHHOCTH B3aUMOCBSI3H SI3bIKA M MBIIUICHHS,
OOIIHOCTh JTIOTUYECKON CTPYKTYphI BBICKA3bIBAHUS SI3bIKA OPUTHHAJA U SI3bIKa TIEPEBO-
na. «Paznuumne mexny uaeHTuUKanuen CUTyaluy U cnocodoM ee ONMMCAHUS OTPaXKaeT
CBOEOOpa3ue OTHOMICHUN MEXIY S3bIKOM, MBIIUICHUEM U ONHMCHIBAEMOW PEabHOCTHIO.
[ToHATHO, YTO B CONIEPIKAHWU BBICKA3bIBAHUS MPUCYTCTBYIOT HE CAMU CHUTYAIlMH U UX
NPU3HAKH, a JIMIIb UX MBICIUTEIBHBIE 00pasbl, TiepeiaBacMble B BUAEC KaKUX-TO CBEJIE-
HUI WM WHPOPMALIUH, T.€. B BUJE KAKOTO-TO COOOIICHUS. XapaKTep OTpaKeHUs N30u-
paeMBbIX MPU3HAKOB U BHYTPEHHSISI OPTaHU3aIHs HH(OPMAITUU O HUX COCTABIISIOT CBOETO
polia JOTUYECKYIO CTPYKTypy coobmieHus» [9: 5]. COOTBETCTBEHHO, TOXIACCTBEHHOCTD
OIMCHIBAEMOW CHUTYallMd B PA3HBIX SI3bIKAX TAKKE OMPEACISCT CHOCOOBI MOCTPOCHHS
COOOIIeHNSI 1 0COOEHHOCTH M3JIOKEHHUsI TekcTa. CuTyarust MoxeT ObITh ONUCaHa U Te-
peBeleHa MISHTUYHO, KOT/a CYIIECTBYIOT OOIIHE S3BIKOBBIE CPEICTBA, @ CTPYKTYPHBIE
Y THUIIOJIOTHYECKUE 0COOEHHOCTH, JICKCHKO-CEMAaHTUYECKUE U CUHTAKCUYCCKHE YPOBHH
TaKXKe UMEIOT OTPENIEIICHHOE CXOACTBO.
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«The forms of mutual interference that are in contact are stated interns of descriptive
linguistics. Even the causes of specific interference phenomena can in most cases, be de-
termined by linguistic methods: if the phonic or grammatical systems of two languages are
compared and their differences delineated, one ordinarily has a list of potential forms of
interference in the given contact situation. Lexical borrowing, too, can often be explained
by investigating the points on which a given vocabulary is inadequate in the cultural envi-
ronment in which contact occursy» [16: 13].

B coBpeMeHHO# JTMHTBUCTUKE OCHOBHBIC KOHIEIIINH, KACAIOIIUECS BOIPOCOB aIeK-
BaTHOTO TEpPEeBOJa, CTPOATCS HA MPUHIMIAX (YHKIMOHAIBHOIO TOXJECTBAa TEKCTOB
OpUTHHAJA ¥ repeBoja. B cBoio ouepep, PyHKINOHAIBHOE TOXKIECTBO OCHOBBIBACTCS
Ha TaK HAa3bIBAEMOM OTACILHO BBIICISIEMOM SI3bIKOBOH €AMHHUIIE, KOTOPAs MPEICTABISICT
B3aMMOPENPE3CHTATUBHYIO SKBUBAJIEHTHOCTH. Elie Bo Bropoii momoBuHe XX B. OCHOB-
HOM MOCTYJIAT aIeKBaTHOTO MEPEBO/Ia B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH OBLI MPEICTABICH
A.B. ®enopoBbiM. [0 ero MHEHHUIO, «IOJHOLIEHHOCTh MEPEBO/Ia O3HAYAET MCYEPIIbI-
BAIOLIYIO Mepeaady CMBICIIOBOTO COAEpKaHMsI MOAJIMHHUKA U MOJHOLICHHOE (PyHKIINO-
HaJIbHO-CTHJIMCTUYECKOE COOTBETCTBHE eMy» [14: 127].

Onwupasich Ha pa3IMYHbIC KOHIICTIIIUU U MOCTYJIaThl YYCHBIX-THHTBUCTOB, A.O. MBa-
HOB MPOBOJUT KOMIUIEKCHYIO KIaCCU(PHUKAIMIO PAa3IUYHBIX MOJIEJICH SKBUBAJICHTHOCTH
B CJICYIOIIEM MOPSIKE.

» Teopwus afeKBaTHOTO MEPEBOIA

* Teopus 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUI

° CI/ITyaTI/IBHLIe MOACIN 3KBUBAJICHTHOCTHU

® I[I/IHaMI/I‘IeCKI/IC MOJCIN 3KBUBAJICHTHOCTH

® KOMMYHI/IKB.TI/IBHI)IG MOJCIN 3KBUBAJICHTHOCTH

® OFpaHI/I'—IeHI/ISI YaCTHBIX Moaeneﬁ 3KBUBAJICHTHOCTHU
* Teopus ypoBHEN 3KBUBAJIEHTHOCTHU

JlanHas kimaccudukaiys MpeacTaBIsieTCsl J0CTaTOYHO PAallMOHAIBLHON M 3HAYUMOK B
Hay4YHO-TPAKTUYECKOM ILJIaHE, Ha €€ OCHOBE MOXKHO ONPEICIUTh Pa3IU4HbIC MMOAXObI
Y TEOPUU OTHOCHUTEJIBHO MPOOJIeM SKBUBAJICHTHOCTU M aJ€KBATHOCTH B TEOPHUH TIEpe-
BoMa. Mcxons u3 mpoBeneHHOM KiaccuuKaluy, YUSHBIH JAeNaeT OnpeaeIeHHbIe Hayy-
HbI€ BBIBOJIBI, PACCMATPHUBAsi SKBUBAJIECHTHOCTh KaK MaKCUMaJIbHO BO3MOXKHBIA YPOBEHB
TOXKJIECTBEHHOCTH TEPEBOTHOTO TEKCTa M TeKCTa opuruHaiga. OH OTMEUaeT, 4TO «BepX-
HUM, MaKCUMaJbHO BO3MOXKHBIM ITOPOTOM SKBHUBAJIEHTHOCTH OyJI€T 9KBUBAJICHTHOCTh Ha
YPOBHE MPOCTHIX S3BIKOBBIX 3HAKOB MPU aBTOMATHYECKH MO/IPa3yMeBaeMON IKBUBAJICHT-
HOCTH Ha BCEX OCTAJIbHBIX 00JIee HU3KUX YPOBHSX (BBICKA3bIBAHMSI, COOOIICHHMSI, OTTHCA-
HUS CUTyaIluH U LN KOMMYHHUKaIKK). B 93TOM citydae MbI MOXKeM TOBOPUTH 00 IKBUBA-
JISHTHOM TiepeBojie. Bo Bcex ocTanbHBIX CiIydasx AJisi TOro, YTOObI MOKHO OBLIO CUUTATH
MOJTYYCHHBIA TEKCT aJIeKBAaTHBIM TIEPEBOJIOM, HEOOXOIMMa SKBUBAJICHTHOCTh 0OJIee YeM
Ha OJIHOM HHXHEM ypOBHE — YPOBHE IIe]Id KOMMYHHUKAIIUU, IPU COXPAHEHUH PAHTOBOM
nepapxuu QpyHKIUN TeKcTa opuruHanay [8: 22].

Ecnu HemMHOrOo moapoOHEe OCTAaHOBUTHCS HA BOMPOCE 00 MHTEPIPETAIMH CaMOTO
CJIOBA «3KBHUBAJICHT» U «IKBUBAJICHTHOCTBY», TO U 3/IECh BCE €IlIe MOKHO OOHAPYKUTh
HE JI0 KOHIIa PACCMOTPEHHBIC ACTIEKTHI U HEPEIICHHBIC BOMTPOCHI.

Jpyrum Hambosee BaKHBIM acCIEKTOM TMPOOJIEMbl SKBUBAJICHTHOCTH SIBISIETCS BO3-
MOXXHOCTb MPUBEJICHUSI B COOTBETCTBHE JIPYT C APYTrOM 3TUX IKBUBAJICHTOB MPU NIEPEBO-
1ie, Ipu TpaHCc(HOopMaIK TEKCTA C OJJHOTO SI3bIKA Ha APYTOH, TPH CBEJICHUH ONTUMAJLHBIX
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Y CaMBIX OJM3KHX COOTBETCTBHI MU SKBUBAJICHTOB TEKCTa OPUTHHAJA U IEPEBOANMOTO
a3bIka. JlOCTMKEHHE ONTUMAaJbHOW M Ka4€CTBEHHOW aJ€KBAaTHOM SKBHUBAJIEHTHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX IPU MEPEBOAE MO-MPEKHEMY IJIaBHBIA BOIPOC TEOPUU
nepeBoja, a TaKkXkKe APYTruX HayuHBIX HAIIPABICHUN JIMHTBUCTUKHU, B TOM YHCIIE CONIOCTA-
BUTEIIEHOTO, TUITOJIOTHYECKOTO M CPABHUTEIIEHO-UCTOPUIECKOTO S3BIKO3HAHMS.

B TonxoBOM mepeBofoOBeIUECKOM CIOBape O 3HAUCHUH U (YHKIUUA TEPMUHA «IKBU-
BAJICHTHOCTB)» MPUBOAMUTCS cienytomas nHpopMaius: « DKBUBaJIEHTHOCTD 1. CMbICIO-
Basg OOLIHOCThH NMPUPABHUBAEMBIX JIPYT K Apyry eaunuil. 2. OXBaTbIBaeT OTHOIICHHS
KaK MEXIy OTAEIbHBIMU 3HAKaMHU, TaK U MEXKIY TEKCTaMU. DKBUBAJICHTHOCTh 3HAKA O
BEIIM HE 03HAYAET YKBUBAJICHTHOCTH TEKCTOB, M, HA00OPOT, SKBUBAJICHTHOCTH TEKCTOB
BOBCE HE M0JIpa3yMeBaeT 3KBUBAJICHTHOCTh BCEX UX CETMEHTOB. [Ipu 3TOM SKBUBaJIECHT-
HOCTb TEKCTOB BBIXOJUT 3a MpPEAeIbl UX S3bIKOBBIX MaHU(ECTAHNI U BKIIOUAET TaKKe
KYJIBTYPHYIO 3KBUBAJIEHTHOCTb. 3. TepMUHBI “IKBUBaJIEHTHOCTb W ‘“OKBUBAJECHTHBIN™
UMEIOT B BUAY OTHOIICHHS MEXIY MUCXOJIHBIMU KOHEYHBIMU TEKCTaMHU, KOTOpbIE BbI-
TIOJIHSIFOT CXOJHbIE KOMMYHUKAaTUBHBIE (DYHKIIMM B pa3HBIX KyIbTypax. B orTiauume ot
aJICKBAaTHOCTHU SKBUBAJICHTHOCTH OOJIbIIIE BCETO OPUEHTHPOBAHA HA PE3yNbTaT. DKBHBA-
JICHTHOCTH — 3TO OCOOBIN Cyuyall aleKBaTHOCTH: aJIeKBaTHOCTh MU (HyHKIIMOHATBHOMN
KOHCTAHTE UCXOJIHOTO U KOHEUHOTO TeKCTOBY [14: 93].

OO1Ien3BECTHO, YTO CIIOBO 9KBUBAIEHMHOCHb TIPOUCXOIUT OT JIaT. aequs (paBHBIN) +
valens / valentis (MMerOIIIHMI CHITY, 3HAYCHHE, IICHY ), [TIO3TOMY MOXHO CKa3aTh, YTO B Kave-
CTBE TEPMHUHA JAHHOE CJIOBO BIIOJIHE COOTBETCTBYET 0003HAYAEMOMY MOHSTHUIO.

B Tpynax y4eHBIX-THHI'BHCTOB TaKXKe TIOABEPTAIOTCS aHAIN3Y U WHTEPIPETAI[H BO-
IPOCHI yPOBHEHN SKBUBAJIEHTHOCTH, KOTOPBIE pACCMATPUBAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT (DyHK-
LUOHAIBHBIX YPOBHEH f3bIKa, TAKUX KAaK YPOBEHB JICKCHKH, YPOBEHb CUHTAKCHCA, YPO-
BEHb TEKCTa M YPOBEHb PEYH M KOMMYHHKAIIMH. B 3TOM TUTaHe BaXKHBIMH M 3HAYHUMBIMHU
SIBIISIFOTCS BOTIPOCHI 9KBUBAJICHTHOCTH HA YPOBHE CIIOBA, UTO B CBOIO OYEPE/Ib, 3aBUCHUT OT
KOHTEKCTYaJIbHOTO CIUIETEHUS U ()YHKIIMOHAIBHBIX CEMAaHTUYECKUX PACXOKICHUH.

Pa3zButue ¢pazeonoruu Kkak TMHIBUCTUUECKOM HAYKH 3a MOCIEIHEE BpEeMsI I0CTaBU-
J10 TIepel UCCIIe0BaTEIsIMU BEChbMa CIIOKHYIO Po0IeMy — B3aUMOOTHOILIEHUE (ppazeo-
JOTUYECKON €TUHUIIBI CO CIIOBOM. B COBpeMEHHOM SI3bIKO3HAHHUH CYIIECTBYIOT Pa3jiny-
HbIE TOYKH 3PEHHS] OTHOCUTEIHHO CaMOM MOCTAaHOBKHU 3TOro Bompoca. OIHU CUUTAIOT
(pazeonornyeckue eIUHULIBI YKBUBAJICHTAMU CJIOB, IPYTHE YKa3bIBAIOT HA UX COOTHO-
CUTEIIBHOCTh CO CJIIOBOM, 3aMEHY TE€OPHH YKBHBAJICHTHOCTH HAa TEOPHIO COOTHECEHHO-
cTU (pa3zeosoru4ecKoro COYeTaHus Co CIOBOM.

Teopust SKBUBaJIEHTHOCTH (Pa3e0IOrHUE€CKON €IUMHULBI CIOBY BOCXOJUT K KOHIIEI-
WU UIEHTU(PUKALINN SKCIPECCUBHBIX ()akToB, pazpaboranHoi . bammu, xotopsrit
yKa3bIBall, 4YTO CAaMbIM OOIIMM MPU3HAKOM (Ppa3eooruuecKoro o00poTa, 3aMeHSIOIIIM
co00if Bce OCTalbHbIE, SBISIETCS BO3MOXKHOCTD MM HEBO3MOXXHOCTb MOACTABUTH BMe-
CTO JAHHOT'O COYETaHUs OJHO MpocToe ciaoBo. Takoe cioso 1. bamnu Ha3bIBaKI «CIIO-
BoM-ueHTHUKaTopom» [4: 60]. Hanmnune mogjoO6HOro CHHOHMMA OH pacCMaTpUBAaeT B
KaueCTBEe BHYTPEHHETO NMPU3HAKA LEJTOCTHOCTH (Pa3eoIOTU3MOB.

C sroit koHuenuuen 6onpmHCTBO JUHrBUCcTOB (H.H. Amocosa [1: 23], B.II. XKy-
koB [7: 9], A.B. Kynusn [11: 12], A.. Cmupuunkuii [13: 17] u ap.) HE cOracUIOCH.
«CeMaHTHUECKAs IIEIOCTHOCTh (pa3eosioru3Ma HE MOXKET ObITh YCTAHOBJICHA TaKUM
nyteM, — nucan B.I1. XKykoB B cBoeli pabote o ppaszeonoruu [7: 81], — Tak Kak u nepe-
MEHHBIE COUETaHMS CJIOB MOT'YT UMETh ClIOBa-CHHOHUMBIY. Hanpumep, look fixedly — to
stare; sufferings of mind or body — pain u np.
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JleiicTBUTENBHO, (hPa3e0I0TU3MBI BO MHOTOM IMOJIOOHBI CJIOBY, OJJHAKO 3HAK PaBEH-
CTBa MEXIy 3HaYeHHEM (Ppa3eoOrHuecKiX eANHNIl U 3HAYCHUEM TeX CJIOB, C KOTOPHI-
MU OHH UJCHTHUPUIIUPYIOTCS, KaK MPABUIIO, CTAaBUTh Heb3sl. CyIleCTBEHHBIM 3JIEMCH-
TOM CEMaHTHUKH (hpa3eosoTU3Ma SIBISIETCS] OLICHOYHOCTh BBIPAKaEMOTO UM IOHSTHS,
oco0ast ero MOJJaTbHOCTh, B TO BpeMs KaK CMBICJIOBOH CTPYKTYpPE CI0Ba DJIEMEHT OIICH-
KU CBOWCTBEHEH B MEHBIIICH CTeTICHH. B OONMbIIMHCTBE City4aeB (hpa3eooTU3Mbl «H CO-
OTHOCUMBIE C HUMU CJIOBA Pa3IN4alOTCs CTUIUCTHUECKON OKPACKOH M 1O OTHOIICHUIO
K OTACIBHBIM CJIOBaM (hpa3eosloTHYeCKHe CIUHUIIBI BHICTYIIAIOT B OCHOBHOM B POJIH
CTHJINCTUYECKUX, a HE UAeorpauuecKux CHHOHUMOB.

Crenyer Takxe UMETh B BUIY, YTO IOCIIOBHIIBI M TIOTOBOPKH, T.€. (Ppa3eoIoru3Msbl cO
CTPYKTYPOH TPEITIOKEHHS, MOTYT UICHTH(OUIIPOBATHCS TOIBKO C MTOMOIIBIO TIPEIIIOKE-
Huil, Harpumep, birds of a feather flock together — people who have the same interests,
ideas, etc. are attracted to each other and stay close together; the blind leading the blind — a
situation in which the person who is leading or advising others knows a little as they do
[15:26].

CemaHTHYECKas IEITOCTHOCTH (h)Pa3eoIOTHIECKON eIUHUIIBI MOXKET OBITh YCTaHOB-
JICHA TP COMOCTABJICHUU €€ 3HAUYCHUs CO 3HAYCHHEM €€ KOMITOHEHTOB KaK OTAEIbHBIX
CJIOB, @ TAKX€ BBISBICHUEM O0COOCHHOCTEH ee ynoTpeOaeH s B KOHTEKCTE.

CrnoBa u (hpazeosoru3mMbl BHOCATCS B peub B TOTOBOM BHUJE. DTOT (akT HPUBOJUT-
Csl KaK OJTMH W3 apTyMEHTOB B I0JIb3Y TEOPUH IOJIHOM YKBHBAJIEHTHOCTH. BHeceHue B
peub B TOTOBOM BHJIE SIBJSICTCS IIATKOM OCHOBOW 3KBHUBAJCHTHOCTH (pa3eosoruzma
CJIOBY, TaK KaK BOCIIPOHM3BEACHHE B TOTOBOM BHJIE — XapaKTepHas YepTa BCEX CIMHMII
SI3bIKA, M «HEIIEeJIECO00Pa3HO pacCMaTPUBaTh UX KaK YKBHBAJICHTHI CJIOB, BAYKHO JIUIIh
YUUTBHIBATh XapaKTEPHbIE YE€PThl BOCIPOM3BOANMOCTH B TOTOBOM BHJI€ B 3aBUCHMOCTH
OT CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX 0COOCHHOCTEH pa3IuyHbIX €IUHULI sI3bIKa» [5: 15]. A B
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM OTHOIIECHUU (Pa3eosioTU3M — pa30elbHOODOPMIEHHAS
€IMHHULA SI3bIKa, 3HAYUTEIBHO 0oJiee CIOXKHAsI, YeM CJIOBO, U ATO CKAa3bIBAECTCS HA €T0
aKTyaJu3allii B TUCbMEHHOM WJIH YCTHOM KOHTEKCTE.

®pazeonoru3M He TOXJIECTBEHEH CIIOBY M HE SKBUBAJIEHTEH €My HOJIHOCThIO: «OH
IPEJCTaBISIET COOON JIEKCHYECKYIO SAMHMILY OOJiee CIOKHOTO THIA, TaK KaK CMBICIIO-
BOE€ 3HAYCHHE, IPEACTaBIsIEMOe (HPa3eoJTOTHICCKUM 000POTOM, BEIPAXKAETCS HE OTHUM
CJIOBOM, a COYETaHUEeM JIByX U Ooinee cioB» [9: 12].

Ot croBa pazeoaoru3M OTIIMIACTCS CBOCH CTPYKTYPOM: CIIOBO COCTOUT U3 MOpdeMm, a
M000# Gpazeosoru3M — 3TO MPEK/E BCErO COUETaHUE CIIOB, OOBEIMHEHHBIX 110 3aKOHAM
rpaMMaTUKU TOTO MJIM MHOTO si3bIKa (pa3ielbHOO(OPMIIEHHOCTh (pa3eMbl U LENbHOO-
(dhopMIIeHHOCTH ci10Ba). KOMITOHEHTHI ()pa3eoI0runaecKkoro 000poTa He CBOOOIHBI B CBO-
UX CBS35X, BOSMOKHOCTh MX COYETAeMOCTH C JIPYTHMMH CIIOBaMHU orpaHuueHHa. Dpase-
OJIOTM3MBI XapaKTePU3YIOTCS JICKCUYECKOH YCTOMYMBOCTBIO M, B OCHOBHOM, COXPAHSIOT
MOCTOSIHHBIN cocTaB. [IpencraBnsiercs, 4To SKBHUBAJICHTHOCTh (PPa3eoIOrHUECKON eIu-
HUIIBI CJIOBY MOXKHO TIPU3HATH TOJIBKO B IIJIAHE X OTHOIIICHUS K SI3bIKY M peUu: U Ppazeo-
JIOTHU3M, U CJIOBO SIBJISIIOTCS €JMHULIAMHU SI3bIKa, HOPMAJIbHO MCIIONIb3yeMbIe B HOMUHALINU.
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b. Cabo (bBeoepao, Penyoruxa Cpouja)

3nayaj ynoenunka II. CmupnoBckor “Pycka rpamaruka. ETumosioruja” (1920)
3a pycky emurpanujy y Kpasmesunn CXC

Anomayuja: Yubenuk [1. CmuproBckor “Pycka rpamaruka. ETumornoruja”, o0jaBibeH
y beorpaay 1920. mpakTu4Ho 1o gonacky npsBux emurpanara y Kpasmsesuny CXC, npen-
CTaBJba MmMpemTaMnano 24. n3name yioenuka odjaBbeHor y Pycuju 1914, OBaj pan ce
0aBM CTPYKTYpOM YILIOCHMKa M H-EIOBOM YJIOTOM Yy PYCKOj €eMHTPAHTCKO] CPEIUHH Y
Kpamesunu CXC.

Kwyune peuu: pycka eMurpanuja, yiioeHuk pyckor jesuka, I1. CMupoHoBckH,
Kpamesnna CXC

B. Sabo (Belgrade, Republic of Serbia)

The Value of P. Smirnovsky’s Textbook “Russian Grammar. Etymology” (1920)
for Russian Emigre Community in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes

Abstract: P. Smirnovski’s textbook “Russian grammar. Etymology”, published in Bel-
grade in 1920 practically after the arrival of the first emigrants to the Kingdom of SHS,
is a reprint of the 24" edition of the textbook, which was published in Russia in 1914.
The paper deals with the structure of the textbook and its role in the Russian emigrant
environment in the Kingdom of SCS.

Key words: Russian emigration, Russian language textbook, P. Smirnovski,
the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes

b. Cabo (benepao, Pecnyonuxa Cepous)

3nauenne yueoOnuka Il. CmupHoBckoro «Pycckasi rpammaruka. I TUMOJIOTHSD)
(1920) p1sa pycckoii smurpanuu B Koposnescrse cep00B, XOpBAaTOB U CJIOBEHLIEB

Annomayus: Yaeouuk I1. CMupHOBCKOTO «Pycckas rpaMMaTuka. D TUMOJIOT U, H3-
nauHelid B benrpane B 1920 1. mpakTudecku cpasy nocie npuObITHS IEPBbIX SMUTPaH-
toB B KoponesctBo CXC, siBisieTcs nepen3ganueM 24-ro ero u31aHus, BBIIIEAIICTO B
Poccum B 1914 1. B cTaThe paccMaTpuBaloOTCs CTPYKTypa y4eOHHKA U €T0 3HAYCHHE 15
pycckoit amurpanuu B KoposaeBcTBe cepOOB, XOpBaTOB U CIIOBEHIICB.

Kniouesbie cnosa: pycckas SMUTpaAITHsl, Y4eOHHUK PyCCKOro si3bika, I1. CMUpHOBCKUH,
KoponeBcTBO cepOOB, XOPBATOB U CIIOBEHIICB
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VYubenuk pycke rpamaruke II. Cmupnosckor “Etumonoruja” (1920) mramman je

y beorpany Ha pyckom je3uky u uyBa ce y my3ejy y benoj Llpku. ¥ xopucHu4IKOM
dbonay Hapoane oubnuoteke y benoj Lpksu ce nanaszuo 10 2022. 1 pe10BHO je 01O Ko-
pumthen. Paguu Bek oBor yiioenuka je 6uo 102 ronune. To je npemramnano 24. u3game
yuoenuka o6jaBsbeHor 1914. ronune y Ilerporpany. Hazus nsBopHor yii0benuka riacu
“YueOHuK pyccxoﬁ rpaMMaTHKU. DTUMOJIOTHUS .
g OBaj yIOCHHK je HajCTapHju yIIOCHUK 332 PYCKY eMUTpa-
‘NHEH.[@{KHH 1IM]y U MpeMa HAIllUM Ca3HambuMa MpBU yuoeHuk Cepy-
ckor casesa. OH je mammHonucad. IIpBa crpana je pyko-
nucana. Mma 113 crpana. OH je MammHONMCHY, 300T TOTa
LITO PyCKH €MUTPAHTU HUCY MMaJM yIIOCHUKE 3a HAaCTaBYy
Ha pyckoM je3uky. [IpBa crpana je pykonucHa. Ha woj Bu-
JIMMO Npe3uMe ayTopa yIOeHNKa, Ha3uB yII0eHUKa, U3/aBa-
4a, MECTO U3/laka, TOAUHY U NOTIHCE HEKOJIMKO KOPUCHU-
Ka ynoeHnka. Mulubema cMO J1a je clioBa “‘CeHYno’ jenaH
o]l yucHHKA. YUIOCHHK je mpBu myT o0jaBibeH 1884. ¥V TO
BpEME j€ Y PYCKOj HaylM MPUMETaH Hallld pa3Boj JIMHIBO-
METOIMYKHX HJeja M Yy HaydHUM KpyroBuma BoleHe cy
OpojHe MoJIEeMUKE O TOME KaKo jeJlaH YIIOCHUK PYCKOT je3n-
Ka 3arpaBo Tpeba Ja u3riena: fa Jiu J1a Oyze BUILIEe OKPEHYT
Ka TEOPHjU WX JIa CAJIP’KU BUILE NMPAKTUYHUX BexkOama'.
[TpBo m3name yypOeHuka mmano je asa aena: “Etumono-
ruja”’ u “Cunrakca”. Y uznamwy u3 1914, xao u y yubeHuky
mramnanoM y beorpany 1920. I'onune, neo “Cunrakca” je
M30CTaBJbECH.

Aytop Ilerap CmupHoBcku (1846—1904), HacTaBHUK PyCKOT je3HKa y CaHKTIIETep-
OypILIKMM TMMHa3WjaMa, 00jalrmaBa y MpeAroBopy MpBOT U3Aama YII0eHUKa HCTOPHjaT
HBEroBor HacTaHka. Hammcao ra je momto je “jom 1881. m3gao Kypcese cucremckor
JIVKTaTa, alu y3 BUX HHUje OWIO HUjeTHOT aJeKBaTHOT yuOeHuka rpamaruke’ [Cmup-
HoBckH 1884]%. thume O ce 3a0KpyXHja IeJIMHA CaBjIajaBama je3n4Ke CTPYKTYpeE,
a yueHUIM Ou OoJbe ycBOjusM opTorpadcka mpaBuia. 3aTo HUje OMO JOBOJbAH CaMO
npaktuyHu 1eo “Kypcesa” Beh je morpeban u Teopujcku geo [CmupHoBcku 1884]. Ha
Taj HAUMH je pyCKU (QUIIONOT Y CBOM YUIOSCHUKY YCIIEO J1a “TIOCTUTHE YHYTPAIhe JeTUH-
CTBO KOje MOpa Ja moctoju Mehy ynOeHuuMa 3a UCTH MPEIMET Kako O ce MOMOTIIO
y4YEHHUIIMMa J1a TOCTETICHO YCBajajy 3Hama npenasehu u3 pazpena y pazpen” [CMUpPHOB-
cku 1884].

OBaj ylIOCHUK je HaMEeHhCH halmMa HIKUX paspena CpeamuX IIKOoJia, IPe CBera T'MM-
HazWjammuMa. Y CKJIaay ca 3aKOHMMa Koju cy Owim Ha cHasu y Pycuju y XIX Beky, cBaku
LIKOJICKH YIIOGHHK MOpajo je Aa ogo0pu MunucrapctBo HapoxaHe mpocsere. [IpBo us-
Jlame OBOT ylOeHHKa M cBa cieneha omo0puino je MUHHCTapCTBO HApOIHE MPOCBETE U
OHM Cy OWJIM Y CKJIaJly C HACTaBHUM IIJITAaHOBMMA U MporpamMumMa 3a rumHasuje. [la ou jenan
ylOeHuk 10010 onoOpeme o MUHUCTapCcTBAa HApOJHE MPOCBETE, MOPAo je Ja “pa3Buje
KOJI YYCHHKa OTHOC TpeMa OCHOBaMa MaTepH-Er je3nka, Kako Ha TPEHyTHOM HHBOY pas-
BOja, Tako U Ha ucropujckom” [[opauenko, CantukoBa 2013], 1a UM MOMOTHE J1a YCBOje
U caBJaJiajy ocHOBE (hOHETHKE, FpaMaTuKe, MpaBoInuca, 1 GOpMHUPAjJy CBOjE€ MUIIBEHE.

! Ilerasbuuje 0 oBome BueTH y: [ opouenxo O.B., Canmvikosa H.A. Y4eOHUKH PYCCKOTO SI3bIKA JUTS IIIKOJIBI
nepBoii Tpetn XX Beka, file:///C:/Users/HP/Downloads/uchebniki-russkogo-yazyka-dlya-shkoly-pervoy-
treti-hh-v-2.pdf

2 Hamr mipeso. — 5.C.

VY10eHuK je mrammnan
y mITammnapuju
y PecaBckoj ynuitu 0p. 14.
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Y oBOM pajny TOBOpHMO 0 u3Jamy ynoenuka uz 1920. ronuHe u mocmMarpaMo ra He-
3aBHCHO OJ] pakTukyma KypceBu nukrara.

Ha nipBoj cTpanu nuiie fa je yubenuk uznao Csepycku cases rpagosa y beorpamy 1920.
OH je peripuHT 24. u3nama yuoenuka u3 1914. xoju je onoopuo Caset 3a 00pa3oBame mpu
IJIaBHOM OIyHOMOheHMKY 3a nuTama pyckux usdermna y Kpamesunu CXC. Ceepycku
caBe3 IrpajoBa je nmpBoOUTHO Omo ocHoBaH 1914. y Pycuju xako 6u moMorao Biajau To-
koM para 1914-1918. JlenoBao je ca CBepyckum 3eMcKuM caBe3oMm. IIpecrao je ma paau
1918. Ha nponehe 1920. otBopuo je cBOje mpeacTaBHAINTBO y beorpamy kako 6u momorao
y OpraHM3alHj| MIKOJICKOT 00pa3oBarma U JIelM pyCKUX eMurpanara. Tako cy ce Beh Tokom
nera 1920. opranmusoBane y beorpany, [lanueBy, CapajeBy, 3emyHy 1 CKOIUBY TIpBE Jiedje
YCTaHOBE KOje€ Cy TIpey3eiie CBy OpUTy O JIEIH TOKOM JIaHa: UCXPaHy, 00pa3oBamke, OIMOpP.

[IpBu npencennuk CBepyckor casesa rpaznosa of 1914.
6uo je Muxaun Bacusseua Yennokos. OH ce Takohe Ha-
nas3uo y emurpanuju y beorpany. Y nepuony on 1914. no
1917. 6uo je rpagonauennuk Mockse. Ilo gonacky y be-
orpaJi OCHOBao je “/IpyImTBo CIIOBEHCKE y3ajaMHOCTH U
PYKOBOZIMO je PYCKHM OJIeJbe€eM y meMy. buo je unan
JlpkaBHEe KOMHCHje 32 TOMOh pyCKMM H30erIuiaMa O
MIPBUX JlaHA HKEHOT OCHUBama. 13. aBrycra 1935. npemu-
HYO je on TyOepkyno3e koctujy y [TaHueBckoj OomHHIN
ko1 beorpana, koju HEje HammymTao nocineamux 10 roau-
Ha cBOT *uBOTa. CaxpameH Ha TPaICKOM rpodIby’.

MuHoH ¥ 1Mo MpBHUX M30ETNnIa, Tj. IPBU Tajlac py-
cke emurpanuje, cruzano je y Kpamesuny CXC nocne
pycke peBomynuje 1917. y nepuony ox moyeTka maja J10
Kpaja HoBeMOpa 1919. Pycku emurpantu cy y Kpaswe-
BuHy CXC nmona3unu y meT Tajaca, cBe 0 5. maja 1923, Muxann Bacusesny YenHokos

W3naBame “Pycke rpamarnke” CMHPHOBCKOT je OHIIO (1863-1935)
MOBE3aHO C JIeJIaTHOIINY eMUurpaHTcke yctanoBe CBepycku caBes rpajosa. Beh y jymy
1920. Taj case3 je moueo aa orBapa y beorpany mpse pycke mikoie, cxparajyhu ko-
JIMKO j€ BaYKHO J1a C€ OJPKM TPAAMIIMja U HE NMPEKHUJa HACTaBHU MPOIEC 3aroueT y
otayp6bunu. Y beorpaay je oTBOpeHa MpBa BaCIUTHO-00pa30BHA MHCTUTYIIH]A 32 JICIY
IPE/IIKOJICKOT y3pacTa — Pycku ae4ju nom, u To y 3rpaau Jpyre skeHCKe THMHa3Hje
(y Ymuuum xpaseunie Haramwmje). V jecen 1920. modena je na pamu u Pycka ocHOBHa
mkosia. [oToBo y micTo Bpeme y 3rpaau Tpehe rumHuasuje modena je na paau u IlpBa
pyCKO-CpIiCKa TMMHa3Hja, Koja je mocrojaia no 19447 Pycke mikoje HUCY OTBapaHe
camo y beorpany Beh u mo untaBoj Cpouju. OBne hemo nomenytu camo Heke: IIpBa
PYCKO-CpIICKa JIeBOojauka TUMHa3Wja ca uHTepHaToM y Benmkoj Kuknnnu, XapkoBcku
neBojauku HHCTUTYT Y HoBom beuejy (moctojao ox 1920. no 1932), Mapujuncku 10H-
cku JeBojauku nHCTUTYT y benoj Lpkeu (1920-1941), HukonajeBcka KOBHUYKA IIKOIA
y benoj Lpkeu (1921-1924), Kpumcku kanetcku kopiyc (1922-1929) y benoj Lpksu®.

! lerasbauje o M.B. YenHokoBy Bunetu kox: [llegvipun B.M. Muxaun BacunseBnu YenHokos // Poccust
u coBpeMmeHHbIH Mup. 2008. Ne 1(58): cyberleninka.ru/article/n/mihail-vasilievich-chelnokov (marym 06-
pahama n3Bopy: 13.06.2023).

2 Jlerasbauje 0 oBoMe y: Pycka emurparmja y beorpamy ox 1920-ux no 1950-ux. Karanor uznox6e. beo-
rpan, 2021.

* leraspHuje 0 oBoMme y: ['mMHasmst B unax: [lepsas pyccko-cepOckas rumHasusi B benrpaze (1920-1944):
[B 2 kn.] / LleHTp pOCCHIfCKHX M BOCTOUHO-CIABIHCKHX HCCIIEI0BaHMH HM. Mupociasa Mosanosuya ®u-
nocodckoro ¢axymnerera benrpanckoro yauBepcureta, MHCTUTYT citaBsHOBeneHUs Poccuiickoii akaneMin
Hayk; aBTOphI-cocTaBuTenu A.b. Apcennes, M.JI. Opnosckuii-Tanaesckuii. Ku. 1. benrpan: [6.1.], 2018.
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VY pyckuMm obpa3zoBHuM uHCTHTYIHjama y beorpany n Kpassesunu CXC npenaBanu cy
PYCKH HACTaBHHIIM, & PAJWIIH Cy 110 PyCKUM YIIOSHHUIIMMA Y CKJIay ca MIKOJICKUM IIa-
HOM U nporpaMoM Baxehum y napckoj Pycuju.

[Topen oTBapama mkona u OubnuoTeka CBEpyCKH caBe3 TpajoBa je oaMax mo4eo Jaa
n3naje yuoenuke. Tako ce u mojaBmiIo O6eorpajicko u3aame yuoeHnka CMUPHOBCKOT.

Kako ce HaBoau y “M3Bemitajy o paqy npexncraBHuIITBa CBEpyCKOr caBes3a rpajioBa
y KpameBunu Cpba, XpBata u CnoBenama 3a 1924”, “Ha 0CHOBY keJbe pOJUTEIhA CBE
ycranoBe [IpeacTaBHUINTBA Cy NMPUXBATUIIC MPOrpaM peajHe TMMHA3Hje, KOoju je Ouo
Ha CHa3u y roJuHama npej caMm par. KacHuje je Taj mporpam ycariaieH ¢ IporpaMmom
CpIICKE pealike M y TIporpaM PYCKHX IIKOJIa Cy YBEICHU CBH CPIICKH npeametn”! [OTueT
o aestenbHoCTH [IpeacTBurensctBa Beepoccuiickoro Coro3a I'oponos B Koponectse
Cep6oB, XopBaroB u Crnosenuen 1924].

Ha ocHOBY f1Ba moTnuca Ha MOKOPHUIM U PYKOTIUCHUX OEJEIIKA MOXKEMO 3aKJbyUYUTH
J1a je 0Baj YUOCHUK KOPUCTHUIIO HEKOJIHMKO reHepanuja’. [IpBu KopucHUK yrOeHuKka ouia
je Upuna Iapxomenko®. Mpuna [Tapxomenko je Onna yueHua MapujuHCKOT JJOHCKOT
JieBOojayKor MHCTUTYTa y benoj Lpksu.
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Ha ocnoBy npujaBe y ApxuBy rpaaa beorpana Bungumo na je Mpuna pohena 1926.
rogune y Tuteny ox oua Anapeja* u majke Jenucasere.

Hpyru xopucHukK yiioenuka je 6uo kanet ['eopruj Lllepemetos, yuenuk IlpBor py-
CKOT KaJIeTCKOT Kopmyca Benukor kHe3a Koncrtantuna Koncrantunosuva. OH je pohen
1928. rogune y benoj Llpksu. Ha ocnoBy npujaBe y ApxuBy rpaaa beorpaaa 3namo na
My je otarl 6mo Anekcanaap, a majka Onra (neBojauko npesume Jlenucora). Umao je
crapujy 6pahy Brnagumupa u Koncrantuna. Jenuno je [IpBu pycku KaJieTCKu KOpIycC
Benukor kHe3a Koncrantuna KoncrantnHoBrYa HactaBHo Ja paau a0 1944. Ha ocHo-
By Tora mto je ['eopruj LllepemeroB 6uo mehy mocnenmum reaepanujama haka koju cy
noxahanu Kagercku kopryc® mperrnocTBabamMo jia ce yiioeHuKk CMUPHOBCKOT 3a PyCKH
Je3uK KOpUCTHUO JI0 camora kpaja mocrojama Kopmyca, cse no 1944, 6e3 o03upa Ha
TO IITO Cy IITaMIIaHW HOBU YIIOCHHIIM. YIOCHUK je y HAaCTaBHOM Mpolecy KopuiheH
nyxe ox 20 roquHa u To y 006€e oOpazoBHe ycTtaHoBe y benoj Llpksu.

"' Ham mpesoa. — B.C.

2 Vubenunk 1. CMEPHOBCKOT DTHMOJIOTHS M CHHTAKUCHC KOPHUIINEH je 3a MpeIMeT PYCKH je3uK y Tpehem
paspeny pyckKo-CpIicKe TuMHa3uje y mKkoyickoj 1920/1921. rogunu. JletasbHuje 0 oBoMme y: ['MMHA3us B
muuax: [lepBast pyccko-cepOckas rumHasus B benrpazne (1920-1944): [B 2 xu.]. Ku. 1. benrpan, 2018.

* BepyjeMo /1a ra HUCY KOPUCTHJIM CaMO HaBEICHH YUYCHHUIIH.

*V npujaBu je HaBeIeH Kao AHIPH]ja, LITO je BEPOBATHO BHUIIE Y TyXYy CPICKOT je3UKa.

3 T'eopruj lllepemetoB je 6uo u hak Pycko-cpricke rumuasuje. Ha 0CHOBY mheroBe IpHjaBe BUANMO Ja je
y Pycku nom y Kpassrme Harammje cturao 1943. roanne npen cam Kpaj mocrojama Kagerckor xopmyca.
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Ha ocHoOBy oBor ynoeHukKa MOXXEMO IMPETIIOCTABUTH Ja Cy NMPBU YUOCHUIN KOje Cy
KOPHUCTHJIM PYCKH EMHUTPAHTH OWJIN CIMYHE MPUPOJIC: PYKOTIMCAHH WIIM MAIIMHOTHCAHU.

VY0eHuK je HamMcaH MHOTO Inpe npaBonucHe pedopme 1918. y ckinany ¢ npaBonu-
COM KOjH je Taga OMo Ha cHa3u. Y OeorpazickoM pElpuHTY j€ cauyBaH CTapH IPaBOIIUC.
YYeHHIIN CY OUHIIICTHO YICHH IPABOIUCY IPeMa CTapoj HOPMH, KOjOM j€ YIIOCHHUK 1 OHO
mramnad. [IpernocraB/baMo Jja Cy yYSHHIM BEPOBATHO TO3HABAJIM U HOBH IIPABOIIKC,
Oynyhu f1a je Ha MPBOM MeCTy y MOTIUCY KopucHUKa ynoeHuka [llepemeroBa Hamucan
TBP/IM 3HAK, a HA JIPYT0j CTpaHM ra Hema. 3a pa3nuky ox Kanerckor koprmyca u JleBojad-
KOT MHCTUTYTa, Pycko-cpricka rumasuja je KopucTuia HoBy oprorpadujy, Koja je yBeaeHa
1918 rogune. To je OMII0 UACOIOMIKO TUTAE.

Yubenuk cnaza y rpymny “TeopujcKuX yIIOSHUKA”, KOjU YTIIIABHOM CaJp>Ke TEOPHU]CKU
rpaMaTU4Ke MaTtepujan u npaBonucHa npasmwia. O Tome u caMm CMHPHOBCKH THIIE Y
npenrosopy: “Cam yiioeHHK HE Jaje MHOTO MoryhHOCTH 3a BexOame, 3a TO je 00Jbe
KOHCYJITOBaTH MOj mpupy4dHuK Kypceu cucremckor nukrara” [CmupHOBcKkU 1884].

VYy6ennk CMUPHOBCKOT MMa MPELM3HY CTPYKTYpY. [lourse nmpearoBopom, 3aTum cieze
JIeJIOBH TTOCBENeHN TpaMaTHIIM U TIPABOITUCY, 1A BexkOama, a ymecto [Ipuiora cy y moceb-
HOM JIeJTy HaBEJICHU OCHOBHH TOJIAIHM O PEYCHUIIN U PEYCHUYHIM WIAHOBHMA C BEKOAHIMA.

VY110eHuUK je oAesbeH Ha YeTUPH Jena: (POHETHKa, BpCTe peur, TBopOa peuu U MpaBoIIHC.
I'pamaTuka 4MHKM LEHTPAIHHU €0 YIIOCHUKA, a JaTa Cy NpaBuia, IPUMEPH U HAIlOMEHE.
IIpBu neo ynbenuka nocseheH je ponerury. OOpalyyjy ce moziena racoBa Ha CyIJIACHUKE
U CaMOIVIaCHHKE, M0/IeNIa CaMOITIaCHHUKA (TBPIM U MEKH), ToJiefia CYIIIACHUKA 110 MECTY W3-
roBOpa (33IlOHEITIaHH, CPEIbOHCTUAHH, TIPE/bOHETYaH!, 3yOHH, Ha3aIHU, Ta0rjaHu)',
Kao M HaUMH HHXOBOT H3roBopa. GOHETCKH JIe0 y YUOSHHKY je BeOMa KpaTak, 3ay3uMa CBe-

! Ocrase moienie HUCY HABEZCHE.



ra Tpu crpane. Ha kpajy ¢onerckor aena (Ha 4. cTpaHn) Hajiase ce IPaBOIMCHA TpaBHiIa
KOja ce OJTHOCE e CBera Ha CaMOIVIAaCHUKE: JECETEPUUKO 1, HEOCTOjaHo “‘e”, €.

VY npyrom jeny yliOeHUKa je Ha UCTU Ha4MH Kao (OHETHKa IMpeacTaB/beHa MOpQo-
JorHja, mpeko npasuia u npumepa. lboj je CMUPHOBCKH MOKJIOHUO BUIIIE MAXKHE HETO
dbouerumu: 52 crpane. 3a 06pany mopdoioruje CMUPHOBCKH KOPUCTU CHHXPOHHU]CKU
npuctyn. Mopdoonku MaTepujal je MoAesbeH IpeMa BpcTaMa pedur y JIeBeT LeIruHa
(maparpada). Aytop neduHUIIE CBaKy BPCTY PEUH M HABOAM MapaIurMe MPOMEHIBUBUX
BpCTa peuH, JJOK O HEIIPOMEHJBMBUM BpCTaMa peuu jaje camo AeduHunuje uim nedu-
HUIIMje ¥ OCHOBHE MOJETIeE.

I1. CmupHOBCKH NedUHHUIIE UMEHUILy Kao “BPCTY peYH KOja O3HAyaBa IMPEIMET,
JKUBU WK HEXUBU [CMuUpHOBCKU 1920], 1 A€M UMEHUIIE HA OMILUTE U JINYHE, Y OKBU-
Py KOjUX IIOCTOj€ ayTMEHTAaTHUBHU U IEMUHYTHUBH.

Kana roBoprMo 0 IeKIuHAIMjU UMEHUIIA, BAKHO je TOMEeHYTH 1a CMUPHOBCKH Ha-
BOJIM CEIMOWIAHY MaJelIKy MapaJurMy ¢ BokaruBoMm. Hanomume 1a ce BOKaTHB yIJIaB-
HOM KOPHCTH Yy LIPKBEHO-CIOBEHCKOM 00IMKY Oynyhu /1a je 3BaHHYHO [MOCTOjao y Ipa-
Marukama g0 1918,

¥V Be3u ¢ porom nmennia CMUPHOBCKY HABOJIU J1a C€ Yy HOMUHATUBY j€IHUHE UMEHUIIE
MYUIKOT PO/ia 3aBpIlIaBajy Ha TBPJU CYIVIACHUK, MEKH CYIJIACHUK U ] (-b, -b U -i1), UMEHULIE
’KEHCKOT poJia Ha -a, -5, WM -b”, & IMEHHUIIE CPEIEhET PO/ia Ha -0 HJIH -€. Y OCHOBHO] IOfIe-
JIM Ha POJIOBE HE TIOMHIGE UMEHHIIE MYIIIKOT POJia KOje c€ Y HOMHHATHBY jeTHIHE 3aBpIlia-
Bajy Ha -a wiu -1. HaBonu 1a mocroje u TakBe MMEHHUIE Majia cy focta perke. [logena nmo
pomoBuMa je Ouia OCHOBA 3a MOAETY Ha Tpu JekianHaiuje. CMUPHOBCKM cMarpa Jia IpBoj
JEKIIMHALIA] U TIPHTIAIajy UMEHHIIE KeHCKOT W MYIIKOT poja Ha -a U -5 (JKeHa, BOEBO/Ia,
cyabsi, 1bIHA). [lo qpyroj nekimHauuju ce Memhajy UMEHHUIEe MYIIKOT pojia Ha -b, -b U -i
WA UMEHUIIE CPEIbEr pojia Ha -0 Wi -¢ (padb, KOHb, 00BIYAlA, MOpe), a 1o Tpehoj nme-
HUIIE )KEHCKOT Pojia Ha -b (KOCTh). YHYTap CBake JeKiuHaiuje, ocuM Tpehe, CMUpHOBCKH
pasnuKyje TBpAY U MeKy npoMmeHy. Y Tpehoj AeKIMHAIUj1 TOCTOjU caMO MeKa MPOMEHa.

[Tonena mmenuna, mojena MMEHHIIA 110 POJOBUMA U JCKIMHAIIM]a TIPUKa3yjy ce To-
Mohy tabena. Tabenapau npukaz CMUPHOBCKH KOPHUCTH 3a CBE TOJIEIe U TPOMEHE KOje
HaBOJM Yy ylIOEHUKY 300T 60Jbe U JIaKIIe NPEereIHOCTH.

JlexnuHaIMjy IMEHHIIA TOTYbYje TabelapHu IPUKa3 y KOjeM Cy 1aTH IPUMEPH MPO-
MEHE MMEHHMIIA [0 MaJeKMMa 3a CBE TPH JEKJINHAIU]E, U TO 3a TBPJY U MEKY IIPOMEHY.

[ToceOHa nakmwa je MOKJIOHkeHa MPOMEHN UMEHHIIA Yhja ce OCHOBA 3aBpIllaBa Ha T, K,
X, K, 9, I, I, I, C 003UPOM Ha TO JIa OHE HE MPHITAJAjy YHCTO TBPJO] WIIA YUCTO MEKO]
IPOMEHHU.

CBe TpH JIeKJIMHAIMje UMEHHIIA IOy EHE CY U HalloMeHaMma y3 M0jeInHe MajIeKe.

Camo Ha kpajy naparpada o UMeHHIIaMa Hema JieJia O IIPaBOIIHCY.

I1. CMupHOBCKH feduHUILIE NPUAEBE Ka0 PeUH Koje “‘03HadaBajy 0COOMHY IpeaMme-
Ta, OITOBapajy Ha MHUTama KOjU, KaKaB MJIU YHjU U MEHajy ce 1o poroBuma’ [CMup-
HOBCKHU 1920]. V neny o mpuaeBuMa ayTop yuOeHHUKa OCUM MPUJIEBA KOJU CE€ OHOCE Ha
KBanUTeT (Oenblil, TBEPABINA, BECENBIiL...) HABOU MPUJIEBE KOJU CE€ OJHOCE Ha MaTepHjal
O] KOjeT je MpeMeT HalrpaBJbeH (KeJe3HbIH, IEPEeBSHHBIM. .. ), OTHOC ITpeMa pa3HuM J10-
rahajuma unm mMectuMa (BUepalIHui, 31€MHNN), Npunaaame (oToBckas pyka). [Ipu-
JIeBU Cy IMOJIeJbEHU Ha ONHUCHE U mpucBojHe. [IpuneBu umajy Kpatku u Iyru oOJuK, a
MOTY C€ MEHaTH 110 TBPJI0j HJIK MEKO] TPOMEHHU.

! 3aHMMJBMBH Cy U MPUMEPU MMEHHLA KOje ayTOp YUOCHUKA HAaBOIIM: YEIIOBEK, 3BEPb, AHTEII.
2 Kako O y4YCHHIM Pa3IMKOBAIM HMEHHIIE MYLIKOT POJa KOje Ce 3aBpIIaBajy Ha -b O HMCHHI[A )KSHCKOT
poma Koje ce 3aBpIIaBajy Ha -b, ayTop YIOSHUKA HAaBOAW ¥ OONHK TeHUTHBA jETHUHE.
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[Topeheme npuaesa ce naje TaberapHo U Kpo3 MpUMeEpE, ajld JOCTa HEJacHO.

TBpna u Meka JeKJIMHAIMja TyTUX U KPaTKUX' mpuaeBa Takohe cy gare tabeiaapHO,
Ha npumepuma. JleknuHanuja npujeBa He Jaje ce y CUHTarMu ca UMEHULOM, IITO je
00HMYHO CITy4aj.

CMUPHOBCKH j€ MOCBETHO MKy U MHCaky MPUAEBa, IITO 00pasaxke y HarlmoMeHama
(nmucame b y KpaTkoM OOJIUKY MPHIEBa MYILKOT pojJa MOCIe K, I, Il U 4; MUCabe HacTaBa-
Ka -OMb U -€Mb Y HHCTPYMEHTAITy jeIHUHE KO/ IPHUJIEBA MYILKOT U CPEIIbEr Posa...).

CMUPHOBCKH j€ MOCBETHO HAJBUIIIE MAXKHk-E r1aroiuma. [le¢unucao ux je kao “Bpcry
peuu Koja o3HauaBa pajmy Win crame” [CmupHoBcku 1920]. I'pamaTnuke kareropuje
rjarojia cy BpeMe, HauuH, BHJ U CTame. Y riaroiie yopaja U mapTUIUIE U TJIarojcke
npuiiore. HaBoau 1a pycku miaronu o3HayaBajy TpU BpeMeHa: caJalliibe, MpoILyo 1 Oy-
nyhe. I'maronu umajy nBa 6poja: jeqHUHY U MHOXHUHY 1 Tpu inna. Konjyranujy rnarona
y TPE3eHTy ayTop Jaaje TabenapHo, u3Bajajyhn HacTaBke 3a CBaKo JHIE M HaBojehu
npumepe. TabenapHo U 1o JIMIMMA je JaTa MPOMEHA IIarojia M y MpoILJIOM BPEMEHY,
LITO 3a PYCKHU je3UMK HHUje KapaKTepUCTH4YHO, Oyayhu Aa ce Iarojiu He Memajy Mo Ju-
[MMa, HeTO 10 POJJOBUMA Y JeIHUHH, JOK j€ Yy MHOXHHH MCTH OOJIMK 3a CBa TPU poJa.
Jleo o miaronuMa Huje MpeniefaH: yac je nocseheH maroimma, 4yac nNapTULUIINMA U
TaKo Ha CMEHY, a MaTepHja je Beoma 0OMMHa 1 KoMIInkoBaHa. CMupHoBCckH oOpahyje u
MOBpATHE TJIaroJie, ajli He HaBoJehH Kajia ce KOPUCTH HaCTaBaK -Cs, a KaJia -Cb y KOHjy-
rauuju. [Ipema Tpajamy paamwe, CMUPHOBCKH pa3iiMKyje YETUPH BPCTE I1aroja: riaro-
Je HecBpIeHOoT (OpocaTh, MeTh) U CBPIICHOT (CIeTh) BUA, JeAHOKPATHE (KUHYID, AY-
HYJ'b) U MHOTOKpaTHE (KUABIBAIb, CHKMBAIB). OH Be3yje KaTeropvje BpeMeHa U Buja
Y HaBOJIM KOja BPEeMEHA MMa IJIarojl CBakor' BUJAa: HECBPILIEHU IJIarojd UMajy cBa TPH
BpeMeHa (TIpoIUIo, Caallkhe U CIOKEeHO Oyayhe), CBpIIEHH TIIaroiiv uMajy JaBa Bpeme-
Ha (TIpomwio U mpocTo Oyayhe), jeMTHOKPATHH TIArojd UMajy Kao U TJIaroid CBPIICHOT
BUJIa 1B BPEMEHA, JIOK MHOTOKPATHHM IJ1arojy UMajy camo jeHo Bpeme (mpouwuio). [o-
ceOHa maxkma je nmocseheHa nmucamy -b Ko miaroia (y HHOUHUTHBY, 2. JIULY jeTHHHE
npe3eHTa u npoctor Oyayher BpemeHa...).

3aMeHHIle Cy peud Koje ‘“3aMemyjy MMe WM MMEHMIly, WIH MpHUAEB, Uiu 0poj”
[CvmupHoBcku 1920]. AyTop MX O 3HaYEHY €I Ha: JIMYHE, MOBpaTHy “‘cebe”’, mpu-
CBOjHE, TIOKa3He, OMHOCHE, Heoapehene u oapehene. TabemapHo mpukasyje IeKIUHA-
11jy 3aMeHuIa 1 oOpaha nmakwpy Ha MUCamke 3aMeHuIA (M0ce0HO Ha TEHUTUB Ha -0T0).

BpojeBu cy nedumHucaHN Kao peun Koje 03Ha4aBajy KOJIMYUHY NpeaMeTa U OAroBa-
pajy Ha UTama KOJMKO M KOjH 1Mo peay. Jlene ce Ha OCHOBHE W PElIHE, MEHhajy ce 10
poloBHMa U MajiexxumMa. Y Tabenama je MPUKa3aHO KaKO C€ MEHajy OCHOBHU M PEIHU
OpojeBH.

CmupHOBckH ofpelyje mpuiiore kKao HENpOMEHJbUBY BpCTy peud. OHM MOKasyjy
OKOJIHOCTH Y KOjHMa C€ BpIIM pajama. Jlein ux Ha mMpujiore MecTa, BpeMeHa U Iujba.

[Ipemto3u cy Takohe HeMpOMEHIBMBE BPCTE PeUH, a CTOje UCIped ApyTrux peun. [pen-
JI034 C€ MOTY ynoTpeOsbaBaTi y3 UMEHUILIE Y CBUM MaJIe’KUMa, OCUM Y HOMUHATHUBY.

O Be3nunuMa u y3sunumMa CMUPHOBCKH je y YIIOCHUKY HajMame nucao. buma je
IIOCBETHO CBEra jeJIHy CTpaHy: caMO HaBOAU Ae(UHUILIM]Y BE3HUKA, a Y3 JAePUHULU]Y
y3BHKa HaBOJIM U HUXOBY IOZIEIy 110 3HaUey (OHOMAToIIeja, NO3UB, Y3BUK...).

Tpehu neo yubenuka nocehen je TBopOu peun. [locebHa maxkma y OBOM Jeny je
nocseheHa I1acOBHUM ajTepHalijaMa Koje HacTajy MpUJIMKOM rpahema HOBUX peuu U
o0mKa peuu.

! Kao mpumepe kpatkux npuaesa CMUPHOBCKH HABOAM NPUCBOjHE MIPUIEBE: IIUHD, JIUCIH.
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AyTop ce ocBpHyo 1 Ha npaBonuc'. /leo nocBeheH mpaBonucy MojuesbeH je Ha HeKO-
JIMKO MamUX IeJIMHA: THcambe QuieKchja U cypukca MMEeHUIA (AeMUHYTHBA, IPUTIAaTHU-
Ka Hapoja, cTajexa...), IpujeBa 1 IIarojJcKux o0JIMKa, MUCambe CI0XKEHHIIA ca CIOj-
HUM BOKaJIOM U 6€3 CIIojHOT BoKasa (¢ nosyriacHukoM tuna Llaperpan), kao u nucame
MPUJIOTA TUTIA “BKPYTYIO”, THCaHkhE BE3HUKA, KOpHITheme “— 1 ucame KOPEeHa ¢ JaTOM.

VY OKBHpY CBAaKOI' Of HABEIECHUX CTPYKTYpPHHUX JI€JOBa YIIOCHMKa Hajla3e ce Mambe
CTPYKTYpHE jeIMHHULIE — raparpadu.

Cgaku naparpad npare oarosapajyha BexxOama 3a ycBajambe TpaMaTHKE U MPaBOIIH-
ca. Bexx0ama cy nara Ha 13 cTpaHa M yriiaBHOM y oOJIMKy TekcToBa. Huje HamucaHo
nITa ce O]l YIYCHUKa TPaXKu y KOjeM 3aJIaTKy. 3HaMO camo Ha Koju ce maparpad ogHocu
KOHKpPETaH 3aJaTak, Ia MPeTHoCTaB/baMoO Ja j€ MPEmyITeHO CaMOM HAacTaBHUKY Ja
OJIpeIy KOHKpETaH 3aJaTak.

Kao mpunor y yubeHuky je nat 1eo 0 OCHOBHHM MOJAIMa U3 00JacTH CHHTaKCe.
[Ipexo npumepa ce npeAcTaBibajy U ASPUHUILY YIAHOBU PEUCHMIIE, BUXOBE BPCTE U
onHoc. U oBaj aeo je mponpahen BexxOamuMa ¢ jacHO ofpeheHnM 3a1anuma.

VY yubeHHuKy HeMa TEKCTOBA M3 PyCKe KHMKEBHOCTH. OOWYHO y eMUrpanuju HUCY
kopuitheHn y[IOCHHUIM y KOjuMa HUje OMJIO KEbMKEBHUX TEKCTOBA. JelaH of MIaBHUX
LUJbEBA EeMUTPAHATA, TOCEOHO MO oacKy u3 Pycuje, Ouso je ouyBame pycKor je3uKa y
Tyhunu. OuyBama je3nka urpa OUTHY yJory y HallMOHAJIHO] U KYJATYPHO] CBECTH CBaKOT
Haposa. Y Mo4eTKy cy eMUTIPaHTH MUCIIHIIN J1a j€ BUXOB ojy1a3ak u3 Pycuje npuspemen
u na he ce y iy Op30 BpaTHTH, TAKO J]a C€ HUCY HU TPYAUJIH JIa C€ aCUMHITY]Y Y 3€MJbH
y KOjy cy ctu3anu. BepoBaTHo Ccy 300r Tora caMo mpey3enu yuOeHuke kopuirheHne y
pyckuM mkonama npe 1917. xenehu na He nponycTe HewTo y oOpa3zoBawy, Hanajyhu
ce na he HacraBuTu cBoje oOpa3oBame Mo noBpatky y Pycujy. Bynyhu na je yubenuk
CMHpHOBCKOT OMO HAMEHECH TMMHA3UjalllIIMa, a TpeMa PACIIONIOKUBHM IO/IalliMa y
KpasmseBuny CXC cy emurpapaiu yriaBHOM BeoMa 00pa30oBaHM JbyAH, OUEKUBAJIO Ce Ja
he rumHa3ujaam Mo MOBpaTky y Pycujy ynucaru pakynrer?.

ITopen Tora mro cy pycku ynOeHUIM KopuirheHu aa OM ce Tako yueHUIUuMa OMO-
ryhuo HacTaBak IWIKOJIOBama IO MOBPATKY y Pycujy, camu eMUrpanTH cy ce TpYyAuiu
Jla 04yBajy je3HK, Bepy, KyITypy, HAyKy U CBOJY TPaIUIIH]y.

VY ynbeHuKy BUIMMO ITA CY YYCHHIIH KOjU Cy I'a KOPUCTHIIN TTOABIIAUMIIH, 00esexa-
BaJIM WJIM UCTHUIAINA Ha MapruHama. Tako Ta4HO MOXKEMO J1a Ca3HaMO YeMy je TIOKJIame-
HO HajBUILIE MaXe, a To je Hajuemhe mopdosoruja. YueHUIu cy cBoje 3abemnerike
UCTIICHBAJIA Ha TPH HAUMHA, IITO Takol)e TOBOpH Ja je yIOEHUK KOPUCTHIIO BHIIE Te-
Hepallja: HeKO j€ MOBIAYr0, HEKO CTBaJhao MPHUME0E Y 3arpajie, HeKO MTPUKIHPAO.

[loasnayene cy neduHMLIMje BpCTa pedr, UMEHMIIA, MaeXka, IpUIora, Kao u rnojesna
UMEHUIIa ¥ 3aMeHuIa. [ToBaueHe cy u IeTMHe Ha TIOUETKY M IIPU Kpajy yIIOCHUKa: nMe-
HUIIE, 3aMEHHULIE, TIPUIIO3H, JOK CY LIEJIMHE KOje C€ OHOCE Ha IPUJIEBE U IVIaroJie CTaBJbEHE
y 3arpaje. JlekimHalyje MIMEHHIIA Cy Takohe cTaBibeHe y 3arpaje. OTBOPEHOM 3arpajoMm
je o0eJIexeH | IMoYeTaK Jejia O CHHTAKCH y KOjeM ce o0jalllibaBa MTa je peueHUIa 1 Koje
BPCTE PEUYCHUYHUX WJIAHOBA I1OCTOJE€ y PYCKOM JE3UKY. JeTHOM OJI KOPUCHMKA YIIOEHUKA
noceOHy Naxmwy Cy NPUBYKIIE IeUHULIMje CyOjeKTa U MPeIUKaTa U OCTAIUX PeUCHUYHHUX
YJIaHOBA KOj€ je OH 00eekno oTBopeHoM 3arpaoM. LlITpukimpana je menuHa mocsehe-
Ha UMEHHUIIaMa KOje Ce MeHajy MO pa3HUM JACKIMHALMjaMa, Kao U LeJIMHa O IpUAeBUMa

'V okBupy cBakor maparpada mocseheHor Bpctama peun aytop ce Beh 6aBHo mpaBomiucoM KapaKkTepHCTHY-
HUM 32 KOHKPETHY BPCTY PCUH.

2 JleraspHuje 0 oBoMme y: Josanosuh M. JlocespaBame pyckux m3bermua y Kpamesuny CXC 1919-1924.
Beorpan: Cty6oBu xyntype, 1996; I'mmuasus B mumax: [lepBas pyccko-cepOckas TumHa3us B benrpane
(1920-1944). [B 2 kxu.]. Ku. 1. bearpax, 2018.
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(neduHMIIja ipUIEBa, POJIOBH, CTEIICHH Nopehera), U maroauMa (aedununmja, Bpeme,
HaunH). Heke reHepamyje cy O4MITIEIHO Ty W CTaje ca oOpaaoM TpaauBa MOIITO MOCIe
IeJIMHE O IVIaroily, a mpe MeJMHe O IIArojcKuM npuaeBuma croju: “Jlo cux mop™'. Mcmox
Tora cy ABe fe0ere JInHUje, KojuMa Kao Jia je 03Ha4YeHo Ja ce Aajbe Hehe paautu. Kao mro
BUAMMO, oOpaljiBaHe Cy OCHOBHE BPCTE peud M OCHOBHA NpaBwia u3 GoHeTuke, Mopdo-
JIOTHje ¥ CUHTAKCE, a IIAroJICKU MPUICBU M IPUIIO3U HUCY 0OpaljuBaHH.

3aHUMJIBMBO je 11a je 00pa3oBHUM HHCTUTYIHjamMa y CpOuju 3a MpeIMeT PyCKH je3UK
kopuirheH yyoenuk CmupHockor Oynyhu na je 1913. ronune y [lerepOypry o6jaBibeH
YIOCHUK CIMYHOT Ha3WBa DIEMEHTApHO-NPAKTUYECKAs IPAMMATHKa PYCCKOTO sI3bIKa
JUTst ydamuxcest. Otumosiorust KysbmaHa, Koju je jeTHO BpeMe MpeiaBao PyCcKU je3uK Ha
beorpanckom yauBep3utety. Taj ynOeHUK je OMo apyraduje KOHIUIHUPAH. Y HBEeMy ce
BHUIIIE HHCUCTUPAJIO HA YUCHY je3UKa KPo3 BexOama.

Cwmatpamo na je xopumrheH yuoeHnk CMUPHOBCKOT 300T TOTa IITO Cy PYCKH €MU-
rpanty 1920. roquHe UMaau caMo MpUMEpPaK OBOT YIIOCHUKA 32 YMHOKABamHeE.

be3 o63upa Ha TO mTO ce y KpasheBUHU MOjaBUO M YUTAB HU3 JIPYTUX yIIOCHHKA
pyckor jesuka ( ynoenuru pyckor jesuka C. Kysp0akuHa 3a Cpelbe IIKOJIe U peaiHe
TUMHa3Huje...) y 00pa3oBHHM ycTaHoBama y benoj LlpkBu je u gasbe kopuniheH ynoe-
HuK CmupHOBcKor. OBO je BEpOBaTHO BE3aHO, Ca jeJHE CTpaHe, 3a TO J]a OBE YCTaHOBE
HUCY TIpHXBarajie mpaBuia HOBe oprorpadwuje, yBenena pedopmom 1918. ronune. 3a
BUX je Ta pedopma Oma “cosjercka”. OBo je u3mely octamor 6uo paszior cykoda nena
E€MUTPAHTCKUX OO0pa30BHUX YCTaHOBa ca ITupeKkTopoM lIpBe pycko-cprcke ruMHasuje
[beTHOBHM, KOjH j€ 0IMaX YBEO HOBY opTorpadujy, jep mo meroBoMm yoehemy aema cy
MopaJa Jia IpUXBare peasHo CTake CTBAPH, a HE JIa )KMBE Y MPOonuIocTu. theroB Mmoo
je 6mo: “Crnpemamo aery 3a OynyhHocT”. V3 TO HEKH YIOCHHIIN Cy OUIT M «ITPOCOB]ET-
ckor» caapikaja. Tako, HanpuMep, y yiioennky CyxaHoBa, koju je n3amao 1940. roau-
HE, BUJUMO TIPOMEHE Y TEKCTOBUMA HJICOJIOUIKE MPUPOJIC Y CKIAYy ca IMOTIIHCUBEHEM
TpProBUHCKOT criopazyma uzmehy Kpasmsesune u CCCP-a.

Hpyru pasnor mro je oBaj yuOeHUK OMo Tyror Beka je Taj 1a je 0poj yioeHnka, Koju
cy KopumheHH y HacTaBu OMO OrpaHUYeH. Dak je Mopao Ja 4yBa KHbUTY Kako OU OHa
owra npocnehena cnenehoj renepanmju.

Yubenunk pycke rpamatuke [1. CmupraoBckor “Etumonoruja” (1920), mramnan y be-
orpajy Ha pyCKOM je3HKy, 4yBa ce y My3ejy y benoj LIpkBu 1 jeAMHCTBEHH je MpUMepaK
cauyBaHOT YOEGHHKA PYCKOT je3uKa KOpHIINEHOT y HaCcTaBH PYCKOT je3uka y o0pa3o-
BUM uHcTHTynHjaMa y benoj Llpkeu. OH je cBeOK BpeMeHa U MeTo/1a TPUMEHHUBAHUX
y HACTaBU PYCKOT je3WKa y EeMUTPALIU]H.
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AjanTtanusi 3aMMCTBOBAaHUI B COBPEMEHHOM MAaKe0OHCKOM SI3bIKe

Aunnomayus: B cTaThbe aHAMU3UPYIOTCS Pa3INYHbIE TUIIBI a/IalITalliy 3aMMCTBOBAHHUH
B COBPEMEHHOM MaKeJJOHCKOM sI3bIKe. [Iponecc 3aMMCTBOBaHUSA B COBPEMEHHOM MAKEIOH-
CKOM $I3bIKE€ XapaKTEpU3YETCsl HE TOJIBKO yBEIMYEHHUEM KOJIUYECTBA MHOS3BIYHBIX CIIOB,
HO U UX I'PaMMAaTHYE€CKUM OCBOCHHEM — BKJIFOUEHHEM B I'DAMMATHUYECKYI CHUCTEMY Ma-
KE/IOHCKOT'O 5I3bIKa, @ TAK)KE B €ro (POHETUUECKHUE, JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUE U CII0BOOOpa-
30BaTelIbHbIE CBsA3U. Ha COBpeMEHHOM 3Tane pa3BUTUS MAKEJAOHCKOTO SI3bIKA OCHOBHBIM
HMCTOYHUKOM 3aHMCTBOBAHHUS SIBJISIETCS] aHIVIMMUCKUN A3BIK U €T0 aMEPUKAHCKHUM BapHaHT.
Hannuue pazaudHbIX THIIOB 3aMMCTBOBAaHUI MTO3BOJISIET TOBOPUTH O PA3HOM CTEMEHH UX
afantauuy W rayOMHe aHalu3upyeMoro siBJIeHHUs. Pe3ynsraThl JTaHHOTO UCCICIOBAHUS
MIPIMEHUMBI TIPH PEeIIeHUH MpodieM (pyHKITHOHUPOBAHHS TEPMUHOJIIOTHH COBPEMEHHOTO
MaKeJOHCKOTI'O 513bIKa, B YACTHOCTH B MIEPEBOTUECKON TTPAKTHKE.

Knouu: 3aUMCTBOBAHHUE, agalTalusd, aHTJIMIU3MbI, MTHTCpHAIUOHAJIN3MBI,
JICKCHYECKHUU COCTaB SA3bIKa, SA3BIKOBBIC UBMCHCHU A

E. V. Stepanenko (Moscow, Russia)
Adaptation of Borrowed Words in Modern Macedonian

Abstract: This article analyses different types of adaptation of borrowed words in
modern Macedonian. The process of borrowing in modern Macedonian is characte-
rized not only by the increased amount of foreign words, but their involvement into the
Macedonian grammar system, as well as phonetic, lexico-semantic and word-formation
connections of the language. In modern Macedonian the main source of borrowing is
English along with its American variant. The presence of different types of borrowings
allows telling about various degrees of their adaptation and the depth of the analyzed
reality. The results of this analysis are applied to solving the problems of functioning ter-
minology in modern Macedonian, in translation and interpretation practice in particular.

Key words: borrowings, adaptation, anglicisms, internationalisms, lexical language
structure, language changes

AKTyaJIlbHBIMU Ha CETOAHSIIHUN JI€Hb MPEACTABISAIOTCA BOMNPOCHI, CBSI3aHHBIE C
po0JIeMO 3aMMCTBOBAaHUM B Pa3HbBIX SI3bIKaX. 3aMMCTBOBAaHUE CJIIOB — €CTECTBEHHBIN
MPOLIECC Pa3BUTHS JEKCUYECKOTO COCTaBa JII0OOOro sA3bIKa, MOMOJIHEHUS €ro TepMU-
HOJIOTMUECKUX CHUCTEM. JTO 0OBEKTHBHAs 3aKOHOMEPHOCTh, OCHOBAHHAs HA TOM, UTO
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«TOT WJIM WHOU S3BIK BOUpAeT B ce0si MHOCTPAHHBIE CJIOBA, MBITASICh MOACTPOUTH UX
(hoHeTrdecKkn U MOP(POTOTHIECKH K YCIOBUSAM (DYHKIIMOHUPOBAHUSI CUCTEMBI S3bIKa»
[’Kepebuno 2010: 107]. C onHO# CTOPOHBI, MOKHO TOBOPUTH O TEHEHIIUU K CO3JJaHUIO
MEKIYHApOJAHOM TEPMUHOJIOTHUH, K 3aKPEIJICHUIO MHOA3BIYHBIX CJIOB, UMEIOIIUX WH-
TEepHAMOHAIbHBIA XapakTep, ¢ APYroi CTOPOHBI, MyOINKyeMble B TOCIEIHEE BpPEMs
JUCKYCCHOHHBIE MaTepualbl 00 UCIIOIb30BAHINHN WHOS3BIYHBIX CIIOB B Pa3HBIX S3BIKAX,
CBUJETENILCTBYIOT O CIIOKUBIIEHCS TMOJEMUYECKON CHUTYallMU, BBI3BIBAIOIIEH OTPOM-
HBIIl THTEPEC M OTKJIMK B HAyYHBIX Kpyrax [0 BCEMY MUDY.

B knure «Jlekiuu no si3pikoBeaeHuo» A.E. CynpyH numer: «S3bIKOBbI€ H3MEHEHUS
POUCXOST, KaK MPABUIIO, IPU CIOKHOM B3aHMMOJICHCTBUH PA3IUIHBIX (DAKTOPOB: BHY-
TPEHHUX U BHEIIHHUX, CYOBEKTHUBHBIX U OOBEKTHUBHBIX, CO3HATEIbHBIX U CTUXHUIHBIX.
DTO B3aUMOJACICTBUE TONMydYaeT OTPAXKEHUE B MapaeiabHOM (YHKIHMOHUPOBAHUH B
TEUCHHE HEKOTOPOTO BPEMEHH JABYX WJIM OOJBIIETO YHCIIA «KOHKYPHPYIOIIHX» (hopm
VI 3HAYCHH, B Pa3IMYHOM TEPPUTOPUATBLHOM PACIPOCTPAHEHUH ITUX (PAKTOB, B OT-
paX€HUH OJIHUX U3 HUX B OJHOM, HalpUMEpP YCTHOM, a APYTUX — B JPYroi, HapuUMep
B MHCbMEHHOM, pPa3HOBUAHOCTIX TEKCTOB. M3yueHue uctopuu aaxe “He0OIbIIOro”
SBJICHUSI, HAl[pUMEP HCTOPUU OJHOTO CIIOBA, TPeOyeT KOMIUIEKCHOTO MOAXO0Ja, KOM-
IJIEKCHOTO aHasin3a pa3nooopasubix GaktoB» [Cympyn 1978: 100-101]. O6pamienue k
JTAaHHOM MpoOsemMaTiKe Ha MaTepualie COBPEMEHHOTO0 MAKEJOHCKOTO SI3bIKA JUKTYETCS
MOSIBJICHHEM OOJIBIIOrO YUCIa HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepHalia, XapakTepH3yIOIIero
COBPEMEHHBIN 3Tal Pa3BUTHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa MAaKEIOHCKOTO SI3bIKa, U HEOOXOIH-
MOCTBIO TEOPETUYECKOTO OCMBICIICHHUS TaHHOTO SIBJICHUS.

OCHOBBIBasICh Ha MOJIOKEHUH, YTO UHOS3BIYHBIE (3aMCTBOBAaHHbIE) CJIOBA — 3TO JIEKCH-
YECKHE CAMHMIIbI, MPUIICAIINE U3 JIPYTOrO SI3bIKa U MOJYMHUBIINECS 3aKOHOMEPHOCTSIM
HOBOM SI3BIKOBOM CHCTEMBI, PACCMOTPHUM HEKOTOPBIEC IIPUMEPHI a/IaNTAIlUX 3aMMCTBOBAHUIA
B COBPEMEHHOM MaKeJJOHCKOM si3bIke. B maHHO# paboTe MbI OyzieM mpuaepKUBaTHCS TOU-
KU 3peHHUs, 4To «amantanus» (Hem. Adaptation, ¢p. adaptation < nar. adaptatio < adaptare
MIPUCTIOCA0IMBATH) — ATO «IIPUCTIOCOOJIEHNE OpraHu3Ma K U3MEHSIOIIMMCS BHEIITHUM yC-
noBusim» [Kpsicun 2010: 40]; «ocBoeHue, mpucnocoOieHne NHOSI3bIYHOTO CJIOBA K CUCTe-
Me HOBOTO JJisl Hero si3bikay [JKepebwmmo 2010: 23].

Jlexcuka COBpEMEHHOTO MAKEIOHCKOTO SI3bIKa HEOJHOPOAHA [0 MPOUCXOKICHUIO U
OTpa)kaeT UCTOPHIO HAPOJa B pa3HbIC AMOXU. 3aMMCTBOBAHHBIE CIOBa U3 CEpOCKOTO,
00JrapcKoro, pyccKoro, rpeyeckoro, TypeuKoro, HEMEIKoro, aHIMMCKOro, UTallbsH-
CKOro, (hpaHIly3CKOTO, Pa3IMYHbIC 110 KOJIMYECTBEHHOMY COCTaBY, MPEACTABISIOT CO-
00ii HEOTHEMJIEMYIO YaCTh MAaKeIOHCKOTO JIMTEPaTypHOTo s3bika. Ha coBpeMeHHOM
JTane pa3BUTUS MAKEJIOHCKOTO sI3bIKa OCHOBHBIM MCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHUS SIBIIS-
eTCs aHIIMMCKUHN A3BIK U €r0 aMepuKaHCKHM BapuaHT. [lonTBepkaeHue JaHHOTO Te-
3UCa HAXOAUM B MYONUKAIMIX MAKEJOHCKUX U POCCHUCKUX YUYCHBIX, IMOCBSIICHHBIX
JIEKCHYECKOMY COCTaBy COBPEMEHHOTO MakeJ0HCKOTO si3bika (JI. MuHOBO#-I TOpKOBOH,
K. Koneckoro, A. I'topkoBoii, T. Tpenesckoro, 3. Myprockoro, P.I1. Ycukosoii, E.B. Be-
puxkHHKOBOM U 1p.). CornacHo P.II. YcukoBoi, B MakeIOHCKOM SI3bIKE «B TUAJIEKTAX U
CJIEHTax CWJIbHA JieKcuuyeckas u (ppazeosoruueckas HHTEPPEPEHIHS C MPECTUKHBIMU
sI3bIKaMU (B HEJIaBHUHM Mepuol ¢ cepOCKUM, a B MOCIEIHUE TOJbl — C aHTIIUHCKHUM )»
[Veuxosa 2005: 136—137]. Xapakrepusysi ”3BMEHEHUsI B COBPEMEHHOM COCTOSIHUU Ma-
KEJIOHCKOTO sI3bIKa, MaKeJOHCKUI ucciaenoBareiab A. ['topkoBa oOpaiiaeT BHUIMaHUE Ha
HEO0OXOIUMOCTh YMOPSA0YUTH opdorpaduueckue HOPMBI B O0IaCTU TPaHCKPHUIIIUU
U TPAHCIUTEPAIUU C aHIJIMICKOTO $3bIKA, a TAKXKE aJanTalliyd aHJIMIIU3MOB B MakKe-
noHckoM si3bike [['ypkoBa 2019: 226-227]. KymbTypHO-HCTOPUUYECKHE 0COOSHHOCTH
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Pa3BUTHUA MAKEIOHCKOTO $3bIKA, MOJUTHUYECKHE U COLMAIBbHO-3KOHOMHUYECKUE MPeod-
pazoBanus 1990-x rr., 0011€CTBEHHO-TIOJUTUYECKHE U UHTETPALlMOHHBIE MPOIECCH] B
Pecnybnuke CeBepnast Makenonusi, Bo3pociiasi (GyHKIIHMOHATbHO-KOMMYHUKATHBHAS
POJIb AaHIIIMHCKOTO SI3bIKAa B MAaKEJJOHCKOM 0OIIecTBe, pacnpocTpaHenne VHTepHera u
pa3BUTHE COIMAIBHBIX CeTel — BCe ATU (HAKTOPHI HAXOASAT OTPAXKEHUE B SA3BIKE.

MakenoHCKUI TUTEpaTypHBIN 31K ObUT Koauduimposat B 1945 r., koraa Obuta 06-
pazoBana Haponnas (3arem Conmanuctuueckasi) Pecnybnuka MakegoHusi B cocTaBe
tdbeneparuBHoil IOrocmasuu. B nepuoa ¢popMupoBaHus U CTaHOBICHUSI MaKEJOHCKOTO
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa JIEKCUYECKUN AePUIUT (B TOM YHCIE U B TEPMUHOJIOTHUH, CBS-
3aHHOM C HAy4YHO-TEXHUYECKOH, BOCHHOMW, MpodeccrHoHaIbHOW M 0OIIEeCTBEHHO-TIO-
JUTAYECKOW JKU3HBIO) BOCIIOIHSJICS 32 CUET 3aMMCTBOBAHHOW M MHTEPHAIIMOHAIBHOU
nekcuku. be3 mposiBieHuss Kakoro-1u0o mypusMa BMECTE C pealusMH U MOHATHUSIMHU
npUXOoaAUIU o0o3Havaronme ux ciosa. [1o mogcyeram, «CioBapb MakeJOHCKOTO SI3bIKA
¢ cepockoxopBarckuMu ToikoBaHusMu» (Ckomnbe, 1961-1966) nox penakmueii brnaxe
Koneckoro HacuutsiBai cBeime 13 % HHTEpHALIMOHATU3MOB (B OCHOBHOM CJIOB JIATHH-
CKOT0 M TPEUecKoro mpoucxoxjaeHus). O0pa3noM npu Co3JaHUU TEPMUHOJIOTHH I10-
CPEICTBOM MPSIMOTO 3aMMCTBOBAHMS WJIM KaJIbKUPOBAHUS U MOCPEIHUKOM MPU 3aUM-
CTBOBAHHMM WHTEPHALIMOHAIBHOMN JIEKCUKH CITYKUJ CEPOCKUN S3BIK.

KoHTakTbl MakeJOHCKOTO SI3bIKa ¢ CEpPOCKUM sI3bIKOM B XX B. ObUIM CaMbIMU MHTEH-
cuBHbIMH. Jl0 CHX MOp B pedyd HOCUTENIeH MaKEIOHCKOTO sI3bIKa MPHUCYTCTBYIOT Hea-
JANTUPOBAHHbIC WJIM YACTUYHO aJalTUPOBAHHBIE CEPOM3MBL: V/be (MaK. MAcio — MACIIo
(0OBIYHO pacTUTENBHOE), ce Oasu (MaK. ce 3aHUMAB8a — 3AHUMATHCS YeM-J1. ), Kowma (Max.
YyUHU — CTOUTH), npumemu (MakK. 3abenedxcu — 3aMETUTh), poba (MaK. cmoka — ToBap),
marsup (MaK. YuHuja — Tapeiika), ymakmuya (Mak. Hamnpegap — COPEBHOBAHUE) U JIP.

ITocne pacmama Coumanuctuyeckoir PeneparuBHor PecmyOmukm HOrocmaBum
(COPIO) u obpaszoBanus B 1991 r. cyBepeHHOI0o rocy1apcTBa MaKkeJOHCKUH SI3bIK CTall
opuIHaTBEHBIM (B PYCCKOM TEPMUHOJIOTUU — TOCYIApPCTBEHHBIM) SI3BIKOM, PACIIMPHUII
cepsl cBOEro npuMeHeHusi U Havdaa (GyHKIIMOHUPOBATH BO BCeX cepax MeKHAIHO-
HAJIBHOTO S13bIKOBOT'O OOLICHHS M B MEKIOCY/1apCTBEHHBIX OTHOILIECHUSAX. AHIITUIIU3MBI
CTaJy MPOHMKATh HANPSIMYIO U3 S3bIKa-UCTOYHHKA B CBSA3M C KOMMYHHKAaTUBHOM IIO-
TPEOHOCTHIO, CTUIIUCTUYECKON 3aMEeTHOCTBIO0. OHU aKTUBHO (QYHKUHOHUPYIOT B IPO-
deccuonanbubix xapronax [I'ypxosa 2003: 138], B MOIOAEKHOM ClIeHre U CyOCTaH-
napre [Ycuxosa 2003: 61], npenctaBieHHOM B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE CTOJMYHBIX JKU-
teneit . Cxonbe. Cneayer Takke OTMETUTH IIMPOKOE MCIOIb30BAHUE AHTIIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHUN M MHTEPHAIIMOHAIM3MOB B (ra3eTHO)-MyOIUIHUCTHYECKOM (YHKIIHO-
HaIbHOM cTHIIe. OCOOCHHOCTBIO 3TOTO CTHIIS SIBISIETCS COOOIIeHHE WH(pOpMaIuu, ee
OCMBICJICHHE, OLIEHKa COOBITUH, SBIICHUN, UHIUBUAYaIbHOCTh MaHEPhl BHICKA3bIBAHUS
aBTopa. [lockonbKy nedarnslie u snekrponasie CMU ocBemaioT pasHooOpa3Hblii MaTe-
puai v NpeacTaBIsAoT cOO0M pa3HbIe )KaHPhl, B HUX HEMAJIO TEPMUHOB U TEPMUHOJIOTH-
YeCKUX 00pa3oBaHU, 0OIIECTBEHHO-MTOIUTUYECKOHN JIEKCUKH U S3BIKOBOTO MaTepuana,
XapaKTEepHOTo Ui pa3roBopHOro (gyHKuuoHansHoro ctuis. SA3eik CMU u MutepHera
NEeCTPUT MHOTOYMCIIEHHBIMU AHIIOSI3bIYHBIMU 3aMMCTBOBAHUSIMU, CBSI3aHHBIMU C HO-
BBIMU CTOPOHAaMHU OOIIECTBEHHO-MOIUTUYECKON U KYJIbTypPHOU KHU3HHU, 00pa3oBaHuUs,
CO CIIOPTOM, MY3BIKOH, pEeKJIaMOii, MOJION, MEHIO, OBITOM U T.1I. (C ajanTanuel Wi B
BH/JI€ MHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHUH): Ofymu ¢hpu won, xamobypeep, xom-002, moHUK-eomep,
bopoune (mocasika B caMoIIeT), majmune, yenmapxaig) ‘UeHTPaIbHbIN MONYy3alllUTHUK
Bay-an, Ckajn, Viber Messenger u ap.
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[IpuBenem HeKOTOpBIE MPUMEPHI (POHETUUECKON, IPAMMATHYECKON U CIIOBOOOPA30-
BaTEJIbHOM aJjanTaluy 3aMMCTBOBAHMM, OTHOCSIIUXCS K OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOM
JIEKCUKE:

CYLIECTBUTENbHBIE W TpUJIaraTelbHble: peyunpoyumem (OT JaT. reciprocitas,
aHTJI. reciprocity) ‘B3aMMHOCTB, 00OIOMHOCTH’, peyunpourocm (0Opa30BaHO C
MOMOII[BI0 MAaKEeTOHCKOTO cy(uKca -ocm, BOCIIPUHUMACTCS KaK CYIIECTBUTEINb-
HOE JKEHCKOTO pOoJia C TEM XK€ 3HAUCHUEM), NPUHYUN HA PeYUnpoyumen — noaum.
‘NPUHIIMI B3aUMHOCTH , peyunpouer (JaT. reciprocus) ‘B3auMHBINA, 0OOIOIHBIN,
Ha peyunpoyHa ocHoéa ‘Ha B3aUMHOW OCHOBE’, peyunpounu Mepku ‘OTBETHBIE,
pEeLUIIPOYHbIE MEPHI’;

Crejt nemaptmentot Ha Coenunerure Amepukancku Jpxasu (CAJl) — [ocynap-
ctBeHHbIi aenaprameHT CoenuHeHHbix IlltaroB Amepuku (CIHIA), cokpatien-
ueiii Bapuant: [ocnemaprament CHIA, l'ocnen CILIA (ot anr. United States De-
partment of State unmu State Department);

I71aroJibl ¢ IPOAYKTUBHBIM CY(Q(HUKCOM -upa (-usupa), KOTOPbIA MPUCOETUHSET-
csl, KaK MPaBWJIO, K 3aMMCTBOBAaHHBIM / HHTEPHAIIMOHAJIHHBIM UMEHHBIM OCHO-
BaM: ckanoausupa (0T aHri. scandalize — BO3MyIarh, MOKUPOBATH), eCKaIupa
(ot anru1. escalate — pacmupsTh, 000cTpsATH). Ciae1yeT OTMETHTb, UTO yAapEeHHUE B
WHOSI3BIYHBIX CJIOBAX B OCHOBHOM TOAYMHSCTCS MaKeIOHCKUM TpaBHIIaM aKIIeH-
TUPOBAHUS Ha TPETHEM CIIOTe OT KOHIIA clioBa. [ J1aromel Ha -u3(upa) B Makea0H-
CKOM $I3BIKE COCTABIISIOT OTJEIBbHYIO MOACUCTEMY C yAapEHUEM Ha BTOPOM CIIO-
re ot koHna [I[IpaBoruc 2017: 30]. OOpa3oBaHHBIC IO JAHHOW MOJEIHN TJIATrOJIbI
MPEUMYIIECTBEHHO UMEIOT ABOMCTBEHHOE BUOBOE 3HAUYCHHE!

= sancupa (ot ¢p. lancer) ‘1. 3amycTuts / 3amyckarh 2. MyCTHTH / TyCKaTh B 00-

panieHue, 3. BBIIBUHYTD / BBIIBUTATh ; IAHCUpA 80jHA ‘pa3BA3aTh / pa3Bs3bl-
BaTh BOWHY’, laHcep ‘TyCKOBasi YCTAaHOBKA’, pacnopedeHu u Hepacnopeoexu
naucepu ‘pa3BEPHYThIE U HEPA3BEPHYTHIE ITyCKOBBIE YCTAHOBKH ;

* cycnenoupa (OT aHTIL. suspend — MPUOCTAHABINBATE; OTKJIA/IBIBATh; (BPEMECH-

HO) HPEKpalarh); Cycnenoupa 002060p TIPUOCTAHOBUTH / MPUOCTaHABIIU-
BaTh y4acTHE B JI0IOBOpE’;

*  Oemekmupa (OT aHTI. detect — BBISBIIATh, HAXOAUTh, OOHAPYKUBATh), OemeK-

mupa Hapyuly6arba ‘BbISBUTDH / BBISBISATH HApYyIIEHUS ;

*  unmepnenupa (ot nam. interpellatio — npepbiBaHue peuu, TpeOOBaHUE) ‘MH-

TEPIIEeIUTMPOBATH, TIOAATH / TIO/1aBaTh 3ampOC (B MapIaMeHTe)’, nooHece uHmep-
neiayuja ‘MoiaTh ACMYTATCKUHN 3ampoc’; unmepneniayus (B TOCyIapcTBax ¢
napJIaMeHTCKON (GopMoil mpaBieHHs TpeOOBaHUE TPYIIbI JICMyTaToB, o0pa-
IICHHOE K TIPABUTEILCTBY WJIM KOHKPETHOMY MHHHUCTPY JaTh OOBSICHEHHE TIO
MTOBOJY BHYTPEHHEH WJIM BHEITHEH IMOJIMTUKA WITH 1TO KOHKPETHOMY BOTIPOCY ).

OTtmeuaroTcsi ciiydan 0O0pa3oBaHuUs INIAroJIOB ¢ MAaKeIOHCKUM Ccy(pQpUKCOM HMIIep-
(eKTHUBaLUU -)8a OT UHOS3BIYHON OCHOBBI, HAIPUMED:

pamudghuxysa u pamughuyupa (pexe) (< nar.) ‘parupunupoBats’, pamu@uxy-
6a merynapooer 002060p ‘paruuuUpOBaTh MEXyHAPOIHBINA JJOTOBOP ;
wmpajkyea ‘6actoBath’ (c cyd. -ysa npu 00pa30BaHHUM TIIATOJIOB HECOB. B.),
wmpajk (ot anr. strike) ‘3abacToBKa’.
¢ npedukcanueii: erexkmpusupa (HeCOB. B.) ‘3NEKTPU30BATh’, ¢ 00pa30BaHUEM BU-
JIOBOM Maphl C MPUCTABKOU Ha-. Haenekmpusupa (COB. B.), Haenekmpuca (cyd. -uca
IPEYECKOro MPOUCXOMKICHHS IIPU 00pa30BaHHH TJIATOJIOB COB. B.), HACIEKMPUUD)-
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6a (HecoB.B.); [lonumuuxkuom amodbuenm nosmopro ce naerekmpuszupyea (https://
daily.mk/vesti) ‘[lomutrueckas atmocdepa CHOBa HadJIEKTPHU30BBIBACTCS

Konmaxmupa (HECOB. B) ‘KOHTAKTHPOBATb — UCKOHMAKMUpA ¢ MPUCTABKON
uc- (CoB.B.) ‘BCTYNUTb B KOHTAKT, CBSI3aTbCs’; [JOKONKY Hapaukama e Hanpa-
6ena 60 nemok nocie 15h unu 6o mexom Ha 8UKeHOOm, onepamopom Ke e
uckonmakmupa 6o pabomen oen (https:// www. linea.mk/en) ‘Ecnu 3aka3 0y-
JeT cienad B naTHULy nociie 15.00 yacoB WM B BBIXOJIHBIE IHU, OIIEPATOP
CBSDKETCSI C BAMU B pabouuii JeHB .

[Tpu nepenade HaMMEHOBAaHU, CBA3aHHBIX ¢ MHPOPMAIIMOHHBIMU U KOMMYHUKAIIH-
OHHBIMH TEXHOJOTHSAMH U c(hepoii 6e30macHOCTH, 3aMMCTBOBAHHMS Yallle BCETro 0opM-
JSFOTCA 110 (POHETHKO-TpadUUEeCKUM 3aKOHAM MAKEJOHCKOTO SI3bIKA:

* (onHeTnueckas agantauus: cogpmeep (0T aHII. software — mporpammuoe obe-
crieueHue, copTBep); bezdeder copmaep (M. p.) ‘6e30macHOE MPOTpaMMHOE 00e-
cneyenue’. B oTHomeHnn nanHoro tepmuHa B «CioBape MHOCTPAaHHBIX CIIOB
MaKeJOHCKOTO si3bika» T. bendeBa pekoMeH1yeTcst HCI0JIb30BaTh 3aMEHbBI Ha Ma-
KEJOHCKOM SI3BIKE: npocpamu ‘TIpOTPaMMBbl’ B NPOSPAMCKA Onpema ‘TIpOTpaMM-
HOe o0opynoBaHue’.

anauxayuja (ot aHr. application — mpuokeHUe, MpUMeHeHue). Pekomenmye-
Masi 3aMEHa: KOPUCHUYKA npozpama ‘mporpaMma Iis mojib3oBateneii’ [beruen
2002].

Hanpuwmep: Ilpezememe ja mobunnama annuxayuja. ‘Cxadaiire MOOMIBHOE IPUIIOKEHUE .

Wi-Fi (pyc. Baii ¢aii). B MakeZJOHCKOM SI3bIKE MCIOJb3yeTCS TPaHCIUTEpa-
1Usl, TPOU3HOCHUTCS Kak [BU-u]’.

Viber (npunoxeHHne-MecCeHKep), YUTACTCs U IUIIETCS Ha MaKeJOHCKOM
A3bIKE KaK ‘BUOep’. B pyccKoM s3bIKe JaHHBII HEOIOTU3M Yallle MPOU3HOCHT-
cs Kak [Baitoep].

Hanpumep: maxedoncku kopucnuyu na Bubep ‘MakenoHckre nojib3oBarenu Baiibep’.

JuHK (€11.4.) — CChUIKA, MH. 4. JIUHKO8U — CCBUIKH (0T aHrI. link — cchiika Ha Ka-
KOM-TMOO0 CalT WK cTpaHuIly). B Make0HCKOM sI3bIKE JAHHOE CJIOBO 3aMMCTBO-
BaHO U3 aHIIIMICKOTO sI3bIKa ¢ MOP(OJIOTHYCCKOM aanTaueil. AHIVION3bIYHOE
CJIOBO MOJUUHSETCS TPAMMATHYECKON CUCTEME MAaKeIOHCKOTO sI3bIKa P 00pa-
30BaHUU ()OPM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA. Y CYIIECTBUTEIBHBIX MYXCKOTO pozia
C OJIHOCJIOXKHOHM OCHOBOW (C HyJIeBOH (piiekcueid B e/1. 4.) MHO)KECTBEHHOE YHCIIO
00pazyeTcst ¢ MOMOIIbIO (PIEKCHH -06U TI0 IPOYKTUBHON MOJIENIN OT UCKOHHBIX
CJIOB U 3aUMCTBOBaHUI: 360p — 360posu ‘CoBO — cI0Ba’, cnom ‘(BUJIE0) POJIHK,
PEKJIAMHBIN POJHK, KU (OT aHIVI. SPOt) — MH. 4. CHOMO8I,

DUKCHUPYIOTCS THOPUJIHBIE CJIOBOCIOKEHHUS C PA3TUYHBIM HAITUCAHUEM, UTO TOBOPHUT
0 TOM, YTO HOPMBHI €llle He YCTAHOBIJICHBI M UX TPYAHO cucTemMarusupoBarb. B «Toinko-
BOM CJIOBape MaKeIOHCKOTO SI3bIKa» cajoep (OT aHTJI. IPUCTABKU cyber-) OonpenenseTcs
KaK MpujIaraTeabHOe U KaKk HeM3MEeHseMOoe CIOBO (C pa3ielbHbIM HAIMCAHUEM: cajoep
npocmop). MOXHO BBLICTUTH CIENYIONINE BapHaHTHl HAIHMCAHHS: Cajbep-npocmop,
cajoepnpocmop, cajoepcnejc (3aMMCTBYETCS TIOJTHOCTBIO CJIOBO W3 aHII. cyberspace
‘kuOEepIpPOCTPAHCTBO ) U Kubepcnejc u ap.

Agnantanus rjiarojioB mpu oOpa3oBaHUH HECOB. B.: cypga — (0T aHmIL. surf the Inter-
net — uckarb nHpopMaiuio mo MuTepHeTyY, ncnons3oBath HTEpHET), cypdha no um-
mepnem [Myprocku 2011]; ot anrn. surf cnopm. 3anumarbcs céppunrom’. Cp.: Mak.
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cypgare ‘cEpOUHT’ C MOMOIIBIO MaKeJOHCKOTO cydduKca - (e) OT OCHOB IIAarojoB
HECOB. B. CO 3HaYEHUEM IpoIecca JeUCTBHUA, a TAK)KE MakK. cyppune (0T aHTI. surfing)
0e3 cJIOBOOOPA30BaTEIBPHOM a/IalTall|y.

[To mpoxykTuBHOU Mozenu ¢ cyd. -upa: axcypupa (ot ¢pani. ajour) — 1. caenars /
JIe7IaTh B CPOK, TT0 BCEM IMpaBuiIaM 2. komn. OOHOBHUTH / OOHOBIATH (M3MEHUTH, JTOTOJI-
HUTH coJepkaHue 0a3bl JaHHBIX, TEKCTA U T.11.); Aacypupajme auunu nooamoyu ‘O06-
HOBHTE I€PCOHATbHBIC JJaHHBIE .

B HEKOTOPBIX CiydasX UCIOIB3yeTCs MPHEM KaJTbKHPOBAaHWUs, KOTAa KOMITIOHEHTHI
3aMMCTBYEMOI'O CJIOBA WJIHM CIIOBOCOYETAHUS MEPEBOIATCS U COCUHAIOTCA 110 00pa3iy
AQHTJIMICKOTO CJIOBA MJIU CIIOBOCOYETAHHUS:

= ckokauku npozopyu — («pop-up windows» OT aHIJI. pop-up — BBICKAaKHUBaTh,
BbLIE3aTh, WindOW — OKHO, OKOIIKO) — BCILJIBIBAIOIIME OKHA, KOTOPHIE MOSIBIISA-
IOTCSL Ha DKpaHE Yepes3 OINpe/ie]ICHHOE BPeMsl TIOCIIe TOTO, KaK TMOJIh30BaTeh
TIOCETHJI CAalT WU CTPAHUILY.

Taxum oOpa3om, mporecc 3aMMCTBOBAHUS B COBPEMEHHOM MAaKEJOHCKOM SI3bIKE Xa-
pakTepu3yeTcs He TOJIBKO YBEIMUSHUEM KOJIMYECTBA HHOS3BIYHBIX CIIOB, TIPEXK/IE BCETO
AQHJIMIIM3MOB, HO U UX TPAaMMaTHYECKUM OCBOCHUEM — BKIIFOUCHHEM CJIOBA B TPaMMaTH-
YEeCKyI0 CUCTEMY MaKeIOHCKOTO SI3bIKa, a TAK)KE B €r0 (POHETHUECKHUE, IEKCUKO-CEMaH-
TUYECKHE M CIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIC CBA3W. Hamuune pa3inuyHBIX THIIOB 3aMMCTBOBA-
HUH [103BOJIIET TOBOPUTH O Pa3HOM CTCIICHH MX aJIalTAlluH U ITyOWHE aHATTU3UPYEMOTO
aprnenus. Kak mokaspiBaeT aHanu3, HauOojee YaCTOTHBIM SIBISIETCS CIIOCOO MPSIMOTo
3aMMCTBOBAHUS ITOCPEICTBOM TPAHCIUTEPAIINH U TPAHCKPHUIIIINU. B OONBIIMHCTBE CITy-
YaeB, MMOTaias B MAKSIOHCKUH SI3bIK, 3aMMCTBOBAHUS aCCUMUIIUPYIOTCS MM, TIPUCITOCA-
ONMMBAIOTCS K 3BYKOBOM M rpa)uuecKoil cucTeMe MAaKeIOHCKOTO S3bIKa, OAYUHSIOTCS
IpaBHUJIaM MaKeIOHCKOTO CIIOBOOOpA30BaHUs 110 POXYKTUBHBIM MoJeisiM. HekoTopeie
AQHIJIMLM3MBI B MAKEJOHCKOM SI3bIKE MPEACTABISIIOT COOON MHOS3BIYHBIE BKpAILJICHMUS,
HE U3MEHss CBOeH BHemHel rpadudeckoit ¢opmsbl. [IpogyKTHBHOCTE AanbHEHIINX HC-
CJICTOBaHMI BUIIUTCS B TOM, YTO PE3YJbTaThl TAHHOTO UCCIICTOBAHMS IIPUMEHUMBI TTPH
pelieHuu npodsieM pyHKIHOHUPOBAHUS TEPMHUHOJIOTMHU COBPEMEHHOTO MAKEIOHCKOTO
SI3bIKa, B YACTHOCTHU IIPHU COCTABJICHUH CJIOBAPEH M B MEPEBOTICCKON MPAKTHKE.
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Hogeiimme TeHAeHIIUN U3Yy4YeHHUS PYCCKOM JTUTEPATYPbI
B aHIVIOA3BIYHBIX cTpaHax 3anana (2000-2020-e rr.)

Annomayus: B ctaThbe aHATU3UPYIOTCS HOBEHUIIINE TEHICHIINA COBPEMEHHOW aHTII0-aMe-
PUKaHCKON PYCHCTUKH: 3TO CTPEMJICHHE K OOBEKTUBHOCTH U3JIOKEHHUS MaTepHala, NHTe-
pec K MaJION3y4eHHBIM IIPOOIEMaM PyCCKOM U COBETCKOM TUTEPaTyphl, BBEACHHUE B 000pOT
HOBBIX FIMEH ITHCaTeleH, ellle HeM3BECTHRIX Ha 3araje, ornopa Ha JOCTH)KEHUS OTEYECTBEH-
HBIX YYCHBIX-(DHIIONOTOB, KaK ¥ MPEJACTaBUTENCH PyCCKoi amurparuu. Mx uccienoBanus
CTPEMSTCS TOKA3aTh XYA0KECTBEHHBIE NOCTIKEHUS PYCCKOHM JIMTEPaTyphl, a TaKXKe MO-
PaNBHO-3TUYECKHE U ICTETUYECKHE B3TIISIBI PYCCKUX Tmucareneid. Bmecte ¢ TeM paccma-
TPUBAIOTCSI U HEKOTOPBIC TCHCHIIMO3HBIC PA0OTHI, CTPEMSIIUECS IPUHU3UTh 3HAYCHUE U
IIEHHOCTD HAIIETO JIUTEPATy PHO-XYI0KECTBEHHOT'O HACIICIHSI.

Kniouesnie cnosa: pycCKas JuTeparypa, JUuTeparypa CoOBETCKOro nepuoaa,
AHTJIOA3BIYHAA PYCUCTHUKA 3anaz[a, COBPEMCHHBIC TCHACHIINH, HOBBIC HAIIPABJICHUA
Pa3BUTHUA, ICPCBOAbL HpOI/I3B€I[€HI/Iﬁ OTCUYCCTBCHHLIX aBTOPOB

T'N. Belova (Moscow, Russia)

The Latest Modern Trends of Russian Literature Study
in the Anglophone Countries of the West (2000-2020’s)

Abstract: The paper comprises the latest modern trends of Russian literature study in
the Anglophone countries of the West, i.e. the impartial reasoning and fair assessment,
keen interest to the little-known problems and new authors’ names, taking into conside-
ration the achievements of the famous Russian scholars and émigrés. Their works are
used to demonstrate the artistic perfection of Russian literature as well as moral, ethical
and aesthetic views of Russian writers. Also the paper regards a few works by Western
slavists possessing erroneous and biased ideas and rather tendentious attitude to the
valuable legacy of the famous Russian classics.

Key words: Russian and Soviet literature, its English studies in the West, the latest
modern trends, new directions of research and translation

Hosgeiimue uccnenoBanus akTyalbHbIX IPOOIeM NPOU3BEICHUI pyccKoil muTepary-
pel XVIII-XX BB. MaCTUTBIX JUTEPATypPOBEIOB U KPUTHUKOB AHIVIOS3BIYHBIX CTPaH 3a-
naja npojoJbKalT pa3BUBATh TEHICHIUH, XapaKTEepHbIe IS nmocieaHe Tpetu XX B.:
9TO CTpPEMJICHHUE K IIIyOMHE U 00BEKTUBHOCTH U3JIOKEHUS, HHTEPEC K MAJIONU3yYEHHBIM
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npobieMam, BBEICHUE B HAyYHBIH 000POT HOBBIX IS 3alalHOM akaJleMU4ecKon ayu-
TOPUU UMEH, a TaK)K€ OTNOopa Ha JOCTUKEHUS POCCUNCKUX YUEHBIX-(PUIOJIOTOB U pyc-
CKMX 3MUIPAHTOB.

BmecTe ¢ TeM HekoTOpble MPEACTAaBUTENN 3allaHON PYCHUCTUKH COCPEIOTOYUBAIOT
CBOE€ BHHMMaHHE JIMOO Ha TeHAEpHON MpoliieMaTHKe, KOT/a, OMUCHIBAs JUTEPaTypHbI
nporecc B Poccun XVIII-XX BB., OHU MBITAIOTCS YOSIUTh YUTATENS B MBICIH O PaB-
HONPABUHU IOJIOB B MUPE JIMTEPATYPHOTO TBOPUYECTBA, B CBSI3U C YEM CTHUPAETCS TpaHb
MEKy PYCCKUMH KJIAaCCHKaMHU M OJIETPUCTaMU BTOPOTO M TPEThEro psaa’, mibo o0Bu-
HSAIOT Besukux pycckux nucareneit JI.H. Toncroro, M.IO. Jlepmontosa, A.C. [lymkuHa,
nucaBmmx o KaBkase, B ojiepKKe UMIIEPCKON MOIUTUKK Poccuu B CBA3M ¢ mpucoe-
JTUHEHHEM HOBBIX TEPPUTOPUIN U UX «KOJIOHHU3ALUI», YTO XapaKTEPHO Il MOHOTpapuu
3. Tommicon?. OtnoBeb Bo33peHussM D. TOMIICOH Mpo3Byyaa B OTPUIIATEILHON PEIleH-
3WU Ha ee KHUTY aHDmickoro uccnenosarens u3 Okchopaa C. Jloyamna®.

be3ycnoBHO, BHUMaHUE aHIVIOA3BIUHBIX HCCIIEOBATENIed B HAIIM JHHU IO-IPEXKHE-
My IPUKOBAHO K JINTEPATYPHOMY HACJIEAMIO IIUPOKO MU3BECTHBIX U BBICOKO LIEHUMBIX
Ha 3anazae xopudee pycckoit nureparypsl: JI.H. Toncroro, @.M. JlocToeBckoro U
A.TI. Yexosa. biectsamue nepeBobl IPOU3BEIECHUN ITUX aBTOPOB, OCYILECTBICHHBIE B
koHIe XIX — Hauane XX B., a TaKkKe YCHIIMS PyCCKOW SMUTPAHTCKOM MBICIIH, HAy4YHbIE
TPYAbI, OTKPBIBIIME MUPY TBOPYECTBO 3TUX U JIPYTUX PYCCKUX NUCATENEN U MO3TOB
XIX-XX BB. (C.J. Carononka-Mupckoro B Aaruu, [.I1. Crpyse u B.B. HaGokoBa
B CHIA u np.), mpuBenu K Tomy, yTo npousBeaeHus Tosictoro m JloctoeBckoro Bo-
IUIK B 00S3aTENIbHYI0 Y4eOHYI0 MPOrpaMMy MHOTHX aMEPUKAHCKHX YHHUBEPCHTETOB,
a Takke K «KyiapTy YexoBay, mapsmemy B Hamu aHU B CIIIA u ocobeHHO B AHTINH,
IJI€ €70 IpaMaTypruiyeckoe TBOPUECTBO 3aHUMAET 110 3HAYUMOCTH BTOPOE MECTO MOCIIE
V. Hlexcniupa u rae YexoB BoCIpuHUMAETCS Kak Hanboiee OJIM3KUi 10 JyXy aHIJIHYa-
HaM PyCCKHU JApamaTrypr.

bnaronaps nomynspuzatopckoit nesreiabHoctu B. Habokosa B EBpone u CIIIA u B
0COOEHHOCTH €Tro0 TIIATEeJIbHO BHIBEPEHHOMY ayTeHTUYHOMY nepeBony «EBrenus Owne-
ruHa» A.C. IlymkuHa Ha aHTIMMCKUHN SI3bIK, CHAOKEHHOMY COJHIHBIM TPEXTOMHBIM
HayyHbIM KOMMEHTapueM, B HACTOSIEE BPEMsI B ITUX CTpPaHaX HE yracaeT MHTEpecC
K TBOPYECTBY BEJIMKOIO PYCCKOIO MOATa, HECMOTPS Ha OOJBIINE TPYIHOCTU XYJI0¥KE-
CTBEHHOTO NMEPEBO/IA €T0 MPOU3BEACHUN Ha aHINIMMUCKUM A3bIK. DTOT aCIEKT /10 CUX IOp
IIPUBJIEKAET BHUMAHHUE aHIJIO-aMEPUKAHCKUX pyCUCTOB. Tak, aHalu3 MOCIeqHUX Mepe-
BO/IOB npou3BeneHuit [lymkuna cogepKuTcs B pelieH3Un aHINIMHCKOTO UCCe10BaTes
TBOpuecTBa modta P. Yanamepa®, KOTOpHIH Takke SBISETCS aBTOPOM MOHOTrpaduu o
YKU3HU U TBOPYECTBE BEIUKOTO 1modTa’. [IpogomkaeT cBoO HccaenoBaTelbCKyo pado-
Ty B pycie No3Tuku npousseneHuil [lymkuna u kanaackuit pycuct Jx./[. Knelitosn:
B 2004 1. OH M3AaJ TPYI O XYI0KECTBEHHBIX 0COOEHHOCTAX ero Tpareauu «bopuc ['o-
nyHoB»®. Hekotopble aBTophl, kKak, Hanpumep, C. Kum B uccienoBanuu o «IloBectsx

! History of Women’s Writing in Russia / Ed. by A.M. Barker and J.M. Greith. Cambridge: Cambridge
Univ. Press, 2002. 391 p.

2 Thompson E.M. Imperial Knowledge: Russian Literature and Colonialism, Contributions to the Study of
World Literature, 99. Westport, Connecticut and London: Greenwood Press, 2000. 239 p.

3 Lovell S. Reviewed Work(s): Imperial Literature and Colonialism by Ewa M. Thompson // The Slavonic
and East European Review. Jul. 2001. Vol. 79, Ne3. P. 515-517.

* Chandler R. Some Recent Translations of Pushkin // Slavic and East European Journal. Tucson. 2009.
Vol.53. Ne4. P. 645-650.

3> Chandler R. Alexander Pushkin. Brief Lives. L.: Hesperus Press Lmited, 2009. 152 p.

¢ Clayton J.D. Dimitry’s Shade: A Reading of Alexander Pushkin’s «Boris Godunov». Evanston, II.: North-
western Univ. Press, 2004. 220 p.

49



Benkunay, yBepeHbI B TUIOAOTBOPHOCTH JIJIsl U3YYEHUS €ro MPOU3BEAeHU (HopMannucT-
CKOT'O U CTPYKTYPAJIMCTCKOTO MOIXO00B!, 4TO HOCHUT SIBHO HEOTIPABIAHHBIN XapaKTep, a
Jpyrue Jaxe oOHAPYK MUBAOT MOCTMOJCPHUCTCKUE TEHACHIIUH B €r0 MPOU3BEICHHUIX .

Kananckas uccrnenoBarensauna K. XokaHcoH oOpartuiach B CBOEH BechMa TEHICH-
IMO3HOW MOHOTpaduu’ K TBOPUECTBY PYCCKHX MHCATENCH, KOTOPbIC TOIHMUMAINA U Pa3-
pabatbiBanu B cBouX Mpou3BefeHusx TeMy KaBkasza B XIX B., Kak U yoMsiHyTas BBIIIE
3. ToMmricoH, 0OBHHSS UX B MOAJEPKKE UMIIEPCKOI moiauTuku Poccun, yTo Hecnpasen-
JMBO, 0COOEHHO MO OTHOIIeHUIO K TBopyecTBY M.IO. JlepmoHTOBa — MO3Ta M NUcaTes,
NOKa HeloolleHeHHOro Ha 3amnaje. O mpuurHax 3Toro nosectsyer D.YU. AsieH B cBoel
MOHOTrpauu O KU3HK M TBOpPYECTBE BeJUKOro modrta’. [1o ero MHEHHIO, BOCTIPHSATHIO
tBOpuecTBa M.IO. JlepMOHTOBa B MHOHAIIMOHATIBLHOM Cpe/ie MPETSITCTBYIOT IIIABHBIM 00-
pa3oM TPYAHOCTH KYJIBTYPHOTO U SI3BIKOBOTO XapaKkTepa, He CIOCOOCTBYIOLINE ay TEHTHY-
HOMY IIEpEBO/Y €ro IIPOU3BEACHUN Ha JPYTHE SA3BIKM U II0KAa HE JAIOIIME OLEHUTH €ro
TBOPYECTBO BO BCEH MOITHOTE.

TeopuectBo H.B. T'orons s 3amagHbIx HMccieqoBareneld Bcerga ObLUIo 0COOEHHO
IPUBJIEKATEIbHBIM, TIOCKOJIbKY Tamio B ceOe sneMeHT 3araaku. CaMbIM 3aralouHbIM
SABJICHUEM PYCCKOM JUTEPATYPhl HA3bIBAJ €r0 MPOU3BEICHUS U3BECTHBIA AHITIMUCKUN
CIIELIMAINUCT I10 pycckol nureparype XIX B. P. [Inc 1 HeKOTOpbIE IpyTHe aHIIOA3bIYHbIE
pycuctsl. [IbiTasich pemuTs «3araaky [oromis, OHM MPUMEHSUTH pa3HOO0pa3HbIE JIUTE-
paTypHO-KPUTHYECKNE MOAXOAbl — OT CPAaBHUTEIBHOTO, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO 110
(hopManbHOTO MOIX0Aa «HOBOM KPUTHUKMY», a TaK)Ke NMCUXOAHATUTUYECKOTO, CMBIKAO-
IIETOCS C IOHTHAHCTBOM U (peiin3MOM, U JaKe MOCTMOAEPHUCTCKOTO, YTO 0COOEHHO
sapko mpoaeMoHcTpupoBan B. HaGokoB B cBoeM o0beMHOM 3cce «Hwukomait ['oromby
(1941). B Hamu aHU B CBETE€ HOBBIX MOJMTHYCCKUX M MJICOJOTHUYCCKUX TCHACHIIUN U
BESAHMI OJTHUMaeTCs IpolsiemMa ero HallMOHAJIbHOW UIEHTUYHOCTH, HAIPUMED, B BECh-
Ma TeHAeHIHo3HOoN kuure E.M. BostHOBCKOif®, rjie TBOp4YeCTBO [0Orois paccMOTpPEHO
CKBO3b IIPU3MY YKPAMHCKOTO U PYyCCKOTO HAlHOHAJIM3MA.

B cpaBHUTEIBHO-TUIIOIOTUYECKOM ACIIEKTE UCCIENYET TBOpUYECTBO [orois u amepu-
kaHckoro mucareas H. [otopHa anrmiickuit cnaBuct A. JloyrcOepu®, mogHumast mpo-
OneMy CTaHOBJICHHS IUcCATENbCKOro MactepcTsa B XIX B.

TBopuecTBO cToap nomyisipHoro B 1860-1870-x rr. B CIIIA N.C. Typrenesa, oT-
KpPBIBILIETO AMEPUKAHIIAM M €BPOINEHIIaM COBPEMEHHYIO PYCCKYIO JIMTEPATypy, B TOM
yucae u TBopuectBo JI.H. Toncroro, n okazaBuiero BIMsSHUE Ha CO3JaHUE aMEPHUKaH-
CKOT'0 HAllMOHAJIIBHOIO peaJIMCTUYECKOro poMana B koHue XIX — nagaine XX B., K CO-
JKAJICHHUIO, YK€ HE CTOJIb NPUBJIEKACT BHUMAHHUE AHIIO-aMEPHUKAHCKUX HCCIIEe0BATe-
neit. Ognako cOopHuK crareil «TypreHeB U pycckasi KyJabTypa» B 4eCTh YIOMSIHYTOTO
BhIIIIE aHrIUiicKkoro pycucta P. [Tuca, Beimeqmuuii B AMcrepaame’, 9aCTHYHO BOCIION-

' Kim S.H. Alexander Pushkin’s «The Tales of Belkin»: Formalist and Structuralist Readings and Beyond
the Literary Theories. Lanham, M.D.: Univ. Press of America, 2008. 191 p.

2 Smith A. Montaging Pushkin: Pushkin and Visions of Modernity in Russian Twentieth-Century Poetry.
Amsterdam; N.Y.: Rodopi, 2006. 361 p.

3 Hokanson K. Writing at Russia’s Border. Toronto: Univ. of Toronto Press, 2008. 301 p.

* Allen E.Ch. A Fallen Idol Is Still a God: Lermontov and the Quandaries of Cultural Transition. Stanford,
Cal.: Stanford Univ. Press, 2007. 286 p.

3 Bojanovska E.M. Nikolai Gogol: Between Ukrainian and Russian Nationalism. Cambridge: Cambridge
Univ. Press, 2007. 233 p.

¢ Lounsbery A. Thin Culture, High Art: Gogol, Hawthorne and Authorship in Nineteenth-Century Russia
and America. Cambridge: Harvard Univ. Press, 2007. 342 p.

" Turgenev and Russian Culture: Essays to Honour Richard Peace: Studies / Ed. by J. Andrew, D. Offord,
R. Reid . Amsterdam; N.Y.: Rodopi, 2008. 378 p.
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HSET TOT MpoOet. 3a9acTyr0 HHTEpeC K TBOPUECTBY PYCCKHUX MUCATENEH MOIMEHSIIETCS,
Kak B ciaydae ¢ TypreHeBbIM, HEOCIa0eBaONMM HHTEPECOM K MPoOIeMaM ero JIMIHOU
KU3HH, Hanpumep, B pabote P. [lecco «B cymepkax mo0OBu: mytemectBue ¢ Typrene-
BbIM» ', OMorpaduueckoM MOBECTBOBAHUU O PA3IMUHBIX MECTaX MPEObIBAHUS MACATEIS
B EBporie B CBSI3M C €10 HACTOMYMBBIM CJIeI0BaHUEM 3a ceMbel I1. Buapno.

TenneHuus: yCTpEeMJIEHHOCTH K JOKYMEHTanu3My U (pakrorpaduu B COBPEMEHHBIX
paboTax aHII0-aMEepUKAHCKUX pycUCTOB mpocMarpuBaercs B kHure I.C. ITanodcku
«H.M. Kapam3un B I'epmanuny», rae ero «llucema pycckoro myTemecTBeHHUKa» pac-
CMaTPHUBAIOTCS KaK I[CHHBIH JOKYMEHTaIbHbBIN HCTOYHUK ero ouorpadun’.

Cpenu psiia HOBBIX UMEH PYyCCKUX IMUCATEIEH U BBIIAIONIUXCS OOIIECTBEHHBIX Jes-
TeJel, KOTOpble aMEpUKAHCKHE PYCUCThI BBOJAT B CBOM Hay4HbIN 000poT, — ums K. Ka-
BennHa B MoHorpaduu C. Puuapacona® kak 0qHOTO U3 MpeacTaBUTeNeH TrHOepaaIbHOro
JABMKEeHUS B Poccuu, B KOTOPOH paccMarpuBaeTCs poiib 3al1aJHUKOB: [[pyxxuHuHa, I'pa-
HOBCKOro, boTknHa 1 AHHEHKOBa — B 00ph0O€ 3a cO3/MaHue TPaKJaHCKOTO OOIIEeCTBA B
Poccuiickoii uMnepun u, B 4aCTHOCTH, Apyxkeckue otHomeHus K. KaBenuna u A. T'ep-
ueHa. /Ipyroe HoBoe umsa — Ar. I'puropbes; 3To nepBasi HaydHast Ouorpadus BbIaro-
merocs aesaTens pycckor KyiabTypbl XIX B., KoTroporo anmuiickuii aBrop P. Buttakep
NPEACTABISIET YUTATEINIO KaK «IIOCIEIHET0 PyCCKOTO POMAHTHKA»* B KOHTEKCTE IIHPO-
KO MaHopaMbl KyJIbTYpHOU U 001IecTBeHHOM *u3HU Poccun.

[TognepxxuBaeTcs Hay4dHbIN HHTEpeC U K TpousBeaeHusm H.C. JleckoBa: B MOHOTpa-
¢uu K.A. I'pumcTana® ero Xyo)KecTBEHHAs ITPO3a MOJBEPTaeTCsl aHAN3Y MPUCTAIBHO-
ro npouteHus (close reading) ¢ 1enbio BRIABICHUS B HEHl B lyXe COBPEMEHHBIX BESTHUI
«CJI0€B MYJIBTUKYJIBTYPAIU3MAY.

[To-npexxuemy OOnbIIast YaCTh U3AAHUI AHTTIOSI3BIYHON PYCUCTUKH — ITO BCECTO-
POHHEE UCCIIEIOBAHUE )KU3HU U TBOPYECTBA TPEX BEIUKUX pyCcCKux nucarenen XIX B.:
JI.LH. Toncroro, ®.M. [JoctoeBckoro, A.Il. Yexosa. Tak, B 2010 r. nmepensnansl B HOBOM
nepesoge C. IToprep «AneBnuku C.A. Toncroit», B ToMm xe rony A. Ilonod¢ usnan B
aHruiickoM nepeBoje ee Ouorpaduio®. Cpeau Hanboee HACYIIHBIX MPOOJIEM H3yde-
Hus xU3HA U TBopuecTBa JI.H. ToncToro Bo miaBy yria cTaBsATCs MOPaJIbHO-3TUYECKUE
poOJIeMbl €ro MPOM3BEACHUI’, €r0 PEIUTHO3HbIC UCKAHUA®, @ B CBSI3U C TCHICPHBIM
MOIXOAOM — IICUXOJOTUYECKUE ACTIEKTHI JKEHCKOH JTIOOBU U IPYKOBI B €r0 MPOU3BEIe-
HUSIX; OOJBIIION HAyYHBIM HMHTEPEC MPUBIICKACT MOCICIHUN TIEPUOJT €T0 KU3HU U TBOP-
YeCTBa U MPUYKHBI yXonaa u3 ScHoii [Tosstabr’.

[IpucranipbHO€ BHHMaHHE aAHMIOA3BIYHBIX PYCUCTOB MO-IPEKHEMY IPUKOBAHO K
*n3HU U TBopuecTBy ®.M. JlocToeBckoro, kKOTopbiii B XX B. BOCHIPUHUMAJICS MU HE
CTOJIBKO KaK XYJIOKHHK CJI0Ba, HO KaK MPOPOK, MO MX MHEHHIO 0e30IIHO0YHO MpeacKa-
3aBIINI B CBOMX MPOM3BEICHUAX OymTylIue KaTakiIu3MbI 3TOTO OypHOTO BEKa, a TaKKe
! Dessaix R. Twilight of Love: Travels with Turgenev. L.: Scribner, 2005. 269 p.

2 Panofsky G.S. Nikolai Mikhailovich Karamzin in Germany: Fiction as Facts. Wiesbaden, 2010. 181 p.

3 Richardson C. Konstantin Kavelin and the Struggle for Emancipation: A Case Study of the Westerners’
Role in the Foundation of Civil Society in Imperial Russia. Pittsburgh: Center for Russian and European
Studies, University Center for International Studies, University of Pittsburgh, 2010. 53 p.

* Bummaxep P. Tlocnenuuii pycckuii pomantuk Anosuiod ['puropses (1822—-1864 rr.) / Tlep. ¢ anrn. CII0.:
Axanemuueckuit npoekrt, 2000. 558 c.

5> Grimstad K.A. Styling Russia: Multiculture in the Prose of Nikolai Leskov. Bergen, 2007. 256 p.

¢ Popoff A. Sophia Tolstoy: A Biography. N.Y.; London; Toronto; Sidney, 2010. 355 p.

" McLean H. In Quest of Tolstoy. Boston: Academic Studies Press, 2008. 244 p.

8 Medzhibovskaya I. Tolstoy and the Religious Culture of His Time: A Biography of a Long Conversion,
1845-1887. Lanham (M.D.): Lexington Books, 2008. 405 p.

° Nickell W. The Death of Tolstoy: Russia on the Eve, Astapovo station, 1910. Ithaka, N.Y.; London: Cornell
Univ. Press, 2010. 209 p.
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KaK ICHUX0JI0T, (punocod umm yenoBek ¢ cyryoo 6oje3HeHHOH ncuxukoi. Tak, aHTIni-
ckuii cnaBuct P. danr B kaure «JlocToeBCKuil U ero snuiaentruyeckuit modus vivendin!
CYMTACT, YTO UMEHHO 0OJIe3Hb ITUCATEIIS CTalla UCTOYHUKOM CO3/ITaHHsI HEOOBIYHBIX KOJI-
JU3UNA U KOJIOPUTHBIX 3aIIOMUHAIOIINXCS 00pa30B €ro pOMaHOB, TOCKOJIBKY BO BpeMs
SMWIENTHYECKUX MPUIAJAKOB OH MCHBITHIBAI CTPAX CMEPTH U «MUCTHYECKUMN yxKaCy,
YTO W HAIUIO CBOE BOIUIOILIEHUE B €ro MPOU3BEACHUAX: OECOBCKOM TpuyM@ BOIH, MO
MHEHHIO UCCIIEIOBATENSA, TPUBOJUT €ro MEPCOHAXKEW HA MOPOT OCO3HAHUS MHUCTHYE-
CKHMX I1yOuH ObITHsA. A B 2002 r. BbIIIEN MATHIA U NOCIEIHUA TOM MOHYMEHTAJIbHOMN
akageMuueckoit ouorpaduu @.M. J[ocTOEBCKOTO KPYITHOTO CIEIUATUCTA IO €T0 TBOP-
yecTBy JIx. @paHka, KoTOpas U3aaBanach Ha MPOTSHKCHUU TPHILIATH JICT .

EcTtb paboThl, rie OCHOBHOM MCCIEOBATEIbLCKUN aKIICHT MaJaeT Ha cCBoeoOpasue
€ro Xy/I0KeCTBEHHO-(PUI0CO(PCKOr0 OCMBICICHUS MUPA, a TAKXKEe UHTEPIPETUPYIOIINE
€ro TBOPYECTBO B CYry0O pPETUTHO3HOM KITIOYe, CKBO3b MPU3MY XPHCTOJOTHH, Kak,
HampuMmep, B MOHOTpaduu KeHTepOepuiickoro apxuenuckona P. Yunbsmca®. B nenom
pse paboT MOAHMUMAIOTCS IIO0AJbHBIC MPOOIEMBbI, Kak TO: JIOCTOEBCKUMA M PYCCKUM
Hapoa*, ero BKJIaa B BO3POXKICHUE HAIIMOHAIBHOW UEHTHYHOCTH POCCUHUCKOTO 001IIe-
cTBa Ha mpuMepe «JHeBHHKaA MmucaTeNss»’, ero OTHOIICHHWE K JEMOKPATHH, CMEPTH H
OeccMepTHIo, a TaKXKe ACTeTHKa JlOCTOEBCKOTO, €ro B3IJIs/Ibl HA HCKYCCTBO U T. 1. B HO-
BOM HAay4YHOM PaKypCE PacCMOTpPEN U OLIEHHII 3aMeuareibHble 00pa3bl, CO3/1aHHbIC TTH-
careneM B pomaHax «lIpectymienue n Hakazanue», «bparbs KapamazoBsl», a Takxke B
€ro «3amMcKax u3 MO0k, aMEPUKAHCKHI uccienosareib b.J[xx. ITapuc®.

BwMmecte ¢ TeM 1S aHIIO-aMEPUKAHCKOTO JIUTEPATYPOBEACHUS XapaKTepHa TEHIACH-
1A, KaK MPaBUJI0, HEMPEMEHHO MPUHUMATh BO BHUMAHHUE TOCTUXKECHUSA COBPEMEHHBIX
OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX — CIIEIIUATIMCTOB 10 €ro TBopuecTBy. Tak, B 2010 r. mox penax-
nueit K. Anomutonno B CIIA Obut u3an cOOpHUK cTaTel’, B KOTOPOM IIUPOKO MPE/I-
CTaBJICHO M3yYE€HHE, BOCIIPUATHE U OLIEHKA €r0 TBOPUYECTBA B POCCUIICKOM JIUTEPATYPO-
BEJICHUU [IOCTCOBETCKOTO MEPUOA.

O npouHoOii cBsA3M Tpaauuuii nuzydenus teopuectsa A.Il. UexoBa B Hallel cTpaHe U
3a pyOekoM CBUIETENbCTBYIOT cienytomue paktel. B 2010 1. B Hbm-ﬁopxe B IEPEBOAE
Ha aHTIIUUCKUH SI3bIK OBUTH OMyOIMKOBaHBI BOCTIOMUHaHM 0 YexoBe ero Opara Muxau-
7a® ¥ IpaKTUYEeCKH OJJHOBPEMEHHO B MOCKBE B TIEpEBOJIC HA PYCCKHIA S3bIK — COJTMIHOE
aKaJIeMUYECKOE MCCIICIOBAaHUE M3BECTHOTO amMepuKaHCkoro dexoBena J[. Peidunbpaa
«Kuzup Antona YexoBa»’ oobemoM B 894 crpanunbl. B Benukoopuranuu, Kaname
u CIUIA BbIXOAsST U3AaHUA, MpEIHA3HAYEHHBIE JIJIsl CTYICHTOB U aCIHUPAHTOB, TOJIHKO
HaYMHAIOIIMX H3ydaTh €ro MpousBeieHus, Hanpumep «KemOpumxckoe BBeneHUE B
tBOpuyecTBO YexoBa»!®, a Tak:ke COOpPHHUKH CTareil O CaMbIX Pa3HBIX MPOOIEMax €ro
TBOPUYECKOIO HACJEAMsl, HAIpUMEp U3JaHHbIN KaHaJAcKuM ucciaenosareneM 1. Kneitto-
' Fung P. Dostoevsky and the Epileptic Mode of Being. Leeds: Legenda, 2015. 148 p.

2 Frank S. The Mantle of the Prophet, 1871-1881. Princeton-Oxford, 2002. 784 p.

3 Williams R. Dostoevsky: Language, Faith, and Fiction. Waco, TX: Baylor Univ. Press, 2008. 290 p.

* Ivanits L. Dostoevsky and the Russian People. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2008. 258 p.

> Vassena R. Reawaking National Identity: Dostoevskii’s «Diary of a Writer» and Its Impact on Russian
Society. Bern, Switzerland: Peter Lang, 2007. 229 p.

¢ Paris B.J. Dostoevsky’s Greatest Characters: A New Approach to «Notes from the Uunderground», «Crime
and Punishment» and «The Brothers Karamazov». N.Y., 2008. 237 p.

7 The New Russian Dostoevsky: Readings for the Twenty-First Century / Ed. by C. Apollonio. Blooming-
ton: Indiana Univ. Press, 2010. 286 p.

8 Chekhov M. Anton Chekhov: A Brother’s Memoir. Besingstoke; N.Y., 2010. 238 p.

° Peti¢hunvo J]. Kuzub Antona Yexosa / Ilep. ¢ anrn. . Pelibunba. 2-e usz., ucnp. u por. M.: Konubpwu,

2018. 894 c.
19 Loehlin J.N. The Cambridge Introduction to Chekhov. N.Y., 2010. 194 p.
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HOM'. BMecTe ¢ TeM myOJIMKYIOTCS KYphe3HbIe PabOThl, KACAIONIUEC UCKITFOYUTEIBHO
xu3HeHHoro myTu A.Il. UexoBa, B KOTOpPBIX peub UJET TOJIBKO O €ro BpauyeOHOU nes-
TEJIBbHOCTU U O KJIMHUYECKOW KapTHUHE ero 3a0ojieBaHus TyOEpKyIe30M, HApUMEp €ro
Oouorpadus, HaMUCaHHAs aMEepPUKAaHCKUM BpadoM D. JloeBanba, mpudeM OONBIION Mo-
KJIIOHHMIIEH TajJaHTa MUCaTes?.

B Hamm qHM pomoKaT U3aaBaThes 00IIKMe UCCIEI0BaHMS [0 UCTOPHH PYCCKOH JU-
TepaTypbl, OXBaThIBAIOLLME 3HAUYUTEIIbHBIE XPOHOJOrnueckue nepuoasl. [logaumarorcs
npoOJieMbl, CBA3aHHbIE ¢ UCTOpUel pycckoil muteparypbl X VIII B.? u naxe Gonee npes-
Heli; Tak, HarpuMep, B MoHorpaduu M. Mcoaxo, u3nannoi B bocrone?, paccmarpuBaeTcs
obpa3 Anekcanapa HeBckoro kak BoMHa M CBSITOTO, a B kHure O. KuHaHa® nenaercs rmo-
TIBITKA TIEPECMOTPETH MTPOUCXOXKIEHUE IpeBHEPYCCKOro dmoca «CioBo o monky Uropesey,
aBTOPCTBO KOTOPOTO OMIMOOYHO MPUMHCHIBACTCS OOTeMCKOMY KaTOJIMKY-UE3YyHUTY, )KHUBILIE-
My B XVIII B. U. JIoOpoBCKOMY C SIBHO TEHICHIIMO3HOH IIENBI0 — IMOMBITATHCS JTUIINUTH
Poccuto omHOTO M3 1IEIEBPOB €€ JINTEPaTypHOTO HaCIeausl. Ty BEPCUIO JT0OKa3aTeIbHO
ornpoBepr JUHrBUCT A. JlaHusIeHKo, npenonasBateib yuuBepcutera [leiic 8 Hero-Mopke®.

[IpomomkaroT BBIXOAWTH M3AAHUS THUMA yU4EOHBIX MOCOOWN M CIPABOYHUKOB, MPEI-
CTaBJsItOIIKE cOOOM BBEJCHUE B PYCCKYIO JIUTEPATYPY, a TAK)KE HAMMCAaHHBIC B JOCTYII-
HOM IS YUTaTess U yBJIeKareabHOU (hopMe C IEeNbI0 MO3HAKOMUTH €ro ¢ MPOU3BEICHUS -
MU oTeuecTBeHHOI nTeparypbl XIX—XX BB.” Pycckuii poMaH Tereph Bce yale paccma-
TPUBAETCS KaK 3epKajio 00IIECTBEHHO-TIOIMTHYECKON 0OCTaHOBKH B cTpaHe. M3yuaercs
oco0asi pojib PyCCKOM MHTEJUIMTCHIIMU B JIMTEPATypHON U KyIbTypHOH *u3HU Poccum
XIX-XX BB. He yracaer uHTepec K pojau U MECTy NPABOCIABHON PEJIMTUU B UCTOPUHU
poccwuiickoro obmectBa XIX B.* MHOrO paboT, HAXOASAIIMXCS U B PyCJie CPABHUTEIBHOTO
u3ydenust aureparyp. Tak, Hanpumep, B Monorpaduu I1. Meiiepa’ nmpoBoauTcs comnocra-
BUTEIbHBIN aHanu3 pomaHoB M.IO. JlepmonTtoBa «l'epoii Hamero Bpemenn», JI.H. Toin-
croro «AnHa Kapenunna», ®@.M. JloctoeBckoro «lIpectyrmienne u HakazaHue» W psna
Mpou3BeIeHUI (PpaHIly3CKUX MHcaTeNe ¢ IeNbl0 OOHApYKEeHHs] B HUX (PPaHIly3CKUX
«moarekcToBy. Tol ke 1enu U mpodaeMaTuke OTBEYAeT JBYXTOMHBIH COOPHHK CTaTei,
W3IaHHBIN B Y€CTh U3BECTHOrO amepukaHckoro pycucra /.M. berea «Pycckasa nurepa-
Typa U €€ BOCIIpUATHE Ha 3anajey Mo pelakiueil 0Te4eCTBEHHOro yueHoro A. Jlonuau-
Ha', Te, HanpuMep, aHmmickuii nccnenosareib H. Kopayamn numier 00 ncrokax sxanpa
(anTacTuku B npousBeaeHusx OgoeBckoro u JloctoeBckoro Ha Marepualne aHIHICKON
autepatrypbl. COOpHUK BKIIIOYAET MCCIEAOBAHUS AaMEPUKAHCKUX U OTEYECTBEHHBIX yde-
! Anton Pavlovich Chekhov: Poetics — Hermeneutics — Thematics / Ed. by J.D. Clayton. Ottawa, 2006. 319 p.
2 Loewald E. Sighting Anton Pavlovich. Tenafly, N.J.: Hermitage Publishers, 2004. 117 p.

3 Levitt M.C. Early Modern Russian Letters: Texts and Contexts. Boston, 2009. 437 p.

* Isoaho M. The Image of Aleksandr Nevskiy in Medieval Russia: Warrior and Saint. Leiden; Boston: Brill,
2006. 417 p.

5> Keenan E.L. Josef Dobrovsky and the Origins of the Igor’ Tale. Harvard series in Ukrainian studies.
Ukrainian Research Institute and Davis Center for Russian and Eurasian Studies. Harvard: Harvard Univ.
Press, Cambridge, MA, 2004. 541 p.

¢ Danilenko A. The Latest Revision of the «Slovo o Polku Igoreve»”, or Was Jaroslav of Haly¢ Really
Shooting from his «Altan» in 1185? // The Slavonic and East European Review. Oct., 2004. Vol. 82. Ne4.
P. 921-935.

7 Ungarianu D. Plotting History: The Russian Historical Novel in the Imperial Age. Madison: Univ. of
Wisconsin Press, WI; London, 2007. 335 p.

8 Frank J. Between Religion and Rationality: Essays in Russian Literature and Culture. Princeton; Oxford:
Princeton Univ. Press, 2010. 99 p.

® Meyer P. How the Russians Read the French: Lermontov, Dostoevsky, Tolstoy. Madison: Univ. of Wis-
consin Press, 2008. 277 p.

10 Russian Literature and the West. A Tribute by A. Dolinin et al. for David M. Betea: In 2 parts. Stanford:
Stanford Univ. Press, 2008.
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HBIX O pa3ianuHbIX rpaHsax TBopuecTBa A.C. Ilymxkuna, B.C. ConosseBa, ®.M. [locToes-
ckoro u apyrux nucarenend XIX B. (B Tom uucne padorsl C. Omepcona, A.Jl. ['unecnu,
Jx. 1. Kopubnatrra, M. Yotuena, JIx. Po3eHmumnbaa), a Takoke ctarbu o uteparype XX
B. (C. Tompnbepra, P. Bpoona, B.I1. lllepa, O.I1. Xactu, A. Kana, C. Cananepa); B KOTo-
pBIX peub uaet o no33un M. LBeraeBoit, tureparypHoMm cotpyaaudectBe M. [opbkoro u
B. XonaceBuua, ocobennoctsax nmoatuku O. Manaensinrama u M. bpoxackoro u ap.

HeoOxogumo oTMETHTH, YTO B MocieAHeil TpeTu XX B. aHIIIO-aMEPUKAHCKHE CO-
BETOJIOTH MOCTENEHHO yTPadynWBalId CBOE JUMAUPYIOLIEE MOJI0KEHUE B CTpaHax 3amnaja
B 00JIaCTH M3YyYEHHS U OLICHKHU XYIO0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI COBETCKUX MHUCaTe-
nel u aurepatypsl XX B. B LIEJIOM, KOTJIa HAa MEPBbIM MJIaH UMHU BBIJIBUTAJIUCh aBTOPBI,
JlaJIeKue OT OCHOBHOT'O HAINPABJICHUS €€ Pa3BUTHUA, U 3aMaI4MBaJIOCh UM HAMEPEHHO
MPUHUKAIOCH TBOPYECTBO MOITOB M MHUCATENECH OTKPBITO TPaXKJaHCTBEHHOTO madoca,
takux Kak B. MaskoBckuit, H. Octposckuii, JI. Jleonos, A. ®anees, M. [1lonoxoB u ap.
Cran o4ueBHJICH U IIEJICHANpPaBIeHHbIN xapakTep u3garenbckoil npaktuku CIIA, korna
BBIXO/] YK€ NIEPEeBEICHHBIX Ha aHIIMUCKUM sA3bIK pousBenenuit @. Abpamosa, Y. Aii-
T™MaroBa, B. Actadresa, I. baknanosa, B. beikoBa, B. benosa, C. 3ansiruna, K. Cumo-
HOBa CO3HATEIHHO OJIOKHUPOBAJICS HA MyTH K aMepuUKaHCKoMY uuTaTento. He cioyuaiino
B 1981 r. u3BecTHas amepuKaHcKas nucareabHuna u Kputuk Jxoiic Kaposn Oytc nocne
6ecenpl ¢ rpynnoi mocetummx CIIA coBeTCkux mucaTesnei Jaxke OTIpaBHiIa MUChMO
nupekTopy uznarensctsa «Apauc» K. Ilpoddepy, B koTopom BIpazuiia UCKpEHHEE He-
JNIOYMEHHUE, MIOYEMY MHOTHE COBPEMEHHBIE COBETCKHUE ABTOPHI JO CUX NOP HEU3BECTHHI
gutarensm CIIA.

OnHOBpEMEHHO MPEANPUHUMATINCh HACTOMYMBBIE MOMNBITKA W3BPAaTUTh HMHTEpPHA-
[MOHAJILHBIM XapaKTep COBPEMEHHOI COBETCKOM JIMTEpaTyphl, OOBUHSIS €€ B «ILIOBU-
HU3Me», n300paxas «HaCUIbCTBEHHYIO pycU(UKAINIO» HAlMOHAJIBHBIX JIUTEpaTyp Ha
npumepe Y. AliTMaToBa, KOTOPBIA MUCAl HA PYCCKOM SI3BIKE.

B cBsa3u ¢ pacnagom Coserckoro Coro3a B 1991 . u 0Tka30M OT NPUHLHUIIOB UE-
oJloruyeckoi 60prOBI ¢ 3amajoM MHOTOUYMCIEHHBIE COBETOJIOTMYECKHE LIEHTPHI Tam
MPOCTO IMEPECTANU CyLIECTBOBATh. [[0aTOMY TEneps Mo-MHOMY CTalli BOCIIPUHUMATh-
C4 Y OLIEHUBATHCS MPOU3BEACHUS OTEUECTBEHHBIX Nucareneid XX B. KAK BOCHHOM, TaK
Y MUPHOH TEMaTUKH, MMOCKOJBKY 3allaJHble MCCIEI0BAaTEIN YBUACIN B HUX XyJdO0XKe-
CTBEHHYI KPUCTAJUIA3ALMIO KU3HEHHOIO OIBbITa COBETCKOI'O HapoAa B Y3JIOBBIE, IE-
pEITOMHBIE MOMEHTHI €T0 ApamMaTH4eCcKor ucTopuu: OKTAOPHCKON PEBOTIOLINH, TIEPBBIX
JIET COBETCKOM BJIacTH, [ pask1aHCKOM BOMHBI, Iepuoie cTaluHuzma u Benukoit Oteue-
CTBEHHOH BOIHBI, orTenenu 1960—1970-x IT., a Takke HACYHIHBIX MPOOIEM JepEeBEH-
CKOM U ropoJcKoil »ku3HU nocieaHeit Tpet XX B. B a3Tux npousseaeHusx 0e3ycioBHO
MPUCYTCTBYET BETEP UCTOPUHU, «OONBIIOE BPEMS» U JAE€TCS HEMpPEeaB3sATas OLICHKA CO-
OBITHI1 UMEHHO C HApOIHOM TOUKH 3peHus. VI coBpeMeHHbIE 3amaiHble pyCUCTHI 3a4a-
CTYI0 BBICOKO OLICHMBAIKOT PEAJUCTHUECKYIO TOCTOBEPHOCTh U JOKYMEHTAIBHYI TOY-
HOCTb COBETCKOI JUTepaTrypbl, 0COOEHHO KOTJa pe4yb HAET O TPYAHOCTSIX BOCHHOTO U
Ja’ke MUPHOTO BPEMEHH, T0J10/1a, OJIOKAIbI, CTAIIMHCKUX JIAaTePsX U «OKOITHOM MpaBIe».

Tak, HanpuMep, aHIMUCKKI cllaBUcT D. bopeHmireiin' B cBOei KHUIe aHATH3UPYET
o0pa3bl repoeB PeBOTIONUHN U ['paskJaHCKON BOMHBI B POU3BEACHUSIX PYCCKOHM U CO-
BeTCKO# juteparypsl 1917-1929 rr., a ®. Dunc? paccMaTpuBaeT BOIUIOIIEHNUE TEMbI
BTopoit MupOBOIi BOMHBI B pyCCKOM U COBETCKOM Mpo3e.

! Borenstein E. Men without Women: Masculinity and Revolution in Russian Fiction, 1917-1929. Durham,
N.C.; L.: Duke Univ. Press, 2000. 346 p.

2 Ellis F. The Damned and the Dead: The Eastern Front through the Eyes of Soviet and Russian Novelists.
Laurence, 2011. 376 p.
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AHIIOSI3bIYHBIE HCClieoBaTeNn pycckoi nureparypbl XX—XXI BB. 3aTparuBaror
MHOTHE Ba)KHbl€ MPOOJIEMbl U TEHJIEHLIUH 3TOTO MEpUoJia, HauMHas OT HacJenus Jiu-
Tepatypbl CepeOpsiHOrO Beka' W CHelU(HUKN CTaHOBICHUS JIUTEPATYPHl U UCKYCCTBA
nocine pesonoiuu 1917 1.2, paccMaTpuBasi 3CTETUKY JOKYMEHTAJIM3Ma M POJIb JTOKY-
MEHTAJIbHBIX XKaHPOB B JiuTepaType u uckycctBe 1920-1930-x rr. UMEHHO Kak CBHJIE-
TEJLCTBO UCTOPUYECKOM MpaBpr’. OHH TaK)Ke aHAIU3UPYIOT JINTEPATYPy O OJIOKaIHOM
Jlenunrpane u cranuackoMm ['YJIAl'e u cocpeoTounBaroT cBOE BHUMaHHUE Ha JIMTEpa-
TYPHOM MOKOJICHHH «310xu otTenenan» (1953—1975 rr.)4, a Takke pa3aruuHbIX HAyYHBIX
NOJX0/1aX K U3y4YEHHIO0 COBPEMEHHON ITOCTCOBETCKOM InTeparypsl. OHM OXOTHO aHaJu-
3UPYIOT U3MEHEHUS, TPOU3OIIEAIINE B TOCTCOBETCKON Poccun kak B o0nacTu nurepa-
TYpbl, TAK U B OT€YECTBEHHBIX HUCTOPUUYECKUX HUCCIEIOBAHUAX, OLEHKE YEeJIOBEYECKOM
JUYHOCTH, a TaKXKe UX Xy0’)KECTBEHHOE 0TOOpaXkeHue B pousBeneHusx B. 3omoryxu-
Ha, B. Copokuna, I'. BragumoBsa, b. Akynuna, B. Ilenesuna, /I. beikosa®, T. Toncroii,
A. butoga, B. Epodeena, B. [llapoBa u npyrux COBpeMEHHBIX aBTOPOB.

OTO yCHelmHo MpoJeMOHCTPUPOBal ciaaBucT P. Mapur B cBoeit 00beMUCTOM KHUTre
«Jluteparypa, UCTOpHUS U JTUYHOCTH B ocTcoBeTckoit Poccuu, 1991-2006 rr.»®. Nme-
10TCsl paboThl, r1e U 06pa3 CranuHa paccMaTpUBaeTCa Kak OObEKT CaTUPBI B PYCCKOM
mureparype 1917-1991 rr.’

Teme O0pbOBI C TOTATUTAPU3MOM IMTOCBAILIEHA MOHOTPa(dUs O TBOPUECKOM U KU3HEH-
HoM niytH 0. JTomGpoBckoro ciasucta I1. Jlois®. Ananu3upys ero pomaHbl «XpaHu-
TeNb JpeBHOCTEW», «PaKyabTeT HEHYX HBIX Belleil», «O0e3bsiHa NPUXOAUT 32 CBOUM
Yepernom», UCCleI0BaTellb AeNIaeT BBIBOJ, YTO 110 OOTaTCTBY COMEpKaHUs U MOIIH CTH-
751, cBOOOJIe BBIPAXKEHUSI U MOPAJIbHO-3TUYECKOMY HamojgHeHuto mpo3sl 0. JlomOpoB-
CKMI 3aHMMAET B PYyCCKOM JINTEpaType Mo4eTHOE MeCTO Mexay A. COIKEHULBIHBIM U
M. BynrakoBeiM. A B conuaHoi MoHOTrpadun amepukanckux pycuctos Jx. u C. I'ap-
papnoB «Kuznb u cynpba Bacunus ['poccmanay moapoOHO paccMoTpeHa Tema XoJio-
KOCTa B IPOM3BECHUSIX ITOTO aBTOpa’.

CxomHast 1o 3By4yanuto kaura X. MypaBa'® oxBaTbIBaeT CTOJNIETUE CYILIECTBOBAHUS B
Poccun eBpeiicko-COBETCKOM JTIUTEPATYpbl, OTPa3UBIIEH yx’achl [ pak1aHCKOW BOMHBI,
CTaJIMHCKOTO TEPpOpa, KOJUIEKTUBU3ALUHU, T0JI01a, SIMUrpauuu, Benukoi OTeuecTBen-
HO BOWHBI, B KOTOPO# Oy/ayIine nmucaTesid U NepeBOAYMKN OBUTH HE TOJBKO KEepTBAMHU
XoJokocTa, HO M OoMIIaMu, OCBOOOJMBIIMME CBOIO CTpaHy OT (pammsma. [locie Hee
OHU NMPUHUMAIH JI€ATEIbHOE Y4acTHE B CO3AaHUU NMPOPECCUOHATBHOM «IIKOJIBI Mepe-
BOJIa» MPOU3BEICHUI aBTOPOB U3 COIO3HBIX PECIYOJIMK Ha PYCCKUHN SI3BIK. JTa Tpau-

' Rylkova G. The Archaeology of an Anxiety: The Russian Silver Age and Its Legacy. Pittsburgh: Pittsburgh
Univ. Press, 2007. 270 p.

2 Loewen D. The Most Dangerous Art: Poetry, Politics and Autobiography after the Russian Revolution.
Lanham, Md.: Rowman and Littlefield, 2008. 225 p.

3 Papazian E.A. Manufacturing Truth: The Documentary Moment in Early Soviet Culture. DeKalb: Northern
Ilinois Univ. Press, 2009. 282 p.

* Lygo E. Leningrad Poetry 1953-1975: The Thaw Generation Russian Transformations: Literature, Thought,
Culture. Bern, Oxford, N.Y.: Peter Lang, 2010. 362 p.

> MuHHCTEpCTBOM OCTUIINU PD BHECEH B peecTp HHOAreHTOB. — Peo.

¢ Marsh R. Literature, History and Identity in Post-Soviet Russia, 1991-2006. Bern: Peter Lang, 2007. 594 p.
" Ryan K.L. Stalin in Russian Satire, 1917-1991. Madison, WI.; L.: Univ. of Wisconsin Press, 2009. 241 p.
8 Doyle P. Jurii Dombrovskii: Freedom under Totalitarism. Studies in Russian and European Literature, 4.
Amsterdam: Harwood Academic Publishers, 2000. 227 p.

® Garrard J., Garrard C. The Bones of Berdichev: The Life and Fate of Vasily Grossman. N.Y.: Free Press,
1996. 437 p.

10 Murav H. Music from a Speeding Train: Jewish Literature in Post-Revolution Russia. Stanford: Stanford
Univ. Press, 2011. 399 p.
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s HpO(I)eCCI/IOHaJILHOFO nepeBoaa A0 CUxX Mmop npoaorKacT CymcCTBOBATD, cOmmxast
Hapobl, B TOM YHCJIE U B AaHIVIOS3BIYHBIX CTPaHaX MHUpa.

O,I[HaKO B LICJIOM pAAC pa60T SIBHO TCHACHIIMO3HOI'O XapaKTCpa BO3ZHUKACT TCMa aHTHU-
cemutusMa pycckux nucarenen XIX—XX BB. Tak, cocperoTounB cBO€ BHUMaHUE Ha Tpa-
JIMITAH ¥ crioco0ax u300paxkeHus eBpest B pycckoit uteparype XX B., Jlk. Posenmmb '
u JI. JIuBak® mo-npekHeMy Mpoao/nKaroT o0BUHATE JlocToeBckoro, kak u Toncroro, Typ-
resesa, [ orosis, B OTKPOBEHHOM aHTHCEMUTHU3ME, IEPEHOCS TAKYIO K€ HAIIPaBIECHHOCTh U
Ha aBTOPOB MPOU3BEACHUN PYCCKOM UTepaTypbl XX B. C TOUKH 3pEHUS TpaHCHopMaun
NoI0OHBIX CTEPEOTHITHBIX 00pa30B, KaK, HanpuMep, aMmepukanckuii ciapuct M.JI. [llpa-
ep3, KOTOpBIfI BCCPBHE3 YTBCPKAACT, UTO HAJIIMIUC aHTUCCMUTH3MaAa B TBOPUCCTBC IMMUCATC-
Jeii-iepeBeHIIMKOB 1 CTaJIo MpUUMHON ux ynaaka. OqHako B kaure B. Bunokypa «Cnen
nygansma: I[OCTOCBCKHﬁ, Ea6em>, JleBuHac»* TeMa aHTUCEMUTU3MA PYCCKHUX nmucareneu
MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET; Ha00OpOT, aBTOP BUIUT B TBOpUeCTBE J{OCTOEBCKOTO Mpexie
BCETO0 CUMOMO3 YUYEHUSI WyJau3Ma U PYyCCKOM KYJIbTYphl, UX B3aUMHBIM OOMEH, KaK U B
npousBeneHusax babens, ManaenbimTama, a Takke B yueHUH ¢paHiry3ckoro dunocoda
JIMATOBCKOI'O IMPOUCXOKACHHUA .HGBI/IHaca, MMPU3HAIOUICTO BJIIMAHUC ILOCTOCBCKOFO Ha CBOIO
TEOPUI0 HEOOXOTUMOCTH WHIUBUIYATLHON ITHYECKONW OTBETCTBEHHOCTH BO WUMs Ona-
ra «apyrux». B nHom acnekre, no mHeHuto U. TuryHuoson, BiusiHue J[0CTOEBCKOro Ha
TBOPYECTBO COBPEMEHHBIX pycckux nucareneid F0. Mamieesa, JI. Ilerpymesckoii, T. Tos-
CTOM U JIp. IPOCMAaTPUBAETCS B M300PaKCHUH MMHU YPOUTHBBIX aCIIEKTOB JKU3HU".

COBpeMCHHBIG HUCCIICAOBATCIIN TMPOAOJIKAIOT BBOAUTHL B Hay‘lHBIfI 060p0T N HOBBIC
nMeHa, Hanpumep, B Okcdopze BellUla mepBas akajeMUueckass MOHOrpadus o TBOp-
yeckoM mytu O. beprromnei, rae aBrop K. XomkcoH BBIACTAET €r0 CIASAYIONINE ITAIbI:
1o33usi BOGHHBIX JeT, 3aTeM 1950-e rr. (mosma «BennuansHast Bonro-Jlony») u nepuos
1960-1970-x rr. («/IHeBHBbIC 3Be31b»)’. A amepukanckas pycuctka C. Ipart npemna-
raeT CBeXWH B3MIsAJ Ha TBopueckuil myTh H. 3abomorkoro, uckitodast €ero U3 3ayMHOI0O
O63pI/IYTCKOFO KOHTCKCTA U IIO-HOBOMY OCBCIIAsA 3TAllbl €T0 TBOPYCCKOI'O HYTI/I7. Brimnma
u nepBast MoHOTpadus A. PoraueBckoro o »H3HHM U Pa3IHMYHBIX ACHEKTaX TBOPUECKOTO
nacnenus O. JlIumonosa®, a taxke kaura JI.JI. JlefiBuc o equHcTBeHHOM «cecTpe» «Cepa-
IIMOHOBBIX 6paTbeB)) nostecce E. HOHOHCKOﬁ, (I)eMI/IHI/ICTCKI/IX aCIICKTax €€ XU3HU U €€
nos3un 1920-x rr.’

B 2018 r. Ha pycckoM si3pike B MockBe Oblia OImyOJMKOBaHa IepBas MOHOTpadus
H. Mioppeii o H. TlyHuHE — «HEBOCIIETOM Tepoe pyccKoro aBaHrapaa»'®, a Takxe KHHU-
! Rosenshield G. The Ridiculous Jew: The Exploitation and Transformation of a Stereotype in Gogol, Tur-
genev and Dostoevsky. Stanford: Stanford Univ. Press, 2008. 254 p.

2 Livak L. The Jewish Persona in the European Imagination: A Case of Russian literature. Stanford: Stanford
Univ. Press, 2010. 498 p.

3 llpaep M.J]. AHTHCEMHUTU3M W YIaJOK PYCCKOW JepeBeHCKON mpo3bl. AcradneB, benos, PacmyTun.
CII6.; Bocton; bubmmopoccuka: Academic Studies Press, 2020. 111 c.

* Vinokur V. The Trace of Judaism: Dostoevsky, Babel, Mandelstam, Levinas. Evanston, Il.: Northwestern
Univ. Press, 2008. 190 p.

5 Tigountsova I. The Ugly in Russian literature: Dostoevsky’s Influence on Jurii Mamleev, Liudmila Petru-
shevskaya and Tatiana Tolstaia. Saarbriiken, 2010. 187 p.

¢ Hodgson K. Voicing the Soviet Experience: The Poetry of Ol’ga Berggol’ts. Oxford: Oxford Univ. Press,
2003. 202 p.

7 Pratt S. Nikolai Zabolotsky: Enigma and Cultural Paradigm. Evanston, Il.: Northwestern Univ. Press,
2000. 316 p.

8 Rogachevskij A. A Biographical and Critical Study of Russian Writer Eduard Limonov. N.Y., 2003. 265 p.
? Davis L.D. Serapion Sister: The Poetry of Elizaveta Polonskaja. Evanston, Il.: Northwestern Univ. Press,
2001. 268 p.

10 Mioppen H. HeBocrieTslii Tepoit pycckoro aBanrapia. JKusHs u cynbp6a Hukonast [Tynunna / Tlep. ¢ anri.
M.: Cnoso, 2018. 382 c.
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ra O. MeepcoH o nodsTHKe HeocTpaHeHus B TBopuyecTBe A. Ilmatonosa', a B CILA,
TOKE€ Ha PYCCKOM sI3bIKe, uccaenaoanue I.JI. PoiiTMaHa 0 )KH3HM U TBOPUYECTBE MOATA
b. Cnyrkoro?. B Mockse B 2020 T. BbIIIIa B TIEPEBOJC HA PYCCKUH SI3BIK TBOPUYECKAs
ouorpadus E.W. 3amsaTuHa, «aHrmudanuHa u3 JlebensHuy», ¢ MpuBIeYeHIEM HEU3BECT-
HBIX paHee marepuanoB u3 apxuoB CLIIA, ®panmuu, Poccun, aBTopoM KOTOpOH SBIIS-
ercst JIx. KypTuc, BuepBbie ony0nukoBaBiias cBoro MoHorpaduio B bocrone B 2013 r.°

Camble pa3HOOOpa3HbIe TPOOJIEMBI BOSHUKAIOT IPU OOpaIeHUH aHIJIO-aMEepUKaH-
CKHMX CJIaBHCTOB K JINT€paTypHOMY Hacliequio mpencraButenein CepeOpsitHOro Beka U
«3aaepxKaHHON» auTeparypsl. [lo-npexHemMy 60bIION HHTEPEC BBI3bIBAET TBOPUECTBO
A. Benoro, B 0cOOEHHOCTH MOATHKA ero poMaHa «lletepOypr», Kak v cama TemMa 1 00pa3
3TOT0 MOUCTUHE MUCTUYECKOTO TOPO/Ia B PyCCKOM JIUTEpaType U KyJabType’; X HHTepe-
CyeT U TBopueckoe Hacienue Bsau. MBanosa, «pycckoro IIpocnepo», XynoxecTBEHHbIE
0COOCGHHOCTH €ro Mpou3BeJeHH’, a TBopuecTBO A. bioka u 3. 'mnnuyc Ha HOBOM
JTale paccMaTpUBACTCS UCKIIOUHUTENIBHO B PAKYypCE MPUHLIUIIHAIBHOTO OTKa3a 3THUX
MATPOB CHMBOJIU3MA OT TEJIECHBIX (PU3NOJOTHYECKUX MOTPEOHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX
YeJI0BEUECKOH MPHUPOJIE,— CBOETO pojia «CYOIMMAIMK CEKCay — C LEJIbI0 YTBEPKICHUS
BO3BBIIICHHOTO U JYXOBHOT0.

B cOopHuKe U30paHHBIX CTAaTe aHINI0-aMEPUKAHCKUX PYCUCTOB O TaK Ha3bIBaEMOM
«3anepkaHHo# nmuTeparype» noa pea. H. JIbtokepa’ anHanu3upyrorcs MeMyapsl J04epH
M. IiBetaeBoit A. Edpon, Hairymesmuii poman JI. Uykosckoit «Codns IlerpoBHay, no-
BecTh «Bo3Bpamenne Mronxraysena» C. KpxxukaHoBckoro, ¢pparmMeHTapHbIil poMaH
M. Cnonumckoro «CpelHUl MPOCHEKT», a TAKKE U «JIE€PEBEHCKAs IIPO3ay.

B 31011 cBA3M X0TEn0CH OB OTMETUTH, YTO UHTEpEC K TBopuecTBY M. L[BeTaeBoii B
BenukoOpuranuu n CIIIA BO3HMK mociie BBIXOAA B CBET KHUTM aMEPUKAHCKOIO Hccle-
nosarens C. Kapnunckoro «Mapuna [[BeraeBa. JKu3ub u TBOpuecTBO»® 0 ee Tparude-
ckoil cynpOe. Haunnast ¢ koHna XX B. TaM HOSIBISIFOTCS MHOTOYHCIIEHHBIE MEPEBOJIbI
ee M033UHU U Mpo3bl, 0cO0eHHO B 1992 ., Korjga B 3TUX CTpaHax IIMPOKO OTMEYAIoCh
CTOJIETHE CO JHS €€ POXKJEHHUS U IPOXOAMIIN BBICTABKH, TIO3TUYECKHE BEUepa U J1axe
(dbecTtuBany, TA€ aHIIOA3BIUHBIE TOATECCHI BHICTYNAINA CO CBOUMH NIEPEBOJIAMU €€ CTH-
XOTBOPEHMI, a mapaienbHo pycckas akrpuca (B CILIA B a3Tom yuactBoBana Asna [le-
MHJI0BA) YUTAJIa UX Ha SA3bIKE OPUTHMHAJIA, TOpa)Kkas CclyIllaTejaeld CTpacTHOW CHIION U
«HEHCTOBCTBOM» €€ M033UU. DUII0JI0roB-pyCUCTOB OCOOEHHO MOAKYNAET MY3bIKallb-
HBIHA CTPOH M HEOOBIUHBIM PUTM M033un M. LIBeTaeBoii, XOTs 17151 aHIJIMHCKOTO HAIMO-
HAJIBHOTO BOCIIPHUATHS 1TO100HAst MaHU(ECTaIMs YyBCTB U SMOIIHH SBISETCS HEIIPHEM-
J€MOH, IOCKOJIbKY KJIacCH4ecKas 0331 BenukoOpuTaHuu ominyaeTcsi MUMEHHO Cep-
YKQHHOCTBIO TOHA U SMOLIMOHAJILHOM NPUITTYIIEHHOCTHI0. [I03TOMY 1M B HamM JHU naxe

' Meepcon O. «CBobomHas Belb»: modTuka Heocrpanenus y A.ITlnaronosa / OtB. pen. M.H. [lapBuH. 2-¢
u31., ucrnp. HoBocubupek: Hayxka, 2001. 122 c.

2 Potumman I'JI. bopuc Ciyukuii: odepk »mu3Hu 1 TBopuectsa. Tenafly: Hermitage Publishers, 2003. 207 c.
> Curtis J.A.E. «The Englishman from Lebedian’» — A Life of Evgeny Zamiatin (1884-1937). Boston:
Academic Studies Press, 2013. 394 p.

* Ljunggren M. Poetry and Psychiatry: Essays on Early Twentieth-Century Russian Symbolist Culture.
Boston: Academic Studies Press, 2014. 153 p.

3 Bird R. The Russian Prospero: The Creative Universe of Vyacheslav Ivanov. Madison: Univ. of Wisconsin
Press, 2006. 156 p.

¢ Presto J. Beyond the Flesh: Alexander Block, Zinaida Gippius and the Symbolist Sublimation of Sex.
Madison: Univ. of Wisconsin Press, 2008. 352 p.

7 Out of Shadows. Neglected Works in Soviet Prose: Selected Essays / Ed. by N. Luker. Nottingham: Astra
Press, 2003. 148 p.

8 Kapnunckxuu C. Mapuna L{Beraesa: ee sxu3b 1 TBopuecTBo / [lep. ¢ anmt. C. Bacuienko. M.: JloM-my3eit
Mapunsl [[Betaesoit, 2015. 383 c. (IlepeBon xuurn C. Kapnmuackoro, nznanuoi B bepkiu B 1966 )

57



camble JIydIIue nepeBos! moszuu M.1[BetaeBoi, cozaHHbIe PHIOTOTaMU-PyCUCTaMH,
MOJICTPANBAIOTCS MOJT TPEOOBAHUS aHIVIOA3BIYHON MO3TUYECKON TPadUIUH.

Henblit psin paboT aHIIO-aMEPUKAHCKUX MCCieoBaTeNlell CBA3aH C aHaJU30M pas-
JUYHBIX aCMEKTOB TBopueckoro Hacienus b. Ilacrepnaka. D10 conmuaHass MOHOTpadus
BbIxoaa 3 Poccum u nocrostnao npokusaromiero B CIIIA A.K. JKonkosckoro «ITosTu-
ka [lacTepHaka: MHBapuaHTBI, CTPYKTYpBl, HHTEPTEKCThD», U3AaHHas B Mockse B 2011 .
M. Crneiirepom; B 2010 . B CLLIA 6pu1a omyOnukoBaHa cemeiiHas nepenucka b. [Tactep-
Haka (1921-1960 rr.) B aHTJIMICKOM ITEPEBOJIE, YTO CBUIECTEILCTBYET O HEU3MEHHOM HMH-
Tepece K KM3HM M TBOpYECTBY mucaress Ha 3amaje. [lonHyro apamaruszma npoOnemy
B3auMooTHoueHui b. [TacTrepHaka 1 HEKOTOPBIX APYTUMX PYCCKUX ITUCATENEHN U BIACTH, a
TaKKe JTUTEPATYPHI U 00IIECTBA OOCTOATEIBHO pa3BUiI B CBOCH MOHOTpaduu «Jletn mok-
topa JKuBaro: nocieaHue MpeacTaBUTENIN PyCCKON HHTeTUreHuum» B. 3y0ok!.

[To-npexxHeMy BHHUMAaHHME aHIVIOSI3BIYHBIX PYCHCTOB IMPHBIIEKAET Tparudeckas (u-
rypa O. Mannenpmrama, 60Jab1I0T0 MO3TA, MOTUOIIETO B CTaIUHCKOM Jarepe. O poiau
MeTaophl U AJUIETOPUH KaK CPEACTBE PACKPBITHS ICTETHUECKOM MpoOIeMaTuKy B aB-
toouorpadun O.3. Manzaensintama «lllym Bpemenu» nmumet A. Criekrop?, a o ero mo-
9TUKE, KOTOpasl OLEHUBAETCS KaK Ipelareda U BbI30B MOCTMOJEPHU3MY — KaHaJCKas
crnaBuctka E. [masoBa-Koppuran®. TBopueckoMy MyTH 1103Ta NOCBsIIEHA MOHOTpadus
smurpanrckoro ucciaenosarensi H.A. Crpyse «Ocun ManpaenpiutaMy», BbIIEAIAas B
Mockse B 2011 1. 3mech ke B 2009 1. B mepeBoie Ha PYCCKHI S3bIK OblIa M31aHa MO-
Horpadus mBenackoro pycucra b. SIurdensaa o xxu3nu u TBopuectse B. MasikoBckoro
«CraBka — xu3Hb: Bragumup MaskoBCKuil U ero Kpyr». A y3HaTh 0 mpobiaemax Jnud-
HOM Xu3HU mo3Ta u ero npedsiBanuu B CIIIA B 1920-¢ IT., Kak U caMy UCTOPHIO €ro
106BU K 3. J)KOHC, U Aa)ke MO3HAKOMHUTHCS C OTPHIBKAMH U3 €€ MEMYapOB MOXKHO B
Bermesmiei B 2003 . 8 Mockse kaure [1. TomricoHa, B IpHIIOKEHUH K KOTOPOH OITyOITu-
KOBaHa M uX nepenucka 3a 1925-1929 rr.

[TonnepxuBaercs uccile0BaTeIbCKUI HHTEPEC K TBOpUECKOMY Hacienuto B. Po3sa-
HOBA C I[EJIBIO OIPEJICITUTh €ro POJIb U MECTO B Pa3BUTHH OTEUYECTBEHHOM JIUTEpaTyphI®;
€CTb OTJENbHbIE MOHOrpaguueckue padoThl O TBOpuUecKux noctwxkeHusx . Xapwm-
ca, Xy/lIOKECTBEHHOM CBOEOOpa3suH €ro MO3THKHU’, 00 «IPOTUKO-HUTHIMCTHYECKOW
HanpaBieHHocTH pomana M.II. ApupibameBa «CaHuH»®, a Takke COOPHUK CTaTel O
MHororpanHoit nuyHoctd M. Ky3muna u ero TBopuectse, uzganusiii B CILIA B 2011 r.
noj penakuueit JI. [Tanosoit u C. IIpart. U3 coBpeMeHHBIX aBTOPOB 0c000€ BHUMaHHE
npusiiekaeT B. Makanun: Tam ke B 2007 1. BbIIes cOOPHUK CTaTeil O €ro TBOPYECKUX
JOCTHKEHHUSX M COLMAJIBHBIX B3MNISIaX IMOJ peAaKlUel aMepUKaHCKHUX HCCIeaoBare-
neit b. Jlunacu u T. Cnekropa.

@DUII0JIOrU-PYCHUCTHI MPOAOIKAIOT BHUMATENIBHO U3y4arh TBopuecTBO M. bpoacko-
ro. Tak, C. Typoma’ TIiarepbHO aHATHU3UPYET €ro MOI3HMI0 U MPo3y HauuHas ¢ 1972 r.,

' Zubok V. Zhivago’s Children. The Last Russian Intelligentsia. Cambridge, Mass.: Belknap Press of Har-
vard Univ. Press, 2009. 453 p.

2 Spector A. Family Romances in “The Noise of Time”. Mandelshtam’s Autobiography as an Allegory for
Literary Activity // Russian Review. Syracuse (N.Y.), 2012. Vol. 71. Ne 1. P. 79-99.

3 Glasov-Corrigan E. Mandel’shtam’s Poetics: A Challenge to Postmodernism. Toronto; Buffalo; L., 2000.
194 p.

* Mondry H. Vasily Rozanov and the Body of Russian Literature. Bloomington: Indiana Univ. Press, 2010.
166 p.

3 Jakovljevic B. Daniil Kharms: Writing and the Event. Evanston, I1.: Northwestern Univ. Press, 2010. 298 p.
¢ Boele O. Erotic Nihilism in the Late Imperial Russia: The Case of Michail Artsybashev’s “Sanin”. Madi-
son: Univ. of Wisconsin Press, 2009. 255 p.

" Turoma S. Brodsky Abroad: Empire, Tourism, Nostalgia. Madison: Univ. of Wisconsin Press, 2010. 292 p.
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HaIllMCaHHYI0O UM BO BpEMs €ro myTeuiecTBus no EBpome, ¢ Lenpl0 BKIIOYUTH aBTOpa
B €BpPONEHCKUM U aMEpUKAHCKUN JTUTEpaTypHbIH KOHTEKCT. OJIHAaKO, MO €ro MHEHHUIO,
CTaTh YaCTHIO MUPOBOM KyJIBTYPbI 09Ty MELIAET HOCTAJIBI U, HEIPEXOAALIas TOCKA I10
ponHoMy JIeHMHIpaay, MPOHU3AaHHOMY ITyOOKO YKOPEHMBILIEHCS €BPONEHCKON KyIb-
TypOM, IOpa3uBLIEH MajbuMKa €IIe B JeTCTBE. A B KHUI€ KaHAJICKOTO HCCIIEI0BATEN
. Mak-®eiinena «Mocud bpoackuii u coBeTckas My3a», HH000POT, pacCMaTPUBAIOTCS
XyJ0KECTBEHHBIE 0COOCHHOCTH €ro M033UH, CO3/1aHHOH eI11e BO BpeMsl ero MpeObIBaHUs
B CCCP, nauunas ¢ 1960 r.!

B 2007 . B CToH()OPACKOM YHUBEPCUTETE BBIIIEC] COOPHHUK CTaTel B pyciie KOMIIa-
PATUBHCTHUKH B YECTh XOPOIIO W3BECTHOTO Ha 3amajie nerepOoyprcKoro UccienoBaress
A. JlonuauHa. COOpHUK COAEP>KUT pabOThl Kak O TBOPUYECTBE IMpeAcTaBUTENEH JIuTe-
patypbl CepeOpsHOro Beka, Tak U CPaBHUTEIbHBIN aHaiu3 nmpoussenenuit [{. Mepex-
koBckoro, B. IlIknosckoro, ¥O. Onemu ¢ npyrumu apropamu. Hanpumep, . Yarypsny
numet o6 ammo3usax Ha pomad b. Crokepa «/lpakyna» B pomane [[. MepexkoBcko-
ro «Iletp n Anexcei», B. lllmun — o npueme «ocTpaHeHus» B pycckou mpose 1920—
1930-x rr. (B TBOopuecTBe FO. Onemn n B. HaGokoBa). OO0 «ocTpaHEHUN» B ICTETHKE
B. [IxnoBckoro u X. Apenar numet u C. boliM yke B IpyroM UCCIEeI0BaHUH CPaBHU-
TEIBHOIO Xapakrepa’.

TBopuecTBo B. HabokoBa nmo-npexxHeMy npoioykaeT NpUBJIeKaTb BHUMaHUE U OTe-
YECTBEHHBIX, U 3aMaJHbIX uccienoareneil. Tak, B kaure M. Pomkepca BriepBbie pac-
CMaTpUBaeTcsl [yOWHHAs CBs3b HAaOOKOBCKOTro TBOpuecTBa ¢ (uiocodueit Hurme®;
nogHuMaeTcs npodiema o HabokoBe kak Mopanucte B ero pomane «Jlomuran?, a Tak-
XKe uccieayercd npoblieMa YUTATeabCKOTO BOCHpuUATUs mpousBeaeHuit JI. Anapeena
u B. Ha6okosa®. B 2012 r. Beimia gro6oneiTHas MmoHorpadus C. @panka’, B KoTopoii
MOAPOOHO aHATM3UPYETCS HE TOJIBKO XyI0KECTBEHHOE TBOPUECTBO MUCATEINSI, HO TaK-
K€ U ero MeMyapsbl, 3cce U UHTepBbIo. [Ipu 3TOM OHM paccMaTpHUBAIOTCS C TOUKH 3pe-
HUS €0 TBOPUECKOT0 BOOOpa)KEeHUs KaK Cyry0o TeaTpajibHOIo: 10 MHEHHIO aBTOpA, BCE
TBOpUecKoe Hacienue HabokoBa MpOHU3aHO aKTEPCKOM MTpOW MucaTesis, MOCTOSHHO
BKJIIOYAIOIIETO CBOE TeaTpalibHOE BOOOpakeHUe Kak pexuccepa. Mccinenoanue o Ha-
Ookose /. YaiiTa’ BBOTUT KU3Hb M TBOPYECTBO MUCATENS B IIUPOKUI HCTOPHUECKUHN U
COLMAJIBHBIM KOHTEKCT, ITOKA3bIBACT CBA3b €r0 JUTEPATYPHOU MO3ULUU C KYIbTYPHOU
CUTYyallMel U TEHICHUUAMH 1To3aHero Mojaepausma. B 2000 r. B bocToHe BBIIIIN HUKOT-
Jla HE U3JaBaBIIMECS apXUBHBIE TOKYMEHTBHl U PYKOIIMCH, CBS3aHHBIE C €r0 3aHATHEM
nenuponrtepoisiorueil; B 2001 r. C. Kapnunckuil uznan ero nepenucky ¢ 3. YUICOHOM,
BIIUSATEIbHBIM aMEPUKAHCKUM JIMTEPATOPOM U KPUTHUKOM, OKa3aBIIUM PYyCCKOMY IHUCa-
TEJI0 OOJIBIIYIO YCIYTY, BBE/IS €0 BO BIUSATENIbHbIE aMEepPUKaHCKUE JINTEPATypHO-U3/1a-
TEJIbCKHE KPYTH, T/I€ OH YCIEIIHO HayaJj [1e4aTaTrbCsl TENeph YKe Ha AaHIJIMMCKOM SI3bIKE.
B Hame#t crpane, HauuHas ¢ 1990-x IT., UPOKO U3AAIOTCSA COJIMAHBIE aAKaJIEMUYECKUE
Tpyzsl 0 TBopuecTBe B. HabokoBa Kak ero KpynmHbIX aMEpUKAHCKHUX HCCIeloBaTeNeH,

' MacFadyen D. Joseph Brodsky and the Soviet Muse. Montreal; Kingston; L.; Ithaca, 2000. 209 p.

2 Boym S. The Poetics and Politics of Estrangement: Victor Shklovsky and Hanna Arendt // Critical Theory
in Russia and the West. L.; N.Y., 2010. P. 98—-123.

3 Rodgers V. Nabokov and Nietzsche: Problems and Perspectives. N.Y.: Bloomsbury, 2018. 219 p.

* De la Durantaye L. Style is Matter: The Moral Art of Vladimir Nabokov. Ithaca, N.Y.; L.: Cornell Univ.
Press, 2007. 211 p.

> Leving Y., White F.H. Marketing Literature and Posthumous Legacies: The Capital of Leonid Andreev and
Vladimir Nabokov. Lanham: Maryland, 2013. 281 p.

¢ Frank S. Nabokov’s Theatrical Imagination. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2012. 217 p.

" White D. Nabokov and His Books: Between Late Modernism and the Literary Marketplace. N.Y.; Oxford:
Oxford Univ. Press, 2017. 234 p.
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nepeBeieHHble HAa pycckui s3bik: B.E. Anexcannposa, b. boitga, J.b. Jl>xoHcoHa,
K. IIpoddepa, Tak u padotsr I1. Meiiep, H. bykc, XK. Xerenn, M.Jl. llIpaepa u ap.
B 2018 r. B Hamie#t cTpane Boinia nepenucka B. Habokosa ¢ cynpyroit Bepoii EBcees-
HOIl — «IIucema x Bepe» u ¢ M. Kapnosuuewm, a B 2021 1. — AHEBHUK €70 CHOBUICHUM.
bputn nepeBeeHbl ¢ aHMTUICKOTO U u3aaHbl B 2017 I. ero JeKuuu mo pyccKou JIuTepa-
type XIX B., onyonukoanusie B CIHA B 1981 1.

Takum 00pa3oM, OTKa3aBIIMCh OT WCIOJIB30BAaHUS KpalHE TEHJCHIIMO3HOTO COBE-
TOJIOTUYECKOr0 MOJIX0/1a K MPOU3BEACHHUSIM COBPEMEHHOM PYCCKOM M COBETCKOM JIMTE-
paTypsl, IPOTPECCUBHBIE aHTIIOA3BIYHBIC PYCUCTHI 3ara/ia BIIIIN HA HOBBIE PYOEeKH B
cdepe ee BOCTIpUATHS, U3yUEHUS U OLICHKU. CBUIETENIBCTBO TOMY — 3HAYMTEIHHO BO3-
pocIIre Ha COBPEMEHHOM 3TaIlle epeBO/Ibl MPOU3BEICHHI 0TEYECTBEHHOM JINTEPATYPBI
XX B. Tak, Ha pyOexe BEKOB MPEACTABUTEINb YK€ MOCIEBOSHHOTO MOKOJIEHUS MOJIO-
neix yaeHslx JIxoH [mm (1941-2015), u3BecTHBIN aMEepUKAaHCKUH CIIaBUCT, podec-
cop MepuileHACKOro YHUBEPCUTETA, CO3/1all CBOE M3aTeNbCTBO «bepeska», B KoTopoM
M3/IaBAJINCh KHUTH PYCCKUX MHcCaTelIed U MO3TOB. B coBepIIEHCTBE Biaaesl pPycCKUM
A3BIKOM, OH YCHEIIHO U TAJIAHTIMBO NEPEBOJAMI HAa aHINIMHUCKUHN S3BIK CIOXKHYIO JUIS
nepesoaa nolx3uto H. Kimroea u O. Manaensimtama, npo3y B. Akcenoa u B. Illana-
MOBa, CTPEMSICh COXPAaHUTh METa(POPUUYHOCTH 0O0pPa30B, 3HAUCHUE KIIIOYEBBIX CJIOB U
JEUTMOTHBOB B MX AaHNIMMCKOM 3By4aHMHM. KpHTHKa BBICOKO OLIEHMJIA €r0 NEPEBOABI
no33un O. MaHnjenbiuTamMa, CpaBHUBAsI UX C «POCCHINbIO OPUILIMAHTOB». A €ro mnepe-
BOZAbI mpousBeneHui B. [IlanamoBa cieany TBOPYECTBO ATOTO IMUCATEIIS], TPOBEALIETO
JBaJaTh J€T B CTAJIMHCKUX JIarepsix, U3BECTHBIM Ha 3amajie ¥ MPUHECIIH €r0 BIOBE
COJIMJHBIC NTUBUACH/IbI, HA KOTOPbIE OHA CMOIJIA MOATOTOBUTH U OIyOIUKOBATh IIECTH-
TOMHO€ U3JlaHH€ ero npo3bl B Poccun. MHOrouncieHHbIE IEPEBOABI I033UU U MPO3bI
M. LiBetaeBoii B BenukoOpuranuu u CIIIA nmpuBenu kK HE00OX0JUMOCTH 3aHOBO OCMBbIC-
JUTH 3aKOHOMEPHOCTH €€ XyIO0KECTBEHHOTO MHUPOCO3EpILaHMs KaK OONBIIOTO IMOATA,
y’K€ BOLIENIIETO B aHIJIOSA3BIYHYIO KYJIBTYPY, YEM Ceifdac U 3aHUMAIOTCS (PUIIONIOTU-PY-
cuctel A. JIMBUHTCTOYH, a Takxe npodeccop uz Okchopaa k. CMut, BHECIINMA CBOK
BKJIaJl B U3yUYEHHUE PA3MEPOB U PUTMOB LIBETAEBCKOM MO33UH, IOJHOCTHIO JINIIEHHON
AQHIVINMCKOM CIEPKAHHOCTH.

He cnyuaiino IlymknH Ha3pIBad N€PEeBOAYMKOB «IIOYTOBBIMHU JIOIIAIbMH MPOCBEIIE-
HUS», TOJUYEPKUBAst UX OJIArOpOIHYI0 MUCCHIO B KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKOM MpOLIecce —
JUKBUAALMN WHOHALMOHAJIBHBIX OapbepOB HENOHUMAHUS U UX NPOCBETUTENIHCKYIO
poiib B chepe KyabTypHOro CONMKEHUs HAapoJoB. BaxHO U TO, 4TO LIeNbIil psia BblIA-
IOIIUXCS UCCIIETOBAHMM aHIIIO-aMEPUKAHCKUX PYCUCTOB BBICOKOHAYYHOTO KauecTBa, K
YHCITy KOTOPBIX OTHOCSTCS MOoHOTpadum o B. Habokose, A. benom, O. Manaenpmra-
Mme, b. [lactepnake, A. [lnaronose, M. bpoackoM u Apyrux pyccKux mucarensx, roj 3a
TOJIOM MOCTOSIHHO M3JIAl0TCS B HAIllel CTpaHe Ha PYCCKOM SI3bIKE, YTO TaKXke CIoco0-
CTBYET 3TOMY.

Takum oOpa3zoM, IpoAoKash pa3BUBATh TPAAUIIMKM U3YUYEHUS PYCCKOM JIUTEpaTyphI
KOHIIa XX B., COBPEMEHHBIC AHIJIOA3BIYHBIE MCCIIEOBATEIN B CBOEM OOJBIIMHCTBE
HO-TIPEKHEMY CTPEMSITCS IOHECTH /10 3alaJHOTo YyuTaTesst Bc€ MHOrooOpasue conep-
JKaHMS U XyJO0KECTBEHHOTO COBEPUICHCTBA OTEUECTBEHHOM JIUTEpPaTyphl, HAYMHAS C €€
CTAHOBJIEHUS U J0 HAlUX JIHEW, a TAK)KE MOPAJIbHO-3TUYECKHUE U 3CTETUUECKUE B3IJIs-
JIbl BEJTUKUX PYCCKHUX MUCATENeH, XOTs HEKOTOpble pabOoThI SIBHO TEHJEHIIMO3HOIO Xa-
pakTepa HaMEpPEHHO CTaparoTCsl MPUHU3HUTH JYXOBHOE 0OTaTCTBO U MUPOBOE 3HAYCHHUE
HAIIETO JINTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOT'O HACIIEAMS.
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A.B. Amnonvckasn (Mocksa, Poccust)

ITo33usa YmOepTo Cadbl B ocBemienun Ilsepa Ilaoso Iazonunn

Annomayus: B cratbe paccMaTpUBAIOTCS IUTEPATYyPOBEAUYECKHUE U Ty OIMIIUCTHIEC-
kue pabotsl [1sepa [1aomno [1a3onuHu, B KOTOPHIX UIET peub O TBOPUYECTBE MOITa YMOEp-
to Cabsl. [1azonnan noguepkruBaeT NpruHaaIexKHOCTh Cadbl K TUTEepaTypHOU TPAAUIIUN
Tpuecta, aHaTU3UPyET TEMAaTUKY U NOITUKY €0 MPOU3BEACHUH, crieNu(pUKY O3THIEC-
KOT'O 3bIKa, OMPENEsAeT ero MECTO B HCTOPUM UTANbSIHCKOM TUTEpaTyphl. B cBoe Bpe-
Ms [la30auHA ChITpai 3HAYUTEIBHYIO POJIb B TOM, YTOOBI TBOpUYEeCTBO Calbl MOy YHIIO
cIpaBelIMBYI0 OoLeHKY. BMecTe ¢ Tem paboTsl 0 Cabe nokassiBaroT, uto [lazonunu ObL1
HE TOJBKO KPYyIHBIM MOITOM, MMHCATEIEM M PEKUCCEPOM, HO M TaJaHTIUBBIM (QUIIOIO-
TOM M IUTEPATYPHBIM KPUTHKOM.

Knrouesvie cnosa: [1pep [Maono [azonunu, Ymoepto Caba, ntaibsiHCKas M033HS,
nuteparypa Tpuecta

A.V. Yampolskaya (Moscow, Russia)
The Poetry of Umberto Saba Interpretated by Pier Paolo Pasolini

Abstract: This paper examines articles and essays in which Pier Paolo Pasolini talks
about Umberto Saba. Pasolini emphasizes that Saba belongs to the literary tradition of
Trieste, analyses his themes and his poetics, his specific poetical language, indicates the
place of Saba in Italian literature. Pasolini played a significant role in ensuring that Sa-
ba’s work received a fair evaluation. At the same time Pasolini’s texts about Saba prove
that he was not only a great writer, poet and film director, but also a talented philologist
and literary critic.

Key words: Pier Paolo Pasolini, Umberto Saba, Italian poetry, literature of Trieste

[Isep [Taono ITazonuuum xopomo u3BecteH B Poccun — mpexae Bcero, Kak KHHOpe-
JKHUCCEP, a TAKXKE KakK MOAT U mpo3auk. OJHAKO B OTIIMUKE OT UTANIBSHIEB MBI TIOYTH
HE 3HAKOMBI C €ro paboTaMH, OTHOCSIIUMUCS K ITyOJUIIMCTHKE, TUTEPATYpPHOU U Xy-
JIO’)KeCTBEHHOM KpuTHKe. YTOOBI O1IeHUTh MaciiTad JudHocTH [1a3onmHu, 10CTaTouHO
B3MJISIHYTh HA MOJHOE cOOpaHue COYMHEHUH, KOTOPOE B MOCIEAHUE TOJbI BHIMYCTUIIO
n3/1aTeNbCcTBO « MOHIaI0pU»: HAPSAY C IBYyXTOMHHUKOM POMAHOB U PACCKa30B, OTJEIb-
HBIMU TOMaMH, B KOTOPBIX COOpaHbI €ro CTUXH, pabOThl O KMHO M TeaTpe, CTaThbu O
MOJINTHKE M OOIIECTBE, LIENBIX JBa ToMa 00mmM o0bemoM cBhiie 3000 cTpaHuIl 3aHU-
MaroT paboTel 0 JuTeparype u uckyccTBe [Pasolini 2008; SAmmonsckas 2022]. K aum
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OTHOCSTCS Ta3€THBIE U J)KypHAJIbHBIE CTATbH, NMPEAUCIOBUS, KHUKHbIE PELIEH3UH, UH-
TEPBbIO, a Takke (UIOJOTUYECKUE HCCleNoBaHus (Hampumep, paboTel 00 UTaJbSH-
CKOM si3bIKe U nuTepatype). [lo MHeHuto aBTopa npenuciosus Yesape Cerpe, cienaH-
Hoe [Ta3onuHu B 0651aCTH (PUITOTIOTHH U INTEPATyPHON KPUTHUKU CTaBUT €r0 B OJIUH P
C TaKUMU MpPU3HAHHBIMU aBTOpHUTeTamu, kak Jleo llnutuep u Jxandppanko Kontunu
[Segre 2008]. Co BpemeneM noxaxox I1azonuuu x nureparype MEHSIICS, CTAaHOBACH BCE
OoJiee MI€0IOTU3UPOBAHHBIM, TEM HE MEHEE OH KMBO pearupoBaj Ha MPOUCXOJsIIee,
B TOM YHCJIE MPUMEHSII K aHAJIU3Y JINTePaTyPHBIX MPOU3BEACHUIN HOBbIE METOJIbI — OT
IICUX0AHAJIUTUYECKOTO MOAXO0A O CTPYKTYpajlnu3Ma U CEMUOTHKH.

XoTst TBOpuecTBY YMOepTo Calbl IETHKOM MOCBAIIEHA TOJIBKO O/1Ha cTaThs («Caba:
K ero cemuaecatmwieTuio» [[1azomuaum 2022]), uMs mMo3Ta BO3HUKAET B MPOU3BEICHHU-
ax ITa3onMHU-KPUTHKA AOCTATOYHO YacTo, IPUYEM C CaMbIX paHHUX paboT. U3 3Tux
YHOMHMHAHUI MOHATHO, 4To Caba He ObUI ero JI0OMMBIM 03TOM (J1r00uMBIH moaT [la-
3onuHn — J[>xoBanHM [lackoym, KOTOpOMY MOCBSIIEH €ro IUILIOM), oHako [lazonuuau
Xopo1Io 3Hajd TBopuecTBO Calbbl: U CTHXH, U MPO3Y, U TEKCThI, B KOTOpbIX Caba KoM-
MEHTHUpYeT coOcTBeHHOE TBOpuecTBO. Yaie Bcero ums Cabbl BO3ZHUKAET B paccykJie-
HUSAX O JUAJIEKTHOM NMO33UM — OAHOM U3 BaxkHeWux teM aid [lazonunu. Hanpumep, B
cTaThe, KOTOpas Tak M Ha3biBaeTcs «O nuanekTHoi mod3um» («Sulla poesia dialettaley,
1947 [Pasolini 2008: 244-264]), [1a3onuan cpaBHUBAET UTANBSHCKYIO IMOJ3UI0 HA JIH-
TepaTypHOM UTAJIbHCKOM SI3bIKE U Ha JTUaJieKTe, MOAUYEepPKHUBAsi CBI3b MOCIEAHEH C pPo-
MaHTHU3MOM M YKa3bIBasl Ha B3aMMOIIPOHUKHOBEHHE JINTEPATYPHOTO S3bIKA U AUAJIEKTA
y Ilackomu. Ha ero B3mmsiza, [Tackonu, 060oraTuBIINi 361K UTATBSHCKOM MO331H, 3HAUN-
TEJIbHO PACUIUPHUBIINI €€ CIIOBaph, 10OMICS TapMOHHUYHOTO COYETAHUS TUTEPATYPHBIX
U TUaJeKTHBIX KOMIIOHEHTOB. Caba, XOTs OH U HE MHUcaj Ha JUaJIEKTe, B IIOJHON Mepe
yHacjenoBaj a1yx mos3uu [lackonu: oH Toxe SKCIIEPUMEHTHPYET B paMKax TpaJIulluy,
€ro HOBaTOPCTBO He OpocaeTrcs B IMa3a, HO OKa3bIBaeTCA Kyda Oojee paguKalbHBIM,
4yeM, K [IpUMEpPY, HOBOBBEJEHUS T'epMETUKOB (cxokue B3misabl [la3onunu msnaraer B
crarbe «/{nanextueie moaTe» («I dialettali, 1952 [Pasolini 2008: 403—408]). O6parma-
scb K porHoMy ropony Caosl Tpuecty, [Tazonnnu npusoaut Caly B kayecTBe o0pasia
BBICOKOW T033UHM HA JUTEPATYPHOM SI3bIKE M CPaBHUBAET €ro ¢ MO3TOM Bupmxuiano
JIPKOTTH, KOTOPBIN COYMHSIT CTUXHU HA TPUECTUHCKOM.

B cratbe «Ha rpanunax BaBuiona» («Ai margini di Babilonia», 1951 [Pasolini
2008: 386—388]) I1azonuHM MOAXBaThIBAET ITO CpPaBHEHHUE, yTBEpKaas, uTto JKoTTH
CTaJl «UJIeaJIbHBIM JOMOJIHEHHUEM U B HEKOTOPOM cMbIciie ounieHueM Cabb» (CI0BO
«ounuieHue» («purificazione») orcbutaer kK npezacTanieHuto [1a3oauHu 0 TOM, YTO MO-
33451 Ha JUAJIEKTE M0 YUCTOTE, MOJAJIMHHOCTH, HEMOCPEICTBEHHOCTH MPEBOCXOIUT M03-
3UI0 Ha JINTEPATYPHOM SI3bIKE). DTa MBICIb MOJIYYUT CBOE PA3BUTUE B OJHOM U3 PyHIa-
MEHTAJIBHBIX Quitonoruyeckux padot [1azonuuu — 0630pHOI cratke «/lnanexTHas mno-
a3ust XX Bekay («Poesia dialettale del Novecentoy, 1952 [Pasolini 2008: 713—857]; cMm.
pasznen, nocesieHHbiii CeBepy MTanum), kKoTopasi COMPOBOXKIaeT aHTOJIOTHUIO TTOI3UHU
Ha Auanekrte, BeimeaAmymo B 1952 . B uzgarensctBe «I'yanaa». Ilazonunu moapoOHO
OCTaHaBNMBaeTcs Ha auteparype Tpuecra, paccyxknaet o TBopuectBe Calbl, [[xoT-
TH, 3BeBo, 3naranepa, Ctynapuya, ['amOunu u apyrux aBropoB. C OAHOW CTOPOHBI,
OH MOAYEPKUBAET HEUTAIBIHCKOCTh TpHecTa, €ro NpUHaAJIEKHOCTh MUTTEIbEBPOIICH-
CKOW TPaJUIIHUM, KOTOPAsi CMEIIMBAECTCS 31€Ch C UTAIBIHCKOM TpaauIMEeH, naBast yau-
BUTENbHBIE pe3ynbTathl. C qpyroii ctoponsl, [Tazonunu orMevaeT: «OT mpo3andecKkoro
Tpuecra, 0 kKOTOpOoM paccka3aHo 0€30 BCSKOW JUPHUKH, <...> 10 TpuecTa, BOCIETOTO
B CTpOTOM modTHYecKon hopme. MsI monazaem B cdepy, Iie BIaCTBYET MCUXOIOTU3M
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3BeBO, MpuiIaraeMblii K OOIIECTBY U TOPONY, KOTOpble HHUKAK HE ICTETH3UPYIOTCS, K
cpene, KoTopasi OmMcaHa HEPBHO, aBTOPHI HE MOIIAIOTCS KEJaHUIO JT0OABUTH SPKUX
KpacoK, CTUWIMCTUYECKHUX yKpalleHuil B n1yxe prosa d’arte u 1. 1.». [Pasolini 2008: 834]
B 7011 cBa3u [1a30nuHu yKa3blBaeT Ha TaKyl0 0COOEHHOCTb MO3TUKU Calbl, Kak CBA3b
C M033HUeH CyMepeuHUKOB, KOTOPbIE pUCOBAJIU Cepblii OyTHUYHBIA MUD, 10OUBAsSICh pel-
KOM TICUXOJIOTHYHOCTH, B TOM YHCJIE OMUCHIBAsI KPU3UCHBIE TICUXOIOTHUYECKHE COCTOS-
Hus [Pasolini 2008: 835].

Bupouewm, [Tazonuau He orpaHnumBaeTcs HaOMOneHUIMH O T1033uKM Calbl, Kacaro-
IIMMUCS MECTHBIX SI3BIKOBBIX OcoOeHHOcTel. Kak cka3aHO BbIlIE, OH MOMYEPKUBACT
ero 6au30cTh 1mo33uu [lackonu; HanpuMep, ATO MPOSBIAETCS B aBTOOMOTpaGpUIHOCTH.
Tak, B crarbe «Ilackomm» («Pascoli», 1955 [Pasolini 2008: 997—-1006]) I1azonunu pac-
cyx/aaer 00 «aBroOuorpapuueckoi, pe3koil OTKpoBeHHOCTH Cadbl, KOTOpas MaCKUPY-
eTcst moj HermocpenacTBeHHOCTh» [Pasolini 2008: 1001]. C Ilackonu Caly cOmmkaet
u oOpallleHre K CTUXUHU YCTHOUM peun (oH Ha3biBaeT Caly «parlatissimoy), u B 1ieJiom
HEpEIUTHO3HBIN XapakTep ero TBopuecTBa («laicitay).

Hakomner, 10cTaTro4HO HEOKUIAHHO IS CETOAHSIIIHETO YATATENs, B cTaThe « M3 ma-
6oparopumn» («Dal laboratorio», 1965 [Pasolini 2008: 1307—1342]) [Ta3zonuHu nmpoBo-
JTUT aHAJIOTHIO MEXK]Y S3bIKOM HTAIBSHCKHX MApKCUCTOB U cTriieM Calbl — 4enoBeka
nanexkoro ot nmonutukd. Tak, [1azonnn orMedaeT HEKOTOPYIO MAaTETHYHOCTH, SMOIIHO-
HAJbHYIO HACHIIIEHHOCTh PEUH, YTO TEM HE MEHEe He MPUBOIUT K 3aTEMHEHHIO CMBIC-
Ja, IPUYEM 3JEMEHTHI TOP)KECTBEHHOT'0, BBICOKOTO CTWJISI HE MCIONb3YyIoTCs. B 310l
)K€ CTaTh€ OH JIETUTCS JIIOOONBITHRIMU HaOmoneHusiMu 0 Manepe ureHus: Caonr: «Caba
MPEKPacCHO YMTal CBOM CTHUXM <...>, CTBIIJIMBas U OAHOBPEMEHHO Oe33acTeHYMBas
MaTeTUYHOCTh, C KOTOPOW OH MPOU3HOCHUI CJIOBA, JOBEPEHHBIE TAMHCTBEHHOMY CpPE[I-
CTBY METPUYECKOTO JIBIKEHHUS, €r0 OMMHHAAIATHCIOKHUKAM, TIO3BOJISUTH JOOMBATHCS
nopasurteiabHoi TearpanbHocTH» [Pasolini 2008: 1313]. V Calbl 6b110 TPUECTUHCKOE
IPOU3HOIICHNE, CMEIIHOE ISl )KUTEJEeH APYTUX PErHOHOB, OJHOBPEMEHHO €r0 OTIIH-
yaau oco0asi MEeJIOAMYHOCTh, 0c000€ ABMIKEHHE MPOU3HOCUMOUN ¢pasbl. MHTEpecHo,
yto [la30mMHM cpaBHUBAET 3Ty MaHEPy UTEHHUS C TEM, KaK YUTall CBOM CTUXU EBreHuit
EBTymenko, oH Takxke MOAUYEPKUBALT, YTO MMOI00HAs MaHEPHI BHITOJHO OTIMYAETCS OT
aKTEpPCKOTO UYTEHHUS.

I'maBHas pabora [la3oamHu, HEIUKOM TOCBAILIEHHAS TPUECTUHCKOMY IMOATY, — CTa-
T «Caba: x ero cemuaecsaruwietuto» [[lazomman 2022]. B Hell oH co3maeT yOenu-
TEJIbHBIM U 3alIOMUHAIOIIMNCS TOPTPET OJTHOTO U3 JTYUIIUX UTAIBIHCKUX MOATOB XX B.
Haunnaer [lazonuuu ¢ mapagokcanbHOTO yTBepxkaAeHHs, uTo Caba — «ClaoxHEHImit
13 coBpeMeHHBIX 103ToBY [Ilazonunu 2022: 120]. B ouepenHoii pa3 nmoxguepkuBas ero
NPUHAAJICKHOCTh JuTeparype Tpuecta — «MapruHajgbHOM, HO OTHIOAb HE OTCTAJION»
[[Tazomuuu 2022: 120], [Tazonuu onposepraer Mug o NPOCTOTe U HAUBHOCTHU MOI3UU
Calpbl, IPOTUBOIIOCTABIISS €€ HAPOUYUTO TEMHOW M HETPOHHUIIAEMOU TOI3HH TePMETH-
KOB; Ha MEPBbIN B3I MO0 TIOKa3aThes, yTo Ha UX Gone Caba mpourpsiBal, K TOMY
ke, OOpsCh 32 BHUMAaHHUE YHMTATENed U KPUTHUKOB, MHOTHE MOATHI-TEPMETHKH HAPOU-
HO nmpuHWKanu 3HadeHne Caopl. [la3onmHN HacTanBaeT Ha TOM, YTO JETKOCTh MO33UU
Calb1 — kaxymiasics, ero sKoObl He3aMbICJIIOBAThIE U HETIOCPEICTBEHHbIE CTUXH, MPO-
CTCHBKUH PAa3TOBOPHBIA CHHTAKCHUC, IIKOJISPCKUE METPUUYECKHE PEIICHHS Ha CaMOM
JieJie OTpaXkaroT Mpolece y0oKol nmepepaboTKU Kak COAEPKaHUs, TaK U MOATUYECKOI
(dopmbl: «y Cabbl HET HH €MHOTO CJIO0Ba, CAMOT0 OOBIYHOTO BPOAE 3HAMEHUTON pUPMBI
cuore / amore, KOTOpOE OH HE B30PBaJl U3HYTPH HJIM HE U3MEHMJII, OTOMIS OT IPUBBIY-
HOT'O 3HAYEHUSI, JIMIIUB IPUBBIYHON ceMaHTHYeCKON okpacku» [[1azonuun 2022: 121].
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[Ipu 3ToM, Hanpumep B oTinuue ot Jxysenmne YarapertH, y Calbl 3TOT mporecce easa
3aMeTeH, HEOJHO3HAUYEH, €r0 TPYAHO YIOBUTH — MPOIIE OOBSICHUTh €r0 MCUX0JI0Truyec-
KUMHU OCOOEHHOCTSAMH, YeM UHIUBUIYATbHON JIUTEPATyPHON TEXHUKOM.

[TomuepkHyB CclO)KHOCTH 1033uU Cadbl, [1a30nMHN 00BACHSET, UTO ee TITyOMHHHBIE
MIPUYMHBI KPOIOTCS B NCUXOJIOTMYECKOW CII0)KHOCTH, MOCKOJIBKY, IO €T0 MHEHHIO, B
M033UM NICUXOJIOTUSl U JINTEpaTypHas TexHHKa Hepasaenumsbl. UyBcTtBa Cabbl «3ary-
TaHHBIE, HEOIHO3HAUHBIC, POXKICHHBIE BHYTPEHHUM Ma(OCcOM, KOTOPBIN MMOYTH HE BbI-
Pa3uTh CIOBAMM; IIPU ITOM MX HE HA30BEIIb BBICOKMMH, HAIIPOTUB, OHU IIPUHAJICKAT
y0O0Troii MOBCEAHEBHOCTH; YTO K€ /IO INIyOUHBI 3THUX UYBCTB, €€ 00eCIeurnBaeT cuia mne-
pexxuBanuid» [[Tazomunu 2022: 121]. [Tostomy nos3ust CaObl HACTOABKO TPYyJAHA JJIS
BOCIPUATHSA: OHA BBI3BIBACT y YMUTATEINs JIOOOBh M OJHOBPEMEHHO PacTEPSHHOCTb, a
nopoil naxke HeHaBUCTh. UTOOBI MOHATH ee, yTBepxaaeT [lazonunu, HyKHO ObLIO Te-
pexuth u [lepByto MUpPOBYIO BOIHY, U TIOCIIEBOCHHBIE I'OJIbl, KIIEPEKUTHY» BCE MOJHbIE
IO3TUKHU, TEPMETU3M U HeopeaIn3M. ToIbKO 3HAKOMBIN CO BCEM 3TUM YUTATEIIb CIIOCO-
O€H IO TOCTOMHCTBY OLIEHUTh KaKYIIYIOCS MPOCTOTY M O€3bICKYCHOCTD 11033uu Calbl.

Bwmecre ¢ Tem Ilazonunu 3agaeTcs BOpocoM, MOXKHO JIM Ha3zBaTh Caly peanncToMm.
OH cpaBHHUBAET €ro € MO3TaMHU-CYMEPEUHUKAMH, C aBTOpaMu KypHaia «Bouey, ¢ Dyn-
KEHUO MOHTajEe U B UTOrE IpEAaracT ONpeAcIIEHNE «CEHTUMEHTAIbHBIA PEaInucT»:
sTa Qopmysa 0OBACHIET HOPMAJIbHOCTh YYBCTB, «B KOTOPBIX Ha MEPBbIN B3IV HET
HUYEr0 MCKIIOYUTEBHOTO WM alpUOPU MOITUYECKOT0; HEMPUMETHOCTh YyBCTB 00b-
SICHSIET HEIIPUMETHOCTB CJIOB, KOTOPbIE UX BBIPAXKalOT, @ UX CMYTHOCTb JI€JIAET CJIOBA
3aTepThIMU, YCTAIBIMU U B TO € BpeMs HEOXKH1aHHO HOBbIMIWY [[lazonuuu 2022: 123].

[Topoii ynoBuThk Mbicib [azonnHu He oueHb jerko. M3 npuBeneHHBIX LUTAT SICHO,
YTO JUISL HErO HE XAPAKTEPEH JIMHEUHBIM, CTPOTO JOTMYECKUM XOJ PACCYKIEHHUS, €ro
MBICJIb IPUYYAJIMBO BETBUTCS (HAIpUMEp, OH MPOBOJUT MOApoOHOE cpaBHEeHHE Calbl
U IPYTUX UTAIbSHCKUX MOATOB TOM 3MOXM M MapajlIe]bHO Pa3BUBAET MBICIb O BIIMS-
Huu ®peiina Ha ero TBopuectBo). Hepenko I1a301muHu BHOBb M BHOBb BO3BpAIlaeTCs K
OJHOMY U TOMY K€ YTBEP)KIEHHIO, IIOAKPEIUISASA €70 HOBBIMUA apryMEHTaMH, KaK KpH-
TUK OH HaXOJIUT €MKHE U HeoObIuHbIe onpeaeneHus. [lazonunu, 6e3ycioBHo, oOnanan
SHIUKJIONEANYECKUMH 3HAHHUSIMH, HO B TO YK€ BPeMs OH OBILJI YeJIOBEKOM CTPACTHBIM,
yBiIeKaomuMces. Ero paccykaeHus OTIMYAIOTCS NMapaJOKCaJbHOCTBIO U HEKOTOPOH
MIPOBOKALMOHHOCTBIO, 32 KOTOPOI CTOUT KeJaHUE CBEPTHYTh OOIIENPU3HAHHbIE aBTO-
pUTETHI, HE IPUHUMATh HUYETO Ha BEPY, BCE MPOAYMBIBATh CAMOMY.

B cratbe k cemunecsatunernro Cadbl, Kak 1 B Apyrux padorax [TazonuHu, nonkymna-
€T He TOJIbKO YMEHHUE MPOBOIUTh TOHKUI (unonornueckuit ananus, [1azonuuu nposs-
JsieT ce0sl KakK MOAT: OH MUILIET O CTUXAaX TAaK YEJIOBEK, HAa/IeJIEHHbII MO3TUYECKUM CITy-
XOM U B3IVIs,10M Ha Mup. K mpumepy, oH oTMeuaeT 3ByKOBYIO Mollb 11033uu Calbl, ee
MOHOTOHHOCTb, KOTOpasi HU4yTh HE MemaeT BocupusaTuro. [lazonuHu nopuepkuBaet:
Caba — noaT, KOTOPHIN MOCTOSHHO «BOCCO3/AAET ce0s TaKUM, KaK MPeEXk/ie, C yIIOPCTBOM
U CTPOrOCTBIO, KOTOPBIE IPAHUYAT C OJIEP)KUMOCTBIO»; MPHU 3TOM «1J1s1 CaObl COUMHSTD
CTUXU — OOJBHO, B HUX HHUKOTJA HE UyBCTBYETCS TOTO, YTO MPOBAHCAIBIIBI HA3BIBAIH
JOy — BOCTOpTa, PU3NIECKOTO YAOBOILCTBUSA, Becenbs» [[lazommau 2022: 123]. Tlopoi
kaxercs, oyaro Caba 6eCKOHEUHO MOBTOPSIETCS, HO Oiarogapsi HOBTOPaM OH «IIOJIHO-
CTBIO HCYEPIIA CBOIO TEMY, TO €CTh IIPEBPATHUII CBOKO CEHTUMEHTAJIBHYO KU3Hb B [103-
sutoy [[1azommanm 2022: 124].

ITonBons uroru, [1a3onuHu BHOBBL BO3Bpamiaercs K Mbiciad, yto Caba — TpyaHbId
II0AT, a €Il OH CaMbIi JKMBOM U3 UTAJIBIHCKUX MTO3TOB. J[paMaTU4HOCTh, TPEBOKHOCTB,
neccuMu3M no33un Calbl 0OTpaXkaroT Hallle COBPEMEHHOE OTHOILIEHUE K MUPY, CTOJIb JKe
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cuMnToMaTuyHo HeymMeHue Calbl mpUCIIOCAOIUBATHCS, HEXKEIAaHUE CJIeI0BaTh MOJIE.
OnpenenuB mecto Calbl cpeln €ro COBPEMEHHUKOB U B II€JIOM B UTAJIBSHCKOW JIUTE-
parype XX cronerus, [lazonunu 3aBepiuaeT cTaTbio yTBepkaeHueM, uro Caba obpen
«HECTOKOWHOE, HO BCE ke Kiaccuueckoe Beauuue» [[lazonuuum 2022: 125], npuuncius
€ro, TakuM 00pa3oM, K KJIaCCUKAM U K BEJTUKUM MO3TaM.

YroObl onleHUTh 3HaueHue ctarbi llazonunu «Caba: K ero ceMUAECATHICTHIO» U
JIPYruX €ro 3aMeTOK O TPUECTUHCKOM I103TE€, HAaOMHMUM, yTo Cabe 10/1ro npuiuioch
&K1aTh npu3HaHus. [lepBble MONOXUTEIbHBIE OTKIMKHU IIPO3BYYaJIX JIUIIb IIOCIE BbI-
XO/la B JBaJLAThIE TOJbl €r0 IMaBHOM KHUTH «KaHIIOHBEpE», T.€. CIycTd AECATh JEeT
nociie mepBbIX myonukanuid. 3arem 3a Caly Havanu BCTyHaTbCs TaKUe aBTOPUTETHHIC
kpuTukH, kak [IpeTpo [Mankpanu u JI>xamoko /lebenenertn, ero moaaepran DymKeHHO
MoHnTane, Ho opuLMaIbHOE MpUu3HaHue npuuuio B 1946 r., xorna Caba Ol yooCTOCH
[Ipemun Buapenxo. B nocnenytonue rogpsl umeHHo [1a3oaunu HeEMao cnocoOCTBOBa
npusHaHuio Calbl Kak KpyMHOIo, OOLIEUTANBIHCKOIO, a HE TOJIBKO MECTHOIO, TpHe-
cTUHCKOTO no3Ta. Bxnaz [lazonuau noaTBepk1aeTcs TEM, YTO B HAIIM THU BBIIEPIKKHU
u3 ero paboT MyONMKYIOTCS B JIMIEHCKUX YUYEOHHMKAX WTAJbSIHCKOW JUTEPaTyphl, Ha-
npumep «Leggere il mondo» [Luperini, Cataldi, Marchiani 1998]. [Toguepknem, 4To
[Tazonuuu mpesxae Bcero oOpaiajg BHUMaHHE HAa T€ CTOPOHBI TBopuecTBa Calbl, KO-
TOpble ObUIN OJIU3KU eMy camMoMy. B aToMm cMbIciie ero nureparypoBeniyeckue padoThl
0€3yCI0BHO MHTEPECHBI U TEM, KTO UHTepecyeTcs o33ueit Calbl, U TeM, KTO CTPEMUT-
Csl IOHATH JUYHOCTh U TBOPUECTBO caMoro Ilazonunu.
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TI'otnyeckasi Tpagunus B TBopyecTse B. Ckorra
(na marepuaJse npousseaennii «Komuara c rodesenamu,
win /[lama B cTapuHHOM IJIaThe» M «3epKaJjio TeTylmuku Mapraper»)

Annomayus: B ctatee paccmaTpuBaroTcs npousseneHus B. Ckorra «KomHara ¢ ro-
oenenamu, unu Jlama B crapuaHoM 1utatbe» («The Tapestried Chamber, or The Lady in
the Sacque», 1828) n «3epkano terymku Mapraper» («My Aunt Margaret’s Mirror»,
1829). OTmeuaeTcs, UTO B IaHHBIX MPOU3BEACHUIX IPUCYTCTBYET (paHTACTUUECKOE Ha-
4aJjo, MpUCyIlee TOTUYECKON IuTepaTrype, Mpu ITOM IMUCATENh CTPEMUTCS 1aTh JIOTHY-
HO€ OOBSICHEHHE MUCTUYECKOMY U CBEPXBECTECTBEHHOMY. XapaKTEpHOE IJIsi pOMaHa
yKacoB W TallH TOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO CTAHOBHTCS OCHOBOINOJNATalomIuM (OHOM
JUIS Pa3BUTHS CIOKETHOM NTMHMHK npoussenenuii B. Ckorra. BpeMeHHbIe paMKH IpOU3-
BEACHUH OTPaHUYMBAIOTCA COOBITHSIMU, MPOUCXOASIIMMH B HACTOSILEM, KOTOPBIE TIO-
CTENEHHO 00pallaroTcs B MPOILIOe, U Ha 3TOM (POHE MPOUCXOIUT Pa3BUTHE OCHOBHOU
CIO’KETHOM IMHUHU. B npon3BeneHnsax qeHCTBYIOT ABa TOTHUECKUX 3JI0/1€51: OAMH SIBISIETCS
WHULUATOPOM IPOSBICHUS PEaJbHOIO 3J1a 110 OTHOIICHHUIO K OCTAJIBHBIM IIEPCOHAXaM,
JIpYyTOii, BOILIOIIEHHUE 3JI0T0 Hayaja,— MPU3paK JJaMbl B CTApUHHOM I1aThe B «KomHare ¢
ro6emenaMm», c3p Ommun opectep B «3epkalie TETYIIKH MaprapeT».

Knrouesvle cnosa: TOTUKA, TOTHYECKUN POMaH, «TOTHUYECKHUIN» THII CIOKETHOTO
pa3BepThiBaHus, B. CKOTT, cucTemMa nmepcoHaxei, Tpaauius, XpOHOTOII

N.V. Nester (Polotsk, Belarus)

The Gothic Tradition in W. Scott Works (“The Tapestried Chamber, or The Lady
in the Sacque” and “My Aunt Margaret’s Mirror”)

Abstract: The works of W. Scott “The Tapestried Chamber, or The Lady in the Sac-
que” (1828) and “My Aunt Margaret’s Mirror” (1829) are considered. It is noted that in
these works there is a fantastic beginning inherent in Gothic literature, while the writer
seeks to give a logical explanation of the mystical and supernatural. The Gothic space
characteristic of the horror and mystery novel becomes the fundamental background
for the development of the storyline of W. Scott’s works. The time frame of the works
is limited to events taking place in the present, gradually turning to the past, against
which the development of the main storyline takes place. There are two Gothic villains
in the works, one of whom is the initiator of the manifestation of real evil towards other
characters, the other is actually the embodiment of the evil principle — the ghost of a
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lady in an old dress in the “The Tapestried Chamber”, Sir Philip Forester in “My Aunt
Margaret’s Mirror”.

Key words: gothic, gothic novel, “gothic” type of plot unfolding, W. Scott, character
system, tradition, chronotope

B. CKOTT — poMaHHCT, 03T, ApaMaTypr, COOMpPATENb MOTIAHICKOTO (hOJIBKIIOPA, U3-
JlaTellb, CO3/1aTeNb KaHpa UCTOPUUECKOrO poMaHa. TBOPUECTBO MUCATENS IPUXOAUTCS
Ha nepByIo TpeTh XIX B., mepuoa, 3HaMeHyeMbIi pa3BUTHEM B TOM YHCIIe U TOTUYECKO-
ro poMaHa. B 370 Bpems MOSABIAIOTCS KIIOYEBBIE AJI1 AaHIJIMMCKOIO TOTUYECKOTO pOMa-
Ha Ipou3BeNeHUs, Takue Kak «MenbpMmoT-ckutanemn» («Melmoth the Wanderer», 1820)
Y. Meteropuna, «®pankenmreiin, win Hosbeili [Ipometeit» («Frankenstein, or The
Modern Prometheusy», 1818) M. Illennn, «A66arcTBo KommapoBy («Nightmare Ab-
bey», 1818) T.JI. Ilukoka u «Hoprenrepckoe AdGatcTBO» («Northanger Abbey», 1818)
JIx. Octen. Kpome Toro, MHOTHE MpEACTaBUTENN aHIIIMIICKOTO POMaHa, B TOM YHUCJIE
u B. CxoTT, HaX0sCh MO/ BIMSHUEM TOTUYECKOM MPO3bI, UCIIONB3YIOT B COOCTBEHHOM
TBOPUYECTBE TOTHUECKYIO TPAAUIIMIO.

TBopuecTBO B. CKOTTa 1OCTATOYHO XOPOIIO U3YUYEHO B 3apyOEKHOM U POCCUHCKOM
auteparypoBeneHnn. B. CKOTTy U ero XyJqo0KeCTBEHHOMY MUPY MOCBSILIEHbI HCCIEA0-
Banus J[. [Haitueca [1], H.A. JdpsikonoBoit [2], A. IlaeBckoii [5], X. I[Tupcona [6] u
MHorux apyrux [3], [7], [9]. Tem He menee cpeau OecuUCICHHOTO MHOXECTBa paboT
no TBopuecTBy B. CkoTTa, OTCYTCTBYIOT MCCIIEIOBAaHUS FOTUYECKON TpPaJULMU B €T0
MIPOU3BEICHUSX.

Crnenyer OTMETUTB, YTO «UHTEPEC K TOTUKE, MIPOJEMOHCTPUPOBABIINI BEJINKOJIEITHOE
BinajeHne CKOTTOM MaTepualioM HE TOJBKO JIUTEPATyPHBIM, HO U apXUTEKTYPHBIM, U JKU-
BOIKCHBIM, U Te€aTpPabHbIM, HE TOBOPA ykKe 00 OOLIeKyIbTypHBIX (heHOMEHAX, MO3BOJIMIT
€My BIIEpBbIE B JIMTEPATYPHOU KPUTHKE MPOAHATUZUPOBATH TEXHUKY TOTHUYECKOTO poMa-
Ha, MOJHATH OOLIETEOPETUUECKUE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C CY/IbOON COBPEMEHHOIO pOMaHa
B 1ieniom» [4: 142]. B 1821-1824 rr. B. CkoTT cobpan HanmucaHHBIC paHee TPETUCIOBUS
K Ipou3BeAeHus M u3 cepun «bubnuoreka bamnanTaiina» B oTaenbHyto padorty «OKu3Hb
pomanuctoB» («Lives of the Novelists», 1824), nocBsIleHHY0 B TOM YHCJIE TBOPUYECTBY
npezacTaBuTeneil rorudeckoil mpo3sl — X. Yonmony, A. Paakmud u M.I. Jlstoucy. Tak,
H. ConoBbeBa ormeuaer, uro B. CkoTT BbicoKo 1eHHI TBopyecTBO A. Pankmud, K. Pus,
M.T. JIstonca u Y.P. MaThiopuHa, «CO3JaBIIMX HENPEB30iiieHHbIE 00pa3lbl TOTUKH, HO,
MIPUCTYTIAs K CO3JaHUI0 COOCTBEHHBIX UCTOPUH, MUCATENb CTPEMMUIICA HE MPOCTO CIEI0-
BaThb TPAJMLMSAM, OCTABJIECHHBIM IIPEIIIECTBEHHUKAMHU, HO U NTOJYEPKHYTh UCIIOIHUTENb-
CKH XapakTep YCTHOTO Mepeckasza, B KOTOPOM MOTYT OBbITh HETOUHOCTH, (haHTa3WH, BIIC-
YaTIIMTEIBbHOCTD, 3a0BIBYMBOCTH TTOBECTBOBAaHUS» [9: 17].

Paboras nan mosmamu, B. Ckott mpobGoBan cebs B xaHpe pomana: «Emie B mepuon
CBOMX TEPBbIX Oayuraj OH 3aJyMbIBaJl POMaH B TPAIUIMU CTAPOTO “TOTHYECKOTO”, WIIN
“CTpallHOro”, pOMaHa Co BCSKOIO poJa CBEPXbECTECTBEHHBIMU MPUKIIOYEHUAMU. PoMaH
3TOT OCTaJICA He3akoHYeHHBIMY [ 7: 17]. O6mias cxema pomanoB B. CkoTta MHOT/Ia HAOMHU-
HaeT rorudeckuii pomMaH. OOIIe TOUKU CONPUKOCHOBEHHUS C TOTUYECKUM POMaHOM HUMEIOT
TaKXe OTJeNbHbIE 00pa3bl U MOTUBBI €ro npou3BeAeHui: «[1louTn B KaXKI0M U3 HUX Tepoit
SIBJISIETCS KEPTBOM KaKUX-TO TEMHBIX MaXHHALMI CO CTOPOHBI HEBEJOMBIX BParoB, 1 TOJb-
KO K KOHILy €MY Y/Ia€TCsl BBIIYTaThCS U3 CETEH U BOCCTAHOBUTh UCTUHY» [7: 35]. Mcnomnb-
30BaB 4Y€PThl TOTUYECKON MTPO3bI, MUCATEIb TEM HE MEHEE NIEPEOCMBICIIUBAET TOTUUECKYIO
TPaJULNIO, HasleNss ee (PUI0CcoOPCKO-UCTOPUIECKUM 3HAYEHUEM.
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Nutepec B. CkoTTa K roTuke MMeeT BIIOJIHE 0OOCHOBaHHBIE MpUYMHEIL. [lucarens
OBl B ApyKkeckux oTHoueHusx ¢ M.I". JIbtoucom, aBTOpoM roTudeckoro pomasa «Mo-
Hax» («The Monk», 1796). Kpome Toro, ux cBs3biBaiia pabora Haj cOopHUKOM «Boi-
meOHble U yxacHble uctopun» (1801), mepeBeeHHBIX ¢ HEMELKOTo WM Tepepado-
TaHHBIX 1101 BIUSIHUEM HEMEIKUX pelHCKuX jJerena. Ha HempoaomKkuTenbHbIA TepHo
B. Cxott pa3zouapoBasicsi B TOTUHYECKHX HUCTOPHSX, BBI3BIBAIOIIMX CTpax y YUTATEN,
TEM HE MEHee MHCcaTeIb MPOJOHKaI IIEPEBOIUTEH C HEMELIKOTO s13bIKa APaMbl, Oaiaibl,
noBectd. Bo MHOTMX ricTopuueckux pomaHax B. CKOTT ucnonb3yeT ¢paHTaCTUYECKUE
SMU30/bI C IPUBUIECHUSIMH, HaIIpUMeED, puspak bemnoit /[laMmbl B pomane «MOHaCTBIpb»
(«The Monastery», 1820).

B 20-¢ rr. XIX B. B. CroTT 00pamaercs K TOTHYECKON MPOo3€e, UCTIOB3Ys HAITMOHAIb-
HBII CIOKeT B npousBeneHnsx «Komuara ¢ robenenamu, uau B Jlama B CTapuHHOM ILIa-
the» («The Tapestried Chamber, or The Lady in the Sacque», 1828) u «3epkaino TeTymku
Mapraper» («My Aunt Margaret’s Mirror», 1829).

«Komnara ¢ ro6enenamu, wiu Jlama B CTapMHHOM IIJIaTbe» — HETUIUYHOE JUIS
B. Ckorra mpousBeaeHue, BKIIIoHarolee B ce0s XapaKTepHOE Jisi TOTUYECKOM MpPO3bl
MIOBECTBOBAHUE O MPUBUICHHUSIX, MOABISIOMIUXCSA B 3aMKE, HATOMUHAKOUIEM PE3UICH-
uuto B. Ckotra. [l1aBHBIM IEpcoOHakeM sBisieTcs renepan Puuapa bpayH, npennpunss-
LM TOE3/Ky 10 3anaJHbIM rpacTBaM B KOHIIE aMepUKaHCKOM BOlHBI. Ero BHMMaHue
NPUBJIEKAET MPOBUHIMAIBHBIA TOPOJIOK, HEMOAAIEKY OT KOTOPOTO HaXOAUTCS BEJIUKO-
nensbid 3amok X VII B. X03s11H 3aMKa — cTapuHHbIA Apyr bpayna ®psuk Bynsun, npu-
[JJACUBIIUN MOTOCTUTH Yy ce0sl 3aKaJblYHOIO TOBapHIla U OCTAHOBUTHCS B KOMHATE C
ro0eneHamu: «...[PU TOM, YTO B HEH HAJTMYECTBOBAJI U3BECTHBIA KOM(OPT, 00CTaHOBKA
ee Obuta crapomonHay' [8: 708]. ABTOp mMoapoOHO ONMUCHIBa€T BHYTPEHHEE YOPaHCTBO
KOMHaThl, KOTOpo€ cMyl1aeT bpayHa HElIenoCThIO0 CTApUHHBIX BellleH (TpoMo3Kas Kpo-
BaTh, ro0€JI€HB! C BBIIBETIIMMHU M300paKEHUSIMHU, TYaJIETHBIN CTOJUK C 3€pKaJioM) U
CTapOMOJIHOCTBI0. [Ipy 3TOM HMCTOPHUIO paccKa3blBA€T aBTOp, CJBIIIABIIMI €€ U3 yCT
mucc Creroapa u3 Jlutuduiga, SBIsiomeics BeTUKOJICTHONW pacCKa3YHIIeH, pephIBast
IIOBECTBOBAHUE OTCTYIUICHUSIMH U peMapKaMH, Mpeaynpexaas YuTaTesnss O TOM, 4TO
MMeEHa TJIaBHBIX MePCOHaXKeH MPOou3BeIeHUs ObLITN U3MEHEHBI €r0 MPEe/IIeCTBCHHUIICH,
1 0 TOM, 4TO «cerdac, BOIPEKH IPUHATOMY B TAKOI'O POJIa paccKa3ax MOPSAKY, Mbl pac-
CTaHEMCs C HAIlIMM TePOeM JI0 cleaytomero yrpa»?® [8: 709].

Takum o6paszom, «KoMHara ¢ robenenamMm» npeacTaBisieT cOO0H «HMCTOPHUIO B UCTO-
puu B uctopum». [Ipu 3TOM 0 COOBITUAX MpOLIeNIel HOYM B KOMHATE ¢ ro0esIeHaMH,
SABUBIIMXCS MPUYMHON MOCIIEIIHOTO OThe3/a reHepana bpayHa, paccka3blBaeT caM Mo-
CTpaJaBlIMil. DTO CBOEr0O po/a HEYAABIIUNCS ONBIT X035 MHA 3aMKa, UCIIBITABILIETO €ro
Ha xpabpocts: OprHKy BynBuily ©3BeCTHO, 4TO B KOMHATE, Ky/Aa OH TOMECTHII CBOETO
rocts, ooutaet npusuaeHue. Pudapa bpayH onuceiBaeT nepexxuroe uM Tak: «...TO, UYTO
IPOU30IIIIO CO MHOM CEroJiHsl HOUbI0, HACTOJIBKO HEOOBIKHOBEHHO U TATOCTHO, YTO MHE
TPYIHO OBLIIO OBI pacckaszarh 00 3TOM Aaxke Bameit MmunocTi»’ [8: 712]. Paccka3uuk Ha-
YUHAET U3JajeKa, MOrPy3UBIINUCH B IPUATHBIE BOCIOMUHAHMS O COOBITHUSIX MPOIILIIOTO;
reHepaj CIBIIIUT B KOMHATE 3BYK, IOXOXKUW Ha IIypPIIAHbE IIEJIKOBOIO IUIaThsl, U CTYK
BBICOKHMX KaOJIyKOB, KaK OyJTO IO KOMHATe XOIUT KeHIuHa: «He ycmen s oTaepHyTh
T10JIOT, YTOOBI MOCMOTPETH, YTO e MPOUCXOINT, KaK HEBBICOKas KEHCKasi purypa mpo-
! «being comfortable, but old-fashioned» [10: 440].

2 «Here, contrary to the custom of this species of tale, we leave the General in possession of his apartment
until the next morningy» [10: 441].

3 «what happened to me last night is of a nature so peculiar and so unpleasant, that I could hardly bring
myself to detail it even to your lordship» [10: 442].
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MeJbKHYJIa MEXIy KpoBaTbio M KamMuHOM. OHa Obla oOpalleHa Ko MHE CIIHHOIO, U,
XOPOLLO pa3MsIeB €€ LIEeI0 U IJIeUH, 1 YOeUIICs, UTO 3TO CTapyXa, O/IeTasi B CTApUHHOE
miatee...»' [8: 713]. Crapyxa obepHynace, 1 TeHepas bpayH o ToMmy, 4TO OH YBHJIEII,
MIOHSJ, YTO MPU3HATH €€ )KUBBIM CYLIECTBOM HE IPEACTABISIIOCH BO3MOXHBIM, TaK KaK
«Ha JIMIIE, BCE YePThl KOTOPOTO 3aCThUIM, KaK y TpyIna, 3areyarieauch caMble HU3MEH-
HbIE€ U OTBPATUTENIbHbIE CTPACTH, KOTOPBIMU OHA ObLIa oepKUMa B >ku3HH. Kazanocs,
YTO U3 MOTUJIbI BBIPBUIM TEJIO MEP3KOM NMPECTYNHUIIBI, UCTOPIIIM U3 IUIAMEHU aja €€
JyIly U Ha KaKOe-TO BPEMsI CIMJIM BOEJUHO 3TUX JBYX COOOIIHHKOB MOJIJIOCTH U Tpe-
xa»? [8: 714]. Tonpko G0 OalIEHHBIX YaCOB MPUBOIUT I'eHEpajia B YyBCTBO, CIOBHO
OTTOHSIS1 OT HETO NMPUBUICHHUE, U BECh OCTAaTOK HOUM OH IIPOBOAMT HA IPaHU CHA U SIBH,
TO MOTPY’KasicCh B KOLUIMapHBIA COH, TO MpeObIBas B My4YUTENIbHOU TpeBore. Takum o0-
pa3oM, aBTOp B MOAPOOHOCTSX MeperaeT NCUXOJOTHYECKUE NePeKUBAHNS TIEPCOHAXKA,
JIETAJIbHO ONHCHIBAS IEPEKUTOE UM.

3Hasi, 4TO €T0 APYT YBJIEKAETCS CTapUHOW, Jopa Byasui npuriamaer ero OTBI€Yb-
Csl OT MpPa4yHbIX MBICJEH, HaNMpaBUBIIUCH B Tajepero (paMuiabHBIX mopTpeToB. Cpeau
0ECUMCIICHHOTO MHOXECTBA KapTUH TeHepan bpayH ocTtaHaBinBaeTcs Ha MOPTpeTe, HA
KOTOpOM Obli1a n300pakeHa oaHa u3 mpadadbok jopa BynBuna: «...He MOXET ObITh HU
MaJIeHIero COMHEHHUs B TOM, YTO BaM BWJIOCHh CTpalIHOe NpuBujeHue. llepeuens ee
YEpHBIX JIeJl U CTPALIHBIX MPECTYIUIEHUH yIelell B CEMEMHBIX aHHalaX, XpaHAIIUXCs
y MeHs B japue. CIHMIIKOM CTPaIIHO ObLIO Obl MEPEUUCHISATh UX: JOCTATOYHO CKa3aTh,
YTO B 3TOM 3JI0BelIei KOMHATe CBEPUIMJIMCH KpOBOCMelIeHHe U youicTBo»® [8: 719].
Jlopn Byneun obemaet renepaiy bpayHy, yTo JaHHas KOMHaTa OTHbIHE OyJeT MmycTo-
BaTh, YTOOBI HUKTO OOJIbIIIE HE UCTIBITHIBAJ Y’KAChl, KOTOPBIE TOCTABIIIM [10JI COMHEHHE
XpabpocTh ero apyra.

Takum 00pa3oM, MECTOM JEHCTBUS JAHHOTO NMPOU3BEACHMS SIBISETCS CTAPUHHBIN
3aMOK X VII B., 4TO COOTBETCTBYET TOTUYECKUM POMaHaM, IIPX STOM ABTOP KOHUEHTPH-
pyeT BHUMaHHE YUTaTelsl Ha KOMHaTe ¢ robeseHaMu, B KOTOpoi 0OHUTaeT NpUBHIEHUE.
Wrpas ponb roTuuecKoro 3;107€es, X0351MH 3aMKa, JIopJl ByaBui1, CTaBUT ONBIT HAaJl CBOUM
IpyroM resepanaoM bpayHoM, poBepsis CIIyXu O HaJIU4MM NIPU3paKa B JAHHON KOMHATe
U MY>KECTBO JIpyra.

[ToBects «3epkanio terymku Mapraper» natupyerca 1829 r. C «Komnaroit ¢ ro-
OeneHamMm» ee pa3felsieT TOJIbKO rof, TeM He MeHee B. CkoTTy ynaercs 3HaYMTEIbHO
MPOABUHYTHCS B CO3JJaHUM TOTHYECKOTO aHTypaxa. B naHHOM ciydyae aBTOp BbIOMpa-
€T, 4YTO CUMBOJIMYHO, 3€pKaJI0 B KAU€CTBE CBOEOOPA3HOTO BPEMEHHOTO MOPTaJla MEXKIY
peanbHbIM M (PAHTACTUYECKUM MHUPAMHU, CKOpPEE HE Pa3beAMHSIS UX, a COCIUHSAA MEX-
oy co0oi 3epKalbHON MOBEPXHOCTHIO. 3€pKaJIo BBI3BIBAET CTPax y IMIaBHOM repoMHU
MIPOU3BEIEHUS — TETYLIKH Mapraper, it KOTOpOi OHO CTAHOBUTCS PUYUHOU CTpaxa,
TaK KaK «KaK-TO Jyllla He JICKHUT K 3UsIoLIed yepHoTe OOJBLIOro 3epKajia B TYCKIIO
OCBELIEHHOI KOMHAaTe, KOI/la HAaUMHAET Ka3aTbCsl, YTO OTPAXKEHUE CBEUU, BMECTO TOTO

"' «Ere I could draw the curtain to see what the matter was, the figure of a little woman passed between the
bed and the fire. The back of this form was turned to me, and I could observe, from the shoulders and neck,
it was that of an old woman, whose dress was an old-fashioned gown» [10: 443].

2 «Upon a face which wore the fixed features of a corpse, were imprinted the traces of the vilest and most
hideous passions which had animated her while she lived. The body of some atrocious criminal seemed to
have been given up from the grave, and the soul restored from the penal fire, in order to form, for a space,
a union with the ancient accomplice of its guilt» [10: 443].

* «there can remain no longer any doubt of the horrible reality of your apparition. That is the picture of a
wretched ancestress of mine, of whose crimes a black and fearful catalogue is recorded in a family history
in my charter-chest. The recital of them would be too horrible; it is enough to say, that in yon fatal apartment
incest and unnatural murder were committed» [10: 445].
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4TOOBI MOSBUTHCS B 3€pKalie, TEPSIETCS TJe-TO B €r0 TEMHBIX ITyOuHax. B 3Toii rycToi,
KakK 4YepHuia, MIJIe €CTh TJIe pa3birparbes dhantazumy' [8: 670]. Terymka Mapraper uc-
IBITHIBAET CTPaX MEPel TEM, YTO BMECTO COOCTBEHHOTO H300pakeHus paHTa3Us MOKET
BBI3BIBATh JIPYTHE 00pa3bl, KOTOPHIE ABSATCS B 3€pKajie, CIIOBHO MPUBUACHUS, TOATOMY
MPOCUT TOPHUYHYIO 3aBEIIMBATH 3€PKAJIO BCAKUM pa3, KOrAa 3aX0AUT B KOMHATY.

Crpax nepen 3epKajibHbIM OTPaXEHUEM y TETYIIKU Mapraper siBIeTcCs CIeACTBUEM
HCTOPHH, KOTOPYIO OHA CJIbIIIANa «0T 0a0yIIKK, UMEBIIIEH OTHOIICHUE K TOMY, YTO TIPO-
U30IILION%, U 0 yeM OyzeT ee pacckas [8: 670]. Takum oOpa3om, HCTOPHSI, paccKazaHHAas
TeTyumkoil Mapraper, siBisieTcsi «ucTopueid B uctopumn». Ee paccka3 menurcs Ha JBe
YaCTH: B IIEPBOM OHA MTOBECTBYET O MIPEABICTOPUMA CEMEUHBIX OTHOLIEHUHN Jieau JxxeM-
mu donkonep, 6€30TBETHO M0dAIIEH cynpyra, u copa Oununa Popecrepa, 6ecyTHO-
ro MyXa, CJIacTONIO0Ia U 3aKOHYEHHOTO 3roucTa. He MCHbIThIBas K jK€HE MCTHHHBIX
4yBCTB, c3p @unun pemaeT exarb Ha KOHTHHEHT B Ka4ecTBE JOOPOBOIIbIA, O€3HAIEK-
HO 3aIlyTaBILIKCh B JEHEKHBIX U CEMEUHBIX JIeyax.

Bropas yacTte ucropun Tetymku Maprapet mocBsiieHa cCOOCTBEHHO MOMBITKaM 00-
HapykuTh copa Ouinna. Ero eHa, He nosryyas OT HETO HUKAKUX U3BECTHI, BBIHYXK/E-
Ha OblJIa 00PAaTUTHCA 3a MOMOIIBIO K «JIOKTOpY U3 [lagyn», mpuOsiBIIeMy B DAUHOYPT.
Ha Bun «nokropy u3 Ilagyu» ObLI0 «JIeT MATHAECSIT, CMYTIBIM LIBET JUIA U PE3KOCTh
YepT CBUCTEIBCTBOBAJIH O FOXKHOM MPOUCXOKACHUHU; OJIET OH ObLT MTPOCTO, HO U3AIIHO,
BO BCE€ YEPHOE, — B T€ BPEMEHA Bpa4yH IMOBCEMECTHO TaK OfieBaUCh»® [8: 684]. Takum
o0pa3oM, OH HUYEM HE OTJIMYATCA OT APYTHUX JIIOJAeH, 3aHUMAIOIUXCSl BpaueBaHHEM,
OJIHAKO TPOSIBIIIET NMPOHULIATEIBHOCTh B OTHOIIEHHWH COCJIOBHOW MPUHAMIECKHOCTH
JIBYX JJaM U UICTUHHOW MPUYUHBI UX TPUXOJA.

Berpeua ¢ barrucra /lamporTH, Tak 3Banu «aokropa u3 Ilaxym», cocrosiace Be-
4epoM «KOTJa Hadallo cMepkarbesi»* [8: 682], «korma Ha OamIeHHBIX Yacax MPOOHIO
BoceMb»® [8: 683], B conpoBoxkaeHuu ciyru jequ dopecrep BMecTe ¢ cecTpoil geau
bocyasn cBepHynu B TECHBIN IBOP M MOCTyYall B CBOJYATYIO JIBEPb, KKOTOpas, CyAs MO
BCEMY, BeJila B CTapuHHOE 3AaHue»® [8: 683]. MecToM OCHOBHOIO pa3BUTHUSI TOTHUYE-
CKOT'0 MOBECTBOBAHUS CTAHOBUTCS CTAPUHHOE 3[JaHKUE, BHEIIIHE HAIIOMUHAIOIIEE 3aMOK,
noJpOOHOTO OMKUCAHUsI KOTOPOTO aBTOP HE JIaeT.

Urpas ponb cBOEro poga 3Mes-UCKycuTens, «10KTop u3 [lagym» ocBemomisgeTcs o
TOM, XBaTUT JH y Jienu dopecTep MyKecTBa «yBUIETh CBOMMH INIa3aMHU, YTO UMEH-
HO KaBanbepe Oununno Popecrep nenaer B HacTosmiee Bpemsa?»’ [8: 685]. JlampoTTn
craBut yienu opecrep nepea BHIOOPOM — OCTAThCSA B HEBEACHUH WU Y3HATH TIPABIY.
[Tocne npunsaroro neau @opecrep pemenus «1o0kTop u3 Ilagyn» maet onpeneneHHyO
UHCTpYKIuio: «CeaHc OyaeT IIUThCS CEMb MUHYT, HU CEKYH[bI OOJIbIIE; U CTOUT Bam
TOJILKO HAPYIINTh TUIIUHY OAHUM-CIHHCTBEHHBIM CIIOBOM, KaK BUJEHUE UCUE3HET, 00-
! «do not like to see the blank black front of a large mirror in a room dimly lighted, and where the reflection
of the candle seems rather to lose itself in the deep obscurity of the glass, than to be reflected back again
into the apartment» [10: 421].

2 «a story which came to me by tradition from my grandmother, who was a party concerned in the scene of
which [ will now tell you» [10: 421].

3 «He had the dark complexion and marked features of his country, seemed about fifty years old, and was
handsomely, but plainly, dressed in a full suit of black clothes, which was then the universal costume of the
medical profession» [10: 429].

* «When the hour of twilight arrived, — which was the period when the Paduan Doctor was understood to
receive the visits of those who came to consult with himy [10: 428].

3 «when the palace clock struck eight» [10: 429].

¢ «which seemed to belong to a building of some antiquity» [10: 429].

7 «Have you the courage to behold with your own eyes what the Cavaliero Philippo Forester is now doing?»
[10: 430].
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Jiee TOro — 3pUTENU MOTYT NOABEPTHYThCS onacHOCTH»' [8: 686—687]. Ceanc mpoxoaut
B IIPOCTOPHOM KOMHATE, CTEHBI KOTOPOM OBLIIN 3aTSHYTHI YePHBIM, HA BO3BBIIICHUH CTO-
ST aNTaph C Pa3loKEHHBIMH MPEIMETaMHU ISl KOJIOBCTBA — «[Ba 0OHAKEHHBIX, MOJI0-
JKEHHBIX KPECT-HAKPECT Me4a, OTPOMHYIO PACKPBITYIO0 KHUTY — UM IOKa3aJI0Ch, YTO 3TO
OBLIIO CBSIIEHHOE MUCAHKE, HO Ha SI3bIKE, UM HE3HAKOMOM, — a PSIJOM C 3TUM (OTHaH-
TOM — uepen»’ [8: 689]. Ha 3epkanbHOI MOBEPXHOCTU CECTPBI YBUAECIU MPOTECTAHT-
CKYIO IIEpPKOBb, B CTEHAaX KOTOPOW MPOXOAMIA epeMOHUs OpakocodeTaHus cipa Du-
nuna Popectepa ¢ HoM Jeau. HeoxknnanHuas kapTuHa Tak notpscia geau dopecrep,
YTO OHA BCKPHUKHYJA, OT Yero n300pakeHue Ha 3epKaJIbHOU MOBEPXHOCTHU Cpa3y Mpora-
no. Takum o06pa3om, yBUIACHHOE JaMaMU HE MOTJIO OBITh WILTIO3UEH, 3epKajIo mepea-
BaJIO COOBITHS, MPOU3OIIEANINE HEMHOTO PaHEe, UTO TOTBEPIK/1aJI0 TUCHMO, TTOTYYCH-
HbIM Jienqu PopecTep HEKOTOPOE BpeMs CIycTA. B JaHHOM mociaaHuM MOATBEPXKAAICS
(akT nmeBIIero OBITH OpakocodeTaHus copa Pununa ¢ Joueprio borada-0yproMmucTpa,
pacctpoeHHOro PoNKOHEpOM, MypUHOM c3pa Puinna, BEI3BABIIMM €r0 Ha MMOEJUHOK,
HWMEBIIMUH 711 caMoro kanutaHa ®ojakoHepa CMEpPTENIbHBIE ITOCIEACTBUA.

Taxum obpasom, npousseneHus B. Cxorra «3epkaio tetymku Mapraper» u «Komna-
Ta ¢ ro0eieHamu, uiu Jlama B CTapuHHOM IU1aThe» 00beAUHSIET 0011ast 1Sl TOTUYECKOM
TpaAuIuu yepTa — Haiuuue daHTacTuyeckoro. HecMoTpst Ha BTOPUYHYIO (PYHKIIHIO
JAHHOTO 3JIEMEHTA, MHUCATEIb CTPEMUTCS NaTh JIOTMYHOE OOBSICHEHHE CIyYUBILIEMY-
Csl MUCTHYECKOMY U CBEPXbECTECTBEHHOMY B KH3HU NepcoHaxeil. O6a mpousBeaeHus
MIPEACTABISIOT COO0M «HCTOPHIO B UCTOpUNY, a «KoMHarTa ¢ roGeneHaMu» — «UCTOPHIO
B UCTOPUU B UCTOPHU» U PACCUMTAHBI HA YTEHUE WJIM pacCKa3blBaHue BCayX. Kpome
TOTO, PACCKa34YMK CTPEMHUTCS NMPUIATh Ka)XJAO0W U3 UCTOPUU JIEMEHT JOCTOBEPHOCTH,
HaJeNssl UX KOHKPETHBIM UCTOPUKO-KYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, IOBECTBYS 00 ompene-
JICHHBIX UCTOPUYECKUX COOBITUSIX.

BaxnbIM sBnseTcss Ayis 000MX MPOU3BENCHUN MPOCTPAHCTBEHHAs XapaKTEepPUCTH-
ka. Tak, nelictBue B «3epkaje TETYUIKH MaprapeT» NpoUCXOAUT B DIUHOypre, HO HE
OrPaHUYMBAETCA CTEHAMHM OJHOTO MOMEUICHHS, TO MEPEMENIAETCS B CTAPUHHOE 37a-
HUE, B KOTOPOM JKUBET «I0KTOp U3 Ilagym», To mepeHocuTcs nmocpeacTBOM 3epKaja B
MPOTECTAHTCKYIO IEPKOBL. BpeMeHHbIe paMKH 000UX MPOU3BEICHUI OTPAHUYUBAIOTCS
COOBITHSIMHU, TPOUCXOISAIINMHU B HACTOSIIEM, HO TTIOCTETICHHO 00paIialTcs B MPOILIOe,
Ha (OHE KOTOPOTO MPOUCXOIUT Pa3BUTHE OCHOBHOW CIOKETHOW nuHUU. COOBITHS B
MPOM3BEICHUIX PAa3BOPAYNBAIOTCA B TEMHOE BPEMS CYTOK: BEYEPOM, IIOCIIE BOCBMU Ya-
COB, B «3epkaiie TeTymku Maprapet» u Houbio B «KomHare ¢ robenenamm.

Hanuuue rotudeckoro 3mojes IMEET MECTO Takke B 000ux mpousBeneHusax. boiee
TOr0, B MPOU3BEACHUAX JEHUCTBYIOT JBA FOTHYECKHUX 3y101€es. [IepBblil — MPOBOJHUK,
WHULIMATOP MPOSIBJICHUS PEaIbHOTO 3J1a M0 OTHOUIEHUIO K MepcoHaxam (B «3epkaje
TeTymku Mapraper» 31o «1oktop u3 [lagyn», OTKpbIBalOIIUi mopTan MEXAy HACTO-
SIIIIAM W TIPOIUTBIM U SIBJISIOMINN 3710 Boounio; B «KoMHaTe ¢ robereHaMu» 3TO X03s-
UH 3aMKa, pa3Melaloui Apyra B KOMHATe ¢ IPUBUACHUEM B LIEJIAX IKCIEPUMEHTA).
JlpyruM TOTHYECKUM 3J10JIe€M OKa3bIBaeTCsl COOCTBEHHO BOILIOIIEHHE 37I0TO HaJyana: B
«KomHnare ¢ robeneHaMuy» — IpU3paKk AaMbl B CTAPUHHOM ILIATHE, B «3epKaje TETYIIKH
Mapraper» — cap @unun @opecrtep, ABUBIIUNUCT UCTUHHOW IPUYMHON BCEX HECUACTUH
cobcTBeHHOM cynpyTH. [IpITasich B KOHIIE )KU3HHU UCIIPABUTH COJESIHHOE UM, COp Dumun
! «The sight can only last for the space of seven minutes; and should you interrupt the vision by speaking a
single word, not only would the charm be broken, but some danger might result to the speculators» [10: 430].
2 «on the seeming altar, were disposed two naked swords laid crosswise; a large open book, which they con-

ceived to be a copy of the Holy Scriptures, but in a language to them unknown; and beside this mysterious
volume was placed a human skull» [10: 431].
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®dopectep uuer npoueHus y aeau bocyamn, cectpsl jienu Jxxemmu @oJIKOHEDP, HO Tak
1 He nonydaeT ero. Omnacasich MECTH CeMbU, KOTOPOH MpUUUHUI Tope, cop Dunun He
MOXXET BEpHYTbHCSI Ha POJAMHY, IO3TOMY BO3BpAILla€TCsl HA KOHTUHEHT, TI€ U YMUPAET B
W3THAHUU.
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Comparative Analysis of Word-Building Potential
of Tajik Adverbial Prefixes bar-, dar- and to- and Their English Equivalents

Abstract: The article dwells on the issues beset with the comparative analysis of
word-building potential of Tajik adverbial prefixes 6ap-/bar-, oap-/dar- and mo-/to- and
their English equivalents [1; 6; 17]. It is noted that adverb is recognized as an indepen-
dent part of speech in the comparative languages. However, its classification as a special
category in these languages is uncertain, their lexical boundaries are wide, and their
functional types are diverse.

Key words: adverbs, prefix, derivative adverbs, comparative analysis, morphological
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b1 Awpanos (Xyoorcand, Pecnybauxa Tadsicukucman)

CpaBHUTEILHBIN AaHAJN3 CJI0BOOOPA30BATEIHLHOIO OTEHNAJIA
TaJKUKCKUX HAPEYHBIX NPUCTABOK dap-, oap- U mo-
U UX aHIVIMHCKUX IKBMBAJICHTOB

Annomayus: B craThe paccMaTpUBaOTCS BOIPOCH! CPABHUTEIHHOTO aHAJIN3a CIIOBO-
00pa30BaTeNBHOr0 MOTEHINANA TAI)KUKCKUX HAPEUHBIX MPEe(QUKCOB Hap-, oap- U mo- 1
AX aHTIUHACKHUX SDKBUBAJICHTOB. OTMC‘IaeTCSI, 4YTO B CPAaBHUTCIIBHBIX A3bIKaX Hap€uuc
IPU3HAETCS CAMOCTOSITENIEHON 4acThio peur. OIHAKO ero OTHeceHHe K 0co0ol Kare-
TOpUHU B 3TUX A3bIKAX HCACHO, UX JICKCUYCCKHNEC I'PaHUIIbI HIMPOKHU, a q)YHKHI/IOHaJ'II)HbIC
THITBI PAa3HOOOPA3HBI.

Kniouegvie cnosa: Hapeuusi, npeuKc, TPOU3BOIHBIC HAPEUHS, COTOCTABUTEIBHBIN
aHau3, MOp(HOJIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH, AHTITUUCKNIE SKBUBAJICHTHI,
CJIOBOOOPA30BaATEIbHBIN MOTCHITHAI

INTRODUCTION

Commonly, the subject of language typology includes all the systems of the world’s
famous languages and the relevant field is considered to be as a part of general linguis-
tic studies. Therefore, a series of factological materials and proved evidence targeted at
the comparative study of near and foreign languages is one of the natural branches of
linguistic typology. There is a difference between typological and comparative studies
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of languages — both in terms of the linguistic research method: in comparative research
they use the deductive method, and in terms of typology — the inductive method is used
[4; 5; 14; 15; 16].

Each part of speech gained a wide position in the system of morphology of the com-
parative languages, and has its own research method. One of the issues that should not
be overlooked by linguists today is the analysis and comparison of separated categories
of Tajik and English languages instruction in the aspect of comparison. Parts of speech
are studied and verified within the scope of morphology, and adverb is one of the in-
dependent parts of speech, some of its undiscovered aspects need to be studied and
researched from a comparative point of view.

Adverb is recognized as an independent part of speech in the comparative languages.
However, its classification as a special category in these languages is uncertain, their
lexical boundaries are wide, and their functional types are diverse. In terms of syntactic
and semantic relations, the relevant part of speech often act as an adverbal modifer,
which in turn is divided into subgroups: sign, quantity, place, time, etc.

The first author of Tajik language grammar being linguist S.Alizoda reflects on
the notion of the “adverb” structure and its types and divides them into two groups.
All those words, which are actually adverbs are special words those ones “are used
sometimes as an adverb and sometimes as an adjective” are called shared adverbs [2:
98—101]. The issue of the difference between an adverb and other parts of speech is not
mentioned in his work, any words and phrases, whether they have meaning or not are
included in the adverb.

In the works that were written later, the issue of the study of adverb was to some
extent subject to scientific consideration. V.S. Rastorgueva expressed her views on the
linguistic functions of this part of speech and its expression through other parts of
speech, that is, nouns and adjectives [11: 322].

An outstanding linguist I. Ismailov divided the relevant part of speech into two large
groups according to the history of their origin: “The first group includes the words 3y0,
AKHYH, Xameuwla, xapaus, Huxoam, xanys, xameopa... etc. they appeared in relatively an-
cient periods of the history of the development of our language, and now it is difficult to
establish how they appeared, from which ancient language or which part of speech they
were transferred to the adverb. The author called such adverbs original ones. The sec-
ond group includes adverbs whose genesis, i.e¢., how they are formed and from which
part of speech they are transferred to the adverb can be explained based on the situation
or the form of the situation or their current form” [8: 9—13].

Conducting analysis and consideration of adverb is not far from the eyes of English
scholars. Linguist K.S. Aksakov absolutely rejects the existence of a group of adverbs,
he believes that they do not have a specific form, but only express a relationship, there-
fore any different parts of speech can be adverbs [3: 89].

Despite K.S. Aksakov’s opinion and other linguists define an adverb as a word that
represents a sign or an additional sign entirely.

Into the bargain, some Russian linguists, such as L.V. Shcherba and A.A. Shakhma-
tov takes into account the grammatical norms of the adverb and attributes the former
in question to adjective and emphasizes that “adverb is only a category of form corre-
sponding adjective in terms of meaning” [13: 72].

Therefore, adverb is not so clearly explained in most of English grammars. The is-
sue of the difference between the category of adverb and its neighboring categories is
discussed in R.L. Conover’s dissertational work [9: 122]
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The object of the corpus of our study is the comparative analysis of word-building
potential of Tajik adverbial prefixes 6ap-/bar-, oap-/dar- and mo-/to- and their English
equivalents on the example of the relevant traces entitled as “English-Tajik Dictionary”
by A. Mamadnazarov (2011) [10]; “A Brief Word-Building Dictionary of Tajik Litera-
ry Language” (1983) [6] “Ghulomon” by S. Aini (2019) [1] and “A Book of Golden
Deeds” by Jim Manis (2004) [17] depicting different historic events, literary genre and
the history of English literature gradually. The formers in question are considered to be
one of the priceless and fundamental sources contained a numerous historico-literary
facts and evidences belonging to the history of Tajik and English languages.

The aims of the corpus of our study are:

* to dwell on morphological peculiarities, word-building potential and the level
of usage of Tajik adverbial prefixes doap-/bar-, oap-/dar- and mo-/to- and their
English equivalents in terms of its function and meaning;

* to compare the relevance of the theme explored in the comparative languages;

* to elicit certain distinctive peculiarities of word-building potential of Tajik ad-
verbial prefixes 6ap-/bar-, oap-/dar- and mo-/to- and their English equivalents.

Scientific novelty

The article under consideration dwells on the comparative analysis of word-building
potential of Tajik adverbial prefixes 6ap-/bar-, oap-/dar- and mo-/to- and their English
equivalents on the example of modern belles-letters works [1; 17] in the field of com-
parative linguistic studies, for the first time. It is worth mentioning that the word-build-
ing potential of the relevant prefixes in our factological materials are not identical in
terms of their usage and they are of great importance in the exploration of adverbs.

Methodology

In order to make our study convincible a visual method of research was used; at the
same time, comparative-historical methods, synchronic and diachronic analysis were
resorted to as well.

MAIN RESULTS AND DISCUSSION

It is well-grounded that adverbs of both languages are divided into simple, deriva-
tive, compound and composite morphologically. Factual material of the comparative
languages like Tajik language: 3y0, cos, caxa, aknyn, ¢hapoo, new, dep, nop, oi, oyui,
a0ap, 0y, xamewa, Xanys, oucvép, arraxau one-rooted words are included in sim-
ple adverbs and like English: very — xene, fast — mes, here — unyo, why — 6apou uii,
always — xamewa.

Simple adverbs of manner. Such kind of adverbs consist of a root denoting only one
notion in the comparative languages: Tajik simple adverbs of manner: 3y0 / fast / quick,
nuéoa / on foot, afoot, oappas / immetiately, at once, oxucma / slowly; English simple
adverbs of manner: soon, well, fast, quick.

Above-translated the formers in question testify the fact that while translating cer-
tain simple adverbs of manner we have found them like simple, derivative and com-
posite ones as their equivalent. The relevant linguistic phenomenon is considered to be
one of the distinctive peculiarities of the corpus of our study. For instance: — Haznukrap
OSIH[I, MabJIyM MemaBaj, — rydgt Cadap nac a3 6a y sk HUTOX KapJaH 3y0 4alIMu XyApo
0a tapadu ernmorym nyou€urypak rapaonnaa [1: 122]; Komanaup mypounampo memu
yamMm Oypaa, 6a xap Tapad 4amm aHIOXT Ba JUJ, KM a3 ce Tapadu 3aBOJI, KaJITaKI0-
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POHHU caBopa Ba nuéda 0a MAKIM UMMIoMpa IIyaa omaaa uctoxaann [1: 210]; Iac a3
OH oxucma Ba MallyJOHa a3 YosII XecTa 0a MEXMOHOH, KU XaHy3 Jap MEIIn Jap pocT
ucToaa Oynan, abpyxou XyApo YMH Ba YalIMOHHU XyJIPO HUMIYII HAMYy/Ia HHI'OX Kap/a:
[1: 5]; But there is an element in many of such scenes of woe and violence that may
well account for our interest in them [17: 5]; the peasants, in terror and dismay, were
hastening across as fast as they could obtain boats to carry them [17: 252].

The majority of simple adverbs of the comparative languages are of the long history
and they possess specific functions and particular features, upon the whole.

Affixation is very productive in adverbial word-derivation in the comparative lan-
guages. By dint of prefixes and suffixes a large considerable numbers of new adverbs of
manner are formed from various parts of speech, namely noun, adjective, verb bases we
will reveal their certain morphological and semantical features in terms of comparative
aspects.

The derivation of adverbs by means of prefixes is considered to be one of the most
common and productive ways of word-building, and all independent parts of speech
possess such kind of potentiality in the languages under comparison. In reference to
it, prefixes occupy an important role in the word-building potential and involve in the
formation of adverbs, but they are shared between adverbs and adjectives as well. There
are a number of prefixes in the comparative languages: Tajik word-building elements:
be-/be-, Ho-/no-, 6a-/ba-, 6o-/bo-, bap-/bar-, dap-/dar- and mo-/to- and their English
equivalent are im-; un-, non-, mis-, dis- and only in- is a prefix denoting the place.

Hereby, we will focus on some mid-used Tajik adverbial prefixes in the term of mor-
phology and the level of usage in the comparative languages, including 6ap-/bar-, oap-/
dar- and mo-/to- and their English equivalents:

The prefix 6ap-/bar-. The relevant prefix is resorted to mainly with nouns, adjec-
tives, verb bases, and sometimes with adverbs and the former in question is considered
to be one of the mid-used word-building elements in MTLL and participates to derive
a series of adverbs of manner those ones describe and denote the action in terms of its
occurrence or duration (only 12 derivative adverbs are formed by dint of this prefix):

a) based on oap- | bar- + noun: d6apuzoga / extra, in addition, 6apxao [6: 57] / by
size, bapoypye [6: 22] / falsely, deceitfully, fictitiously: Xamaampo nryHumam, 6apoypye
IabBOM Myxa00ar kapaaHu Typo xam myHuaam [1: 438]; ...even he distorted the presage
of future atonement, required qualities that were perhaps the highest that could be exer-
cised... [17: 52].

In the last sentence the verb to distort is used as a synonym of the Tajik derivative
adverb of manner 6apdypyz and the relevant linguistic phenomenon is considered to be
one of the distinctive peculiarities of the comparative languages, because there is no
such kind of derivative verbs in Tajik semantically.

In this regard, the given prefix is used with a series of Arabic borrowed nouns in order
to form certain Tajik derivative adverbs of manner: 6apwabac [6: 21]/ in vain, 6apmano
[6: 30]/ openly, publicly, obviously, clearly, bapvaxc [6: 13]/ on the contrary, 6apvano
[6: 20] / distinctly, clearly, bright, blinding, indisputably, without a doubt, 6apxaco /
Kacoan [6: 58] / intentionally, on purpose: Lights, noises, and singing at night, clearly
discerned from the castle, caused much terror to Lady Edgeworth [17: 220]; Fapvabac
XyH Hapesan, mypT mypaa Hapasen [1: 332]; His wife wept and en-treated in vain that
they would detain him; they could merely repeat their permission to him to remain [17:
61]; The troops were sent on purpose from different cities [17: 31].
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In accordance with the above-mentioned examples, we can confidently canvass the
fact that English equivalents of Tajik derivative adverbs formed by the prefix in ques-
tion are not identical and the same-formed ones, namely the majority of them are used
and translated, therefore we decided to show their generalities and differences based on

the below table.

Table No |
a) Simple English o . ¢) Compound English | d) Composite English
adverbs / Tajik b) Derlvat.l.ve Engllsh. adverbs / Tajik adverbs / Tajik
. adverbs / Tajik translation . .
translation translation translation
falsely; deceitfully; intentionally / 6apkacn / | . -
extra / Gapuzoda fictitiously / Gapypyr Kacat in addition / 6apuzoda
. openly; publicly; obviously; | . .. L
bright / 6apbaio clearly / Gapmaiio indisputably / 6apwaio in vain / 6apbabac
blinding; distinctly; clearly / .
— Bapbano - by size/ 6apkan
B B B on the contrary /
Oappakc
B 3 without a doubt /
Oapmpano
B B 3 on purpose / 6apkacy /
KacllaH
Frequency: twice ten times twice six times
Percentage: 10% 50% 10% 30%
W bar-
m dar-
¥ to-

Adducing the results of the analysis beset with the above-adduced table, we can con-
fidently lay an emphasis upon the idea that the majority of English equivalents of Tajik
derivative adverbs formed by the relevant prefix are derivative (50 %) and composite
(30%) ones.

b) based on bar- + adjectives: bapzanam [6: 56] / mistakenly, 6apxamo [6: 51] / mis-
takenly, rashly, in vain: Jlekur xaMuHpO XaMm 00 UKpOp KyHaM, KM Myxab0aTtu maH
bapeanam Ba coxTa OoIIaj xaM, CaMHUMil Ba a3 KaJiOu 4aBoOHUU co( omaganu Mmyxad0aTu
¥ MabayM myaa meuctol... [1: 438]; These are the glories of our navy, gained by men
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with hearts as true and obedient as that of the brave child they had tried mistakenly to
save [17: 216].

¢) based on bar- + verb base (participle I): 6apyacma [6: 61] / prominently, pro-
trude: bemop xapuanp nap Oucrapu mapr 6omran xaMm, 60 OTAIIMHIA a3 YOS bapyacma
xecra, 06a capu Tabub sax mymT 3agaact [1: 383] / Even though the patient is on his
deathbed, he protrudes and punches the doctor in the head.

It is worth stating that the relevant word-building comes with the noun saxm/time
to form the Tajik derivative adverb of time once: 6apsaxm [6: 18] / early: ®apno 6ap-
sagmeap 0a KOp X03Up ILIy/la TaBOHEM T'y(Ta, OeBakT 11yaa 6oman xam, 6apou rupudra
Oypnanu Ty omanam [ 1: 357]; He never lost sight of Genevieve, the little maid whom he
had so early distinguished for her piety [17: 191].

The prefix oap-/dar-. The relevant prefix is resorted to mainly with the noun yoz and the
verb bases pas Ba mos and derives a series of adverbs of manner those ones describe and
denote the action in terms of its occurrence or duration: dappas [6: 41] / immediately, at
once, dapmos [6: 48] / rashly, hurriedly, oapxon [6: 60] / presently, immediately, at once:
Hmom 60 sk yarmmrypycHaruu MyJujion dappas HOHXOPO IIUKacTa rmopa kapja 6a xypaan
napoman, Hazap6oii, Mymno-HaBpy3, ap600 Ba caprapom xam OetakamurydoHa 0a HOH
nact gapo3 kapaasm... [1: 137] — They gained a complete victory, driving away the Blues,
and taking two small pieces of cannon, and immediately joined M. de Bonchamp and
Cathelineau, who, encouraged by their success... [17: 247]; Sk maxc a3 BOK3all dapmo3
oMmasia, 0a uaopan KOMUTETH 3aBOJI Aapoma/i, bapodapu XaMUH KapHau OyXOpKallly 3aBOJ
00 cazoun MypXasiqoHu Xy K 00HTH aypy napose 3af [1: 205] — In the heart of winter he
hurriedly back, and took the Gauls by surprise by crossing the snows that lay thick on the
wild waste of the Cebenna... [17: 72]; lannomn, ki 6a BalipoH#t py OBapaHU CaBIOPO M,
dapxon 6a. Mu€Ha napomana... [1: 69] — There was a lake on one side, and a precipice on
the other, and the king had hardly space to manage his horse, when all three sprang on him
at once [17: 27].

The equivalent of the prefix in question does not exist in English, Tajik adverbs are
translated into English without any prefixes: dappas — immediately, at once, oapmos —
rashly, hurriedly, oapxon — presently, immediately, at once:

The prefix to-. The word-building potential of the relevant prefix lies in the deriva-
tion of only the adverb of manner mopagm [6: 41] / constantly, steadily, continuously
from the past tense of verb base, which expresses the gradual continuation of the action.
The former in question is considered to be one of the less-used word-building ele-
ments in MTLL: Wn 3agyxypaxo a3 Tapadu yanyO Ba rapOit Kapoproxu 60cMadynuéHpo
0a mIakJau HUMJIOMpa Ne4oHJa rupudTa, mopagm 0a 4onupxou KypOOIIUEH Ha3IUK
Meomas... [1: 309]; ...py30Ha 60 Tabcupu odpToO 00 Memrynana, sk KHCMH UH 00 arap
Oyxop myna 6a xaBo mapaj, sK KUCMAIIOHPO 3aMHH MEMaKu[, KU mopagm caTXu UH
KyaMakxo Tanrrap merapaun [1: 277]; Meanwhile the message came to Manlius, and
drew from him a burst of tears-tears that he had not shed for his son-his hope of himself
meeting the doom and ending his sorrow was gone [17: 55]; The servant dozed in his
saddle, and meanwhile the char-coal-burner, George Schmidt, attracted by the sounds,
came out of the wood... [17: 167].

This prefix is less productive in comparison with the above-mentioned ones and does
not have its English equivalent. Mostly, the adverb mopagm is used in the composi-
tion of the compound adverb meanwhile in English. N.A. Saidova in her article also
underscored such kind of morphological peculiarities of the relevant prefix and as well
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as the former in question is considered to be one of the less productive word-building
elements in MTLL [12: 62-72; 7].

Table Ne 2
The Level of the Usage of the Relevant Prefixes Forming Derivative Adverbs
Tajik Prefixes Times Percentage Their English equivalents
o o mistakenly, rashly, in vain,
Oap-/bar 12 3% prominently, early
o N immediately, rashly, hurriedly,
Oap-/dar 3 19% presently, at once:
P o constantly, steadily,
mo-/to ! 6% continuously, meanwhile
Results 16

m bar-
m dar-

H to-

CONCLUSION

Adducing the results of the analysis of the theme explored one can come to the con-
clusion that word-building potential of the prefixes in question forming Tajik adverbs
is of many similarities and differences in certain cases. Designing on the premise of
the above-adduced diagram one can assert that the prefix 6ap-/bar- (75 %) is more fre-
quently used than oap-/dar- (19 %) and mo-/to- (6 %) in the corpus of the study. Hereby,
we can canvass that English equivalents of Tajik derivative adverbs of formed by this
prefix are not identical and the same-formed ones, and some of them are used and trans-
lated as simple, derivative compound and composite ones.
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. Homnapuh (Beoepao, Penyonruxa Cpouja)

Cpncka oudamnoreka ‘Karapuna Josanosuh’ y llupuxy

Anomayuja: Y nepuony on 1952. rogune no 2016. y Lupuxy je mocrtojana Cpricka
oubnuotexa Karapnuna Jopanosuh. buna je mera, o 3Ha4ajy, On0IHOTEKa CPIICKE AHjac-
nope. /lo oBor paga Huje OMiIa HAy4YHO, CUCTEMAaTCKH ocBeT/beHa. OBaj paj uMa 3a LHJb
Jla TpUKake HICTOPUjCKY TeHe3y HaCTaHKa, paja v mpecTaHka nocrojama Cprcke 6uban-
oreke Karapuna JoBanosuh y Llupuxy. 3auerak nzeje, npBe OpraHu30BaHe JEIaTHOCTH,
Tpakeme MpPOCTOpa M MPUKyIJbamke OMONMMoTeuke rpale, MHCTUTYLHOHANIHM3ANHUjA Y
OKBHPY IIIBajIIaPCKOT JIP3KABHOT CHCTEMA, TPOOJIEMH U Kpaj AeTaTHOCTH, ca U3J0KCHEM
3aHMMJBUBOCTH U3 )KMBOTA OMOIMOTEKE, MPECTaBIbajy KOHIICNIT OBOT paja.

Kwyune peuu: oubnuoreka, Karapuna Jopanosuh, [lupux, emurpaiuja, KyJTypHa
KaTacTpoda

D. Potparié¢ (Belgrade, Republic of Serbia)
‘Katarina Jovanovi¢’ Serbian Library in Zurich

Abstract: In the period from 1952 until 2016, a Serbian Library “Katarina Jovanovic”
existed in Zurich. It was the fifth most significant library in the Serbian diaspora. Until
this paper, no light has been cast on its significance in any detailed or scientific manner.
This paper aims to show the historical genesis, development and termination of the Ser-
bian Library “Katarina Jovanovic” in Zurich. The birth of the idea, the first organized ac-
tivities, finding an adequate location and collecting library volumes, institutionalization
within the Swiss government system, the arising issues and the termination of activities,
with interesting details from the life of the library, present the concept of this paper.

Key words: library, Katarina Jovanovic, Zurich, emigration, cultural disaster
. Ilomnapuy (benepao, Pecnyonuxa Cepous)

Cepockast 0udamnorexa Karapunol HoBanoBuu B Liopuxe

Annomayusi: C 1952 no 2016 r. B I{topuxe paborana 6ubiuoreka umenu Karapu-
b1 MoBanosnu. OHa GblTa ISITOM MO 3HAYCHHIO OHOIHOTEKO# cepOCKoit auacmopsl. o
HACTOSIIEH CTaThU JEATEIBHOCTh €€ He Oblja Hay4YHO NMpOoaHaIUu3upoOBaHa. B crTaThe
OCBEIAIOTCS UCTOPHSI BOZHUKHOBEHUS OMOIMOTEKH, 3apOKJICHUE HJICH, HaYalo0 opra-
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HU3AIMOHHOW JCSITEILHOCTH, MIOUCKH MOMEIIEHUSI U COOMpaHue OUOIMOTEeYHOrO (POH-
Jla, pellieHre aIMUHUCTPATUBHBIX BOIIPOCOB B paMKax IIBEUIIapCKOi Tocy1apCTBEHHOMN
CUCTEMBI U TpeKpalianie QyHKIIMOHUPOBAHHUS, a TAK)Ke HanOoJiee HHTEPECHBIE MOMEH-
TBI )KU3HHU OUOJIMOTEKH.

Knrouegvie ciosa: bubnuoteka, Karapuna MoBanosuy, [{ropux, smurpanus,
KyJbTYpHas KaracTpoda

Bbopasehu y manenom cenry Bunosa, Ha Mopasu, kpaj Hauka y kyhu npujaresba cazHao
cam 3a 6ubnuoreky Karapuna Josanosuh y Llupuxy, koja je Hekaa nocrojana. Kako ce
roguHama 6aBuM (EHOMEHOM OTp3ama O]l 3a00paBa y30pHHUX IMOJIBUTA HAIIUX IMpeaKa
U KYJITYPOJIOIIKHUM HMCTPaKMBamkbHMa, IIPUYa O OBOj] OMOIMOTENH OWia MU je BpJO 3a-
HUMJBHBA. [louerno je BIacTUTO MCTpaKUBAE, alld Cy PE3yITaTH y MOYeTKY O Ipu-
JIMYHO OCKYJIHH HEIITO Ha BUKUIEAUJU (ILTO j€ HEPETKO CYyMEUB U3BOP), IO KOJU YIaHAK
y BykoBoj 3anyxounu', KimkeBaum HoBuHama®, EBporickum HoBoctuma u3 1997.° u
1998.* CBe TO HHUje 3aI0BOJBHIIO MOje MHTeNeKTyanHe arnetute. CBoje He3a10BOJHCTBO
caM Tmojieno ca npujaresbem PagoBanom Bprianosuhewm, kan cam monoBo 6opasuo y Bu-
noBu. Ha mta je oH, caj Beh MokojHH, JbyOUTEJb KEBbUTe U HEYMOPHH UCTOpHYAp aMarep
pearoBao ca ocMmexoM. Ilpen MeHe je cTaBHO cTapy HpenyHy (pacuukily JOKyMeHaTa u
nBa karanora ouonuorexe Karapuna JoBanosuh y lupuxy. ¥3 peun «oBo je cBe mITO je
ocraino!» Iloncraknyt ToMm rpaljom u kopuctehu je Hanmcao cam oBaj paj. Hanpasuo cam
U JIBa UCTpakuBauka nHTepBjya ca Jpamkom Togoposuhem n Crepanom [paruhesuhem,
3a motpebe oBor paja. Mueja Boausba My je O1iia fa Hally Hay4HY M ITUPY JaBHOCT YII03-
HaM ca ciaBHoM 6ubnuorexkom Karapuna JoBanoBuh y Llupuxy, koja je cpaMHO IpecTtajia
na noctoju. Kama u kako je Hacrana? Koju je 6uo men 3Hauaj? Kako je Omna ypehena?
Konuko u yume je 6una Oorara? Kako je usrienao mweH KUBOT U beHa cmpt? Kakas je
Halll OIHOC MPEeMa Y30PHOM HACJIEACTBY MYy/APHX Mpeaaka?

IOPBU KOPAIIH

[Tocne cTpaxoTHOT BHXOpa yxkaca [[pyror cBerckor para orpoman 6poj CpOa Ha-
mao ce y pacejamy. Cprcka emurpanuja y IlIBajiapckoj 6umna je 6pojHa U pa3HOIUKOT
cactaBa. Mel)y emurpanTimMa ce Halrao He Majiu Opoj OIIIMYHO 00pa30BaHUX JbYIIH, O
npodecopa YHuBep3urtera 10 opuIMpa U HHTEJICKTyajama cBake Bpcre. Yak HU paTHa
U TopaTHa je3a He yCIeBajy Ja yrace WHTEJIeKTyallHy kel) y 4oBeKy, KaJ ce ToMe Jofa
HOCTa/NTHja peka BaBUIIOHCKHX® CBOjCTBEHA CBAKOj JAHMjacOPH, YCMEPEHOCT Ka 0OHO-
BH KYJITYPHO-UHTEJIEKTYATHOT KUBOTA JI0JIA3M Kao TOApa3yMeBaHa U CaMOpa3yMJbUBA.
[IpuponHo cpeauiTe KyAType U UHTEIEKTa jecte 6ubnuoreka. Yum cy patHe paHe 3a-
1ieJbeHE, XKPTBE para OIIaKaHe U KaKaB-TaKaB KPOB HaJI IJIaBOM IpoHal)eH, HHTENeKTy-
ajHa enuTa cpricke emurpanuje y llIBajmapckoj yunnmia je Harope 1a GopMupa jenny
3ajeTHNYKy OMOIMOTEKY, Ka0 KyATYpPHO-HAIIMOHAIHU CBETHOHUK.

O®OPMUPABE BUBJIINOTEKE

[TpBo 3HaYajHUje MECTO 3ajeHUYKOT OKYIUbama, «APYrapCcKUX BEYepH M KYITYp-
HUX cacTaHakKa ca aKTyeJIHHM IpelaBambuMa U3 00JacTH OMIITEr 00pa3oBamay Ouia je

' Maproesuh JK. Cpricka 6ubnuoreka Karapuna Joanosuh y Iupuxy // Bykosa 3any:x6una. 1997. JyH.

2 bamusuh J. I3 dpouna cprcke 6ubanoreke Karapuna Josanosuh // KikeBre HoBute 990/991. Beorpan,
1999. 15. janyapa.

3 Cmamenkosuh B. Cpucku xpam kwure // EBporicke Hooctu. 1997. 10. maj.

* Cmamenxosuli B. CnoBo 3asmuaja // EBporicke HoBoctu. 1998. 6. janyap.

> Tlcanam 136, 1 (mpesox Bypo Jaunuunh) // Ilcantup. Jlunn (Aycrpuja), 2002. C. 194.
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MaJjia cajia y epInKOHCKOM pectopany CallMeH «ca I03BOJIOM U3Jlarakha MHOTHUX HAIIUX
U CTpaHUX JIMCTOBA, HOBMHA, Yacomuca W peBHjay»'. HarmoHamHu 3aHOC U3pOIHO je
cuMbonuyHo-erncko ume Muomr OOuinuh 3a npBy KibKHUIYY. OCHUBAUU Cy XTENH Ja
KIIDKHUIA Oyzie mupe npuxBaheHa U nmpu3Hara, Kako o CYHapOJHHUKA TaKO O IIBaj-
IIAPCKUX BIIACTH, IITO j€ 3aXTEBAJIO MOCTOjarkhe CTaTyTa. 3a OCHUBAUKY TOAUHY OMOIIH-
oTeke y3uma ce 1952. roquHa, kaja je Ouna ocHUBauKa CKymmTHHa yrieanux Cpba y
Hupuxy. Ha ocHuBaukoj ckymnmrtuau npucycrBosanu cy I1. Byukosuh, Y. I1aBnoBuh,
M. ApcennjeBuh, A. KpejakoBuh, B. bynarosuh, B. bpkuh, b. borossy6, Cn. Tomuh,
b. Kocruh, J. Hukonuh, H. Ilemmuh, M. CtankoBuh, M. Momuunosuh, Ct. 3npaBkoBuh,
K. Camuh, P. Bonosuh, I1. Apnayt, M. Tomuh, C. [TormoBuh, C. Jonunh, H. Jbytuh,
P. CranucassseBuh, P. Munojkosuh, H. JIunuh, /1. Cramarosuh’. CkyninTiHa je g0He-
Ja oAnyKy Ja ¢popMupa npBy yIpaBy, C TUM J]a Cy CE OKO TOTa KOHCYJITOBAJIH ca JOII He-
KOJIMIIMHOM TIPUTIaTHUKA T3B. IpBE mocneparae reaepanuje Cpba y llIBajuapckoj. [Ipsa
yIpaBa je umaja TpH ujaHa, y cacTtaBy: npeaceanuk Yenomup IlaBnosuh, kmimxkap Jo-
BaH [1. Hukonuh u 6narajuuk CteBan 3apaBkoBuh’®. Taganimsu GOHI KEHKHUIIE je OHO
MPUJINYHO CKpOMaH, Opojaja je cBera HeKOJMKO CTOTHHA KEbUTa YTKaBHOM IPEIPaTHUX
M3J1amba JIeTe KibMKEBHOCTH.

VY Ilupuxy je xuBena u pamuna Karapuna A. JoBanosuh®, ymokojuna ce 1954.
roguHe. bena cMpt je Owia 3HawajaH gorahaj 3a cpriCKy eMHUTPAHTCKY 3aj€IHUIY Y

' lokyment 6p 1., Cpricka 6ubmmoreka Karapuna Jopanosuh y [{upuxy, npuBatHa Konekmnuja Pagosana
Bpuasnosuha; manup 6e3 n1HuMja, MoXyTeo o BpeMeHa; nucaha marimHa, 0oja ucrica npHa, hupwimna; 6e3
nornuca, ymecro nornuca croju «YITPABA BUBJIMOTEKE»; nse cTpane.

2 Ucro.

3 Ucro.

* «Karapuna je pohena 1869. roqune y Beorpany. Kaxko joj je majka 6muna Hemuna n3 Aycrpuje, oHa je
o pohjema Omia ocyleHa Ha 1Ba MaTeprba je3MKa: CPIICKH U HEMA4KH; IITO fie ce KacHHje MOKa3aTH Kao
M3Y3€THO 3HAYajHO 32 HCHE BUPTYO3HE IIPEBOJIE OHcepa CPIICKE KIbMKEBHOCTH Ha HeMadku je3uk. OHa je
Onita mpuMep 3Hauaja caMoo0Opa3oBarka, Koje KoJ e Oelle NMIIepaTHB /10 Mocieamer naxa. GopmanHor
o0pa3zoBama HHje UMaia. AJM pago3Hala Mprupoja, U3y3eTaH JAyX U BaHPEJHA MAPJBUBOCT YUHHHIIH CY O
€ MHTEJEKTYaJIIa KOjH je MOrao paBHOIPABHO Jja TOBOPH Ca EMHHEHTHHM INPO(ecopuMa HEKOJINKO €B-
POIICKHMX YHUBEP3UTETA; U /1a HICTOBPEMEHO yXKHBA HUXOBO MOMITOBAE U JIUBIHEHE.

Jlo mecHaecte roguHe KuBH y beorpamy, a oHaa npenasu y bed, koju y TO Bpeme jeHO Of IITaBHUX CTe-
mumra y EBponn. Y beuy HeymopHO 1 HenpecTaHo yuu. CBUpa y KaMepHUM cacTaBUMa U 11eBa y XOPOBUMA.
V¥ ocsur [IpBor cerckor para npenasu xoj Opahe y llIBajuapcky. Hacramyje ce y Llupuxy, rie ocraje 1o
cBoje cMptu 1954. rogune. Yenemny 60p0Oy Bomy Ha HEKOJIMKO (GppoHTOBA: OaBehn ce XyMaHUTApHUM pa-
noM, ipeBonehn, mumyhw, yrmo3nasajyhu mBajuapcky jaBHOCT ca BPEAHOCTHMA COIICTBEHOT HAapO/Ia YJIaH-
UMMa y YIIETHAM JTMCTOBHMA M NIPE/IaBabiMa... M3y3eTHo Je akTHBHA y pajy LpBeHor kpcra y Bpeme
oba cBetrcka para. Mel)y ocHuBaurMa je JyrociaoBeHCKO-IIBajapcKor yapyxkema 1928. koje HamyinTa ca
OCTAIlMM YTIIC/IHUM YIAHOBHMA, KAl Cy FBHME 3ar0CTIOIAPHIIA MIai KOMYHHCTH.

I[a 6u 1946. Ouna jenan ocHuBaua V;:[py)KeH)a Jyrocnosena y llIBajiapckoj 3a y3aj amuy niomoh. thena xyha
je Oma HapoziHa KaHIeNapyrja y Kojy cy A0Ja3wiIi ¥ MO3BaHH M HEITO3BAHH, M HAjaBJbCHU U HCHA]ABJbCHHU. .
CBuma je HeceOMUHO IoMarajia KoJIMKO je MOIJIa 1 Kako je ymena. Mako IpUTHCHYTa TePEeTOM JINYHE OCKy-
JMIe o7 BpeMeHa J[pyror CBETCKOT paTra M KOHCTAaHTHO HApyIICHOT 3/]paBjba, ceOe HUKAJ HHUje HITesena
HeIMpecTaHo cTpaxapehn y ciyx0u noTpeOuTHMm.

Jour 1914. npeneBaina je Ha Hemauku je3uk Hberormies ['opcku BujeHar, 3a mta je ousia Harpahena Xymooi-
TOBOM HarpasioM y Hemaukoj. [Totom je npesena Jlyqy Mukpoko3ma, 1a 6u ce mpes Kpaj )KUBOTa BpaTuiia
npeBolemy theroma npupenusimm gopahen npesox I'opckor Bujenmna. [Ipupenna je AHTOIOTH]Y jyrocio-
BEHCKE KIHIDKEBHOCTH KOjy je Takol)e mpeBena Ha HEMadykd. Y EHE NMPEBOAWIAYKE MOAyXBare crana u
n300p Jynaunx nmecama n3 Kocosckor nukiyca. basehu ce mpeBoamnagknm pagom capahuBana je ca Hajy-
ICIHUJUM YHHUBEp3UTeTIMjama oHor no0a y IlIBajiapckoj, Koju ¢y OWiM BPCHU 3HAJIK y TOj 00JacTH.
Hanwcana je u jeqHo opuruHaino Gpuiao3odcko neno, o0jaBibeHo 1912, roqune y beorpay mox HacaoBoM
OcHOBHa IMOCMaTpama JKUBOTA; YuMe je cebe craBmia Mel)y npse xere ¢uno3odpe y Cpoa.

ben yrien je 6no Tonmky, 1a je y)KMBaja MOIITOBAKE U IUBJbCH-E Marprjapxa cprickor ['aBpuia JJosxuha»
(Upacuhiesul Cmegpan H., Kamapuna A. Joanouh 3abopasibeHa cpricka «Mamutia» (150 romuna o polemba,
a 65 on ynokojema) // Hereticus: Casopis za preispitivanje proslosti. 2019. Vol. XVII. Ne3—4. C. 309-310).
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[IBajuapckoj. 300r HEHUX U3y3e€THUX 3aciyra 3a Hallly KYJITypy Ha HEMYKOM TOBOp-
HOM TOZpy4jy, Ha mpBoM MecTy y llIBajmapckoj, u 300r ocehaja 3axBaJIHOCTH, Mpe-
MO3HATJ/PUBE OJIIMKE MpeaparHe rpahancke kyntype y Cpba, ogmax je noHeTa oJuTyKa
na ce kwmxHUIa Mutom O6unuh npenMenyje y Cpricka KiIWKHUIA U YUTAOHHUIIA
Karapuna JoBanosuh'. Kako je nuuna 6ubnauoreka Karapune Jopanosuh yuuia y ¢poHp
HOBOopMHUpaHe OUOIMOTEKEe, TUME je KibKHU (OH 3HaYajHO oboraheH u Opoj Kmbura
je mpemrao xusbany. JlaHammuM MepuiIiMa MEpeHo, TO HUje BETUKU Opoj Kibura. Aiu
Tpeba UMaTH y BUAY MEpHJia OHOTa BpEMEHa, OAHOCHO pa3yMETH ITyCTOII TOCIepar-
Hor nepuoza. [Tomarak u3 1963. rogune cBenoun aa je 6ubnuorexa nmocenosana 1177
MHBEHTAapCcKuX OpojeBa’. On Tor TpeHyTKa Opoj MHBEHTAPCKHUX jeIuHHIIa Op30 pacre.
3a mame o1 JBe JeneHuje ouonmoreka je mocenoBana 10 854 kmwure u mpexo 13 000
yaconuca®. [onnHama kacHuje Onarogapehnt MHOTUM T0OPOTBOPHMA U Capajiibi ca He-
KOJIMIIMHOM KYJITYPHHX MHCTHTyIMja Oubnmoreka je Opojana mpeko 30 000 kmwura u
oko 15 000 gaconmca®.

OHPOBJEM INPOCTOPA

Jenna o HecymmuBO HajBehux Temkoha y paxy 6ubamoreke 6uo je mpodieM mpo-
ctopa. Tpeba umaru y BUly YMECHHUILY J1a Cy Halu eMurpanTy y [lBajiiapckoj xxusenu
npuIndHO cKpoMHO. Kao jeman miyctparuBHM npuMmep HaBemihy ciyyaj mpeapaTHOT,
yraeaHor npodecopa I[paBaux dakynrera y Cyborunu u beorpany nap Jlaza M. Ko-
ctuha’, koju je u cam Ouo y u3derumia y IIBajiuapckoj. Jlo cMpTH je )KHBEO y MaJuM,
HEYCJIOBHMM IIPOCTOPHUMA, ca MPOOIEeMOM Ipejama 3uMH, U KUBEhH HCIIOCHUYKHUM KU~

! okyment 6p 2., Cpricka 6ubmmoreka Karapuna Jopanosuh y [{upuxy, npusatHa konekinuja Pagosana
Bpuasnosuha; manup 6e3 iHMja, MoXxyTeo o BpeMeHa; nucaha manimHa, 60ja ucruca npHa, hupuimna; 6e3
nornuca, ymecro nornuca croju «YIIPABA BUBJIMOTEKE; nse crpane.

2 lokyment Op 1., Cprcka 6ubnuoteka Karapuna JoBanoeuh y Llupuxy, npuBaTHa Konekuuja PagoBana
Bpnanosuha; marnmp 6e3 TuHMja, MOXKYTEOo O BpeMeHa; nucaha MammHa, 60ja uctrca 1npHa, hupumuia; 6e3
notmuca, ymecto normuca croju « YIIPABA BUBJIMOTEKEy; nBe crpane.

3 Jlokyment 6p 3., Cpricka 6ubnuoreka Karapuna Joanosuh y L{upuxy, mpuBaTHa Kojekiuja PamgoBana
Bpuasnosuha; manup 6e3 nuHMja, MoXyTeo oj BpeMeHa; nucaha marinHa, 60ja ucruca npHa, hupuiunna; 6e3
notrnuca, ymecro nornuca croju «YIIPABA BUBJIMOTEKEy; yetnpu crpate.

* Jlokyment Op 4., Cprcka 6ubnuotexa Karapuna Joanoeuh y Llupuxy, npuBaTHa Konekuuja PagoBana
Bpmamosuha; marnmp 6e3 TnHMja, MOXKYTEO O BpeMeHa; nucaha MammHa, 60ja ucnrca npHa, hupumuia; 6e3
mormuca, ymecto normuca croju «Y[IPABA BUBJIMOTEKEY; Tpu ctpane.

> Jlazap M. Kocruh pohen je 15. mapra 1897. ronune y boku Koropckoj. Knacnuny rumuasujy noxahao je
y Koropy, 3anpy, Hetumy n Cpemckum Kapiosiuma (Ty je yuno ocaM roJiHa JIATUHCKH M LIECT TOJMHA
rpukn). [IpaBuu dakyarer YauBepautera y beorpany 3aBpumo je ca omukoM 1921. ronune. Ha ®axyi-
TETy EKOHOMCKHUX ¥ COLIMjalHNX Hayka y ®dpankdypry Ha MajHu JOKTOpUpao je cTatucTuky 1923. roqune
ca orjeHoM magna cum laude. Taga je y Hemaukoj Ha cBOjOj JOKTOPCKO] TUCEPTALMjU PATAHO O AECET JI0
MeTHAECT caTh JHEBHO. 3a mpodecopa JaBHOT mpaBa u3abdpan je 1926. na [IpaBHOoM (akynrery y Cybortu-
u. [IpenaBao je AnMuUHECTpPaTHBHO TpaBo, Jp>kaBHO ca YeraBHUM B CTaTUCTHKY. 3a ¢Ba TPH MpenMeTa
Harmucao je yuoenuke. tberoBo AnmunucrparuBHo npaBo KpasbeBune JyrociaBuje npBu je cBeoOyXBaTHH
yubenuk Ynpassor npasa y Cpba. Hekonuko 3anodeTux jena My je HecTasio y Buxopy Jlpyror cBerckor
para. Haj3HauajHHje HETOBO /€0 KOje je HecTalo je PeyHuK JaTMHCKMX MpaBHHUX M3pa3a, UMao je OKO
1500 ucnrcanux nemyJbuna. 3a Bpeme para, u kacHuje 6asno ce nocseheno beromem. Kao mox ror paga
HACTAJIO je HeKOJHMKO Kibura mocsehernx Hberomry, mTo ra je cBpcTaio y pe HalluX HajBehnX Heromomio-
ra. bena n HemamTHHA Cy OMIIM BETHKH KPCT KOjH je OIBAYKHO HOCHO TOKOM TOJFTHA TIPOBEICHHUX y N30er-
JIMIITRBY, 10 KOHIIA )kuBOTa. HO, HUIIITA ra HHUje MOIIIO 00ecXpadpuTh. YBEK MpenaH OeCIOMITEAHOM OCITY,
obwunazehu 6ubnuoreke y llIBajiapckoj, Hajsuiie y Llupuxy, HeymMmopHO je mucao Opanehu cBoj Hapoa. J{ao
j€ BEJIMKOT JIONPUHOCA M3ydYaBameM CPIICKO-XpBarckux ofgHoca. O06jaBno je mpeko 60 HayYHUX KHUTA.
A merosa rocie/mha Kib1ra 00jaBjbeHa je 1mociie leroBe CMpTH, U nMa BeoMa cuMOosndaH HaciioB «O0pa-
30BambkC U OZIpKarbe CPIICKe Hatwje». Jpazufiesuli Cmegan H. TIpod. np JIazo M. Koctuh gerpnecer ronu-
Ha Huje mely nama // Hereticus: Casopis za preispitivanje proglosti. 2019. Vol. XVII. Ne 1-2. C. 327-328.
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BOTOM. «BwuIlle je r1agan Hero cuT ycrajao ca tprese»'. Tako cy yriaBHOM )KHBEJH CBH,
MOCeOHO y MPBUM NOCIEPATHUM TOIMHAMA.

[TpBo cranuiuTe 6MONMMOTEKE OMIM Cy IPUBATHU CTAaHOBU €MHIpaHara. [J1aBHU Te-
pet Opure o kwurama 6mo je Ha riehuma odunmpa Joana Hukonuha. Kako je 6poj
KIbUTa pacTao mpolieM BUXOBOT 30pumaBama OuBao je cse Behu. Hukonuh je nucao
OpojHUM yCTaHOBaMa y IIUJbYy MOXpamuBama Oudnuoreuke rpale Ha jeTHOM MECTY, au
ycrexa Huje Ouio. Y cycper UM je u3alnuia nporecrancka pksa baymakep y Epnukony,
YCIIyIIMBIIY UM IIPUBPEMEHO CBOje OMIIAJMHCKE ITPOCTOpHje. A IMOYETKOM celamiece-
tix (1973.)* Oubnuoreka ce KOHAYHO HAILIA O/ CHTYPHHUM KPOBOM Y MPOCTOpHjama
Cpncke npaBocnaBHe 1pkBeHe onmTuHe y Lupuxy (Llonukeprpace 74). Hajseha 3a-
ciIyra 3a HOBU cMelnTaj npunana npotu Jpamky Togoposuhy, mpaBociaBHOM CBeHITe-
Huky y Hupuxy?’. HoBu cmerntaj ca cobom je 1oHeo u 00uibe HoBUX Moryhuoctu. Pax
OMOIMOTEKE je MOTrao Ja ce O/BMja HeCMeTaHO U peaoBHO. KiikHu QOHI je pacTao
3axBasbyjyhu yrneny Cpricke nmpaBociiaBHE LIPKBE KOJU j€ yKuBasia Mel)y CpIICKOM eMu-
rpanujom. [letHaectak roguHa kacHuje 1986. romuHe mornucaH je u yropop usmehy
oubnmuoteke u Cpricke mpaBociiaBHE I[pKBeHe ommTHHe y [{upuxy?.

MECTO BUBJIUMOTEKE MEDBY BUBJITMOTEKAMA CPICKOI' PACEJABA

Crpyumanu u3 bubnuorpadckor onebema Haponne 6ubnnoreke CpOuje oneHmIm
cy na bubnuorexa Karapuna JoBanoBuh, no BenuyuHu U 3Hayajy, 3ay3uMma IE€TO Me-
cto Mmelyy cpnckum 6ubauorekama BaH Jyrocnasuje. IIpBa uetupu mecrta cy XujaH-
nap, bynum, TemumBap u Tper’. Muoapar JKuBanos, pykoBoauinan bubnuorpadcekor
onesberba Hapogne oubnuorexe CpOuje usHeo je cienehu cyn: «lHTepecanTHO je Ha-
npaBuTH nopeheme oBe Oubnmoreke y Llupuxy ca Apyrum mo3Haruma CpricKum OuOIn-
orekama BaH 3eMJbe. To cy: bubnuoreka y Xunangapy, HMajcrapuja cpricka 6ubnuote-
ka yonure, bubnuorexka Enapxuje Oynumcke y Cent Annpeju, bubnuorexa Enapxuje
y TemumBapy u bubnumorexa Cpricke mpaBociiaBHe IpkBeHe onmTuHe y Tpcty. OHa
HE MOCeyje CPEeIibeBEKOBHY PYKOIMCHY KIbUTY, HUTH CTapy IITaMIlany Kmury 1o 18.
BEKa, CHpOMAITHHU]a je U KiUroMm u3 19. Beka, anu je 3aro Beh 6oratuja kmurom us3 20.
BEKa, MOTrOTOBO KaJl C€ MMajy y BUIY M KIbUTEe HA JPYTUM je3uluMma koje ce tuuy Cpba
u Jyrocnasuje. tbena mpenHoct je u y Tome mTo je 0osbe cpehena, jeauHa 10 cajna
“Ma IITaMITaHe KaTajore, a W MPUCTYIa4HHja jé KOPHCHUIIMMA CBUX BpcTa. MU cMO
JIOILLTU JIa y TOj OMOIMOTeNH UCTPAKUMO KEbUTE Ha CPIICKOXPBATCKOM j€3UKY U KEbUTE
CpICKUX ayTopa 0e3 o03upa Ha 3eMJbYy KOjOj Cy IITaMIaHe, paau momyHe rpahe 3a
perpocnekTuBHy Oubauorpadujy cprckor Hapoaa 3a nepuoj 1860—1944 ronqune. OBne
CMO MPOHALUIM U 00pa uiy jefaH Opoj KibUra Koju HHUje BEJIMKM alli je 3HayajaH Kaja
ce 3Ha J1a ce Ha 0BOj Oubnmorpaduju panu ox 1954. ronune U 1a cy 110 cajia mperieaaHu
dboumoBu 108 Hajpehux Oubamoreka y JyrocinaBuju u mHOCTpaHcTBY (Mahapcka, Py-
myH#uja, I'puka, byrapcka, CCCP, YCCP, [losscka, Ayctpuja, @paniycka u Mranuja).
Taxo je, mako Miaaa y pa3Bojy, oBa Oubinnoreka Beh mana cBoj JOMPUHOC U3PATHA OBOT
KaIMTaJHOT JIeJIa CPIICKE KYJIType, a yBepeHu cMo na he u y Oyayhe u jour Buie mohu
Jla IOpHUHEce He caMo KylnTypHoM kuBoty Cpba y IlIBajiapckoj, HETH U yIIO3HaBawky

! iparuhesuh Credan, unrepsjy ca ayropom. 04.07.2023.

2 Cmamenxosuli B. CnioBo 3asuuaja // EBporicke HoBoctH. 1998. 6. janyap. C. 15.

3 Ipamko Tomoposuh (1936-), npeu cernrenuk CITL y IlIBajuapckoj.

* Jlokyment 6p 5., Cpricka 6ubnuorexa Karapuna JoBanosuh y L{upuxy, npuBaTHa Konekuuja PagoBana
Bpuanosuha; marnmp 6e3 mmHuja, 6c0; KyliaHo Ha KOMITjyTepy, 0oja ucnuca upHa, hupununa; 6e3 nornuca,
ymecto normuca croju «YIIPABA BUBJIMOTEKEY; jyn 1991., Tpu cTpane; caapu JIOTO y TOPHEM aec-
HOM YTITy.

> CniomenwIia 3anajaHoeBporicke enapxuje 1969-1984. Xumencrup, 1984. C. 194.
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U pa3yMeBamy Halie Kyiatype oa crpane llIBajuapana u qpyrux Hapoaa»'. JenuHcTBe-
HOCT U 3Hauaj cpricke omdnuoreke Karapuna Jopanosuh, mopen Benuuune, cy cpehe-
HOCT (KaTajouku oOpalena rpaha), TOCTYMHOCT U IUTEepaTypa HAcTala y EMUTPALIH]U
Ha CPIIKOM U JIPYTUM je3UIIUMa.

ABA KATAJIOTA

Muoapar ’)KuBaHoB je moxBanuo kKaragomku oopahene ponmose 6ubnmoreke’. imao
je mpe cBera jBa karajora koju cy mrammnanu 1978% (Cprcka Untaonuna v KmwkHuia
«Karapuna Josanosuh» [{upux-IlIsajuapcka Karanor I u Karanor II*). ITpBu katanor
je canpkao 6ubaroTeuKy rpal)y Ha CpIICKOM je3HKy a JpyTy Ha HEeMaykoM, (ppaHIlyCKOM
U EHIVIECKOM je3HKYy. 3a HacTaHak kartajora 3aciyxas je Cnoboman K. Tomuh’, koju je
Hacyenno Josana Hukonuha Ha mecty 6ubnuotekapa. [IpBu karajnor je mojesbeH Ha
JIBa JieJa, IPBH €0 CAAPKU KbUre Ha hNUpUIIuIy, a Ipyrd Ha JJaTUHUIM. [[Ba nena cy u
BU3YEJIHO pa3BOjeHa IPBH j€ IITaMIaH Ha OesoM, a Ipyru Ha cuBoM nanupy. Katanosu
caipXe KibUre HajpasIMuUTHjUX KEbHKEBHUX U MOJUTUYKUX MIpaBalla, u3 JBa pas3iiora:
MIPBH IOIITOBaE IPeMa AapoaaBluma, onaronapehu kojuma je 30upka Hacrtama, a Ipy-
T'¥ OLIM OCHUBAuU OUOIMOTEKE Cy Ce 3JIarajy 3a cI000y Ka0 OCHOBHO HAYeJ0O KUBOTA
U BbeHy 070paHy, 4ak U y cily4yajeBUMa KaJ Ce ca HEYHJUM MHIJBEHEM HE CIaKeMO.
BpojHu yaconucu cy 3acTynJbeHH y KaTajlio3uMa caMo ako OMbImoTeka moceayje Kom-
wiere. OHU KOjU HUCY KOMILIETHPAHH, YeKa]y KOMIICTHpPAhE BaH IITAMIIAaHOT KaTao-
ra, aju cy Ounu qocTynHu yntaonnma. CactaBibad Karaiora ce BOJHO, KaKo caM Kaxe®,
TaJallkboM Mel)yHapoIHOM HOpMOM OMOIMOTEKapcTBa, ma je 3aTo rpaly y karanory
nozenno Ha cieaehu HauwH: rpyna 0 — ommre, rpymna — 1 ¢urozoduja, rpymna — 2 Bepa,
rpyna 3 — qpylTBeHe Hayke, rpyna — 4 odyxsaheHa Apyrum rpynama, rpyna — 5 npu-
poaHe Hayke (MareMaTHka, (hu3mKa, XeMHja, uT/a.), rpyna 6 — npuMemneHe Hayke (Meau-
LMHA, TEXHUKA, UT/.), Tpyna 7 — yMETHOCT (CIUKapcTBO, pororpaduja, My3uka, urpa,
CIOpT...), Tpyna 8 — nuTeparypa u je3uk, rpyna 90 — 3aBuuaj, rpyna 91 — reorpaduja
yommure, rpyna 92 — 6uorpacduje, rpyna 93/99 ucropuja, yxipyuyjyhu oba Csercka
para. AyTop Kartajiora gaje OMTHY HAaIlOMEHY, Jla Cy ca HaMepOM M30CTaBWJIM M3 Kara-
jora jeHy OUTHY Maiy 30UpKY KEbUTa Ha UTAJTUjaHCKOM U PYCKOM j€3UKY, YIJIABHOM M3
19-or Beka, BpJIO PETKHUX U3Jama, HBHUX je 0mio moryhe norneaaru y oubnuorenu. Kao
IITO CMO HAaIlOMEHYJIH, JAPYTH KaTaJlor je caJpKao KHHIe U 4acoNmuce Ha HEMadKoM,
(¢paHIlyCKOM U eHIJIecKoM je3uky. Takole je kopuurheHa BuU3yellHa Mojena Karajora.
Hemauka u3nama cy mrammnada Ha IJIaBoM, ()paHIlyCKa Ha 3JIaTHO-XYTO]j, a SHIJIeCKa
Ha po3e OWju manupa.

! Tokyment 6p 6., Cpricka 6ubnuoreka Karapuua Josanosuh y Ilupuxy, npuBarHa Kojekimja Pamosana
Bpnanosuha Cpricka 6ubnuoreka Karapuna Joanosuh y [{upuxy, npusarra koniekiuja Pagoana Bpiasio-
Buha; manup Oe3 JMHHUja, 6€0; KyIlaHO Ha KOMIjyTepy, 00ja ucruca npHa, hupunmina; 6e3 normuca, yMecTo
norriica croju «YIIPABA BUBJIMOTEKE»; nBe cTpane; caipsKu JIOTO y TOPHEM JIECHOM YTITy.

2 Ucro.

* Cpricka untaonuiia u Kibmwkaua Karapuaa Jopanosuh [upux-1Isajmapcka, Karamor I, 1978.

* Cpncka yntaonuia u Kimwkaua Karapuna Jopanosuh Hupux-1Bajiapcka, KATAJIOT 11, 1978.

> JlokymeHt 6p 7., Cpricka 6ubnuoreka Karapuna Jopanosuh y llupuxy, npuBaTHa Koneknuja PagoBana
Bpuanosuha Cpricka onbnmnorexa Karapuna Jopanosuh y Liupuxy, npusarsa konekiuja Pagosana Bpraso-
Brha; marmp Oe3 JIuHUja, 6€0; KyIlaHO Ha KOMIIjyTepy, 00ja ucmrca mpHa, hupmimia; 6e3 moTnuca, yMecTo
notmca croju «YITPABA BUBJIMOTEKEY; nBe crpase.

¢ Cpricka yntaonuna u KisrkHuia Karapuna Joanosuh Llupux-1IBajuapcka, Karanor I, 1978., VI.
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IIPBH YIOBOP

Cpncka 6ubnnorexa Karapuna JoBanosuh perucrposana je y Llupuxy nog peqaum
opojem 165 y kwusu bubnunoreke y Hupuxy' 1977. rogune. [IpBu CBOj BEIMKH YrOBOP
nornucaia je ca CprnckoM MpaBoCIaBHOM LPKBEHOM oniuTuHOM y L{upuxy 1986. rogau-
HE TI0J] HA3UBOM YTOBOp 0 mpumonpenaju Cpricke YUTaoHUIE U KibIbkHULEe KarapuHa
JoBanoBuh y [{upuxy. Y yrosopy je nat kpaTtku uctopujar oumbmuoreke. /lat je u ocBpt
Ha opHoce CpIricke MpaBOCIaBHE LIPKBE Ca €MUIPAlMjoM, OTAalJOMHOM U OJHOC IpemMa
kiu3u. [IpBu wian yropopa kaxe n1a 6ubnuoTexa npenasu rnojx okpuibe Cpricke nmpasBo-
cnaBHe 1pkBe. Jpyru, 1a 3aapkaBa cBoje ume Cpricka YMTaOHUIIA M KibkHUIIA KaTa-
puna JoBanoBuh y Lupuxy. U na To nume nukaza nehe Mmewatu. Tpehu unan yrosopa ro-
BOPH 0 TTOCTOjary 00aBe3e j1a OMOIMOTEKa 110 CBaKy IeHy Mopa octatu y [lIBajiapckoj.
W verBpTH unan jecte 0 o0aBe3u Cpricke mpaBOcCiIaBHE I[PKBEHE OMIITHHE J1a BOIU U
PYKOBOJM OMOIMOTEKOM, C IyHUM IIPABOM J1a U3 CBOJUX peoBa OMpa JbyOUTeIbe KEbHUre
koju he Ty OMTH paHO aHTa)XOBaHU. YTOBOD je ucnpesn Cpricke YUTAOHUIE U KEHXK-
Huie Karapuna JoBanosuh nornucao Joan Hukonuh, a ucnpen Cpricke mpaBociiaBHE
pkBeHe onmTrHe npota pamiko Toqoposuh?.

CBEYAHO NOHOBHO OTBAPAIGE 1993. TOJUHE

Cpricka mpaBocCJIaBHA I[PKBEHA OMIITHHA je ycIena Ja ce u300pH 3a MmoBoJbaH Kpe-
TIUT, 3aXBaJbyjyhu KOMe je cTeksia MOTyhHOCT J1a M3BpIIN PEHOBUPAKE CBOJUX MPOCTO-
puja. bubnuorexa Karapuna JoBanoBuh je TuMe nobusia HOB HaMmellTaj u cpeheHuju
npoctop. Takohe, HpkBpHaA OMIITHHA je Aana OeckaMaTHy MO03ajMUIy OMOIHUOTEIH.
YumMme Cy ce CTeKJIM 3HaTHO 0OJbU YCIIOBH 3a pal U pa3Boj’. Te HOBE MOBOJbHE OKOJIHO-
CTU KpyHHCaHE Ccy cBeyaHUM ckynoM 13. HoBemOpa 1993. roaune y Gajckoj 1BOpaHU
I[PKBEHO-OMIITUHCKUX MpocTopuja. Tanga je mpBu yoBek Oubnuoteke MBan Hophesuh
oaprkao 3Havajan ropop. [lociie yoOuuajeHux, 3a MO3IpaBHO CIOBO, PeUH OIaroaapHo-
ctu u cehama, Bophesuh je 1ao xpoHos0OrHjy )XKHUBOTA OMOIMOTEKE, Ha cieneho HauwH:

* 1952. roguHa: ocHHMBauKa CKYIIITHHA, Ha WHUIM]jaTUBY Biactumupa Iletko-
Buha, OMOIMOTEeKa MMa HEKOJIUKO CTOTHHA KEHUTA.

* 1954, ronuna: ymupe Karapuna JoBanosuh, OubimoTexka OMBa MpeMMEHOBaHA,
no0uja BEHO UMe, U HhEeHOM JIMYHOM OMOJIMOTEeKOM OMBa 3HauajHO oOoraheHa.
Taj mepuon je obenexeH U MyKaMa OKO IIPOCTOpa 3a MoXpamemhe Kibura. Benrka
0JaroapHOCT MPOTECTAHTCKO] LIPKBH KOja je MpUCKoYmIa y momoh.

* 1973. ronuna: 6ubIMOTEKA Mpena3u nmoj KpoB CpIriCKe MpaBOCIaBHE IPKBEHE
ormmtuHe y Lupuxy. /loOuja marepujaine yciose 3a paj, cpehuBame u pasBoj.
pxBena ommunaa naBecTHpa oKo 250000 mBajmapckux ppanaka y OnbINOTEKY.
[Touerak pasa Ha MpaBJbeBY KaTanora Oubnuoreuke rpahe.

* 1977. ronuna: 6ubnuoTexa OUBa perucTpoBana y Kmwu3u bubnuoreke y Llnpuxy,
nox peauum Opojem 165, kao Cpricka 6ubnmorexa Karapuna Jopanosuh.

! Bibliotheken in Zurich. 1977. C. 107.

2 YroBop., Cprcka 6ubnuoreka Karapuna Joanosuh y Llupuxy, npuBatHa konekuuja Pagosana Bpuaio-
Brha; mamup 0e3 THHHja, TOXKYTeo o] BpeMeHa; micaha MamiHa, 60ja ucTrca pHa, JTaTHHAILA; TBE CTPAHE;
notrucu pamka Togoposuha n JoBana Huxonuha.

3 Jloxymenr 8., Cpricka 6ubnuoreka Karapuna Josanosuh y I{upuxy, npusarHa konekiuja Pagosana Bp-
nanoBuha; manup 0e3 JauHMja, 0€0; KyllaHO Ha KOMIIjyTepy, 0oja ucmuca 1pHa, hupuiuia; 6e3 mormuca,
ymecto nornuca croju «YITPABA BUBJIMOTEKEY; jenna crpana; cajipsku JOTO Y TOPEHEM JIECHOM YIITy.
* ToBop Meana Bophepuha ox 13. HoBembpa 1993. ., Cprncka 6ubnanoreka Karapuna JoaHosuh y Lnpuxy,
npuBatHa Kosekiuja Pajosana Bpuanosuha; mamup moxyreo o1 BpeMeHa; B CTpaHe; Caap>kKu CBOjepyd-
Hu otriic MBana Hophesuha.
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* 1978. roguna: uzmara nBa karanora ca oko 13000 mpumepaka KaraloIIKu 00-
paheHUX Kmbura 1 4acomnuca.

* 1980. ronune: noOujame HOBUX MaTepUjaIHUX CPECTaBa Ja 1aJbU paj U Pa3Boj.
YcnocTaBibeHa capanama ca Hapomrom 6mbimorekom Cpbuje. HoB mHBeHTap,
HOB BeTap y seha!

Haxkon u3noxene xpoHoisoruje bophepuh ce 3axBaiano, MOMMEHHUIIE capagHUIIAMA
6ubnuorexe: Munucasy-Muhu Annpuhy, beou n Cnobonany lammanoBuhy, Mapuju
u Panenky-benom PanguBojesuhy, Brnagany Munanosuhy u 3npaBky Pyxuunhy. A mo-
ceOHy 3axBaTHOCT u3paszuo rocrnohu bepnapaun IlejoBuh, 6nbmMoTEKAPCKOM EKCTIEPTY
VYjenumenux Hauuja u3 JKeHese, Koja je CaBETOAaBHO M3BPIIWIA 3HAYajaH yTHUIa] Ha
KUBOT OMOIMOTEKE.

CBeuaHoCT je HacTaB/beHa HayuyHUM pedeparom Mp XKuska Mapkosuha o Musnomry
Hpmanckom. ObumackoM U pasrieambeM HOBUX-TIpeypeleHux mpocropuja 6ubanore-
ke. U xorneprom ['pyjunie [laynosuha.

CYMOPHOCT KPAJEM JEBEJECETHUX U KPAJ IOYETKOM 2000-tux

Cpricka npaBociaBHa 1pkBeHa onmutuHa y [{upuxy 1998. rogune nonasu y cykob
ca HamexxHuM enuckornom Kouncrantunom boxuhem!. Kao mto 1o nHaue Ousa, cy-
k00 je 3010 OKO HOBIIA U3 HEPa3yMHHUX pasiora. JeaHa o MpBUX kKpTaBa je Ouma Ou-
6muoreka Karapuna Joanosuh. Hopmanno ¢gyHkunonucame OMOIMOTEKE je HA MHO-
ro HaunmHa cabotupano. [llupene cy ne3undopmaiuje U THyCHE JIAXKH O OMOIUOTEIIH.
Cratu ¢y ¥ JbyaH CIPEMHHU J1a TPajHO y3My Ha MOCHyry Kibure’. bubnuoreka je ouna
npunyhena na Oyne cBe uemnrhe 3aTBOpeHa, THME HEJOCTYIHA 3aWHTEPECOBAHUM YH-
taonuma. [lokymaj moHoBHOT oTBapama ciaeau 2001. roqune xkaga CBernana Manuh
numie pedepar-npemior (KoHnent 3a pag Ha NOHOBHOM OTBapamwy OuONIHOTEKE)’, y
KOME KOHCTAaTyje 3aT€YeHO CTame, MpelaXke J1a Ce M3BPIIM M3pajia HOBUX Karajora,
3a mMTa Kao HEOMXOJHE MPEAyCIIOBE HABOIMW 3alONIJbaBamke 0ap JIBOje HOBUX JbYIU U
Ha0aBKy HOBOI' KOMITjyTepa ca copTBEepoM 3a OMOIMOTEKy. Anenyje Ha BaXXHOCT HOP-
MaiHor (pyHKIHOHHCama Oubauoreke. M mopen noOpe BoJbe Najbe o M3paje caMor
MpeJyiora HUje ce OTUILIO... BUIIOo je joI HEKOJIMKO CIIMYHUX MPEAJIora, KOju HUCY ca-
yyBaHU... Hu peanuzoBanu, Haxanoct! C 063upoM Ja je KOHCTaHTOBaHA HeMoryhHOCT
najber pajaa oubnuorexe, Cprcka mpaBociaBHa IpKBeHa onmTrHa y Llupuxy nomnasu Ha
uaejy na cTynu y mperoBope ca [{lenrpanmnom 6ubnuorexkom y [{upuxy, ca Hamepom na
6ubnuoteka Karapuna JoBanosuh Oyae npeysera kKao 1eauHa ¥ 30puHyTa MOJ KPOBOM
entpanue 6ubnuoTeke. [IBe roguHe, MOCIOBHU CEKpETap Y aMHUHUCTPAIN]U IPKBEHE
ommtuHe ['abpujena CrnacojeBuh-IlIuec Bonu npenucky ca Ane Mapu Bernc, ciayx0Oe-
HUIIOM IIeHTpaiHe 6ubnuoTeke. CauyBaHO je BajieCeTak MMcaMa 13 lbHUXOBE MPEIHCKE,
mTo 6u morno Ooutu y OynyhHoctu obpaheno kao Tema 3aceOHor paga. [lpemnucka je
pesyntupana Yroopom usmel)y Llentpanne 6ubnmoreke y Lupuxy u Cpricke npaBo-
cnasue 1pkBe y Hupuxy. Ucnpen CIIL] yrosop je nornucao npota Apamiko Tonoposuh,
a ucnpen Learpanne 6ubnuoreke y Llupuxy, men nupexkrop Xepman Kectnep. YroBop
je mornucad 12. jynma 2007. ronune y Lupuxy, caapxxu cegam unaHoBa; kojuma Llen-

! Toxymenr 9., Cpricka 6ubminoreka Karapuna Joanosuh y I{upuxy, mpuBarHa koneknunja Pagosana Bp-
raiopuha; manup 0e3 JauHMja, 0€0; KyllaHO Ha KOMITjyTepy, 00ja ucruca mnpHa, hupuiuina; 0e3 mormuca,
ymecto normuca ctoju « YIIPABA BUBJIMOTEKEY; jenHa ctpaHa; caapiKu JIOTO Y TOPHEM JICCHOM YIITY.
2 Tonoposuh [Ipariko, HHTEpBjy ca aytopom, 24.03.2023.

3 KoHuenT 3a paj Ha MOHOBHOM OTBapamwy Oubnuoreke Ceertnana Manuh., 7.2.2001. Cpricka 6ubnrorexa
Karapuna JoBanosuh y llupuxy, mpuBataa koneknnja Panosana Bpuanosuha; mammp 6e3 nuaHuja, 6€0; Ky-
[IaHO Ha KOMIIjyTepy, 00ja HcIuca pHa, IATHHUIIA; YSTUPH CTPaHE.
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TpasiHa 6ubnunoreka y Llupuxy npeysuma Ha cebe 0OaBe3y Ja IO CBOj KPOB CMECTH
6ubnuoreuky rpahy oubnunoreke Karapuna JoBanoBuh, ¢ TuM 1a Hema o0aBe3y npema
nymiukaruma. Jlocra cinoboje y ¢Bojoj o0aBe3u mpey3umarmba KibHKHOT (poHIa pesyl-
TUPAJIO j€ TUME J1a j€ TIPEY3eTO Mambe OJ1 IECEeT XUJbala KIbHUra U YacoIKca, U TO CaMo U3
cpehenor nena oubnuoreke. Hecpeleny rpalyy nucy uu npernenanu'. Kako cy 6pure u
npobnemu Cpricke mpaBociIaBHE IPKBEeHE onuTuHe y Llnpuxy MHOXHIIE, HECTIOpa3yMH
ca HOBHM ernuckonuMma OuBanu ce 4yemhu o ocranuma ciaBHe Oubnuoreke Karapuna
JoBanoBuh HHMKO HHje BoIMO padyHa. Peu je o mpeko 20000 OUOTHOTEUKUX jeAMHHUIIA.
VYrosop o xopumhewy 3rpage y Llonmukepmrpace 74 u 76 je ucrekao, HUje AOMLIO JI0
obHoBe. Ucemmeme je mokymano Ha Bpata! [IOHOBO ce mOCTaBUIIO MUTamke OMOTHUOTEKE,
npeocTalie KibHre U YaCOIIMCH TTOCTAJH Cy TepeT. [IBojuiia eHTy3HjacTa, MarucTap Kimbu-
xeBHOCTH JKuBko MapkoBuh u crynent Credan [paruhesuh, y HeJbyackuM ycaoBuMa
Cy MOKYIIaBaJyu Jla Cracy IITO C€ CIacuTH Moxke. PasymeBama Huje OMiI0 HU ca jedaHe
cTpaHe. bubnuoteka je goxuBena crpamny cynouny. [Ipeaara je mBajuapckum MHCTH-
Tyuujama Tae ce npenaje ornaz, ¢puszndku je yaumreHa 2016. ronune. Heznaran neo
0J1 Mame OJ1 IeCeT XUJbaJa KibHUra Halla3! ce MoJ cBojoBuMa LleHTpanne 6ubnuorexe
y Lupuxy, kao ornomeHa u noacehame Ha CTpalIHy cpaMOTy HE3aXBAJIHUX U Mpelaka
HEOCTOjHUX MOTOMAaKa’.

3AHUMJ/bUBOCTHU BE3AHE 3A BUBJIUOTEKY KATAPUHA JOBAHOBHUT

bubnuoreka je caapikana KOMIUIETHY JIMYHY 3aocTaBiiTUHY Karapune JoBanoBuh,
YaK M HKEHE O/IEBHE MpeaMeTe. 3UA0BU Cy OUIIM yKpallleH! CIIMKaMa Ha IJIaTHY, eMU-
HEHTHHUX CPIICKUX ciukapa. O KOjuX je HECyMBbUBO Haj3HavyajHUja ciuka Ypoua [Ipe-
nuha moptpet AHactaca JoBanoBuha. Y OMOIHOTEIN ce HATa3UII0 HEKOJIMKO 3HAYaJHUX
nerata: Anekcanapa Conosjesa, Jlaza M. Koctuha, Bnactumupa IlerkoBuha (mpeapar-
HOr [loNMMTHKUHOT HOBHWHApA, MYJITHTAJICHTOBAHOT KILMIKEBHOT CTBapaola), JoBaHa
Jyuuha u meroBor cuHoBia Muxauna, Hukone IlerpoBuha (kpajbeBCcKoOr KOH3yJa y
XKenesn)... [locebna nparounenoct je Ouo aumiaomarcku nacom kpasba Ilerpa II Ka-
pahophesuha, koju ce manac Hamasu kox npote Jpamka Tomoposuha®. bubnuoreka je
Ou1a ayTeHTUYHU XpaM MYJITUKYJITYPAIHOCTH U CTELMILTE KyJATYpe OTBOPEHOT JIHjalio-
ra. O ToMe cBeoYM YnmbeHuIa aa je oubnuoreka Karapuna JoBanosuh, aeBeaeceTux
roauHa, capahuBana ca bommwaukuM uHCTUTYTOM Anui-6era 3yndukapnammha. Ca-
YyBaH je crnucak on 154 kmure koje je Onbnuorexa MmokiaoHuIa bommbaykoM HHCTUTY-
Ty’. Yreanu teonosu, npodecopu u aekanu [IpaBociaBHOT O0rociaoBckor akynrera
y beorpany, dumurpuje Kanesunh u [Ipudbucna Cumuh HepeTko cy 6opaswmm y Lupu-
Xy | npoy4aBayim oorare ¢poHgoBe 6ubanoreke. [lonekan u yntasa jsera nmpoBoachu...
Cprcka mpaBociiaBHa LIPKBa, TaYHMje enapxuja 3amnagHoeBporncka, Cprcky 6ubnuore-
ky Karapuna JoanoBuh y Llupuxy Bujena je xao mpusus, npBeHCTBeHO CpOa, moj
CBOJIOBE MajKe YypKee U M0l OKpUIbE 00TOCTY>KOSHOT JKMBOTA; Kao JIe0 Mpoleca eBaHre-
nu3anmje u npocsehuBama BiractuTor Hapoaa y Tyhunu®. 3aTo ¥ 4ynu NOTOWmHU OHOC!

! iparuhesuh Credan, untepsjy ca ayropom, 04.07.2023.

> HUcro.

* Ucro.

* Ucro.

5 Jlomue bommaukor uretutyTa 04 10.05.1997., Cprcka 6ubinoreka Karapuna Jopanosuh y L{upuxy,
npuBaTHa Kojeknuja Panosana Bpuanosuha; mocnar tenedakcom 10.5.1997.; manup noxxyreo o Bpeme-
Ha; TPU CTPaHE; CaAP’KH JIOro bolImauykor HHCTUTYTa y TOPH-EM JIEBOM YIITy TIPBE CTPaHE.

¢ Cnomenuna 3anaaHoesporicke enapxuje 1969—1984. Xumencrup, 1984. C. 194-195.
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3AK/bYUYAK

Cpncka oubnuorexa Karapuna JoBanosuh y Llupuxy, nacrana je 1952. roqune, Tpy-
JIOM Halie eMurpancke eiaute. [IpsooutHo ce 3Basia Mutom O6wnuh, anu He 3a1yTro,
JIBE TOJMHE J0IHHje penMeHoBaHa y Katapuna JoBanosuh. ITo onieHn koMneTeHTHUX
CTpyumaka, u3 oubnmuorpadcekor oferema Hapoane 6ubianorexke CpOuje oHa je Ouia
niera OubiamoTeka cprcke nujacnope. [lo cpehenoctu 6ubmmoreukor GpoHIa U HACTOBH-
Ma M3 JIBaJIeCETOr BeKa, I0CeOHO OHUM HACTAJIMM Yy EMUTPALUjU UK U3 [Iepa cTpaHala
a 0 Hama, Ipeamadnia je... bpojana je Tpumecerak Xxmibaaa HacioBa. Mmana je nBa
npBoKIacHa karanora 1978. ronune. buna je KynTypHH CBETHOHHUK HAITUM CyHApOTHU-
uMa y pacejamy, 0a3a ayTeHTHYHE KyIType Jujajora ¥ pu3HHIIa HCTOPHU)CKOT OJara o
Hama u o apyruma. CMpTHO je pameHa KpajeM JIeBeIeCeTUX, HEMapoOM M 3JI0HAMEPHO-
mihy, a npemunyna 2016. rogune. Jlenuh, o HEKOIMKO XUIbaa KEbUTA OCTAO j€ cadyBaH
nox kpoBoM LlenTpanne 6ubnnoreke y Lupuxy. Onmena Ha cpamoTy u Hemap. Baspaa
he nohu renepanuje, Koje BuIie U 60Jb€ MOMITY]Y Y30pHU TPy npenaka. Koje pazymejy
MOYKY CTapO3aBeTHUX IcallaMa «ako Te 3a0opaBuM Jepycanume, HEeKa Me 3a00paBU
JecHHIa Moja!»!

n3Boru
APXUBH

IMPUBATHA KOJEKIUJA PANOBAHA BPIHAJIOBURA

T'oBop MBana bophesnha ox 13. HoBeMOpa 1993. ., Cpucka oubnmoreka Karapuna Josano-
Buh y [lupuxy; mamup moxyreo ojf BpeMEHa; JIBe CTpaHe; Cap KK CBOjepydYHH moTnuc VMBana
Bophesuhax.

Joxymenr 1., Cpricka 6ubnuorexa Karapuna Jopanosuh y Lupuxy; nanup 0e3 nuHuja, mo-
KyTeo oJ] BpeMeHa; nucaha mamnivna, 60ja ucnuca npHa, hupwiunia; 0e3 noTmnuca, yMecrTo moT-
nuca croju «YIIPABA BUBJIMOTEKE»; nBe crpane.

Hoxymenr 2., Cpricka 6ubnmoteka Karapuna JoBanosuh y Lupuxy; nanup 0e3 nuHuja, mo-
XKyTeo oIl BpeMeHa; nucaha mamuna, 60ja ucnuca npHa, hupuinuna; 6e3 noTnuca, yMecTo 1mot-
niuca croju «YIIPABA BUBJINOTEKE»; nBe ctpane.

Hoxyment 3., Cpricka 6ubnnorexa Karapuna JoBanosuh y Llupuxy; manup 0e3 nuHHja, MO-
XKyTeo o]l BpeMeHa; nucaha mamiaa, 60ja ucnuca 1pHa, hupunuia; 6e3 moTnuca, yMecro mot-
nica croju ,,Y [IPABA BUBJIMOTEKE®; uetupu crpane.

Hokymenr 4., Cpricka 6ubnuoreka Karapuna Josanosuh y Lupuxy; nanup 6e3 nunuja, mo-
XKyTeo ol BpeMeHa; nucaha mamuna, 60ja ucnuca npHa, hupununa; 6e3 moTnuca, yMecTo mot-
nuca croju « YIIPABA BUBJIMOTEKE»; Tpu cTpane.

Hoxyment 5., Cprcka Oubnmoreka Karapuna Joanosuh y L{upuxy; nanup 6e3 nuanja, 6€0;
KyILlaHO Ha KOMITjyTepy, 0oja Mcmuca LpHa, hupuinma; 6e3 MmoTmuca, yMecTo IMOTIHCAa CTOjH
«YITPABA BUBJIMOTEKE; jyn 1991., Tpu cTpaHe; caJpKu JIOTO y TOPHEM JECHOM YIITY.

Jokymenr 6., Cpricka Oubnuoreka Karapuna Joanosuh y L{upuxy; nanup 6e3 nunuja, 6€0;
KyIlaHO Ha KOMIjyTepy, 0oja ucnuca npHa, hupununa; 6e3 moTnuca, yMecTo NOTIUCA CTOjU
«YITIPABA BUBJIMOTEKEY; nBe cTpane; caap>Ku JIOTO Yy TOPHEM JICCHOM YTIIY.

Hokymenr 7., Cpricka Oubnunoreka Karapuna Jopanosuh y Llupuxy; nanup 0e3 nunuja, 6eo;
KyLlaHO Ha KOMITjyTepy, 00ja ucnuca LpHa, hupuinia; 0e3 MmoTnuca, yMecTo IMOTIHCA CTOjH
«YITIPABA BUBJIMOTEKEY; nBe cTpane.

'Tlcanam 136, 5 (mpeBon Bypo Hanwgwuh) // Tcamtup. JIuwi, 2002. C. 194.
99



Hoxymenr 8., Cpricka Oubnuoreka Karapuna Joanosuh y [{upuxy; nanup 6e3 nunuja, 6€0;
KyIIaHO Ha KOMITjyTepy, 00ja ucnuca IpHa, hupwinia; 06e3 mormnuca, yMecTo MOTIHUCA CTOjU
«YTIPABA BUBJIMOTEKEY; jeqna ctpaHa; caapKu JOT0 y TOPHEM JIECHOM YIITY.

Hoxyment 9., Cprcka Oubnmorexa Karapuna Joanosuh y L{upuxy; nanup 6e3 nunauja, 6€0;
KyIIaHO Ha KOMIIjyTepy, 00ja ucmnuca IpHa, hupwimna; 6e3 mormnuca, yMecTo MOTIHCA CTOjU
«YITPABA BUBJIMOTEKEY; jeqna ctpaHa; caapsKu JOTO y TOPHEM JJECHOM YIITY.

Jommc bommaukor uactuTyTa o 10.05.1997., Cpricka 6ubnuorexa Karapuna JoBanosuh
y Hupuxy; nocaar tenedakcom 10.5.1997.; nanup nmoxxyreo ojf BpeMeHa; TP CTPaHe; CaIpiKu
J0ro bonmkaykor THCTUTYTa y TOPHEM JIEBOM YIUIy IIPBE CTpPAHE.

KonuenT 3a pajg Ha MOHOBHOM oTBapamy Onbnuoreke Cernana Mamuh. 7.2.2001., Cprcka
oubnuoreka Karapuna Josanosuh y Llupuxy; nanup 6e3 nunuja, 6€0; KynaHo Ha KOMIIjyTepy,
00ja ucnmca UpHA, JaTUHHULA; YSTUPH CTPaHE.

Yrosop., Cpricka 6ubnmnoreka Karapuna Jopanosuh y Llupuxy; nanup 6e3 nuHMja, TOXKYTEO
oIl BpeMeHa; nucaha mamuHa, 0oja Mcmuca IpHA, JIATHHUIIA; JIBE CTpaHe; moTnucu [pamka
Tomoposuha u JoBarna Hukonmha.
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OCo0eHHOCTH MHTOHALIMHU Pa31eJIuTeILHOI0 BOIIPOCca
B MHOSI3bIYHOM AHIVIMICKON pevYd HOCUTeJIed KUTACKOI0 A3bIKa

Annomayus: B cTaThe MPEACTABIEHBI PE3YJIBTAaThl SKCIEPUMEHTATBHOIO HCCIIEI0Ba-
HUS, MOCBALICHHOTO OCOOCHHOCTSIM WHTOHAIIMOHHOTO O(OpMIEHHUS pa3aeluTeNTbHOrO
BOIIPOCA B aHTJIMHCKON peur HOCUTEJEH KUTAWCKOro si3blka. B McciienoBaHUM MPUHSAIN
ydacTHe HOCUTENHN KUTAMCKOT O A3bIKa, BIaACIOINE aHININHCKUM s36IKOM. OCHOBHOE BHH-
MaHHE YJENSETCs aHAIU3y HHTOHALMY KAaK KIIOYEBOT0 CPEACTBA BBIPAXKEHUS KOMMYHHU-
KaTUBHON (DyHKITMM B aHTJIMMCKOM pa3[eNHUTeNbHOM Bompoce. JlaHHbIe SKCIepuMeHTa
MIO3BOJIMJIU BBISIBUTH HanOoJIee sIBHBIE CIIy4al HECOOTBETCTBUS MEJIOAMUYECKUX KOHTYPOB
¥ KOMMYHUKaTUBHON (yHKIIMW HHTOHAIIMH B aHTJIOS3BIYHBIX pEUEBBIX 00pa3iax ¢ pa3zie-
JUTEIHHBIM BOIIPOCOM B pPeaM3aIliii HOCUTENEH KuTaickoro sizpika (K1).

Kniouegvie cnoea: HTOHAIMSA, pa3/leIUTENbHBINA BOIPOC, KOMMYHHUKaTHBHAS
HeyJaua, KOMMYHHKaTUBHAs QyHKIHS, HHTepdepeHIus, ONITMHTBU3M

LE. Gogol (Vladivostok, Russia)
Intonation of Tag Questions in L2 English Speech by Native Speakers of Chinese

Abstract: The article presents the results of the experimental study devoted to the in-
tonation of tag questions in English speech of Chinese native speakers. The study mainly
deals with the communicative function of intonation in English tag questions and inves-
tigates the most typical cases of mismatch between the intonation and communicative
intent of English tag questions recorded by Chinese native speakers.

Key words: intonation, tag question, communicative failure, communicative function,
language interference, bilingualism

B coBpeMeHHOM MYIBTUKYJIBTYPHOM MHPOBOM COOOIIECTBE aHIIIMHCKUI COXpaHSET
(YHKIMIO SI3bIKa MEXyHApOIHOTO 001eHus. B HaleM ciiy4ae uccienoBareabCKUid NH-
TEPEC MPEICTABISIET MOJOKEHUE aHIIMUCKOTO S3bIKa B A3MaTCKO-TMXOOKEaHCKOM pe-
THOHE, I71€ B CUTyalH MOJIMJIMHIBU3MA U HENPEPBIBHBIX MHTEIPALMOHHBIX ITPOLIECCOB
IIPENCTABIISICTCS CIPABEUIMBBIM TOBOPUTH O BO3PACTAIOIIECH 3HAYUMOCTH AHIIIMHCKOIO
SI3bIKA KaK CPEACTBA KOMMYHUKALIMU MEXKy HOCUTENISIMU Pa3HbIX JIMHIBOKYJIBTYP.

OCHOBHOM 0COOEHHOCTBIO AHINIMUCKOTO SI3bIKA B CCIIEAYEMOM HaMU PETUOHE SIBJIS-
€TCsl €r0 CTaTyC MHOCTPAHHOIO A3bIKA JJIs MOJABISIOLIET0 OONBIINHCTBA M0JIb30BaTe-
Je#, 4To omnpenenseT npobdieMy OMIMHIBU3MA M A3bIKOBOM mHTepdepeHiuu. Bompoc

Stephanos #6 (62) http://stephanos.ru



(dhoHeTHUeckoil nHTEp(EepeHIINH B JTAHHOM CITydae MPEeACTABISET 0COOBI HHTEpEC, TaK
KaK B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MMEHHO a3MaTCKUN aKLEHT SIBISETCS MPUYMHON HErNo-
HUMaHUA U, KaK CJIEeJICTBHE, KOMMYHHKATHUBHBIX HEY/Aa4d B IMPOILIECCE aHIIOA3BIYHOTO
OOIICHHSI MEXAY PYCCKUMH U MIPEICTABUTEISIME BOCTOYHOA3HATCKUX CTpaH. B nanHoi
CTaThbe Ha MPUMEPE AHMIMUCKOIO Pa3/IeIuTEIbHOTO BOMPOCA MPEINPUHATA MOMBITKA
MOKa3aTh 3HAYMMOCTh MHTOHAIMU IS KOMMYHHUKATUBHOTO MPOIECCa HAa aHTIIUHCKOM
S3BIKE MEXKJY MPEACTABUTEISIMU PYyCCKOM M KMTAMCKOH JTUHTBOKYIBTYp. Bb1OOp B Ka-
4yecTBe O0bEKTa MCCJIEOBaHMSI MHTOHALIMM AHIIIMMCKOTO Pa3esMTENIbHOIO BOIpoOca
00yCJIOBJIEH JOCTAaTOYHO BBICOKOW YAaCTOTHOCTBIO €r0 YHOTPEOJICHHS B aHIIIOSI3bIYHOM
peun, a Takke PyHKIMOHATHHON 3HAYMMOCTBIO MHTOHAIIMH B BRICKA3bIBAHUAX C pasjie-
JUTENbHBIM BOIIPOCOM.

Aurnuiickuil pazaenurensHbiil Bonpoc (PB) (tag question) onpenensieTcs Kak CHH-
TaKCH4Y€eCcKasi KOHCTPYKLUS, COCTOsIIIasi U3 OCHOBBI U T3ara [borycnasckas 2006: 77].
BonpocutensHas 9acTs (T3r) MOXeT ObITh MOpdosornuecku 3aBucumoint (He is a doc-
tor, isnt he?) unu ue3zaBucumoit (It is a horrible question, dont you think?) mo oTHo-
IIEHUIO K OCHOBE BCETO BBICKA3bIBaHUS. BhIfenst0oT Takxke HecucteMHubie Taru (Nobody
is stopping you, are they?) [Algeo 1998: 171-178].

Hecmotps Ha cratyc Mopdosiornyeckoil 3aBUCUMOCTH / HE3aBUCUMOCTH BOIIPOCH-
TEJIbHOMN YacTH, pa3eUTEIbHbIN BOIPOC CIEAYET ONMPEALNATh KaK «CTPYKTYpPHO-KOM-
MyHHUKaTUBHOE equHCTBO» [LlleBuenko 1988: 2]. 3nech Ba’)KHO OTMETUTH, YTO MPHUCO-
eAuHseMasl K OCHOBE BOIIPOCHUTENIbHASI YaCTh MEHSAET KOMMYHMKAaTUBHYIO LIE€Jb BCETO
BbickasbiBaHus [Huddleston 2002: 891]. B aHmiosi3pluHON pedyeBOl KOMMYHUKAIUU
HanOolee pacmpoCTPAHEHHBIMU CUUTAIOTCS CIEIYIOLIME THUIBI BOMPOCUTENHHONU Ya-
CTH: isn 't it; is it; aren't they, don't you; do you, don't they,; aren’t you u np. [Tottie
2006: 296].

B peueBoit koMMyHUKaIIUU pa3ienuTeIbHbIe BOIPOCH 00J1aJal0T 10CTaTOYHO HIHPO-
KUM (PYyHKIMOHAJIBHBIM CIIEKTPOM; HANIPUMED, Pa3eIuTEIbHBI BOIPOC MOXKET BBIpa-
KaTh IPOCHOY WM MPEJIOKEHUE, 3aPOC Y CIYIIAIOLIEr0 MOATBEPAUTh UM OIIPOBEP-
THYTbh IPAaBIMBOCTb CKa3aHHOTO0. COIIacCHO HEKOTOPBIM JJaHHBIM, O0Jiee YeM B IOJIOBU-
He ciayuaeB (57 %) pasaenuTenbHble BOPOCH YIOTPEOISIOTCS TOBOPSIIIMM B CUTYaIHH
MIOJIHOTO BJIa/IeHUsI UHQOpPMAIUEH, T. €. BBIMOIHAIOT (YHKIHIO YCTAHOBICHHUS KOHTAKTa
[Kimps 2014: 69].

B nanHOM HMccnenoBaHUM MBI BO MHOTOM OIHMpaeMCs Ha KJIacCH(UKALUIO pasjie-
JUTENbHBIX BOMPOCOB MO (PyHKIIMOHAIBHOMY MpHU3HAKY, npeanoxkennyo E.A. Kyp0Oa-
TOBOH: 1. pa3aenuTenbHbIe BOIPOCH C MHTEPPOTaTUBHOM (QyHKIMEH (3ampoc uHGOp-
Maluu); 2. pa3leluTeIbHbIC BOIPOCH ¢ KOHTAKTOyCTaHABIWBAarOmeh ((armueckoil)
¢dbyHkuueii; 3. pa3genuTeNbHbIE BOMPOCHI, BBIMOJHSIONINE 3MOTHUBHYIO (YHKIHUIO;
4. pa3nenuTenbHbIe BONPOCH! ¢ (PyHKIMEH HHTEIIEKTYyalbHBIX yCcTaHOBOK [KypbaroBa
2002: 58-76].

OCHOBHBIM BBIPA3UTENIbHBIM CPEICTBOM KOMMYHHKATUBHO-TIParMaTH4eCKOTo 3HaYe-
HUS BBICKA3bIBaHUS C PA3[EJIMTEIbHBIM BOIIPOCOM SIBIISIETCSI MEJIOAMKA BOIPOCHUTEIb-
Ho# vactu. Tak, P. Kunarnon npenaraer kinaccuukamuio pa3aeauTeIbHbIX BOIIPOCOB
Ha OCHOBE MParMaTU4eCcKOro 3Ha4eHUs, IepeaaBaeMoro s1IepHbIM TOHOM BOIIPOCUTEb-
HoMt yactu. Kinaccudukamus BKIIoUaeT 5 rpynn pa3faenuTenbHbIX Bonpocos: 1) PB, Bo-
MIPOCUTENIbHAS YacTh MPOU3HOCUTCS C BHICOKUM BOCXOJSIIIUM TOHOM, KOTOPBIN SIBIISI-
eTCsl MapKepoM MCTHHHOTO Bompoca (She will be late, “won't she? She won't be late,
“will she?); 2) PB ¢ BBICOKUM HHCXOISIINM WU BOCXOJSIIE-HUCXOIAIUM TOHOM B
BOIIPOCHUTENIbHON YaCTH BBIPAXKAIOT YBEPEHHOCTh TOBOPSIILIETO OTHOCUTENIBHO TOTO, UTO
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CKa3aHO B OCHOBE BBICKa3biBaHus (You will come in time, “>won't you?); 3) PB ¢ BbI-
COKHM HHUCXOJISIIMNM TOHOM B BOTIPOCHTEIIEHON YacTH, TIIarojl KOTOPOH yHoTpeOIseTcs
B YTBEPIAUTENIbHOM (Gopme. [Ipu 3TOM BTOpas 4acTh BOMPOCA OTACISETCS OT OCHOBBI
JJIATENbHOM Mmay30il. Takue BOMpoChl MOKa3bIBAOT COMHEHHUE TOBOPSIIETO, COMIACUTCS
JW ¢ HUM chymatomuit (It is going to rain,| is it?); 4) OMHONONSPHBIE KOHCTPYKIUH,
BOIIPOCHUTEINIbHAS YaCTh KOTOPBIX MPOU3HOCUTCS C BBICOKMM BOCXOJSIIUM TOHOM, UC-
MOJIB3YIOTCS JUTsl BRIPAXKECHUS PEaKIUK Ha Peub cOOeCeTHNKA, HAIPUMEp: 3aUHTEPECO-
BaHHOCTh, HEOJJ0OpeHue, uponus u T. 1. (Oh, you don t like it, “don’t you?); 5) Bonpo-
CBbI, B KOTOPBIX (DMHAIbHASI YaCTh MPOU3HOCUTCS C HU3KUM BOCXOISAIIMM TOHOM, UTO
MPHUIACT BOMPOCY OTTEHOK COMHEHUS B OTHOIICHHWH TOTO, YTO CKa3aHO B OCHOBHOM
4acTH BOMPOCA, TAKOE BHICKa3bIBAHNE 3BYYHT HECKOJBKO MIOBEPXHOCTHO, HEOpexHO ([t
is going to rain, “is it?) (muT. mo: [borycmnasckas 2006: 96-97]).

[TocpeacTBOM aKyCTHYECKOTO aHAIM3a PEYCBBIX 00PA3IOB C pa3AeIUTEILHBIMHI BO-
npocaMu oTe4ecTBeHHBIN uccienoBarenb O.B. boryciaBckas BbIIeIseT aKIICHTHO-Me-
JOUYEeCKHe MOJIeNH, HanboJiee 4acTo BCTPEUYaeMble B COBPEMEHHON OpUTAHCKON pedH:

1. Hu3kuii HUcXomsiuii ToH (low fall) B OCHOBE M BOIPOCHUTEIIBHONW YacTH BBIpa-
KaeT CIEePKaHHYIO KaTerOpUYHOCTh, YBEPEHHOCTh TOBOPSIIEr0, UCIIOIb3YETCS
C LEJbI0 MPHU3BaTh CIYLIAIOIIETO MPUCOEIUHUTHCS K BBICKA3aHHOMY MHEHHIO,
MOJIyYUTh TIOATBEPKICHNE BEICKA3aHHOM MBICIIN; TPUBIIEYh BHUMaHUE coOece/-
HUKA;

2. BBICOKMH HUcCXoAsAmMH TOH (high fall) B 0ocCHOBE M BONPOCUTEIBHOM YacTH, UC-
MOJIB3YETCS B BOCKJIMIIATEIBHBIX BHICKAa3bIBAHUSAX;

3. Hu3kui HUCXOoAAUH (low fall) B OCHOBE M HU3KUH BOCXOIAIIUN TOH (low rise) B
BONPOCUTENIbHON YacTu. JlaHHas MOJENb UCIIONIb3YETCs /ISl BEIPAXKEHHsI COMHe-
HUSI OTHOCHUTEJIBHO CIPABEUIMBOCTH YTBEPKICHUS, HEYBEPEHHOCTH TOBOpSIIIIe-
TO B OTBETE COOECETHIKA;

4. coderanue BbICOKOTO HUCXOAsmEro (high fall) B 0CHOBE ¥ HU3KOTO BOCXO/SIIIETO
ToHa (/ow rise) B BOIPOCUTEIbHOMN YaCTH BBINOJIHSAET HKCIIPECCUBHYIO (DYHKIIHIO
JUTSL BBIDOKEHUS YAUBIICHUS, T0OPOKEIATeIbHOCTH, TPUBETIUBOCTH, HETOBOJIb-
CTBa, BO3PAXKCHHUS,

5. HHUCXOJAIIE-BOCXOASINN TOH (fall-rise) B ocHOBEe M HU3KMM Bocxomsumi (low
rise) TOH B BOIIPOCUTEIILHOM YaCTH MPHUIAI0T BRICKA3bIBAHUIO YMOIIMOHAIBHOCTh
(ynuBieHue, pazipaxeHue);

6. HU3KUI HEUCXOAUH (low rise) B OCHOBE M BRICOKUH BOCXOASIINMA TOH (high rise)
B BOIIPOCHUTEIIBHOM YacTH, TAKUE BBHICKA3bIBAHHS BHIPAXKAIOT COMHEHHE, 00eCIIo-
KOEHHOCTb, HHOTa yauBneHue [borycnasckas 2006: 160—182].

Takum 00pa3om, MbI MPUXOJUM K 3aKIIOYEHUIO O KOMMYHHKAaTHBHO-TIparMaTuyec-
KO 3HAUMMOCTH MHTOHAIIMHU Pa3ICIUTEIIFHOTO BOMIPOCA, P 3TOM HanO0JIee BaXKHBIM
KOMIIOHEHTOM WHTOHAIIMH SIBISIETCS aKIEHTHO-MEJIOANYECKUN KOHTYp. B OonbminH-
CTBE CITy4aeB KOMMYHUKATUBHOE 3HAUCHHUE BCETO BHICKA3BIBAHUS BHIPAXKAETCS MEJIOIU-
KOM BOIIPOCUTETHLHOU YACTH.

Ucxons U3 nmosioxkeHuss 0 KOMMYHUKATUBHO-ITparMaTU4eCcKoM 3HaYUMOCTH UHTOHA-
MU B BBICKA3BIBAHUAX C PA3ACITUTEIBLHBIM BOIMPOCOM, MPEICTABIACTCS aKTyalbHBIM
HCCIICIOBAHUE U OTTMCAHME MHTOHAITMOHHBIX XapaKTEPUCTHK Pa3eIUuTEIbHBIX BOMPO-
COB B Pa3JIMYHBIX BapUaHTAX aHIJIMICKOTO S3BIKA.
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C 11e1b10 BBISIBUTH OCOOCHHOCTH MHTOHAIIMOHHOTO O(OPMIICHHUSI aHTIIMHCKHX pasjie-
JUTEITBHBIX BOTIPOCOB B PE€YM HOCHUTENEH KuTaickoro si3bika (KS1) Ob11 mpoBeneH skc-
HNEePUMEHT Ha PEYEIIPOU3BOICTBO.

B kagecTBe mMarepuana A SKCIEpUMEHTa HaMH Obl1o 0ToOpaHo 13 TekcToB aua-
JIOTUYECKOTO XapaKTepa, U3 KOTOPBIX Oblja BbleseHa 21 KOHCTPYKIUS C pa3AeIuTeNb-
HBIM BOTNPOCcOM. VICTOUHHMKOM HCCIIEeI0BaTEIbCKOTO MaTepualna MOCTYKUI ayIHuoKypC
yuebHnoro nmocobust «English Pronunciation in Use» uznarensctBa Cambridge Univer-
sity Press, a Takxe uHTepHeT-pecypc Youglish. Takum oOpa3om, MCCIEA0BATEIbCKHUI
Marepual OblI IpeCTaBlIeH B rpaduueckoM u ayauodopmarax.

[To pyHKIIMOHATEHOMY MPU3HAKY BCE pa3IeUTEIbHbIe KOHCTPYKIIMK OBUTH TOJIEIIe-
HbI Ha 4 rpynmsl: 1. PB ¢ unTepporarusuoit pynkuueit; 2. PB ¢ paTtuyeckoit hyHKmei;
3. PB ¢ smoTuBHO-0LIeHOUHOM QyHKIMEH; 4. PB ¢ dyHKIMel nepegadn HHTENIEKTyalb-
HBIX YCTaHOBOK. OmpeneneHne KOMMYHUKATHBHON (DYHKIIMH Ka)KIOTO BBICKA3bIBAHUS
OCYIIECTBIISIIOCH TOCPEICTBOM aHAJIM3a KOHTEKCTA BHICKAa3bIBAHUS M MHTOHALIMOHHOTO
odopmiienus. Pesynbrarel 0T00pa MCCIIE0BATEIBCKOIO MaTepraa mpeICcTaBIeHbl Ha
puc. 1.

PazgenurensHslf BONpoC © dyHHRLMER
HHTENAEKTYANbHBIX YCTAHOBOK

19%

PazgenutensHeld BoNpoc C
IMOLMOHANBHO-0LEHOHHORN 14%
dyHHUMER ——

PazgenwrencHel Bonpocc
daTrieckol dyHrUHER

PazpenuTensHbli BONpoC C

MHTEPPOraTHBHOA GYHKUWEeRA . BB_“

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40%

Puc. 1. TpynnupoBKa HCCIIEIOBATEIBCKOTO MaTepraa

B aynnosanucu oToOpaHHBIX TEKCTOB MPUHSIIO yyacTue 14 NUKTOPOB-MYKYUH U 7
JUKTOPOB-’KEHIINH, SBJSIOLUIMXCS HOCUTEIIMU CTaHAAPTHON (POPMBI KUTAHCKOTO 53bI-
Ka IyTYHXya U BJIaJCIOIIUX aHITIMHCKUM S3bIKOM KaK HHOCTPAHHBIM.

[IpenBapuTenbHO NIEpe/ MPOBEACHUEM ayIMO3aAIICH BCE YIACTHUKH DKCTIEPUMEHTA
03HaKOMMUJIMCh C TEKCTaMU. 3alKiCh OCYLIECTBIISIACh HA 3JIEKTPOHHBIN HOcUTelb. B pe-
3ynapTare ObUIO MONy4eHO 224 aHIIIOSI3BIYHBIX PEUEBBIX 00paslia C pa3feluTebHBIM
BOTIPOCOM.

Ha cnenyromem 3tame 3KcnepuMeHTa ¢ IPUMEHEHHEM NporpaMMHOro odecrede-
HUs Praat Gpina npoBeieHa pa3MeTKa peueBbIX 00pa3lioB Ha CErMEHTHI ((hOHETHUECKHE
CJIOBA).

Ha 3aBepiuaronem 3tamne 3KCrepuMeHTa oCpeicTBOM Praat Mbl OCYIIECTBUIIN aKy-
CTHYECKHUI aHAIM3 UMEIOLIETOCS PEUYeBOT0 MaTeprala ¢ oCIeAYIOIM IEPEBOAOM I0-
JYYeHHBIX JIaHHBIX B hopmar rpadukos.

Pa3nenurensHbie BONPOCH ¢ MHTEPPOraTuBHOM (yHKIMEH B 52 % ciayyaeB Ipou3HO-
CSITCSl YYaCTHUKAMHM DKCTIEPUMEHTA C HU3KUM BOCXOJSAIIUM TOHOM B BOIIPOCHTEIBHOM
4acTH, APYTMMU MHTOHALMOHHBIMH MAaTTEpPHAMU (PUHAIBHOW YAaCTHU Pa3AEIUTEIBHOIO
BOMPOCA OKAa3aJUCh CIEAYIOIIME TOHBI: HUCXOAsIE-BoCXomsamui (fall-rise) — 24 %,
aucxonsmuii (fall) — 11 %, Bocxonsame-aucxonsuui (rise-fall) — 11 %, a Takxe HUCXO-
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TSN B COYETAHUU C BBICOKUM BOCXOISAIIUM TOHOM (fall-high rise) — 2 %. IlomyueH-
HbIE JJaHHBIE MTPEICTABICHBI Ha pHUC. 2.
%%
60% 52%
50%

40%
30% 24%

20%
11% 11%
10% 2
0%
fall low rise fall-rise rise-fall fall-high
rise
Puc. 2. InTOHAIUS pa3fAeauTenbHOTO BOIpOca
C MHTEppOTraTHUBHOW (yHKIHMEH B peanm3annyu Hocutenei K51

B GonpmmHCTBE ciaydaeB AaHHBIA THUI pa3lIelUTEIbHOTO BONMPOCAa B MHTOHAIMOH-
HOM OTHOHICHUH MPOU3HOCHUTCA KaK 3aIpocC HH(bOpMaL[HH, B Halll€eM IMOHHUMAaHUHU 3TO
KOHCTPYKIIMH C BOCXOJSIIUM, HUCXOASIIE-BOCXOAIIUM TOHAMH U COYETAaHUEM HHUCXO-
JSILETO C BBICOKUM BOCXOJSIIUM TOHOM, YTO B COBOKYIHOCTH cocTaBisieT 78 % Bcex
INpOoaHaAJIU3UPOBAHHBIX PCUYCBBIX BBICKA3bIBAaHUM. CJIGIIOBaTeJILHO, HWHTOHAIIMOHHOC
odopmIIeHHE TAHHOTO THIA Pa3eIUTEILHOTO BOMPOCa B aHIIIMHCKON peun HOCUTENEH
KUTANCKOTO s3bIKa HE MOXKET MPUBOJAUTH K YaCTHIM KOMMYHUKATUBHBIM COOSIM B TIPO-
1IeCCe MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS HA AaHTJIUMCKOM SI3BIKE.

[E I ET T 1 20z

i laak gaf Pamse don i

0 WAL 1 L i)

Puc. 3. «You like golf, don’t you?» B peanu3zarm Hocurens K5

B kadecTBe mpumepa pas3ienuTeIbHOTO BOIIPOCAa ¢ MHTEPPOTaTUBHOMN (yHKIIUEH B
MIPOM3HOIICHUH HOCUTEIISI KUTANCKOTO sI3bIKa MpUBEIeM BhicKasbiBaHue «You like golf,
don’t you?». Kak nmoka3zano Ha puc. 3, BONPOCUTENIbHAS YaCTh «don t you» TMPOU3HO-
CUTCSA C IByMsI TOHAMH: HU3KUM HUCXOJSAIIUM Ha MEPBOM CErMEHTE /~dDn/ u HUCXOA-
111e-BBICOKMM BOCXO/SIIIUM TOHOM Ha BTOpPOM cerMeHTe /\-t[ju/. Ilono6HOe nHTOHAIU-
OHHOE O0(OpMIIEHUE SIBISETCS CJIEACTBHEM MEPEHOCa TOHOBOW CHUCTEMbI KUTAaHCKOTO
A3bIKa €T0 HOCUTEISIMU B aHIVIMIICKYIO peub. B Hallem ciydyae HHTOHAIITMOHHOE 0OpM-
JIEHUE TIEPBOTO CETMEHTA 10 BBICOTE U KOHTYpPY corocTtaBumo ¢ 4 ToHoM B K5I, Bropoit
CEIrMCHT HNPOU3HCCCH C TPCTbUM HUCXOAALIC-BOCXOAAIIUM TOHOM, JII KOTOPOIr'o Xa-
paKkTepHO €/1Ba 3aMETHOE MOHIKEHHUE BBICOTHI FOJI0CA C MOCIEIYIOIUM MOBBIIICHUEM.
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B cnyuae ¢ pa3aenuTenbHBIMU BOIPOCAMU YMOTHBHO-OLEHOYHON (DyHKIIUU HApsILy
C HaHpaBHCHI/IeM OBUXCHHUSA OCHOBHOI'O TOHA KJ'IIO‘IGBYIO pOJ'II) B Hepez[aqn OMOTHUBHO-
CTHU BBITIOJIHSCT TaKas XapaKTEPUCTHKA, KAK YaCTOTHBIN HAra3oH. DOMOIMOHAIBHOCTh
BBIpa)KaeTCﬂ BBICOKUM HUCXOAAIINUM NI HUCXOOAIIC-BOCXOAAIINUM TepMI/IHaJILHBIM TO-
HOM B OCHOBHOfI HYaCTHU BBICKa3bIBaHUs, a TAKXEC HII/IPOKI/IM Anarra3’oHoOM KOJ'Ie6aHI/II71
YaCTOTHI OCHOBHOTO TOHA Ha MPOTSYKEHUHU BCETO BHICKA3bIBAHUS.

CpaBHHM pedeBbie 00pa3ilbl pa3nenuTenbHoro Bomnpoca «Not very fit, are you?» B
peain3anuy HOCUTENIEH aHMIUUCKOro (OPUTAHCKUIM BapHaHT) M KUTANCKOTO SI3BIKOB.
B nepBoMm cnydae (puc. 4) SMOIMOHATBHOCTH NIEPEIAECTCS] BBICOKUM HUCXOJSIIUM Tep-
MHUHAJIBHBIM TOHOM B OCHOBC U BOHpOCI/ITeJIBHOf/'I YaCTH BBICKA3bIBaHH, 4 TAK¥XKC IIIH-
POKHMM YacTOTHBIM Auamna3zoHoM — 148,6 I'n (MuH. moka3arens — 96,3 ', Makc. moka-
3arenb — 244,9 T'n).
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Puc. 4. Untonorpamma dpassl «Not very fit, are Puc. 5. ntonorpamma ¢pasel «Not very fit, are

you?» B pealn3aliil TUKTOpa-OpuTaHIa you?» B peanu3auu Iukropa-Hocurens K5

Ha puc. 5 noka3zansl akycTHUYE€CKHE XapaKTEePUCTUKHU JAHHOTO BBICKA3bIBAHUS B pe-
anu3anuu aukropa-nocurelns KS. OcHoBa BeICKa3bIBaHUS POU3HOCUTCS TUKTOPOM C
HUCXOJAIIMM TEPMUHAJIBHBIM TOHOM, BOIPOCUTEIbHASA YaCTh — C BOCXOJAIIE-HUCXO-
M. HabmrogaroTes crneayomme moka3aTenn KoiaeOaHus 9acTOThl OCHOBHOTO TOHA!
MUHUMaNbHBIHA Tokasaresb HOT — 93 I'u, makcumansubiii — 130,8 I'11, vacTOTHBIN aHa-
na3od — 37,2 I'u. Takum oOpa3oM, BhICKa3bIBaHUE, TPOU3HECEHHOE TUKTOPOM-KHUTaM-
LIEM, JIMILIEHO SMOLIMOHATBHOCTH.

40 % NUKTOPOB MPOM3HECITU OCHOBHYIO YacTh Pa3/ICIUTEIIBHOTO BOMPOCA C dMO-
TUBHO-OIICHOYHOU (PYHKITMEH CO CpeaHUM HHUCXOASIIMM TOHOM, 20 % — ¢ BBICOKUM H
34 % — ¢ HU3KUM HUCXOSIIUM TOHOM, 6 % BBIOpATH HU3KUN BOCXOMSIIUN TePMUHAIb-
HBIW TOH JJIsl OCHOBHOM YacTH BBICKa3bIBaHUs (puc. 6).

34%

0%

10Ps

5%

6%

0%
high fall mid fall low fall low rise

Puc. 6. InTOHAIIMS1 OCHOBHOM YacTH pa3esIuTEIbHOrO BOIpoca
C SMOTHUBHO-OIIEHOYHOH (pyHKIHEH B peannzarun Hocurenend K1
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JpyruM BaKHBIM MapKepOM SMOTUBHOCTHU MBI CYUUTAEM YaCTOTHBIN nuana3oH. B 40 %
clly4aeB JaHHbBIN Mokazateipb npesbimaer 90 ', B 26 % pedyeBbix oOpa3liax 4acTOTHBIN
nuanasoH coctanisieT oT 61 10 90 I't, u B peun 34 % nukropos — ot 20 no 60 I'ty (puc. 7).
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Puc. 7. HacTOTHBIN AMANa30H OCHOBHOM YaCTH pa3JeUTeIbHOrO
BOTIPOCA C IMOTHBHO-OIICHOYHOH (pyHKIHEeH HOocuTenei KA

Tun TepMHUHAIBHOTO TOHA OCHOBHOW YacTH pPa3JeIUTENBLHOT0 BOIpOCa MpEeCTaB-
JSIETCSl OCHOBHBIM MapKepOM SMOTHBHOCTH BCETO BBICKA3bIBAaHUS, a YaCTOTHBIM JTHa-
Na30H — COMYTCTBYIOIUM. ECiIM OCHOBHast 4acTh Pa3IeNUTENBHOTO BOMPOCA MPOU3-
HOCHTCSI C BBICOKMM YaCTOTHBIM JHANa30HOM, HO ¢ HU3KUM HUCXOISAIINM TePMUHAb-
HBIM TOHOM, BBICKa3bIBaHHE TEPSET SMOTUBHOCTh. COOTBETCTBEHHO, B OINpPENEICHUN
SMOTUBHO-OLEHOYHON (DYHKIIMU BBICKa3bIBAHUS MBI ONMpaeMcsl MPEUMYILECTBEHHO Ha
THUI TEPMHUHAIBHOTO TOHA B OCHOBE pa3leIUTEIbHOr0 Bonpoca. Takum oO6pa3zoM, sMo-
TUBHO-OLIEHOYHAs! (DyHKILMS MOJTHOCTBIO coxpaHsieTrcss B 20% IOIy4eHHBIX PEYEBBIX
o0pa31oB 1 yactuaHo B 40 % (puc. 6).

45%
40%
5%
30%
23%
20%

14%

594 4% 4%
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Puc. 8. InToHanus pa3ieluTenbHOro Borpoca ¢ parnieckoi pyHKIuei B
peanuzauuu Hocurteneit K51

B xone skcnepuMenTa ObUTO MONMy4eHO 56 peueBbIX 00pasloB C pa3aenuTeIbHBIM
BonpocoM (armueckor GyHKIMU. B pe3ynbrare aHaim3a MONYYCHHBIX 0OpPa3I[OB MBI
BBIJICJIMIJIM 7 THUIIOB TEPMUHAIBLHOTO TOHA BOMPOCUTEIBLHOM YaCTH: HUCXOMSIIUNA; HUC-
XOJISIIIE-BOCXOASIINMN; BRICOKMU BOCXOSIINM; BOCXOISIINM; BOCXOSIIC-HUCXOASIINM;
BBICOKHH BOCXOJSIINN + HUCXOISAIINHN; HUCXOISAIIS-BOCXOIANINN + HUCXOSTIIHH.
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Kax nokazano Ha puc. 8, 39 % IUKTOPOB IPOU3HOCAT BOIPOCUTEIBHYIO 4acTh € BOC-
XOISAIIUM TOHOM, 36% — ¢ HUCXOISIIe-BOCXOASAIIUM ToHOM. B 14 % peueBnix 00pa3iion
(uHaNbHAS YaCTh MPOU3HOCUTCS C HUCXOSIITUM TOHOM.

PaznenutensHbIM KOHCTPYKIHMSM € (paTUYECKOM (DYHKITHEH COOTBETCTBYET HUCXO/IS-
LU UM BOCXOZSIIE-HUCXOJAUIUN TOH B BOIPOCUTEIbHON YaCTH BBICKA3bIBAHUS, UTO
BBIPA)KAET YBEPEHHOCTH MOBOPSIIETO B OTHOLIEHUHU TOTO, YTO OBLJIO CKa3aHO B OCHOB-
HOU yactu Bompoca. CienoBaTenbHO, B 79 % MOTyYeHHBIX pPeueBBIX 00pasIoB M3-3a
MOBBIIIEHHS YaCTOThl OCHOBHOI'O TOHA ITPOUCXOJUT MoAMeHa (haTu4ecKoil PyHKIIUU Ha
MHTEPPOTraTUBHYIO.

B skcnepuMeHTanbHBINM MaTepuall BOILIN TAK)KE pPa3/IeIUTeIbHBIE BOIPOCHI C PyHK-
LMel MHTEeIEKTYaJbHbIX YCTaHOBOK, (pMHAIbHAS YacTh KOTOPBIX B OpPUTAHCKON peduu
MIPOU3HOCUTCS C HUCXOASAIIMM MUJIM BOCXOJALIE-HUCXOJAIUM TOHOM. MHTOHAIIMOHHAs
BapUaTHUBHOCTh BBICKA3bIBAaHUN JAHHOTO TUIIA B peajii3aluy JUKTOPOB-yYaCTHUKOB
SKCIIEpUMEHTA MpeAcTaBieHa Ha puc. 9: 55 % — Hucxomsme-BoCXoAs Ul ToH, 26 % —
BOCXOJSILLIUM TOH.
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Puc. 9. InToHaNUs pa3aeauTeIbHOTO BOIPOCa C PYHKIHEH
MHTEJJIEKTYaJbHBIX YCTAHOBOK B peanu3anuu Hocuteneid K5

Taxum ob6paszom, B 81 % BbICKa3bIBaHUH, MparMaTUIeCcKo (PyHKIIMEH KOTOPHIX SIB-
JsieTcsl yOeKIeHUE Uin MO0y KIeHne cobeceHrKa K JICHCTBHIO, B peaTu3aluu JUKTO-
poB-HOcuTenen K nmpousHocaTcs ¢ BONPOCUTENLHOM HHTOHaNUE. B pe3ynbrare Bbi-
CKa3bIBaHHE BOCIPHUHUMAETCS aJpecaToM Kak OOpalleHHbIH K HeMy BOIPOC, BbI3BaH-
HBI HEYBEPEHHOCTHIO TOBOPSIIETO OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO BHIPAXKEHO B OCHOBHOM
yacTu. [ToHmKeHne HHTOHAIMU HAOII0aeTCs TOIBKO B 19 % MOTydeHHBIX peUeBBIX 00-
pasuax: Bocxonsue-aucxoasmui (12 %), aucxoasuuit (5 %), BICOKHI HUCXOISAIIUN
(2%) Tom.

AHanu3 BceX peueBbIX 00pa3oB nmokasai, uTo 40 % BhICKa3bIBAHUM C pa3aeIuTEeb-
HBIM BOIIPOCOM pEaJU30BaHbl C BOCXOASIIMM TOHOM U 36 % — C HUCXOASIE-BOCXO-
nsmuM. Hucxoasmuii 1 BOCXOASIIE-HUCXOAIINNA TOHBI BCTpedaroTes B 9 % ciydaes
Kaxablid. OcraBmuecs 5% pacnpenesieHbl MEeKy CIEAYIONIMMU TUIIAMU TEPMUHAIb-
HOT'O TOHA: HUCXOMSIIUM + BBICOKHMU BOCXOISIIHI; BBICOKUN BOCXOMSIINM; BBICOKHI
BOCXOJSIIHN + HUCXOAAIINM ; HUCXOSIIE-BOCXOAAIINHN + HUCXOISIIIHNI; BOCXOMSIINH +
BBICOKMI HUCXOSIIUMN.
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B pesynbrare Mbl IPpUXOAUM K 3aKJIFOUEHUIO, UTO B AHIVIOSA3BIYHON pEYU HOCUTEIEH
K4l cymectByer TenaeHuus ohopmiaTh GUHAIBHYIO YacTh Pa3eIMTEIbHOIO BOIIpoca
BOCXOJISIIIIUM WJIM HUCXOJAIIE-BOCXOIAIMM TOHOM. [Ipu 3TOM (yHKIIMOHATIBHBINA THII
pa3IeauTENbHOIO BOIIPOCA HE OKa3bIBAaeT BIMSHHUSA Ha BbIOOp ToHA. Clie0BaTeNIbHO,
OTCYTCTBHE KOPpeISUU (PyHKIIMOHAIBHONW CTOPOHBI BHICKA3bIBAHUS C MEJIOJUYECKUM
odopmIleHHneM ero BOMPOCUTENIbHOM YaCTH MOKET CTaTh IPUYMHON KOMMYHUKAaTUBHOM
Heynauu. Hanmpumep, BEICKa3bIBaHUE, 11€Th KOTOPOTO — yOeauTh cobeceHrKa, BOCIIPH-
HUMAETCs CIYIIAOIUM KaK 3a1poc HH(GOPMALUHU WK XKeJIaHUE TIOJIYYUTh COBET, €CIIU
B BOIPOCUTENIBHON YacTHU BBICKA3BIBAHUS TOBOPALINI yrnoTpeOseT BOCXOJAMINNA TOH
BMECTO HUCXOIALLETO.

Kpome Toro, orcyTcTBHE yMEHMS pa3inuyaTh KOMMYHUKAaTUBHbIE (DYHKLIIUN aHIJINH-
CKOT'0 Pa3AeJINTEIBHOIO BOIIPOCA, BHIPaKa€Mbl€ B PpEUX MHTOHALIMOHHO, MOYKET BbI3BaTh
TpyAHOCTh y HocuTens K B mOHMMaHuM NparMaTvky BBICKA3bIBAHUS C Pa3/IE€INUTEIIb-
HBIM BOIIPOCOM IIPHU PEYEBOCIPUITHH.
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Puc. 10. UnToHauus pa3aeauTesbHOTO BONpOca B peain3auuu Hocutenen K5

B 3axitouenne He0OXOAMMO OTMETHTb, YTO BECbMa CEPHhE3HYIO MTPOOIIEMY MTPEICTaB-
JSIOT pa3fesuTeNbHbIE BOMPOCH! ¢ (paTuuecKoi U SMOTUBHO-OLIEHOYHOU (PyHKIMSIMHU,
a Takke (QYHKIUEH MHTEIUIEKTyalbHBIX YCTAaHOBOK, TaK KaK B PEUEBBIX O0Opaslax C
JAHHBIMH THIIaMU OBLJIO BBISBIEHO HanOOJbIIee KOJUYECTBO CIIy4aeB HECOOTBETCTBUS
MHTOHAIIMOHHOTO O(OpMIEHHUS (PYHKIIMOHAIBHOMY COAEPKAHUIO PEUEBOrO BBICKA-
3piBanHus. Ha puc. 10 BUaHO, 4TO mopaBisioniee OONBIINHCTBO PEYEBBIX 00PA3IOB C
pa3eauTeIbHBIM BOIPOCOM MTPOU3HOCATCS C MOBBIIIEHHUEM YacCTOThl OCHOBHOTO TOHA.
BepositHo, HocuTenu KS acconuupyroT aHIMHCKAN pa3IeTUTEIbHBIN BOMIPOC MPEKIE
Bcero ¢ ¢yHKuuen 3ampoca uHpopmanuu. J[0CcTaTOuHO SICHOU KaXKeTCs BEPOSITHOCTH
KOMMYHHMKATHUBHOTO c00s B ciydae Bocnpusatus HocutesneMm K5 anruiickoro pasaenu-
TEJIBHOTO BOIPOCA C MparMaTuueckor (PyHKIHUEH yCTaHOBICHHS KOHTAKTa, BBIPAKECHHS
SMOILIMH WIH NEpEaun CIyIaIEMy HHTEUIEKTYaJIbHON YCTAaHOBKH.
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K.M. 3aiiyesa (Teeps, Poccus)

K Bompocy 0 connaabHO-NICUX0JI0TH4eCKOH 00yCI0BJIEHHOCTH
JKEHCKOro mo3ru4yeckoro reopuyecrsa B Poccun XIX Beka

Aunnomayusa: B craTtbe paccmarpuBaeTcs crnenuduKka XKeHCKoM mos3uu B Poccum
XIX B. UccaemyeTcst B3aUMOCBSI3b TEMaTUKU U XYIOKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH KEH-
CKOH JIMPUKH 30JI0TOTO BEKa (KIICUXOJIOTHS KCHCKOTO TBOPUECTBAY») C TEHIACPHBIM CTe-
PEOTUIIOM TOr0 BpeMEHU. BBIIBUHYTa IMIIOTE3a O TOM, YTO Ha JKEHCKOE MO3TUYECKOE
TBOpuecTBO XIX B. O0JIBIIIOE BIUSTHUE OKa3ajl COIMATBHO-TICUXOJIOTHYSCKUH (hakTop —
00YCIIOBIICHHOCTH TICHXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH CTHXOTBOPEHHH POJIBIO KEHITHHBI
B CBETCKOM OOIIECTBEHHOM CO3HAHWUH TOH ATOXH. Pe3ynbraToM mccienoBaHus CTal A0-
Ka3aTeJbHbIN BBIBOJ] O CBSI3H XYI0)KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH KEHCKOM 1M033UU C COLIH-
aJLHBIM MOJI0KEHHEM JKSHIITUH.

Knrouesvle cnosa: ;xeHckas TUpUKa, pycckue moateccsl, mod3us XIX Beka,
COIMAIbHO-TICUXOJIOTUYECKUH (haKTOp, CyOBEKTHO-00BEKTHAS POJIb KEHITMHBI

K.M. Zaitseva (Tver, Russia)

On the Question of the Socio-psychological Dependency
of Female Poetry Art in the 19" century Russia

Abstract: The article considers the problem of peculiarity female poetry in 19" centu-
ry Russia. In particular under the exploration is the interrelation of subjects and artistic
features of female lyrics of the Golden Age, which form the concept of “female art cre-
ativity psychology” with the gender stereotype of those times. Research works on this
subject and also critical articles of contemporaries were investigated. It was supposed
that the 19™ century female poetry art was greatly influenced by the so-called socio-psy-
chological factor, which, on its side, assumes the dependence of psychological peculiar-
ities of female poetry from the role of women in the secular public consciousness of that
period. The investigation resulted in the conclusion that the artistic features of female
poetry are connected with the social status of women.

Key words: female lyrics, Russian poetesses, the 19" century poetry,
socio-psychological factor, subject-object role of a woman

JKenckoe tBopuectBo B Poccun B XIX B. HOCHIIO OTKPOBEHHO BTOPOCTEIICHHBIN Xapak-
TEp U MO Cei JeHb CKPBITO B TEHU MYXKCKUX 00pa310B JIUTEpaTypHOro uckyccta. CoBpe-
MEHHas IIPAKTUKA MACCOBOH ILIKOJIBI B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM TAKXKE HE MIPEAIoIa-
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raeT 3HaKOMCTBA C )KEHCKHM TBOPYECTBOM 30JI0TOT'0 BEKa pycckoii moa3uu. CocTaBIeHHbIN
Ha OCHOBe (pemepasibHON 00pa30BaTEIHLHOM MPOTPAMMBI CPETHETO OOIIET0 00pa30BaHUS
0 JIuTeparype nepedeHs nposepsembix Ha OI'D u EI'D npowusBenenuil Bkimodaer ceds
cTuxoTBOpeHMsI M03ToB-My>kuMH: A.C. [lymkuna, B.A. Xykosckoro, M.IO. JlepmoHTOBa,
K.H. Batromkosa, E.A. Baparsiackoro u np.! Umena Aunbl bynunoii, EBnokuun Pocror-
yuHoM, Kaponunsl [TaBnosoii, Hagex sl XBoumuHckoi, Muppbl JIOXBUIIKON U X «CecTep
IO II€PY» CETO/IHS N3BECTHBI TOJIBKO CIIEMAINCTaM B 00JIACTH UCTOPUU JIUTEPATYPHI.

Ha nam B3misn, nonoOHas cuTyanus «KyJIbTYypHOTO 3a0BEHUS» BbI3BaHA COBOKYITHO-
cThIO (pakTOpOB. Bo-mepBhix, 0OBEKTUBHON OLIEHKOW XYI0’KECTBEHHOM CHIIBI KEHCKOM
110331, B Hadase XIX B. BO MHOIOM NOAPaKaTeIbHOU. BO-BTOPBIX, COLMATIBHO-IICUXO-
JIOTHYECKUM (aKTOPOM, KOTOPBIA MPEICTABISIETCSI HaM KIIFOUEBBIM U KOTOPOMY IOCBSI-
meHa JaHHasg padora. OH 00yCIOBUII TEMATHKY >KEHCKUX CTUXOTBOPEHHI U mpenomnpe-
JIeNTUIT PEAKINI0 OOIIECTBEHHOCTH Ha KEHCKOE TBOpUECTBO BooOIIe. COorraibHO-TICHXO0-
JOTMYECKUH (paKTOp MOApPa3yMeBaeT B3aMMOCBA3b OOBEKTUBHOIO MOJOKEHUS aBTOpa B
o0111ecTBE M aBTOPCKOTO OTHOLIEHHUS K ce0e KaK K CyOBbEeKTy TBOPUYECKOM JesITeIbHOCTH.

3aMeTHM, YTO BOMPOCHI COLIMAIBHO U MCUXOJIOIMYECKH 00YyCIOBIEHHBIX 3aKOHOMEp-
HOCTEH pa3BUTHUS JKEHCKOTO TBOPUYECTBA TaK WJIM MHAYE 3aTPArMBajIM TaKHE HCCIIENO-
Barenu, kak E.3. Tapnanos, 1.JI. CaBkuna u K. DKoHEH; MHOTo€ MOXHO IOYEPIHYTh
U3 JUCCEPTAIIMOHHBIX MCCIEIOBaHUM TBOpUYecTBa oTAenbHBIX modtecc (E.B. Usycuna,
IO.E. [TaBenbeBa u np.).

CHauana o6paTM BHUMaHHUE HA TaK HAa3bIBAEMbIH IICUXOJIOTMUECKHH acieKT. BaxkHo
OTMETHUTb, YTO OOJBUINHCTBY KPUTHKOB KEHCKOM 033U Mpoleamux BekoB (benun-
ckoMy, YepHbleBcKoMy, XoJaceBU4y) He ObUIO CBOMCTBEHHO CTpEMJICHHE abCcTparu-
pOBAaThCA OT NCUXOJOTUYECKOTO Hayasa aBTopa U pacCMaTpHUBAaTh €ro Kak cyobekra 0e3
revzepa. ['enaep cran OTpaBHOM TOYKOM JJI XapaKTEPUCTUKHU KEHCKOW MOI3HHU.

Henb3st He ynoMsiHyTb cOOMpAaTeNIbHBIM MCUXOJIOIMYECKUI MOPTPET KEHUIMHBI, Ha
KOTOPBIH OXOTHO ONHUPATUCH KPUTUKU, YTOOBI OOBSICHUTH OCOOCHHOCTHU KEHCKOW JTUpPU-
ku. Hanpumep, tak xapaxrtepusyer benunckuii aupuky E.I1. Poctomuunoit: «I'paduns
E.Il. PocrommunHa... B MEPBbIX OMBITaX CBOEH MOSTUYECKON ACSATEILHOCTH OOHApPYKU-
Ja MHOTO YyBCTBA M OAYIIEBJICHUS, PH OTCYTCTBHHU, BIPOUYEM, KaKOW ObI TO HU OBLIO
MOTy4eill MBICIH...»”. 31eCh KPDUTUK OTMEYAET MPEBOCXOJCTBO YYBCTBUTEILHOTO Hayalia
aBTOpA HaJ| UHTEJUIEKTyaIbHbIM.

DTy MBICIb pa3BUi X0/aCEeBHUY, BBHICKA3ABIIUICA 00 OTIMUYUTENBbHON (hopme KeH-
CKHX CTHXOB, KOTOpas cioxuinach Ha pyoexe XVIII-XIX BB. B crarbe «“XKenckue”
CTHUXW» MOAT NOCTABUI AKIIEHT HA UCIIOBENAIBHHOCTH» U «YPE3MEPHOM MHTUMHU3MEN»
KEHCKOH JIMPUKU U Ha3BaJl 0COOEHHOCTBIO KEHCKOTO XapakTepa M ICHUXOJIOIMH Ipe-
BpallleHUE 033UU B MOJIUTBY, B JINUHBII THEBHUK, B UCNOBeb: «/IMEHHO >KEHILIUHBI
O0COOEHHO PacCIOJIOKEHbI K HEIOCPEACTBEHHBIM H3JIUSHUAM U3 00NACTU JIMYHBIX IIe-
PEKMBAaHUH... IMEHHO JKCHIIMHAM CBOMCTBEHHO 0o0Jjee MoJararbCsi Ha JIMYHBINA OIIBIT,
HEKEJI Ha JTIOBOJIbI, CO3/IaHHBIE TEOPUEH»’.

Takum oGpa3om, ocHoBbIBasick Ha Te3ucax B.I. benunckoro n B.®. Xonacesuua,
MOJKHO BBIJICJIUTH CJIEYIOLIUE YEPTHI KEHCKOU 1033UH NepBoil nosoBuHbl XIX B., KO-
TOPBIE MPSIMO OTCBUIAKOT K IICUXOJIOTHM U CBOMCTBAM XapaKTepa: ’TO UHTUMHOCTb, UC-
KPEHHOCTb, HCIIOBEJAJIBHOCTh, YyBCTBUTEIBHOCTb.

'®I'BHY «DenepasibHblii HHCTUTYT MEarorn4eckKux usMepenuii»: fipi.ru/ (nara oopamenus: 21.10.2023).
2 Benunckuti B.IT Counnenust 3eHenspl P-Boii: az.lib.ru/b/belinskij w_g/text 2730.shtml (nara obparite-
Hus: 21.10.2023).

3 Xooacesuu B.®. «XKeuckue» ctuxu: az.lib.ru/h/hodasewich w_f/text 0058.shtml (zaTa obpareHmus:
16.05.2023).
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Ecnu cnpaBeaiMBOCTh 3TOTO MHEHHS C TOUYKU 3PEHHUS HAy4HOU (a HE JKUTEHCKOMN)
MICUXOJIOTUU MPEACTaBIsAET co00i moje i NpoPeccroHaIbHON JUCKYCCUH, TO TIPe-
MOJIOKEHHE O 3aBUCHMOCTU CBOEOOpa3Hs KEHCKOTO TBOPUYECKOTO XapakTepa OT COIH-
AJTBHBIX YCJIOBHI YaCTUYHO JISKUT B cPepe HCTOPUH JIUTEPATYPHI.

Ta xeHckas ncuxonorusi (B OBITOBOM, KUTEHCKOM MOHHUMaHUM), K KOTOPOM OTCHI-
JAI0T «CYAbU» KEHCKOTO TBOPUECTBA, B 3HAYUTEIBbHOW CTENEHH MPOUCTEKAET U3 CO-
UMaabHOW KapTuHbl 3n0xu. Ha Ham B3misa, counansHbie ycioBusa Poccun XIX B. BO
MHOT'OM OIPEJEeIIIN KaK OTHOLIEHUE YUTaTelied K (PeHOMEHY KEHCKOTO TBOPYECTBA,
TaK U TEMAaTHUKy CTUXOTBOPEHHUI aBTOPOB-)KEHIIIUH.

K TakuM coruanbHBIM YCIIOBUSM MBI OTHOCHM (DYHKITHIO JKEHITUHBI

A) B OTHOILLIEHHUSX C MY>KYUHOH U B CEMbBE;
b) B oOmecTBe;
B) B nuTepaTypHOM / HHTEIUIEKTYaIbHOM TOJIE.

BaxHO NMOHATH BO3MOXKHBIE ITyTU caMopeann3anuy xKeHuuHbl XIX B., O)KUIaHUA
OKPY’KaIOIIUX OT HEE U BBIIBUTH CYOBEKTHO-OOBEKTHYIO POJIb KEHIIUHBI B 00ILIECTBE.

A) OTHOIWIEHNSA C MYXUYUHOM U CEMbA

B crarbe «Counnenus 3eneunsl P-Boit» B.I. benunckuii cHauana orMeuaer pasiu-
YK€ KEHIIUHbl U MYXXUUHBI B JIIOOOBHBIX OTHOLIEHHUSAX Ha ICUXOJIOIMYECKOM ypOBHE.
KpuTuk cunraert, yTo *KEHIMHA «CO3/1aHa JJs JIIoOBU caMoI0 NMpuponoio». KeHumHa
OTJaeTcs JIIOOOBHOMY UYBCTBY LIE€JIMKOM, IOTOMY YTO «MBICIUT CEPALIEM» U €l HUUTO
HE MeIlaeT JIIOOUTh, a MYXKUMHA «JIIOOUT TOJIOBOIO», U Y HEro, HapaBHE C JII0OOBBIO,
ecTb apyrue uHrepecsl. 110 berrHCKOMY, pa3siaudHbl U pOJIM POAUTENIEH U CYIPYIOB.
Kenmuna, Mate 1o MpU3BaHUIO, BCeraa OyIeT JIIOOUTh CBOETO peOCHKa; OTell ke OyaeT
TH00UTH peOeHKa, eclIi BOSAUHO COMIETCS psill yClIoBUM. Jlanee KpUTUK YTOYHSET, 4TO
TICUXOJIOTUYECKHUE 0COOEHHOCTH COOTBETCTBYIOT COLMATBHOMY IOBEACHHIO: )KEHITMHA
XIX B. M3Ha4aJIbHO TOTOBA K 3aMY’KECTBY, MYXUYHMHE K€ B TUIIMYHOM Cllydae HEOOXO-
JUMO IPONTH MyTh JUYHOCTHOTO Pa3BUTHUS, YTOOBI OBITH IO-HACTOALIEMY T'OTOBBIM K
KEHUTBOE.

Takum oOpazom, benuHckuii BbIIENSIET HUYEM HE OTPAaHMUYEHHYIO U KEPTBEHHYIO
CYIIHOCTb EHCKOU JIIOOBU U OOBSCHSET 3TO HE TOJBKO MPUPOAHOM, ICUXO0IOTHYECKOM
MIPEIPaCIIONOKEHHOCTHIO, HO U B HEKOTOPOM DPOZIE€ COLIMAJIBHBIMHM NMPUYMHAMU. MOXKHO
TOBOPHUTH O TOM, 4TO B chepe J00BH IPUPOIHON U 3aKOHHOU (MMEETCs B BHIY JTIO00Bb
Marepu K peOeHKY, JKE€Hbl K MY’KY) JKEHILMHA BBICTYNAET KaK JAESTEIbHbIN CYOBEeKT, OX-
PaHSIOIUI 1 MOAAEPKUBAIOIIHMNA 4yBcTBO. O/1HAKO, KOTraa B JIFOOOBHYIO cepy BMeIH-
BAIOTCS «IIPUJINYNS CBETa», HHBIMU CJIIOBAMH — COLIMAJIBHBIC PAMKH, KCHILUHA SBIISCTCS
00BEKTOM JIFOOOBHBIX OTHOLLIECHHMH, 3aBUCAIIMM OT OOLIECTBEHHOTO MHEHUS U pEIleHUH
MY>K4YHUHBI, O UYeM MBI OyJIeM B CJIEAYIOLEM ITYHKTE.

b) XEHIIMHA U OBIIECTBO

Kenmmna u o01IecTBO, MHAUE — KEHIUHA U «CcBeT», B XIX B. HAXOMWINCH B TPOY-
HOM B3aUMOCBS3M. BEIIMHCKUI Tak 0XapaKTepU30BaJl 3T OTHOILICHHUS: «JKUBBINA B3IV
Ha KCHILMHY» 3alpeliaeT € «BbIXOAUTh U3 3aKOJJOBAHHOIO KpPyra MpOCThIX CBETCKUX
oTHoueHu». JleficTBuTeNnbHO, 00IIecTBeHHOE MHEHHE B XX B. UTpaso eBa 1 He ompe-
JISIISIONIY IO POJTh B IMOBEICHUU 4elioBeka. [Ipe3penue obmiecTBa ObUIO BBICIICH Kapoil U
no3opom (BciomuuM «AHHY Kapenuny» JIsBa Toncroro), a ciegoBanne o0menpruHATHIM
00513aHHOCTSIM MOOIIPSITOCH. JKEHIIMHA B OONBIICH CTeTIEHH, YeM MYKUMHA, CKOBaHA «IIe-
ISIMU TIPHJTMYUIY) ¥ TOH MOJIENTBIO )KEHCKOTO CYACThsI, KOTOpasi ObLIa YTBEPIKIACHA 001IIe-
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CTBOM: JIO0OBB, Opak, neTu. Jlo 3aMmy»XecTBa JAEBYIIKA HAXOAUTCS BO BIACTH POAUTEINEH,
MocJIe 3aMy>KeCTBa — MO/ OTBETCTBEHHOCTHIO Myka. Kpome cembu, xenmune XIX B. 3a-
KPBITHI IyTH B UHBIE cepbl caMopeanu3auu. Eciiu Kpyr HHTEpecoB U BO3MOKHOCTEM
MYXYUHBI IIUPOK: TMOJIUTHKA, UCKYCCTBO, (hmitocodusi, Hayka, CeMbsl, CIIyk0a, Kapbepa,
TO y EHILIUHBI OH OTPaHUYEH JOMOM M cBeToM. Ha Hamn B3misia, BO MHOTOM H3-3a 3TOTO
YKEHCKast COCPEIOTOUEHHOCTh Ha cepe JTI00BH U YyBCTB CTAHOBUTCS IEHTMOTHBOM TBOP-
YEeCTBAa, KaK 3aMETUIM XoJaceBU4 U BenMHCKMi, BeIb JKEHIIMHBI ObUIM JIMIIEHBI MHBIX
HMHTEPECOB; 3/1€Ch MPOSBIISET ceOsl COLMANBHBIN (PAKTOp Pa3BUTHS HKEHCKOM MOI3HUH.

OTmMeTHM M TO, YTO B OOILIECTBE KEHIMHA HE UIPAET POjib CYObEKTa, a 3aHUMAET
MeCTO 00beKTa — 00BEKTa 3aMyXkKecTBa. B «cepieuHsbIX Jienax» KeHIMHA HECBOOOAHA
BIIOJIHE, TaK KaK 3aBHCHUT OT pOJAUTENECH, My»ka, MHEHHS 00IIecTBa. DTy MacCCUBHOCTh
noaMeTun H.I'. YepHblleBckuii B OTHOM U3 cBOMX cTarei: «Ho uro aenare, ecinu Mmyx-
YUHa pa3pbiBaeT coro3 cepraen? OObIKHOBEHHOMN CBETCKOW KEHIIMHE OCTAETCs OJJHO —
CTpajzath ¥ TOCKOBATHY'.

B) KEHIIMHA B JJUTEPATYPHOM / UHTEJJEKTVYAJIBHOM ITIOJIE

B muccepranmmonnom mccnenopannu E.B. U3ycuHOl oTMedaercs, 4To «(HOpMHPO-
BAaHUE JKEHCKOW JMPUKU MPOUCXOIUT B CIIOKHBIX YCIOBHUSIX OOLIECTBEHHOIO HEMpPHs-
Tusi»?. CaM TePMUH «KEHCKas 093U yKa3bIBaeT Ha TeHIEPHOE pa3rpaHUYCHUE MY K-
CKOTO M KEHCKOI'O TBOPYECTBA M HABOAMUT HA MBICIIb, UTO <GKEHCKasl MO33Us» €CTh HE
11033151 BOOOIIE, a JIMIIb €€ MOJBUJ], YaCTh MY>KCKOTO TBOPYECKOTO MUpa, nepudepuii-
Hasl 110 OTHOILIECHHUIO K MY>KCKOMY YHHMBEPCaJIbHOMY TBOpYecTBy. Ha Ham B3misag, 3Ty
MBICIIb MOKHO HAa3BaTh CIIpaBeainBoi B oTHouieHnH koHmna XVIII — navana XIX B.,
KOTZ1a TBOPYECTBO BCELEIO IMPUHAMIEKAIO MYKUYNHAM U MY)KCKOE€ UCKYCCTBO BOCIIPH-
HHUMAaJIOCh Kak 3TanoH. BermomuuM, yto E.II. PocTonunua opueHTHpoOBanach Ha JIMPHU-
Ky Ilymkuna u JlepmonToBa. TBopueckast 3aBUCUMOCTb JKEHIIUH OT MY)KYUH, Ha HAIll
B3IUIsA, B OOJIBILION CTENEHH OCHOBAaHA Ha COLMAIbHO-POJIEBON MOJIENH, B paMKax KO-
TOPOU TBOPUYECKAsl KEHIUHA — SIBICHUE HEOPAMHAPHOE U HENPUBbIYHOE. B HCKycCcTBE
KCHIIIMHE OTBOIWJIACH (YHKIUS «y4YEHHUYECTBA M MOcpeaHuuyecTBa»’. HecmoTps Ha
0003HaUNBIIYIOCS TBOPUECKYIO CUILY U CTPEMJIEHUE K OPUTMHAIIBHOCTH, JKEHCKas M03-
3ust IepBoi monoBUHBI XIX B. HAXOAMUIACh B KOHTEKCTE HETaTUBHOTO OOIECTBEHHOTO
BOCIpUATHA. B muTeparypHbIX OlleHKaX naTpuapxaibHblii MUp MOJYepKUBaj OUOIOTU-
YECKYIO IPUPOLY aBTOPaA, U )KEHCKOE TBOPUECTBO OCTABAIOCH «MAaPIMHAIBHBIM).

Takum o0Opa3zoM, 0003HaYCHHBIE YEPTHI KEHCKOH MO33MH, OLIEHEHHBIE KPUTHKOMN
CKOpee B HEraTUBHOM KJIt04€, 00YyCIOBIIEHBI COLIMAIbHBIMU paMKaMu XIX B., KOTOpBIM,
B CBOIO O4epe/lb, COOTBETCTBYIOT IICUXOJIOIMUECKHE JKEHCKHUE OCOOCHHOCTH.

Tak, numenHas OOJBITMHCTBA BOBMOKHOCTEH caMopeain3auy )KeHIUHA-TT03T BbI-
paxxaeT MpeTeH3UI0 Ha COOCTBEHHBIN I0J0C, KOTOPHI HE MOT ObITh HUTAE YCIbIIIAH.
«OKeHckas» MCIOBEAAIBHOCTD, YyBCTBUTEILHOCTh M MHTUMHBIN XapakTep o0ycioBie-
HBI KaK )KUTEHCKOU IICUXOJOTUEN JKEHIUHBI, YTO ITOAPA3yMEBAECT IMIIATUIO U BOCIIPHU-
MMYUBOCTb, TaK U COLMAIBHBIMU YCIIOBUAMM, KOTOPBIE OTBEIIM KCHILMHE €IUHCTBEH-
HYIO — JIF000BHO-CEMENHYI0 — cepy J1esATeTbHOCTH.

Yepuviuwesckuii H.I CtuxotBopenus rpaduan Pocromunnoii: az.lib.ru/c/chernyshewskij n_g/text 1856
stihotvoreniya rastopchinoy.shtml (zara obparenus: 21.10.2023).

2 Usycuna E.B. Jlupuueckas repounst B pycckoii mupuke XIX Beka: Ha marepuaine tBopuectsa A.Il. Bynu-
noit, K.K. ITaBnosoit, M. A. JloxBuikoii: ABroped. mucc. ... kaui. ¢puroin. Hayk. Oper, 2005. C. 16.

3 Jlemuna H.H. Tennepuslit hakrop «IIpoBHHIMATBHOCTIY XKeHCKOro TBopuectBa // BectHuk KI'Y. 2006.
Ne6. C. 140: cyberleninka.ru/article/n/gendernyy-faktor-provintsialnosti-zhenskogo-tvorchestva (nara o6-
pamenms: 21.10.2023)
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OcobenHocTH M300paxkeHUs1 KHHOMHPHOI'0» NPOCTPAHCTBA B OPETOHCKHX JID

Annomayusi: B ctaThe paccMaTpHBAIOTC 0COOCHHOCTH «MHOMHUPHOIO» MPOCTPAH-
CTBa, OMMCAHHOTO B OPETOHCKUX J13. B KadecTBe 00BbEKTa MCCIIEIOBAaHUS BHIOPAHHBI JIBA
15 Mapun ®paniysckoif, a nmenHo «mxmap» 1 «VoHek», a TakKe JBa aHOHMMHBIX
cpenueanrnuiickux 13 — «Cop Hderape» u «Cap Opdeor». Bo Bcex ueTsIpex TekcTax Mpu-
CYyTCTBYET MOTHB II€pexojia B MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOXHO OINPEACIUTh KaK «BOJI-
meOHOEY, KIIOTYCTOPOHHEEY HITH JTaXKe «3arpoOHOE»; B JAHHOU pabOTe ISl HETO UCTIONb-
3yeTcs MOHSATHE KMHOMHPHOE», TaK KaK OHO SIBJIsIETCSl Ooyiee OOIIUM M HEHTPaIbHBIM.
B crarpe nemaeTcs BBIBOZ O TOM, YTO TaKO€ TPOCTPAHCTBO UMEET OIPEIeICHHBIN HAaOO0p
TIOBTOPSFOIIMXCSL CBOWCTB M XapaKTEPHUCTHK, TAKMX KaK HEOObIYalHasi OC3IIFOJIHOCTb,
MOMYEPKHYTO Ooraroe yOpaHCTBO MOMEIICHUM, HAIMIUE MIPUPOTHBIX MapKepoB (Jiec,
peka) u T.11. HexkoTopble U3 3THX CBOWCTB THIUYHBI U JIJII «KAHOMUPHOT'0» TPOCTPaH-
CTBa, OMUCAHHOTO B JIPYTMX CPEJHEBEKOBBIX JKaHPaX (TaKUX KaK PHIAPCKHUI pOMaH);
IpYTHE K€, IO BCEH BUAMMOCTH, SIBISIOTCA XapaKTepHBIMH MMEHHO i 3. Paccma-
TPUBAIOTCS TaK¥Ke CBSI3U OCOOCHHOCTEW M300paXeHUsT KHNHOMHUPHOTOY» MPOCTPAHCTBA B
OpETOHCKUX JI3 C KEJIBTCKOW MHU(OJIOTUECH.

Kanroueswvie cnosa: 6peronckoe 13, Mapus @pannysckas, «Cap Opdeoy, «Cop
Jerape», MOTHB HHHIIMAIIMH, MOTUB My TEIIECTBUS B 3aTPOOHBINA MU, KEIbTCKAs
MU OIOTHS

A.L. Koroleva (Moscow, Russia)

The Specifics of Otherworldly Space Depiction in Breton Lays

Abstract: The given article has attempted to identify the characteristics of the “other-
worldly” space as described in Breton lays. The research material consists of two lays by
Marie de France, namely, “Guigemar” and “Yonec”, as well as two Middle English lays,
“Sir Degaré” and “Sir Orfeo”. All these texts include a motif of a passage into a space
that can be described as magical, strange, or even regarded as the underworld. In this pa-
per, this space is defined as “otherworldly”, since this term is broader and more neutral.
The article concludes that such space has a number of recurring properties and charac-
teristics, such as unusual desolation, emphasized richness of dwellings, natural markers
(forest, river), etc. Some of these properties are also typical of the “otherworldly” spaces
described in other medieval genres (such as chivalric romance), while others appear to
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be specific to lays. The paper also examines the links between the specific features of the
“otherworldly” space in Breton lays and Celtic mythology.

Key words: Breton lay, Marie de France, Sir Orfeo, Sir Degaré, initiation motif,
journey to the underworld motif, Celtic mythology

BBEJAEHMUE

bpetoHckoe 13 — KaHp CpPENHEBEKOBOM JIUTEPATYpPhl, POAOHAYAIBHUIEH KOTOPO-
ro cuutaercs nosrecca XII B. Mapus ®panuysckas. [maBHbIME aTpulOyTamMu JJTaHHOTO
JKaHpa SIBJISIFOTCS AJIEMEHT BOJILIEOCTBA, JIIOOOBHBIN CIOXKET, a TakKe CBsI3b ¢ bpeTanbto
U — HIMpe — C KeIbTCKUM (hosbkiopom. IIpu 3ToM BaxkHYIO poiib B JI3, Kak pacckasax o
BOJIILIEOHOM, MUT'PAET 3aMMCTBOBAHHBIN U3 KEJIBTCKUX MU(OB U (osbkiiopa 00pa3 «MHO-
mupbs» («Otherworld»)'. B nanHON paboTe MBI MONBITAEMCS BBIACIHTh XapaKTEPHBIC
YEepThl TAKOTO «MHOMHUPHOTO» MPOCTPAHCTBA U MOHATH, 110 KAKUM IIPU3HAKAM OHO OIIO-
3Haercd B TekcTe. [lon «MHOMUPHBIMY» MPOCTPAHCTBOM IOHUMAETCS B JAHHOM CIIy4yae
11000€ MPOCTPAHCTBO, OHTOJIOTUYECKH MPOTUBONOCTABICHHOE OOBIIEHHOMY, HEMAPKHU-
POBaHHOMY XPOHOTOITY, B KOTOPOM IIPOTEKAET KU3Hb I'€POEB 10 U N1OCIIE CTOIKHOBEHHUS C
BOMIIEOHEIM. B kauecTBe MaTepuana BEIGpanb! aBa 19 Mapun ®paniysckoii — «onex»
u «['mxmap» u Ba aHOHUMHBIX cpenHeanTriickux 1 — «Cap Opdeor» u «Coap Jlerapey.

NCTOPUS HHUINUALOUU: «-TUXKMAP» U «COP JETAPE»

B tekcte 13 «'mykMapy Mbl 3HAKOMUMCS € TIOYTH UI€AJIBHBIM PbILIAPEM, €IMHCTBEH-
HBIIl HEI0CTaTOK KOTOPOTO0 — HECIOCOOHOCTH IMONIOOUTH JKEHIIMHY. BO Bpemsi 0XOTbI
OH cTpeisieT B Oelylo JlaHb, OJHAKO CTpesia BO3BPAILAETCs U MOpakaeT €ro caMmoro.
Bonme6Hoe )XMBOTHOE MPEeNpPEKaeT, YTO repoil He CMOXKET UCIENUTHCSA OT PAaHbl, TOKa
HE TIOJIOOUT KEHITUHY U HE TIPETEPIUT CTpaaaHus JroOBU. OTUasBIIMIICS Tepoil uaeT
Hayraja U BUAMUT MycToi kKopabiab. CynHO MO BONIIEOCTBY MPUBO3UT €r0 K 3aMKY, I/
TOMMTCSI HECUACTHAs JKEHIIMHA, 3arepTas B OalllHE CBOMM PEBHMBBIM MY’KEM, MOCIE
Yero pas3BopauuBaeTcs qojiras J00BHas JpaMa ¢ pa3oOnayeHueM, paccTaBaHHEM, a
3aTeM BCTpeUYel U y3HABAHHUEM.

B m3 «Coap [erape» moBecTByeTCs O FOHOIIIE, MaTh KOTOPOTO ObLiIa CMEPTHOM JKEHIIU-
HOM, NU3HACUJIOBAHHOM KOoposieM (aiipu. BocnmuTaHHBIN OTIIETEHUKOM BIQJIA OT POTHBIX,
repoi B 4eM-TO MOBTOPSET MyTh DIuUIa, XOTsI 00CTOSATENBCTBA €ro KU3HU HAMHOTO Me-
Hee JipaMaTUYHbl: OH CPAYKAETCS C JPAKOHOM, CTAHOBUTCS MOOEIUTENIEM TYpHHUpPA, MOCIe
Yero ef[Ba He EHUTCS Ha COOCTBEHHOW MaTrepH, HO MpaBAa OTKPHIBAETCS /10 TOTO, Kak
repoM BCTYIAIOT B OTHOILIEHUS. [lerape oTnpasisieTcst Ha IOMCKU CBOETO OTLIA, 110 JOpOre
BIIIOOJISIETCS B AEBYIIKY M CCOPUTCS C phILIapeM, KOTOPOTo BCTpeyaeT B jiecy. Bo Bpems
MoeIMHKa PhIlaph 1Mo Meuy Jlerape y3HaeT B HEM CBOETO ChIHA; JI3 3aBepIIaeTcs Opakom
poitaps-geiipu u Mmarepu [lerape, a Takxke camoro Jlerape u ero BO3I00JIEHHOM.

O06e ucrtopuu 3aKaHYUBAIOTCS OPAKOM, UTO KOCBEHHO YKa3bIBAa€T Ha HAJIMYKUE MOTHUBA
WHULIMALWHU, Be/lb UHUIMALIMS O3Havyasa BCTYIUIEHUE MOJIOJOTO YE€JI0BEKA BO B3POCIYIO
KHU3Hb U, CIIEJ0BATENIbHO, IPAaBO BCTynarh B Opak. IlepByro yacTh «I mxmMapa» MOXKHO
Ha3BaTh CBOETO pojia «IOOOBHON MHHUIAIMEN», TaK KaK Iepoil MPOXOAUT UCIBITAHUS
U BCTyMaeT B MUP JIFOOOBHBIX OTHOIICHHI, paHee HeJOCTYIHbBINA U HEMOHATHBIN emy. B
«Cope [lerape» TeMa MHUIIUALINY €III€ OUEBUIHEE: T€POH 3/1€Ch TOJILKO HAYMHAET CBOM
IIyTh, EMY €IlI€ IPEACTOUT 3aHATh MECTO B COLMANIbHON nepapxuu. Ha nHUIIMannoHHbIE

! Carruthers L. What Makes Breton Lays ‘Breton’? Bretons, Britons and Celtic ‘Otherness’ in Medieval Ro-
mance // Etudes Epistéme. 2014. Ne25: journals.openedition.org/episteme/205 (date accessed: 08.06.2023).
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MOTHUBBI YKa3bIBAIOT TAKUE 3JEMEHTHI, KaK TTOMCK POJIUTEINICH, COBEPILICHUE TTOJIBUTOB,
O6utBa ¢ oTuoM. Pazymeercs, HHULIMALMS CBS3aHA C «KUHOMHUPBEM», BEAb 3TO MOMEHT
nepexoja B MHOE COCTOSIHME, IpeBpalleHus] peOeHKa BO B3POCIOro, MepepoXkKacHUE.
Kaxk n3BecTHO, BO MHOXKECTBE KYJIBTYp WHUIIAALIUS TPOBOUIACH B HEKUX OCOOBIX TIPO-
CTPAHCTBAaX, MPH YeM MOYTH BCerya B jecy'.

Jlec mosiBnsieTcss B 000X JI9 KaK Mapkep BOJIIEOHOro: B Jiecy MaTh capa Jlerape
BCTpeuaeT peinaps-deiipu, B necy cam Jlerape craakuBaercs ¢ ApaKOHOM, HAKOHEII, B
JIeCy pacIioioKeH 3aMOK, B KOTOPOM Irepoil 3HAKOMHUTCS CO CBOCH OyyIei ®eHoH, U B
9TOM e JIeCy Tepoii BCTpedaeT cBoero oria. TakuM o0paszom, Jiec TPUKIbI MOSBISIETCS
B KJIIOUEBBIX 3MM30[1aX UCTOPUHU. 3aBsi3Ka UCTOpUM | MaKMapa TakKe IPOUCXOINT B JIECY.
HaunnaeTcst oHa co CTONKHOBEHUS ¢ Oellol JJaHbIO — 00pa3, KOTOPHIii, 0 BCeil BUAUMO-
CTH, UMeeT (POIBKIOpHBIE KOPHU. B yacTHOCTH, OOpaiiaet Ha cebs BHUMaHHUE UCTOPHS,
pacckazaHHas B 0JHOH U3 car o repoe @unHe. OJIHaX /bl OH MpeCcIeA0Ball IPEKPACHYIO
OJICHHXY BO BpeMs OXOThI; [103’KE HOUbIO K HEMY SIBUJIaCh JEBYIIKA, KOTOpas cKazaJja,
YTO 3TO OHA ObLIa B 00JKKE OeHuXK>. B nctopun ['mxmapa aHb U s)KeHIIUHA, KOTOPYFO
MOJIIOOMIT TePOH, pa3/esieHbl, B TO BpeMs KakK B care 3To ObUIO OJHO cymiecTBo. TeM He
MEHee, IBHO MPOCJICKUBACTCS CBSI3b 00pa3a JIaHu / OJICHUXH C 3apOXKIACHUEM JIFOOBH, C
«11000BHON HHHUIMAIUER». [Ipr 5ToM B CBsI3U C OXOTOI Ha JIaHb MOABISETCS U MOTHUB
MHHUMOM CMEpPTHU, KOTOPBIN TAKKE XapaKTEePEH JIJIsi KHHOMUPHOTO» B PHIIIAPCKOM pOMa-
He’: Tepol MoJydaeT paHy, KOTOPYIO HUKTO HE B CHJIaX MCIEIHUTh. TakKe JTFOOOMBITHO
OTMETHTb, YTO KOH(QIMKT MEXy capoM Jlerape u poiiapem, KOTOPBIi OKa3bIBACTCS €T0
OTLIOM, TMPOUCXOJIUT M3-3a OJICHS: PhIllapb OOBABIAET Jiec CBOUM U 00BHHsET [lerape B
TOM, YTO OH OXOTHUJICS Ha OJIeHsI. B KenbTCKOM TpaauIuu OJI€Hb YaCTO BOCIIPUHUMAETCS
KaK KHBOTHOE ¢ 0COOBIM CTaTyCOM U acCOLMHUpYyeTcs ¢ poraTbiM 6oroM KepryHHOM /
Hepuynnom®. C apyroii cTOpoHbI, 0X0Ta Ha ojieHs: B CpeHue BeKka B 11€JI0M BOCTIPUHU-
MaJiach MOYTH KaK PUTYyaJbHOE IEHCTBO’, TaK YTO UCTOKAMH 00pa3a MOXKET ObITh Kak
MU(DOIOTUs KeIbTOB, TAK U PEalibHO CYILIECTBOBABIIKME B OOIIECTBE MPEACTABICHUS U
MpakTUKU. JIFOOONBITHO, YTO B UCTOPUHU OOPBHOBI C OTIIOM MBI BCTPEYaeM UMEHHO OJie-
Hf, TOT/1a KaK B UICTOPUH «JIF0O0OBHON MHULIMALIUWY — JIaHb.

Eme oauH 31eMeHT, CBA3aHHBIM C «MHOMHUpPbEeM», — Bojxa. B «I'mxxmape» repou,
KaK y»e TOBOPHJIOCH BBIIIE, IMyTEIIECTBYET HA 3aKOJJ0BAaHHOM Kopaldie, mepeceKaeT
BOJIHOE MpocTpaHcTBo. YTo kacaercs copa Jlerape, To BoAa B €ro UCTOPUHU HE UMEET
HUKaKOW CIOKETHOM (pyHKIIMH, HO yIOMHUHaeTcs B cBs3U ¢ 3aMkoM: «Thenne he segh
a water cler, / And amidde a river, // A fair castel...»® («[loroM OH yBHIEN YHCTYIO
Boay // Y1 mocpenu pexu // IlpekpacHbIit 3aMOK. ..», cTpoku 739—7417). OueBuaHO, 4TO
BOJIa 3/I€Ch BBICTYMAET UCKIIOYUTEIBHO KaK JEMEHT, CUTHAIM3UPYIOLIUN O TIepexoe
B «MHOMHPHEY.

[Iepeiinem, onHako, K «pyKOTBOPHBIM», HE CBA3aHHBIM C MPUPOAOH d1eMeHTaM. 3a-
MoK B «Cope Jlerape» mopaxkaeT reposi cBoel 0e3mronHocThio: «Ac neither on lond

' [Iponn B.A. Uctopnueckue KOpHH BOMIIeOHO# cka3ku. M.: Jlabupunrt, 2000. C. 39.

2 lupoxosa H.C. Mudsr kenprckux Hapoao. M.: ACT, Acrtpens, Tpansutkaura, 2004. C. 179-180.

3 Abpamosa M.A. Creumdpuka M300pakeHHs «MHpa WHOTO» BO (hpaHIy3CKOM phIapckoM pomane XII-
X1 BB. // ®ompknop: Ctpykrypa, Tumomorus, Cemuotuka. 2022. T.5. Ne3. C. 39.

* Hlupoxosa H.C. Mudsr xkenprckux Hapogos. C. 172.

S Ilacmypo M. CumBonmdeckas uctopus esporeiickoro CpeaneekoBbs / Ilep. ¢ ¢p. E. PemeTHUKOBOIA.
CII6.: Anekcanapus, 2012. C. 77-79.

¢ 3neck u manee cpeaneanruiickue 13 uut. mo: The Middle English Breton Lays / Ed.: Anne Laskaya, Eve
Salisbury. Kalamazoo, Michigan: Medieval Institute Publications, 1995: d.lib.rochester.edu/teams/text/las-
kaya-and-salisbury-middle-english-breton-lays-sir-degare (date accessed: 11.06.2023).

7 3nech 1 ganee NepeBoj aBTopa CTaThH.
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ne on hegh // No quik man he ne segh» («/1 Hu BHU3Y, HU Ha BepXHUX dTaxax // Hu
OJTHOTO KMBOTO YEJIOBEKa OH HE yBUIET», CTpokHu 759-760). [lanee repoit BUAUT, 4TO
KTO-TO 3aKer B 3aJIe OrOHb, U IOHUMAET, YTO 3aMOK HaceseH. TeM He MeHee Mbl MOXeM
MPETOI0KUTH, UCXOJI U3 COTIOCTABIEHUE TEKCTA C OCTAIBHBIMHU JI3, YTO aBTOPY OBLIO
BaXHO TEpeNlaTh 3TO MEPBOE BICUATICHHE Teposi, KOTOPOMY 3aMOK KaXKeTCS ITyCTHIH-
HbIM. OnMcaHMIo 3aMKa, B KOTOpoM ['mkMap BCTpedaeT CBOIO JII0OOBb, B TEKCTE yie-
JICHO COBCEM HEMHOTo MecTa. CTporo roBopsi, 3T0O 1a)ke HE 3aMOK, a OalHs, KyJaa MyxX
TOMeCTHJI CBOIO JkeHy: «En un vergier suz le dongun, // La out un clos tut envirun; //
De vert marbre fu li muralz»' («IIpuBpaTHUK OXpaHsUT TOHXKOH, // OKpPYXEHHBIH CO
BCEX CTOPOH // CTEHaMHM M3 3€JIE€HOr0 Mpamopa», cTpoku 219-221). EnuncTBeHHOE,
YTO MPHUBJICKAET 3/1€Ch BHUMaHUE, — HEOOBIYHBIA MaTepral. BEIOOp MMEHHO 3€JI€HOTO
MpaMopa, BO3MOXKHO, OBl HECIy4yaeH: 3eJeHbli 1BeT B CpeaHue BeKa OblJI CHMBOJIOM
HOBOM JIFOOBHU?, YTO B KOHTEKCTE UCTOpHH [ MHkKMapa KaeTcs O4eHb YMECTHBIM. 311€Ch,
OJTHAaKO, CTOMT 00paTuTh BHUMaHuE Ha onucanue kopadmus. Kak u 3amok B «Cape [lera-
pe», kopabiib, Ha KOTOPOM OKa3biBaeTcs ['mxmap, HeecTecTBeHHO OesmtoneH: «Dedenz
quida hummes truver // Ki la nef deiissent garder; // N’i aveit nul, ne nul ne vit» («Tam
HaJIesUICsl OH HaWTH Jironiei, / Kotopsie MoJbKHBI OB yIIPaBIsATh Kopadiiem; // Hukoro
OH TaM He Halllell, HUKOTO He YBHAE», CTpoku 167—-169).

Eme ogun mHTEpEcHbI MOTUB B 119 Mapun ®paniry3ckoil — runepOoIn3upoBaHHas
POCKOILIb JIOXkA, KOTOPOE HAXOJUT Ha Kopalie repoil: Hanpumep, HaMMEHee LIeHHbIH U3
JIBYX KaHJENIOpOB, OKPYKAIOLIUX €ro, CTOUT 1enoe cocrosnue («Deus chandelabres de
fin or — // Le pire valeit un tresor» — «JIBa kanaensiOpa, OTIETaHHBIX 30JI0TOM, // Xyamuit
13 KOTOPBIX CTOWJI COKPOBHINA», CTpoku 18—184). Kak MbI yBHAMM fajee, 3TO XapakTep-
Hasi 0COOEHHOCTh «MHOMHUPHBIX» MPOCTPAHCTB.

«...I'lE OKAXKEMCS BCE, COTBOPEHHBIE CMEPTHBIMMU»:
«MOHEK» U «CAOP OP®EO»

JI> Mapuu ®panmy3sckoii «orex» 1 cpeHeanruiickoe aHoHIMHOE 115 «Cap Opheoy
MMEIOT CXOXKHE CIOJKETHBIE SIEMEHTBI, XOTS H HE CBSI3aHBI «TeHETHUECKM». «MoHeK sB-
JsieTcs OJHOM M3 BapHalluil CIoXKeTa 0 BO3JIIO0JIEHHOM, ITpeBpallaroieMcs B NTULly (Ho-
Mmep 432 B knaccudukamuu Aapae-ToMricoHa®), XOpoIIo U3BECTHOTO B PyCCKOH KyJIbType
o ckazke «@unuct — ScHprii Cokom». Peimapb-sctpe® MyiibymMapek HaBelIaeT CBOIO
BO3JIIOOJICHHYIO B OalllHe, Ky/la €€ 3aTOunil PeBHUBBIN cTapbiif Myxk. Cekper BitoOIeH-
HBIX, OJHAKO, CTAHOBUTCSI U3BECTEH, U PEBHUBEL] YCTAHABIMBAECT Ha OKHAX JKEHBI IIMIIbI
U KOJIbSI, TaK UTO CJIEIYIOIINIA BU3UT reposi CTAHOBUTCS aTainbHbIM. CMepTEIbHO PaHEH-
HbII, MynbaymMapek Bo3BpalaeTcs K cede Ha poJuHy, KOpOoJIeM KOTOPOi OH SIBJISETCS, HO
€ro BO3JIOOJICHHAs CIeqyeT 32 HUM IO KPOBABBIM CJIEAAaM M MOMaJaeT B CTPAaHHBIN 0e3-
JIIOJTHBIM TOpOJ, 3aTeM — B 3aMOK. TaM OHa MOJy4aeT OT YMUPAIOIIETO BO3II00JIEHHOTO
BOJIILIEOHOE KOJIBIIO, OJ1arofapsi KOTOpOMy €€ My 3a0yJeT O CIIyUHBILEMCs], a TAKXKe MeY.
MyiibIyMapeK OTKPBIBAET eif, 4To OHA POIUT OT HErO ChIHA, KOTOPOro HazoBeT MoHek.
Korna ToT BeIpacTeT, OH y3HaeT MpaBay O CBOEM MPOUCXOKICHUH U OTOMCTUT yOuiiie
CBOETO HACTOALIETO OTIIA C TOMOIIBIO 3TOT0 Meva. Bece Tak M MpOnUCXoauT.

' 3nech u nganee 1 Mapuu ®Ppaniysckoii nut. mo: Les lais de Marie de France / Publ. par Jean Rychner.
Paris: Champion, 1981.

2 Xeiisunea M. Ocenb CpenneBexoBbs: Mccnenosanue popM KM3HEHHOTO YKJIana U GOpM MBIILICHHS B
XIV u XV BB. Bo ®pannun u Hunepnanaax / Ilep. JI.B. CusBectpoBa. M.: Hayka, 1988. C. 131.

3 Aarne A., Thompson S. The Types of the Folk-Tale. A Classification and Bibliography. Helsinki: Academia
Scientarum Fennica, 1961. P. 146.
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JI» «Cap Opdeoy, Kak HECTOKHO JOTaTAThCs, IePECKa3bIBAET HA HOBBIN JIa]l HCTO-
puto Opdes u OBpuanku: xene kopoist Opdeo gBisieTcss BO CHE KOpoib (Paiipu, KOTO-
pBIii 3aTeM MoxuiaeT ee. besyTenHplii MyK MOKUIAET CBOM MPECTON U JO0JT0 CKUTa-
eTcsl B Jiecax, MOCJIe Yero BCTpeUaeT Ipynmy oxoTsimuxcs aesyuek. I[Ipocnenosas 3a
HumHu, Opdeo nmonagaeT B Mup GaipH, rae BUAUT CBOIO KeHY (Dypoauc B aHININHCKOM
BapUaHTE), U, yCIaauB clyX Kopods (aiipu urpoii Ha apde, 1oOuBaeTcs ee BO3Bpaliie-
HUS B MUD JitoAel. JI3, B OTIIM4YKe OT CBOEr0 aHTUYHOTO UCTOYHHMKA U OT TekcTa Mapuu
®paHIy3CKO#, 3aKaHYMBAECTCS CYACTIIUBO.

HHTepecHo, yTo nepexo]l B KAHOMUPHOE» MPOCTPAHCTBO B 3TUX ABYX JI3, TaK K€ KaK
U B IPEIBIIYIINX, TaK HJIM HHAYE CBSA3aH C JI000BBIO. [Ipy 3TOM HEMHOTO BEIOMBAETCS
B 3TOM cMbIce «MoHEK», BO BCEX OCTaIbHBIX JI3 YHTATENb (HIIH, CKOpEe, CITyIIaTelh)
CIIETUT 32 TIePEMELICHUSIMH MYKCKOTO I€PCOHa)Xa, B TO BpeMs KaK repouHs J1U00 u3-
HAYANTBHO HAXOMWUTCSA B CHHOMHpBEY», MO0 IONAJaeT Tyaa paHblie repos. B «Mone-
Ke», Hal[POTUB, FepOM SBJISETCS HOCUTEJIEM CBSI3U C MHBIM MUPOM, a €r0 BO3TI00ICHHAs
urpaer poiib (OKaIbHOrO MEPCOHAXKa, 3a IMyTEHIECTBHEM KOTOPOro Mbl HalirogaeMm.
MOXHO cKa3aTh, YTO 3/1€Ch MPOUCXOJUT OTCTYIUIEHHWE OT KEIbTCKOH TpajHINHU, IS
KOTOPOH XapaKTepHa CBA3b «MHOMHUPbBS» C )KEHCKUM Hadajiom'.

JIBa TekcTa, KOTOpble Mbl paccMaTpUBAaeM B JIAHHOM paszielie, MPeACTaBIsaioT co0oit
MIOX0)KME MCTOPUU: TEPOM IOMNAJAI0T B 0C000€ MPOCTPAHCTBO B IOIBITKE CHACTH CBO-
UX YMHUpPAIOUIMX / yMEPHIMX BO3MIOONIEHHBIX. OJHAKO OCMBICISETCS 3TO MYyTEHIeCTBUE
no-pazHomy. Tak, «AHOMUPbEM) aHTTIUICKOTO I ABISIETCS cTpaHa (elipu, yke 3HaKoMast
Ham 1o «Capy [erape». B 13 Mapuu ®@paniry3ckoii ¢peiipu HeT: BOMIIEOHBIM CYIIIECTBOM
Y OJHOBPEMEHHO KOPOJIEM BOJILIEOHOrO MUpA SIBISETCS BO3TIOONEHHBIH repouHu. OH-
TOJIOIMYECKUI CTAaTyC MPOCTPAHCTB, KOTOPhIE Mbl MOKEM Ha3BaTh « AHOMHPHBIMUY, TEM
He MeHee orinndaercs: B «Cape Opdeo» repoii BCTpedaer, O4eBHIHO, YMEPIIUX JTFOICH,
Jla 1 UICTOYHHMK JI? HaMEKaeT Ha MyTelecTBUE B 3arpoOHbIil Mup («Sum stode withouten
hade, // And sum non armes nade, // And sum thurth the bodi hadde wounde, // And sum
lay wode, y-bounde» — «HekoTtopsie crostiu 6e3 ronossl, / Hekotopsie He nmenn pyk //
Y HEKOTOPHIX B TeJIe OBLIIN paHbl HACKBO3b, // A HEKOTOPBIE JIe)KaH, O€3yMHBIC U CBSI3aH-
Hble», cTpokH 391-394). Cnoxuee cutyarms B «MoHeke», Bellb paHeHbIi MyibayMapek
BO3BpAIIaeTcs K ceOe Ha POAMHY: OH TOBOPHUT O CBOMX IMOJIAHHBIX, KOTOPbIE MOTYT OOHa-
PYXUTh €ro BO3MIOOJIIEHHYIO U pacCepIUThCS, UTO U3-3a Hee MOrud ux Koposb («Se vus 1
esteiez trovee, // Mult en seriéz turmentee; // Bien iert entre ma gent seii // Qu’il m’unt pur
vostre amur perdu» — «Ecnu Bac 3nece HaiiayT, // bonbiine myuenus Bam npuaussr: //
XopolIo cTaHeT U3BECTHO MoeMy Hapony, / Uto u3-3a Bameit 100BH st morub», CTpoku
409—412). IlpupaBHsB «MHOMHMPHOE» MPOCTPAHCTBO B JIAHHOM JI3 K CTPAaHE MEPTBBIX,
MBI 00s13aHbI OBUTH OBl IPUHATH U TO, YTO TIIABHBIA TEPOH SBIISETCS €€ KOPOJIEM, XOTS B
ero o0opase OTCYTCTBYET Kakue-11u00 MakaOpruueckrue MOTHBBI, CIOCOOHBIE TOATBEPIUTH
TaKyl0 TOUKYy 3peHus. Takke MpUIIIOCh Obl JOMYCTUTh BO3MOXKHOCTh CMEPTHU BHYTPH
CTpaHbl MEPTBBIX. UTOOBI pa3pemuTh 3Ty TPYAHOCTh, CTOUT O0OpaTUThCS K (PUHAITY T3, B
KOTOPOM T€pPOUHS CHOBA MOMajaeT B 3eMin MynbayMapeka, 0OJHAKO BBIVISAST OHU HHAYE
U HE UMEIOT «MHOMHUPHBIX» 4epT. BeposTHO, mog00HO cBOEMY MpaBUTENIO, TO MPEeBpa-
niaBieMycs B sicrpeda, To IpUHUMaBIEeMy OOJIHMK CBOEH BO3IIOOIIEHHOM, €ro KopoJes-
CTBO CIIOCOOHO MEHSTH CBOM 00JIMK, MpHOOpeTas 4YepThl 3arpOOHOI0 MUPa B MOMEHT T'H-
0eH CBOETO KOPOJISL.

HecmoTps Ha Takyio pasHUIly, OMMCAHUE MyTEUIECTBHUS B «MHOMHUPBE» B JABYX JI3
YAUBUTENBHO MOXO0XKHU. B 00eMX HCTOPUSAX «AHOMUPHOE» MPOCTPAHCTBO HUKAK HE CBS-

' Illupoxosa H.C. Mudsb! kenbrckux Hapomos. C. 88.
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3aHO ¢ KiIaccudaeckuM «underworldy, mo3eMHBIM MUPOM, — HAIIPOTUB, OHO JIOKAITU30-
BAHO Ha IMOBEPXHOCTH, HO B 00OUX TEKCTaX €My MPEIIECTBYET IPOXOJ] CKBO3b MEIIEPY.
KoneuHo, 3TO Mapkep «MHOMHPHOTO» IIpocTpaHCcTBa. Ero pacnosnoxeHue kak Obl BHY-
TPH XOJIMa WJIH 32 XOJIMOM HE MOXKET HE HAaIlOMUHATh O BOJIIEOHBIX XOJIMaX — JIOKYCax
Wuoro mupa y kenbToB'. Takke oTMeYaeTCs CXOACTBO ONMUCAHUS MECTa, Ky/a MOoNaaaeT
repouns «JI3 o MoHeke», ¢ KeIbTCKUMH 3aXOPOHEHUSIMH, KOTOPHIE TAKXKe HAXOIMINCH
BHYTPH XOJIMOB U 3a4aCTYyI0 UMEJIH TPH «OTCEKa» (FepOUHS MPOXOIUT JIBE KOMHATHI U B
TPeThel HaXOIUT CBOETO BO3IIOOJICHHOTO)?.

Beriins u3 nemep, 1 Opdeo, u reponns «Moneka» BUAAT npekpacHsie nyra: «He
com into a fair cuntray // As bright so sonne on somers day, // Smothe and plain and al
grene» («OH mpuIien B MPeKpacHyIo 3eMito, // SIpKyto, Kak COJHIIE B JIETHUH A€Hb, //
I'mankyro u 3enenyro», ctpoku 351-353); «Tant a le dreit chemin erré, // que fors de
la hoge est eissue // e en un mult bel pre venue» («Ona mpoaBuranack Buepes 1mo Jo-
pore, // Kotopas BbiBena ee u3-moja xonma // Ha mpekpacHsriit 1yr», ctpoku 358-360).
B «loHeke» Takxke YIOMHHAETCS TEKyIas psAIOM peka («curt une ewe tut enviruny —
«W, orubas ero, Texaa pekay, ctpoka 372). Tak e, kak u B «Coape Jlerape», pexa He
UTpaeT HUKAKOW POJIH B CEOJKETE, HO CIIY)KHUT MOKA3aTeJIeM CBSI3H C K AHOMHUPHBIM.

«MHOMUpBE» OTIMYAETCS OAHOBPEMEHHO OYHCTBOM M KPacoOTOM MPUPOIBI U CKa304-
HBIM OOTaTCTBOM PYKOTBOPHBIX OOBEKTOB (€CIIHM MBI MOKEM FTOBOPUTH O PYKOTBOPHOCTH B
nauHoM KoHTekcTe). Tak, B «loHeKe» Bee 3/1aHMs ropojia M 3aMOK COCTOSIT U3 cepebpa, a
B «Cape Opdeoy repoit monasaet B 3aMOK U3 30JI0Ta U JPArOILIEHHBIX KAMHEH, OKPYKEH-
HBII XpyCTanbHOH cTeHOM. [Ipr 3TOM CHMITOMAaTHYHO, YTO B 00OMX TEKCTaX Kak OyaTo
3BYUYNT HEyBEPEHHOCTh B PEaNbHOCTH Npoucxozsero. Tak, B «FloHeke» He TOBOPHTCH,
YTO 3/1aHUs OBLIN cepeOpsIHBIMH, HO YTO OHH «Ka3aldHuchy» cepeOpstHbIMH: «N’1 ot mesun,
sale ne tur // Ki ne parust tute d’argent» («/ He ObUIO Tam HU JOMa, HM KOMHATHI, HU Oarll-
HH, // KoTopsie OBl HE Ka3anuch CAeIaHHBIMH U3 cepedpay, cTpoku 366—-367). B «Cape
Opdeo» Takxke He CKa3zaHO HANPSAMYIO, YTO CTEHA 3aMKa Oblia XpycTanbHOi: «Al the
utmast wal // Was clere and schine as cristal» («Bcst BHemHss crena // beuta sicHOU u
cusiouIei, OyaTo XpycTanby, cTpoku 357-358). D10 co3aeT HEKYIO HILTI030PHOCTD IIPO-
MCXOAAIIETO, 3aCTaBIISAS YCOMHUTBCS B PEATbHOCTH OMUCHIBAEMOTO B TEKCTE.

CtouT OTMETUTD, YTO TepouHs 13 Mapuu @paHily3cKoil He BCTpedyaeT B 3aMKe HU
OJTHOTO YeJIOBeKa, KpoMe JIBYX CILIIMX B KOMHATaX 3aMKa phllapei, xots Mymbayma-
PEK YIIOMHHAET 0 cBoeM Hapoje. Tak ke, Kak B ABYX JI9, pACCMOTPEHHBIX PaHEe, MBI BU-
JIIM 371€Ch HEOOBIYHYIO MYCTHIHHOCTh MECT, KOTOPhIE B HOPMAaJIbHOW CHTYaIlMH JIOJIK-
HbI OBITH 3aIOJHEHBI JIIOJbMU (B JAHHOM Cllydae 3TO ropoj U 3aMoK). MIHTepecHo, uTo
B «Cape Opdeo», Ha0060poT, repoii BcTpedaeT Kopois helpu 1 MHOXKECTBO phILlapeit u
JlaM, IBOp KOpoJis cpaBHUBaeTcs ¢ paeM («Bi al thing him think that it is / The proude
court of Paradis» — «Ilo Bcem mpumeTam aymanochk emy, 4To 310 // BenukonenHsiit 1Bop
Pas», crpoxu 375-376).

TeMa HEOGBIKHOBEHHO pOCKOIIH B «MOHEKe» MPOI0IKaeTes B ONMMCAHUH KOMHATHI,
B KOTOPO# HaxonuTcs ymupawoomuit Mynbaymapek («Ne sai mie les dras preisier; // Li
cirgé e li chandelier, // Ki nuit e jur sunt alumé, // Valent tut I’or d’une cité» — «He 3Har0,
KaK OIEHUTh NPOCThIHM; // [lomcBeunnku u cBeuw, // [opemme qaeM u Houbto, // CTO-

' Muxaiinosa T.A. «dom JJouna» u OctpoBa MHOro Mupa B upianackoi Tpaauimu // @omskiop: CTpyKTy-
pa, Tunonorus, Cemuotuka. 2022. T.5. Ne3. C. 16.

2 Dubost F. Les motifs merveilleux dans les lais de Marie de France // Amour et merveille: Les Lais de
Marie de France. Etudes recueillies par Jean Dufournet; Avec la collab. de Pierre-Yves Badel et al. Paris:
Champion, 2013. P. 56.
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WJIM 30J10Ta LIEJIOr0 ropoaay, cTpoku 389—-391), uTo HE MOKET HE HAIIOMUHATh SIU30/]
C JIOKeM Ha Kopabiie, KyJa nonajaaet ['mxmap.

WNHTepecHO Takke OTMETUTH, 4TO B 13 Mapuu @paHIly3CcKOil HEOXKUAAHHO BO3HU-
Kal0T XpUCTHAHCKUE 00pa3bl: 3TO U YIOMSHYTHIE BBIIIE CBEYH, U KOJIOKOJIHHBIN 3BOH,
KOTOPBIN CIBIIIUT TePOUHS, MOKUAas roposl (KTO 3BOHUT B KOJIOKOJI B IyCTOM TOpPO-
Jie — ellle O/IHA 3arajka TeKCTa), a TaKXkKe TO, YTO €Ille B Havalie TOBECTBOBAHUS Tepoit
0OBsICHSIET CBOEH BO3IOONEHHOM, uTO BepHuT B bora, n npuyamaercs. [1o Bceil Buau-
MocTH, 1t Mapun ®paHiy3ckoii ObUIO BaKHO OTMEXEBATHCS OT CYry0O sI3bIYECKOU
00pa3HOCTH, MOTYEPKHYTh CBSA3b €€ IePOeB C XPUCTHAHCKUM MUPOM. UTO ke KacaeTcs
aHOHMMHOTO aBTOpa «Capa Opdeo», To, KaxeTcs, AJsE HETO 00Pa3HOCTh, CBSI3aHHAS C
(deiipu 1 GOTBKIOPOM B IIEJIOM, ONIYIIAIACH KAK HEUYTO €CTECTBEHHOE, YTO HE TpeOyeT
OTIpaBIaHUN U OOBSICHEHUH.

3AKJIOYEHHUE

Ha ocHoBe aHanu3a 4eThIpex TEKCTOB Mbl MOYKEM BBIIEIUTH HEKOTOPHIE TUIIMYHBIE
YepThl, XapaKTepU3YIOLIe K THOMUPHOE» MPOCTPAHCTBO B OPETOHCKHUX JI9, a TAKXKE 00-
pasbl U MOTUBBI, CBSI3aHHBIE C TAKUMU NpOocTpaHcTBaMU. K HUM OoTHOCSATCS cietytonue:

® CBA3b KMHOMHPBS» C HHHHHaHHeﬁ;

* MOTHUB peajbHOU UM MHUMOM CMEPTH;

¢ CBA3b IOSBJICHUSA «KMHOMHPDBA» C JHO6OBBIO, €c O6peTCHI/IeM TN TIOMTBITKOM BEp-
HYTb;

* HCIOJIb30BaHHE MPUPOJHBIX MAapKEPOB «MHOMHUPBS», TAKUX Kak Jiec, Bojaa (4a-
CTO — peKa), 3eJICHbIN JIYT, MPOXO]I MO 3eMJICH;

* MOSIBJIEHHE UMEIOIINX CUMBOJINYECKOE 3HAUCHUE )KUBOTHBIX (OJIEHB, Oenast 1aHb);

* 00pa3 3aMKHYTOTO MIPOCTPAHCTBA 3aMKa, OaIlTHU;

* HeOOBLIKHOBEHHAs 6€3J'IIO[[HOCTI) OOBIYHO HAITOJHEHHBIX JJIOAbMU MECT, TaKHUX
KaK 3aMOK HJIU KOpaOIib;

* HEOOBIUHBIH MaTepua, U3 KOTOPOTo MOCTPOEH 3aMOK W/WIH IPyTHe 31aHus;

e QorarcTeo u POCKOIIb, YIIOMHUHAHUSA APAarouCHHbIX METAJIJIOB U KaMHeﬁ;

* MOTHUBBI HEPEAIbHOCTH, UIITIO30PHOCTH IPOUCXO/SIIETO.

Kak MOxHO yOenuThes, «AHOMUPHOE» MPOCTPAHCTBO B OPETOHCKUX JI3 MapKUPOBa-
HO ¥ UMEET SIPKUE YEPTHI, IPUCYTCTBYIOIINE BO BCEX UM HECKONBKUX TeKcTaX. OTaeib-
HbI€ CBOMCTBA «MHOMMPHOIO» OBUIM 3aMMCTBOBaHbI (MHOT/A MIPH 3TOM IOJBEPTIINCH
TpaHcpopMaIMK) U3 KeIbTCKOM MU]OIOrnueckoil Tpaauum, 4To 0COOEHHO XapaKTep-
HO JUJISl IPUPOJIHBIX MAPKEPOB, TAKUX KaK BOJA, JieC U T.J. HekoTopble XapaKTepuCcTUKU
COMMXKAIOT «MHOMUPBE» JI3 C AHAJIOTMYHBIMH MPOCTPAHCTBAMHU PBILAPCKUX POMAHOB,
UHBIE )K€ SBJISIFOTCS, 110 BCEH BUIMMOCTH, YHUKAJIBHBIMU JUIsl PACCMOTPEHHOTO JKaHPa.
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K BOIIPOCY 0 (u3pemMax B Q)OHCTI/I‘I(')CKI/IX CJI0Bax

Annomayus: CTaThs TOCBSIIEHA BONMPOCY O IHUdpeMax (IOrpaHWYHBIX CHTHAlIax) B
(hoHEeTHKE COBPEMEHHOTO PYCCKOro si3bika. [Ipoananm3upoBano nosegaenue GpoHem, Ha-
XOASAIIMXCS Ha CTBIKaX MOJHO3HAYHOTO CJIOBA C YHKJIUTHKOMN U MPOKJIUTUKON B CHIIBHBIX
0 TIYXOCTH / 3BOHKOCTH MO3UNMAX. MccaenoBanue mpoBeIeHO Ha MaTepuale mpuMe-
POB, 3alMCaHHBIX M3 PEYH, KOTOPYIO MOKHO Ha3BaTh Pa3rOBOPHON (MHTEPBBIO, BHJICO
13 TWYHBIX 0J0T0B). 3aMEYEHO, YTO MPHU SHKINUTH3IME B PEUHU MIPUCYTCTBYIOT JUIPEMBI —
(hoHEMBI peau3yITCS TIIYXHM 3BYKOM, XOTS HaXOMATCSA B CHJIBHBIX mos3unusax. [Ipu
OPOKJIMTH3ME e, KaK IIPaBHIIO, TUIPEMbI HE BCTpEYaroTcsi — (QOHEMBI peasu3yoTcs
3BOHKMMHU 3BYKaMH. Pe3ynbTaThl MCCIIeIOBaHUS TTO3BOJIUIN 3aKJIIOUHUTH, 9TO 00a sBIe-
HUSI OOBSICHSIOTCS (POHETUUECKUMHU 3aKOHAMH: NIePe]] SHKIUTUKON qudpeMa HeoOX0au-
Ma i1 0003HAYSHU S TOTO, YTO MOJTHO3HAYHOE CIIOBO 3aKOHYHMIIOCH (OTTyICHNE Ha KOH-
[Ie CJIOBA); MPOKJIUTUKA K€ CEMAaHTHYHA W, OyJy4H HE CAaMOCTOATEIHHBIM CIIOBOM, HE
HYK/JaeTcs B OIIyIICHUN — OHEMAa B CHJIBHOM TO3UIIMH PEATU3YETCsl 3BOHKHUM 3BYKOM.

Kniouegvie cnosa: poneTnka, GOHETUUECKOE CIOBO, KJIIUTHUKA, IUIPEMA,
MOrpaHUYHBIC CUTHAJIBI, CUJIbHBIEC TO3UIUU (OHEM, HEHTpaIu3anusl, 3Byyaliasi peub,
pas3roBopHasi peub, COBPEMEHHBIN PYCCKUM SI3BIK

N.V. Morozova (Moscow, Russia)
To the Question of Dieremes in Phonetic Words

Abstract: The article is devoted to the question of dieremes (signals of juncture) in the
phonetics of the modern Russian language. The behavior of phonemes in strong deaf-
ness-sonority positions located at the junctions of a full-meaning word with enclitic and
proclitic is analyzed. The research was conducted using examples recorded from speech
that can be called colloquial (interviews, videos from personal blogs). It is noticed that
in enclitism, dieremes appear — phonemes are realized with a deaf sound, although they
are in strong positions. In proclitism, as a rule, dieremes do not appear — phonemes are
realized by voiced consonants. The results of the study allowed us to conclude that both
phenomena are explained by phonetic laws: before enclitics, a diereme is necessary to
indicate that a full-meaning word has ended (stun at the end of the word); proclitics are
semantical and as non-independent words, do not need stun — the phoneme in a strong
position is realized by a voiced consonant.
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TpamuuuoHHo (hOHETHYECKUE €IUWHHULIBI MOAPA3AENAIOTCS Ha CETMEHTHBIE (3BYK,
3BYKOTHI U (hOHEMa) M CymepcerMeHTHbIe (CJIOoT, (hOHETHYECKOE CIOBO, CUHTarMa u
¢paza). CpencrBaMu OpraHu3aldyd PEUYEBOTrO MOTOKA CUUTAIOTCS CYNEPCErMEHTHBIC
Npu3HaKku: ynapenue u unronauus [Kuszes, [Hoxapuikas 2005: 13].

OnHako MOMUMO BBIIICYIOMSIHYTBIX 3BYKOBBIX CPEICTB SI3bIKa B PEUM TAKXKe MpH-
CYTCTBYIOT CUTHAJIBI O TpaHUIaX MOp(heM WM CJIOB, MPUUEM TOSBISIOTCS OHM HE Ha
BCEX MEXMOP(HEMHBIX U MEXKCIOBHBIX CTBIKAX, a JIUIIb B HEKOTOPBIX ciydasx. Brep-
Bble 00 3TOM siBieHun 3aroBopui H.C. Tpy6euxoit [ Tpy6euxoit 2000] u BBen noustue
HOTPAHUYHOTO CUTHAJIA. ABTOpP CPaBHHUBAJ 3TH (POHETHUYECKHE CYITHOCTH C CUTHAJIAMH
YAUYHOTO JABUKEHUS: «M T€ U APYTrHe PacCCUUTAaHBI HA TO, YTOOBI pa3psInuTh B COOTBETC-
TBYIOIIMX MeCTaxX HalpspKeHue Hamiero BHUMaHus» [Tpyoeuxoit 2000: 286]. Teopus
H.C. Tpy6euxoro 6su1a pa3zsura u nonoinena M.B. [TanoBeim. B cucreme M.B. ITano-
Ba JIJIsl IOTPAaHUYHBIX CUTHAJIOB BBEJICH TepMuUH audpema [ITanos 2004, 1: 297-319].

[IpencraBnsieTcss UHTEPECHBIM CPABHUTH, KaK peanu3yroTcst (OHEMbI Ha TPAHUIIAX
KOMIIOHEHTOB (DOHETUYECKHUX CJIOB MPU SHKIUTHU3ME C TEM, KaK (POHEMBI peau3yroT-
Csl B T€X e MO3ULMIX TpH mpoknuTtu3me. [1ocKonbKy KIWTHKA KaK TaKoBas HE UMEET
COOCTBEHHOTO YIapeHHUsl, a JINIIb MPUMBIKAECT K MOJTHO3HAYHOMY CJIOBY, TEOPETUUYECKHU
MOXKHO TIPEIIOJIIOKHUTh, YTO NOBeAeHHE POHEM Oy/eT OJJMHAKOBBIM B 000UX CllydasixX:
€CIIU AMAPpPEeMa €CTh B OJJHOM, €€ MPUCYTCTBHUE 3aKOHOMEPHO U B JIPYTOM.

Yro0Obl mpoaHAIM3UPOBATh MOBEJCHUE JAUIPEM, MBI OOpaTUINCh K MaTepuajiam M3
pyHEeTa, a UMEHHO K BHJIEO M3 JUYHBIX OJIOTOB HOCUTEIEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
si3p1ka B Bo3pacte oT 20 no 50 net. MccnenoBano 75 Buaeo3anuceil: ”HTEPBbIO, BUAECO
0 MoJie, KyJTMHApUH, IMYTEHIECTBUAX, a TAKXKE BIOTH (BUIEO OJIOTEpPOB O MOBCETHEBHOM
YKU3HH, aHAJIOT JINYHOTO JIHEBHUKA) — BCE 3TU TEKCThl MOYKHO Ha3BaTh HE(PUKIIMOHAIb-
HbIMHU (TepMHH B34T U3 pabot F0.B. Poroueoii, Hanpumep: [Porosuesa 2018]). Otme-
TUM, YTO NIPEUMYIIECTBEHHO peYb B BUI€0 OblIa quanornueckoil. Ham mpencrasisercs
Ba)KHBIM U MHTEPECHBIM HAOIIONATh 32 PEublo, KOTOPAsi MOKET CUUTAThCS Pa3roBOpP-
HOH. IlocKoIBbKY pa3roBOpHasl peub XapaKTEPU3yeTCsl HEMOATIOTOBIEHHOCTHIO, HEIO-
CPEICTBEHHOCThIO, OTCYTCTBUEM KOHTPOJIS 32 TIIATEIbHOCTBIO apTUKyIAuuu [Pycckas
pasroBopHasi peub 1973], CTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM MPOCIEINUTh, KaK (POHETUUECKUE
IIPOLIECCHI PEATIU3YIOTCS B PEAIbHOM, )KUBOM pEeYH, a HE UCKYCCTBEHHOM, IIOJTOTOBJIEH-
HoMi. Taxke nHGOPMaHTaAMH IPUHIMITHAIEHO OTOMpaUCh He (PUITOIOTH, YTOOBI MUHU-
MHU3HPOBATh BEPOSITHOCTH KOHTPOJIS TOBOPSAIIUX 32 TPOU3HOIICHUEM.

Paccmorpena peanuzanusi GOHEM B CHIIBHBIX IO TIIYXOCTH / 3BOHKOCTHU MO3UIIUSIX —
B HUX IPU3HAKU (POHEM MPOSBIISIIOTCS OTYETIIMBO — 3TO MO3UIUU UX PA3JIMUCHUS: TTe-
pell IaCHBIM; TIepe]l COHOPHBIM; Mepe <B>, <B’>.

[IpumeuarenbHbBIM OKa3aJl0Ch, YTO HA TPAaHUIIAX MMOJTHO3HAYHOTO CJIOBA C SHKIUTHU-
KOl BO BCEX CHMJIBHBIX MO3ULMIX (POHEMBbI peaau3yloTcs IITyXuM 3ByKoM. IIpuBeaem
NPUMEpHI: MEepe] TIACHBIM: (Yyenvlll) pacckas adxc — [packdcHoui]; iepes; COHOPHBIM:
2omos au — [eamoh#in’v], 300pos 1u — [30apoh#n’v]; iepen <B>, <B’>: (paszHulil) noo-
X00 8e0b — [namxom#e 'vm/, (nacuem) enaz som — [endcHevm]. ITa e 0COOCHHOCTH —
HeWTpanau3anus 3BOHKUX COITIACHBIX — Bbiaensercss M.B. [laHoBbIM Kak ofHa U3 4epT
mapemsl [I[TanoB 1979: 170]. OTMeTHM, 4TO AU3PEMBI IPU SHKIUTU3ME HEOOXOAMMBI
JUISl yKa3aHUs Ha TO, YTO MOJHO3HAUYHOE CJIIOBO 3aKOHYMIIOCH. Eciu Obl KiIMTHKA MpU-
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MBIKajia K TOJIHO3HAYHOMY CJIOBY 0€3 MEHBI 3BOHKOTO 3BYKa Ha IITyXOW, BCTPEUYATHCH
OBl BapuaHTHI [eamos _11'v] (2omoe au), [namxoo _6’vm’] (n00x00 6edb) M MOAOOHEIE,
BCJIEJICTBUE YEr0 HapyIllaiach Obl CMBICIOpa3auuuTeNbHas GyHkuus poHeM U BO3HU-
KaJld ObI TPYJHOCTH B UACHTU(DUKAIINY CJIOB U UX 3HAYCHUH HA CITyX.

OpHaKko TpH NPOKIUTH3ME TEHACHIIMH YXXe WHBIC, JTaKe MPOTHBOIOIOKHBEIE. Do-
HEMBbI PEaTu3yIoTCsd 3BOHKMMHU 3BYyKaMH BO BCEX CHUJIBHBIX MO3WILHUAX: MEpeI COHOP-
HBIMU: (00Ha) u3 ayuwux — [u3 iy’ wvx], (8y3vl) uz pazpsaoa — [uz_pasp’daov/, (mex)
noo aucy — [nv0_aucy], (naremo) uz macazuna — [uz mwveas unsv/, (0esouka) uf3] Es-
ponvl — [u3_iusponv],; iepes TIACHBIMU: (meopums) O6e3 02naoku — [6 b3 _aen’dmxk’v],
(3axon) 06 obpazosanuu — [ab_abpwv3asdn viv], (6eprynuce) uz omens — [uz_amsi’s/,
noo smom (daxcemnep) — [nad_smwvm], (nooxoodswuii) nod oobvem — [nao_abjom],; a Tak-
xe nepen poHemamu <B>, <B’>: (nodapio komy-Hubyows) u3z eac — [us_edcj, 6e3 eepxueii
(00edicovt) — [0'uz_6’3pxu’vi], (npuesdcaem) b6es3 senocuneda — [6'v3 8 vave 'un’30s/.
Peanuzanus ¢ponem BO Bcex NMPUBEICHHBIX MpUMEpaxX UACHTUYHA BHYTPUMOPPEMHOI
peanuzanuu (cp: no[o] obvem — nofoojoue, uf3] ryuwux — pazo[3njumscs, 6e[3] seno-
cuneoa — npo[3e/enen u pod.). Ita ke uepra ormevasnach M.B. [laHoBbIM: «B OTHOIIIE-
HUU TNIyXOCTU — 3BOHKOCTHU COTJIACHBIE MPEMO3UTUBHBIX YAaCTUIL BEAYT ce0sl 110 3aKOHAM
cepenunbl cioBay [[lanos 1967: 188].

MOXHO cenaTh BBIBOJI, YTO KaK MPH SHKIUTU3ME, TaK U MPU TPOKIUTH3ME padoTa-
10T IPOU3HOCUTENBHBIE 3aKOHBI PYCCKOTO fA3bIKa. [Ipu sHKINWTHU3ME — OIarogaps Mmpu-
CYTCTBHIO JIM3PEM Ha TPaHUIE MOJHO3HAYHOTO CJIOBA C YacTHULEH — paboTaeT 3aKoH
OTJTyIIEHUSI Ha KOHIIE CIIOBA, YTO CIOCOOCTBYET MPAaBHIBHOCTH MEPUENTUBHOTO BOC-
OPUATHUS, PA3IUYEHUIO TPAHUIl 3HAYUMBIX CJIOB. [IpOKINTHKH Ke, KaK HE CaMOCTOs-
TeIbHBIC CJIOBA, HE HYXKJIAIOTCS B OTTYIICHUU KOHEYHBIX (DOHEM, MTOCKOJIbKY TaKas pe-
aJu3alys B MOTOKE peur Oblia Obl HEECTECTBEHHON U, HAPOTHUB, MPENATCTBOBAJIA ObI
uAeHTU(DUKAIIMY TIPEAJIOTOB U UX 3HaueHui. [Ipennoru mpuMbIKarOT K CaMOCTOSITEb-
HOMY CJIOBY, U peaju3anus (OoHEeM Ha MPOKIUTHYHBIX TPAHUIAX 3aBUCUT OT HaYaJIbHOM
(hoHEeMBI TTOTHO3HAYHOTO CiloBa (Cp. Oefc] newamu, no[m] ¢punan; ufc] cepuana — npu-
MEpBI B3ATHI U3 T€X K€ UCTOYHUKOB, KOHEUHbIE ()OHEMBI TIPOKIUTUK ACCUMUTUPYIOTCS
10 TIyXOCTH C HaYaJIbHBIMU (POHEMaMHU TEX CJIOB, K KOTOPBHIM OHH MPUMBIKAIOT).

Onnako B padore M.JI. Kanenuyk ormedaeTcs, 4To TEHACHIINS K MEHE 3BOHKOTO 3BYKa
Ha IIIyXO# mpociexxuBaeTcs u npu npokautusme Toxe [Kanenuyk 2018]. Heodxomumo
0003HAYUTh, YTO B XO/I€ HAIIIETO MCCIIEAOBAHNUS MTOAO0HBIE CITydan TAKKe BCTPEUAIHCH:
pabomams Ha[m] scmemuxkotl, ufc] pazpsaoa moeo, evloasnueaem ufcJ mewka, 4To CBU-
JETETHCTBYET O TOM, YTO TEOPETHUUECKU TaKU€ BAPUAHTHI JEHCTBUTEIHHO BO3MOXKHBI.
OpHako Takux NPUMEPOB 3aMEUEHO BCEro 3, a peajau3aluy 3BOHKUM 3ByKOM — 82. JT0
MO3BOJISIET MIPEANONIOKHUTh, YTO OINTYIIEHWE KOHEYHON COTTIaCHOM MPOKIUTUKYU B PEUH,
KOTOpasi MOXKET CUMTATHCS Pa3TOBOPHOI, HOCHUT, CKOpEE, €ClIM He OKKa3MOHAJIbHBIHU, TO,
KaK MHHHMYM, CYIIECTBEHHO MEHEe peryisipHbIi xapakrep. Ciydan ke peanu3ariu
(hoHEM 3BOHKHMM 3BYKOM B 3THX MO3UIUAX BCTPEUAIOTCS B PEeaIbHOW pedH PETYISPHO.
ABTOD BBIIICYTIOMSIHYTOM pa0OTHI YKa3bIBAET, YTO BCE MPUBEICHHBIC B HEH MpUMEphI
«3amucaHbl U3 HHPOPMAITMOHHBIX Telie- U paauonepenay» [Kanenuyk 2018: 79]. Mol
MOKEM TaKXe JIHIIb MPEANOJIOKHUTh, YTO Pa3HUIIA B pe3ylbTaTax HCCIeI0BaHUN 00-
YCIIOBJICHA OTJIMYMEM B KaHpPE UCTOYHMKOB MaTepHala; BEpOATHO, pedb B Ieperadyax
W BHUIe00JI0TaxX pa3indaeTcsi, BCIEICTBHE 4ero (GOHEMBI MOTYT peaanu30BaTbcs MHAYe.
B pasroBopHOii peun «Kaxablid OTAETbHBIN 3BYK C TPYAOM BBIWICHSETCS U3 LEMU JPY-
I'UX, PACWICHEHHE MMOTOKA PEUr Ha 3BYKH OYEHB 3aTPYAHEHO, U CJIoBa (MK MOP(EMbI)
MOTYT BOCIIPUHUMATHCA JIMIIb LEIUKOM» [Pycckas pasroBopHas peub 1973: 125].
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BrimeckazaHHOE MO3BOJISIET 3aKIIOYHUTh, YTO BOIIPOC O AUIPEMaX aKTyalieH v Tpeoy-
€T NaJbHEHITUX HAOMIOACHUN U TTOAPOOHBIX UCCIECOBAHUM PEUH U3 PA3HBIX UCTOYHU-
KOB, Ha OCHOBaHUU 4€ro ObIJI0 ObI BOBMOKHBIM BBISIBUTH OCOOCHHOCTH U 3aKOHOMEPHO-
CTU MOBEICHUS TUAPEM B PeUU HOCUTEJIEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA.

B coBpemennoit poneTHke BOMPOCY O AMIpEeMax MOCBSIIAETCS Majo paboT, OJJHAKO
HaM TPEJCTABIsACTCS HEOOXOAMMBIM YACNIATh €My JIOJDKHOE HaydHOe BHHMMaHue. Pe-
3yJIBTaThl HAONIOEHUN 32 COBPEMEHHOW PEubl0, MPEACTaBICHHBIC B HACTOSIICH pa-
0oTe, MOATBEPKACHBI CBEACHUAMH M3 TeopeTrudeckux TpyaoB M.B. Ilanosa (1960-e
u 1970-e rr.), 4TO MO3BOJSAET CYAUTH O SIBICHUU JUIPEMBI KaK O MPOU3HOCUTEIBHOM
3aKkoHE B (DOHETHKE PYCCKOTO si3bIKa. HacTosas cTaThs JIUIIb HAYaJI0 UCCIEIOBAHUS
Oonpmoir Tembl; M.B. [TaHOB BBIZESAT HE TOJBKO TUIPEMBI MEXKIY KOMIIOHEHTaMU
(hOHETHYECKHUX CIIOB, HO U JUAPEMbl MEKIY MOJTHO3HAYHBIMU CIIOBAMHU, TUIPEMBI HA
cThIKax MopdemM, a Takxke antuaudpemsl [IlanoB 1979: 169—171]. C nepuona, xorga
M.B. IlaHOB M3y4an ¥ OUCHIBAJ SABJICHHUE JTUAPEM, MPOILIO B CPEIHEM MOJIBEKA — UH-
TEPECHO MPOAOIKUTH aHAJIU3 3TOT0 BOMIPOCA U IPOCIEANTH, €CTh JIU B HEM U3MEHEHUS.

[IpousHocuTeNnbHBIE YCIOBHS TIEpe] AUIPEMOI UHBIE, YEM NPU €€ OTCYTCTBUU, 3HA-
4yuT, 0€3 y4yeTa 3TOro CyNepCcerMEeHTHOTO MPU3HaKa HEBO3MOXKHO MOJIHO M BEPHO Xa-
pakTepu3upoBaTh HOHETUYECKYIO cucTeMy. be3 muapem Kak TaKOBBIX Mbl HE MOTJIH OBl
KaueCTBEHHO BOCIPUHHUMATH 3BYYAIlYIO PEUb: BCE 3ByKH COCAMHSIINCH Obl B HEUJICHHU-
MBI MOTOK U MPOUCXOAMI OBl (POHETUUYECKHIT Xaoc, a 6e3 yueTa MOHSITHS AUIPEMBI B
TEOPETHUECKUX paboTax, MpHU aHAIM3E PEUU COOTBETCTBEHHO, HE MOTIIHM OBl OMHUCATh
(hOHETHYECKYIO0 CUCTEMY fA3bIKa U OOBSICHUTH HE TOJBbKO paboTarolue, HO U HapyIlato-
1iecs B HeMl 3aKOHBI.
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Bkuaja 3apy0eskHbIX MaKeJOHMCTOB, CJIABHCTOB U 0AJIKAHNCTOB B
U3y4eHHe MAKEJOHCKOI0 SI3bIKA, TUTEPATYPbI U KYJIbTYPbI

(FO6uneiinas 50-s MexmayHaponHas HayqHas KoH(epeHIust MeXayHapoIHOTO CeMH-

Hapa 1o MaKeJI0HCKOMY s3bIKY, uTeparype u kyastype B Y KUM — creprkens make-
JTOHCKOW HAyYHOH MBICIIN)

V. Mojsova-Chepishevska (Skopje, RN Macedonia)

The Contribution of Foreign Macedonists, Slavists and Balkanists
to the Studies of the Macedonian Language, Literature and Culture

(Anniversary 50" International Scientific Conference of the International Seminar on
Macedonian Language, Literature and Culture at Ss. Cyril and Methodius University
of Skopje — the core of Macedonian scientific thought)

Bot yxe nonoBuHy cronetuss MexayHapoaHas HaydHas KOH(QEpPEeHIUs B paMKax
MexyHapoIHOTO CEMUHApa MaKeJOHCKOTO SI3bIKA, INTEPATYPbI U KYJIBTYPbI IPU YHHU-
Bepcutere uMeHu cBAThIX Kupumia u Medoaus B Cxonbe (MCMAJIK npu YKUM) —
LIEHTpaJbHOE COOBITHE MAaKEJOHCKOW HayuyHOH Mblciu. CBouM poxenneMm Kondepen-
s 00s13aHa CIeAYIOIel uaee: HayuHas IUCKYCCHsI C yYaCTHEM MaKeIOHCKHX U 3apy-
OEKHBIX MAKEIOHUCTOB, OAJIKAHUCTOB M CIABUCTOB OYJIEeT CIOCOOCTBOBATH BCECTOPOH-
HEMY MPOJBUKEHUIO HAyYHBIX OTKPBITUM U JOCTHXKEHU MakenqoHUCTHKU. KoHndepen-
Us, cOOMparomias CrenuaIucToB M0 MaKeJOHCKOMY SI3BIKY, JUTEpaType U KyJIbType,
0 IJTUTETHLHOCTU CBOETO CYIIECTBOBAHHUS U MO KOJIMYECTBY U3JaHHBIX COOPHUKOB (49)
MpeacTaBiIsieT co00il YHUKaNbHBIA HayuyHbIN GopyMm 1i1st peruoHa EBporbl, kK KoTopoMy
MPUHAJICKUT MAKEJOHCKOE TOCYIapCTBO.

Hamu, npeacraButensiMu NOKOJIEHUS MAKEJTOHUCTOB, KOTOPBIM Bblllaja 4acTh U OT-
BETCTBEHHOCTh OBITH OpraHuzaTopamu roOusieiHoil 50-i1 MexayHapoaHOW Hay4yHOI
KOH(pEPEeHIINHU, KpOME HJIeH, JIeXkKallell y ee UCTOKOB, PyKOBOJWIIO €Ille OJHO CTpeM-
JeHue — caenath Bce, 4ToObl KoH(epeHuus Oblna JOCTOHHA MOABHra HAIUX MpE.-
IIECTBEHHUKOB M CTaja BKJIAJIOM B HAyKy, KOTOPbII BIOXHOBUT OyIyIlIHe MOKOJICHHS
MaKEJOHUCTOB U OTKPOET HOBbIE TOPU3OHTHI JIJIs1 MX COOCTBEHHBIX cBepiieHui. OTBeT-
CTBEHHOCTH Halla Obl1a TeM Oosiee Benuka, yTo KoHdepeHnus B 3ToM rofy coBnaia c
JIBYyMS FOOUJIEIMH UCKITIOUUTEIbHON BaxkHOCTH: 120-1eTre Bbixoma kauru Kpcere Ilet-
koBa MucupxkoBa «O makeqoHckux jenax» u 100-netue co nus poxaenusa Ano lono-
Ba, I03TOMY MMEHHO UX HAyYHBIM TPYJIaM M XyJI0KECTBEHHBIM MPOU3BEIECHUAM OBLIO
MTOCBSIIIIEHO OOJBITMHCTBO BBICTYILJICHUH.
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Ms1 1ymaem, 94TO HaMm 3TO yaaiock. B 50-it MexayHaponHoi HaydHOU KOH(EpeH-
uuu, kotopas npoxonuina ¢ 1 mo 3 centadps 2023 r. B Oxpuje, NpUHSAIN y4acTHE Kak
MaKeJOHCKHUeE, TaK U 3apyO0eKHbIe UCCIIEeI0OBATENN U3 MATHAAIATH cTpaH. [Ipu 3ToM oko-
JIO TIOJIOBMHBI BCEX JOKJIAJUYMUKOB, @ UMEHHO 30 — MHOCTpAaHHbIE YYACTHUKHU, BUJIHbBIE
y4€HbIE€ U MOMYJISIpU3aTOPbl MAKEIOHCKOTO SI3bIKA, JIUTEPATyphl U KyJIbTyphl: U3 Poc-
cutickoit ®enepanuu (1), Kuras (1), llsenuu (1), Yexuu (2), [onsmm (3), ABcTpunu
(1), Cnosenuu (1), Xopsaruu (4), bocanu u I'epriorosunst (1), Cepoun (8), Typruun
(4), ®pannuu (1), Benrpuu (1), Actpanuu (1), Kocoso (1).

Ha topxxectBenHOM oTkpbiTHM KoHdepenuuu 1 centsadps 2023 1. Kk yyacTHHKaM
o0paTuiINCh C MPUBETCTBEHHBIMH clioBamMH Tpe3uaeHT CeepHoit Makenonnn Cre-
Bo [lenmapoBcku, pekrop YauBepcurera umeHu CBsateix Kupunna m Medoaus qox-
Top Hayk Hukona SAnkynoscku u s, nupexkrop MCMAJIK npu YKHUM. K yuactHukam
KOH(epeHIHN TaKke 00paTHiIach ¢ peubl0 MHHHUCTP KyabTypbl bucepa KocraguHos-
cka-CToi4eBcKa.

B pamkax 1iepeMoHHH TOPKECTBEHHOTO OTKpbITUs KoH(pepeHunn cocrosnack mpe-
3eHTanus cOOpHUKa 10KIa10B 49-i1 MexayHapoIHON HaydHOU KOH(EpEeHLIUH.

[InenapubIM 3acegaHueM, Ha KOTOPOM BBICTYIUIIN BBIAAIOUINECS YUEHBIE, PYKOBO-
JIWJIA KOOPJMHATOP CEKLUHU JIMHIBUCTUKU npodeccop [oprana AnekcoBa u KOOpIuHa-
TOp CEKLUHU JIUTeparypsl U KynbTypbl npodeccop Mckpa TaceBcka Xamku-bomikosa.
akageMuk Anna ['ennanbeBHa lllemken, nccneaoBarens JIUTepaTypHOTO npoiecca Ma-
kenonun u3z MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa, mpeacTaBuiia JOKJIa1 O POJIH MO33UU ALI0
[IlonoBa B ¢opMHUPOBAHUHU U PA3BUTUH MAKEIOHCKOH uTepaTypsl. U3 uncna 3apyOex-
HBIX YUYEHBIX B 3aCEIAHMM NPHUHsANA ydacThe npodeccop Moprana Mapkosuu (duito-
codckuii pakynasreT yHHBepcuTeTa B I. Hute).

[lepBoe 3acemanue JUHTBUCTHYECKON CEKIIMU OBLIO TOCBsIIEHO roOuiesm Kpcre
[TerkoBa MucupkoBa u Ano Illlonosa, a Temoii 3aceganust 2 ceHTAOPs OB STUMOJO-
T'Hsl, TUHTBUCTHYECKAs reorpadusi, UCTOPUSI MaKEJTOHCKOTO s3bIKa U COBPEMEHHBIN Ma-
KEJIOHCKHUH s13bIK. M3 ymcia 3apy0eKHbIX yUeHbIX BeICTyIHIN Tpodeccop Poman Kpus-
ko U3 MHcTuTyTa cilaBuCTUKA BEHCKOro yHuBEpcUTETA ¢ JOKIAAOM «S3BIK U CTPYKTY-
pa cIaBstHCKO# cityKeGHOi Munen xopryca Kiumentay u npodeccop Mycu Hypyoto
¢ nmoksanom «O nekim arealnim i kronoloskim pitanjima u vezi s Ivicevim izoglosama
na najjuznijem jugu slavenskoga jezi¢nog prostora». DTUMOJIOrHYECKOE HUCCIIET0BAHUE
3THOHUMOB / px u Graikhos npeacraBui akageMuk Wust Yainysie, mocBATHBIIUI 00JTb-
IIYI0 YacTh CBOEH MpodeCCHOHAIbHOM )XU3HU YHUBEpcUTeTy Makkyopu B CuaHee.

Ha tperbeM 3acenaHum JTMHIBUCTUYECKOM CEKLIMM MPO3BYyYalH JOKJIAAbl O COBpE-
MEHHOM MaKeJJOHCKOM si3bIke. YeTBepToe 3aceanue OblI0 MOCBALIEHO TPAJIULIMOHHON
TeMe KoH(pepeHIUn — «MaKeTOHCKHUI S3bIK B COMOCTABICHUH C JAPYTUMH SI3bIKAMU.
Ora Tema crajia IIaBHOW M Ha MOCJEeIHEM 3aceqaHuu 3 ceHTsI0psa. B pamkax koHpe-
peHLMU ObLIN MPEJCTAaBIEHBI JOKIaAbl psijia 3apyOekHbIX MakeJoHUCTOB. Cpeau HUX
noktop Mapus CtpuleBcka, KOTopast B CleIyIoeM yaeOHOM Toly OyzeT mpernogaBaTh
MaKeJIOHCKUHN S3bIK BO BpoiyiaBckom yHuBepcurere. OHa BBICTYNHIIA C TOKIAA0M 00
OTHOCHUTEJIbHBIX MPUJIaraTeabHbIX B PyCCKOM, MOJILCKOM M MaKeJIOHCKOM si3bike. Clio-
6onan HoBokmer u3 MHctutyTa cepbekoro si3bika npu CepOckoil akageMuu HayK U UC-
KyCCTB OCBeTHII TeMy «CTepeOoTHUIIN 0 JKUBOTHH-aMa y CPIICKO] U MAKEOHCKO] j€3UUYKO]
ciuiy ceray. Ocoboe BHUMaHUE OBLIO Y/IEIEHO HOBBIM M3aHUSM CIIOBapeil u pasro-
BopHHKOB. JlokTop Kpuctuna /lypxrosa uz MacapukoBa yHuepcurera B bpHo, npero-
Jarolas Takke B YHUBEpcUTeTa [71a3ro, pacckaszajia 0 HOBOM YEIICKO-CIOBEHCKO-Ma-
KEJIOHCKOM CJIOBape, €ro 3Ha4YeHWU W JIEKCHKOrpaduuecKux mnpoodiieMax U crnocobax
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nx pemienus. Lo Yen u3 IlekuHckoro yHuBepcutera MHOCTpaHHBIX s3b1k0B (KHP)
BBICTYINMJIA C IOKJIAJIOM O KYJIbTYPOJOTHYECKUX (PAKTOpax, KOTOPBIE YUUTHIBAINUCH IPU
paboTe HaJ rOTOBAUIUMCS KUTANCKO-MaKeIOHCKUM pa3roBopHUKoM. [lokmaasl iBaHbI
Bunosuu bont, Muxasnet Maremnu u Anerst Cronu u3 Xopsaruu u 3ou lllenrionep
n3 Typuun ObUIH MOATOTOBJIEHBI B COABTOPCTBE.

Tpu 3acenanus CEKIUU JTUTEPATYPhl U KYJAbTYPhl OBLIU MOCBSIICHBl U3YYCHUIO Ha-
cnenus Ano Illonoa kak mapagurmsl B MakeOHCKOU KyapType. Ha nepBom 3acenanuu
npodeccop Makeit Kapka u3 Aremmonckoro ynusepcurera B Kpakose npeacraBui J0-
KJ1aJ o nepesogax ctuxoB Ano lllornosa Ha nonbCckuii A3bIK. B caenyomux 3aceqanusax
y4acTBOBAJIM COTPYAHUKH (hustosgorudeckoro (axymnprera benrpaackoro yHuBepcutera
npodeccop Jlmnbsina bana n Harama CrankoBuY, OHU MpoaHaIM3upoBan oopa3 Ad-
puku B TBopuecTBe Ao llonosa u B mo33un Pactko IlerpoBuua. IIpodeccop Hamu-
ta Cybuoto (dpunocodpckuii paxynsreT JIFOOIIHCKOTO YHUBEPCUTETA) TIOCBITHIIA CBOE
HCCIIEIOBAaHKE TIEPEBOIAM CTUXOTBOPEHUH, BomeAmuX B coopauk OTToHa KynaHunua
«Iuuubany», BeimonHeHHbIM Anio lllonoBeiM, a mpodeccop Mupesina M. beueiicku u3
[IpumruHcko-JlenocaBUuCKOro MHCTUTYTa CEPOCKON KYJIbTYPhl pACCMOTPETIA HECKOIIb-
KO aCTMEeKTOB MpoYTeHUs: cOopHHKa «CMOTPSIIMI B menen». 2 ceHTIO0ps ceKus 3aBep-
1IMJIa CBOIO paboTy 3acelaHueM, IMOCBSIIEHHBIM M3YYEHHIO Hay4YHOTO Hacienus Mu-
CHUPKOBA U MaKeJOHCKOM KyJIbTYpbl HA CHHXPOHHOM U IMaXPOHHOM YpOBHsX. B 3acena-
HUU TIPUHSIIA ydacTue npodeccop Mupocnas Koy6a (dbunocodceknii pakynsrer ITap-
TyOHUIIKOTO YHHUBEPCUTETA), MPEACTaBUBIINIA T0KIaa 0 paboTax MuUCHpPKOBa B KOHTEK-
cre Teopun Mupocnaa Xpoxa, u Typkan Onmkait n3 CTamOyJIbCKOTO YHUBEPCUTETA,
KOTOPBIN MpOaHAIU3UPOBaNl 00pa3 MakeOHUH B 3alUCIX PYCCKON MyTelIeCTBEHHUIIbI
1860-x rr. B paMkax 3TOro 3aceiaHusi BHICTYIIWJIM U JIEKTOPbl MAaKEJOHCKOTO sI3bIKa B
yHuBepcuterax CramOyna u Ilapuxka: nokrop ["aOpuena MBanoBcka u maructp I'éko
3npaBecku. CBoil Bkiaa B paboTy CeKIMH BHeC U Maructp 3natko [lan30B, nekTop mo
MaKeJJOHCKOMY 53bIKYy B BynanemTckoM YyHUBEPCUTETE.

3 ceHTAOps COCTOsIIOCH 3aceaHue, MOCBAIIEHHOE MEXIUTEPATYPHBIM U MEXKKYJIb-
TYpPHBIM CBSI3IM MakeoHUM ¢ JIpYyIrMMH CTpaHaMU. 3eCh MpPeICTaBUIN CBOM pabo-
Thl HECKOJILKO YYaCTHUKOB, MpuObIBIIUX 3 benrpana. [Ipodeccop 3ona Mpxkans u
npodeccop MBana KoBaueBruY BBHICTYNWIHM C JOKJIAAOM O KOMIIAPAaTHBHOM H3y4YEHUU
TBOpYECTBA U30PAHHBIX CIABSIHCKHUX MO3TOB B KOHTEKCTE UG (PepeHIIMPOBAHHOTO 00Y-
4yeHus, a mpodeccop Muna J[)Kypud npeicTaBuia uccieaoBaHue oopasa o3epa B cep0-
CKOM, MakeIoHCKOM 1 mupoBoit utepatype XX u XXI BB. Munan Bypnenbst mocBaTun
CBOM Tpya cpaBHUTENIbHOMY aHanuzy ¢urypsl bapyxa CrnuHo3bel B TBopuecTBe lore
Cwmunesckoro u Jlannnst Kuma. B Kondepennun npussna yaactue u mpodeccop Mup-
Ha bpknu Byunna (punocodckuii pakynpreT yHUBEpcuTeTa I. MocTap), BBICTYIIHB C
JTOKJIa/10M O JIETEHJE PO KAMEHHBIX CBAaTOB, HAIIMCAHHBIM B COAaBTOPCTBE.

Uucno yyacTHUKOB to0uieitHoi 50-it MexayHapoaHoi HayqHOM KOH(epeHIuu co-
ctaBuiio moutu 80 uenoBek. Cpean HUX OBLIU HE TOJILKO MHOCTPAHHbBIE KOJIJIETH, HO U
OTEUYECTBEHHBIC MaKEJOHUCTHI, KOTOpBIE BHECIN 00JbIION BKIa B padoty Kondepen-
nun. CTOUT BBIJEIUTH cienyromme umena: npodeccop Jumurap Ilanaes, mpodeccop
Jlronmun Cnacos, npodeccop Makcum Kapandunoscku, npodeccop Cumon Caznos,
npodeccop [opnana Anekcora, mpodeccop Cranucnara Todocka, mpodeccop Jluaus
TanTtypoBcka, mpodeccop Dnuzabdeta [llenera, mpodeccop Becna Moiicoa-Yenmuiies-
cka, npogeccop Tpaitue Cramecku, npodeccop Mckpa TaceBcka Xamxu-boiikosa.
HTtoroMm koH(pEpeHLIUHU CTadl HE TOJIHKO HOBBIE MCCIEIOBAHUS, MOCBAIICHHBIE MaKe-
JIOHCKOMY $I3BIKY, JJUTEpAType U KYJIbTYpe, HO U MPEAJIOKEHUS 110 MEXKIyHapOAHOMY

134



COTPYIHUYECTBY MAKETOHCKUX U MHOCTPAHHBIX MAKEJJOHUCTOB, 0AJTKAHUCTOB U CJIABU-
ctoB. 1, camoe rmaBHOE, MBI YOEUIIUCH B TOM, YTO 32 TPAHUIICH €CTh MOJIOJbIC YUCHBIS
U MCCJIEA0BATEIN, TOTOBLIE IOCBATHTH C€0s1 MaKETOHUCTHKE.

Csedenus 06 asmope:

Becna MoiicoBa-YenmieBcka, Vesna Mojsova Chepishevska,

JIOKTOP (DHIIOIOTHH Doctor of Philology

npodeccop Professor

¢dunonornueckuii haxynsrer umenu biaxe Faculty of Philology “Blaze Koneski”
Koneckn

Yausepcuret cB. Kupmmna u Medoaus Ss. Curil and Methodius University in Skopje

vesnamojsova@hotmail.com 161

Ha3BaHme cTaThbH Ha A3bIKE opurvHaJ’a:

Brorot Ha cTpaHCKHTE MaKeTOHUCTH, CIABUCTH W OATKaHWCTH BO HAyKaTa 3a MaKeIOHCKU
jasuk, TuTeparypa u Kyiarypa (Jyounejua 50. MeryHapoHna Hay4dHa kKoH(epeHnuja Ha Mery-
HapOIHHUOT CEMUHAp 32 MaKEAOHCKH ja3uK, JTUTeparypa u kynrypa npu Y KM — ctoxep Ha
MaKeJOHHCTHYKATa HaydHa MICIIa)

IlepeBoa ¢ MaKkeJOHCKOI0 HA PYCCKHIi BbHINOJIHUWIN:

Huxwnra Hukutun, Mapus Slpocnasuesa, Enena 'appkyma.
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H.B. Munuoscka (Cronve, Pecnyonuxa C. Makeoonus)

0030p 1V MesxxkaynaponHoii Hay4yHoH KOH(epeHIuH

«Pycckuii 13bIK, TUTEPaTYpa M KyJbTypa: NpoLuioe, HacTosiee, Oyayuiee»
(Pycckuii uenTp npu Yausepcurere uM. CeB. Kupmiiia u Medonus B Cronbe,
27-29 cenTsiops 2023)

N.V. Milchovska (Skopje, Republic N. Macedonia)

Review of the IV International Scientific Conference

“Russian Language, Literature and Culture: Past, Present, Future”
(Russian Center at the University of St. Cyril and Methodius in Skopje,
September 27-29, 2023)

C 27 o 29 centabps 2023 1. Pycckuii nenTp npu YHuBepcutere uMeHu cBB. Kupui-
na u Medoaus B Cronbe nposern [V MexayHapoaHyto HaydyHy0 KoH(pepeHnuo «Pyc-
CKMI f3BIK, TUTEpATypa U KyJIbTypa: Mpoluioe, HacTosiee, Oynymee». Kondepenuus
MIPOXOUJIa B cMelIaHHOM (popmare — B cTeHax Pycckoro nientpa B CKonbe U IUCTaHIH-
OHHO. J[MCTaHIIMOHHOE yJacThe B KOH(PEPEHINU OBIJIO OPTaHU30BaHO C MPUMEHEHHEM
mwiatopmel Zoom, 61arogaps KOTOpPOH yaajaoch cleiaarh BUIE03auch KOHPEPEHIIHNH,
KOTOPYIO MOKHO HaiiTu Ha opunnanbHoMm YouTube-kanane Pycckoro nentpa B Ckombe.

B xoHdepenuuu npunsnu ydactue 47 goknanauukoB u3 6 crpan (Benrpum, VMcna-
Huu, Makenonuu, Poccun, Cep6bun u Anonun). Pabora kondepenuu Obuta moaene-
Ha Ha HECKOJIBKO TEMAaTUYECKUX CEKLUM: TMHIBUCTUYECKYIO, INTEPATYPOBENUECKYIO U
KYJIBTYpOJIOTMYECKYIO0, TIEPEBOJOBEAUECKYIO U CEKI[UI0 METOJUKH MPENoJaBaHus pyc-
CKOTO s13bIKa KaK UHOCTPAHHOTO.

Ha mnnenapHom 3acemanuu Obula OpraHU30BaHa IMpE3EHTAIMs COOPHHMKA TPYHOB
I Mexaynaponaoi koHpepentun «Pycckuit s3bIK, TUTEpaTypa U KylIbTypa: IpOIuIoe,
HacTosiee, Oynymieey», mposeraeHHoi B 2021 . [Ipesenrtanus coopHuka Oblia mpoBeaeHa
corpynaukoM Pycckoro nientpa B Ckonbe O. Huamu.

[Inenapuslii [ok1aa Ha TeMy «IBGEeMU3MBbI U AUC(HEMU3MBI B PYCCKOM JpaMaTypru-
yeckom guckypce: A.H. Octposcknuii u A.I1. YexoB», B KOTOPOM CHMBOJINYHO MEpPEILIe-
JUCh U JIMHIBUCTUYECKUH, U JINTEPATYPOBEAUYECKUMN, U KYJIbTYPOJIOTHYECKUM aCIEK-
Tb1, 06T TpounTad M.JI. KoBmoBoii (MucturyT sizpiko3nanus PAH). B nokmane 6putn
paccMOTpeHbI IPpyOOCTh U MIATKOCTh PEUM BO B3aUMOCBSI3M 3TUKETHOM, 3THUECKON U
ACTETUYECKON CTOPOH, MpHU 3TOM OblUIa IPEANPUHATA NOMBITKA BBIIBUTH CXOJACTBO U
pa3nuyre B KOMMYHUKATHUBHBIX TaKTUKAX M CTPATErusiX U UX OTPAXKEHUHU B PYCCKOM
JpamMaTypruyeckoM AUCKYpPCE pa3HbIX aBTOPOB, TBOPUBLINX B COLIMAIIBHO-KYJIBTYPHOM
1 3CTETUYECKOM KOHTEKCTE Pa3HbIX 3MOX.
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IlepBast JMHrBUCTHYECKAs] CEKLUS
00beIMHUIIA TOKJIA/Ibl, TOCBALICHHBIC
BonpocaM (paszeosnoruu. Mogeparo-
poMm cekuuu BeicTynwia JI. Makapuit-
ocka (MHCTUTYT MakeIOHCKOTO SI3bIKa
umenn Kpcre Mucupkosa). Cekiuto
otkpbu1 nokaan O.A. MeniepskoBoi
(JIenuHrpagckuii  rocymapCTBEHHBIN
yHusepcuteT uMeHn A.C. Ilymkuna)
«CemanTrka Oubneiickoro ¢paseo-
JIOTU3Ma B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE B aCIEKTe CMHXPOHUU U JTUAXPOHHHM», B KOTOPOM
ObUI MPECTaBICH CUHXPOHUYECKUN U JIHAaXpOHUYECKHH aHanu3 Oubnelickoro ¢paseo-
jorusma eeenna ozrennas B nbece OcTpoBckoro «lpo3ay», KOTOpBI paccMaTpuBaceTCs
Kak ocoObIit acteTndeckuii 3Hak. Jloknan [1.C. JIponosa (MuacTuTyT si3piko3Hanuss PAH)
«DoHeTHYECKNE BAPUAHTBI PYCCKUX HIMOM» OBLT MOCBAIIEH (POHETUUECKOW BapUaHTHO-
CTH B pycCKOi uauomatuke. Jloknagauk uccieaoBail BapuaHThl Kak TPAAUIIMOHHO OTHO-
cuMble K (OHETUYECKUM, TaK U Jekcuueckue. CoBmecTHbI goknaz JI. Makapuiiockoit
u b. IlaBneckoii-I'eopruesckoit (MHCTUTYT MakeZOHCKOTO si3bika uMeHu Kpcre Mucup-
KoBa) «PpazeMbl ¢ KOMIIOHEHTOM pblOa B MAKEJOHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX», a TaKKe
coBMecTHBIN noknan b. Mupuesckoii-bomeBoii n K. BensHoBckoit (pumomornueckuit
¢akynbreT YHHBEepcuTeTa MMeHu cBB. Kupmiia u Medonus, Cronbe) «PpazeMbl ¢ KOM-
MIOHEHTOM 3Mesl B MaKeIOHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax» MPEACTaBIsIM COOOH COMOCTaBU-
TEJIbHBIE UCCIIEA0BAaHMSI CEMAaHTHKH JIaHHOTO THIA (ppa3eM, B KOTOPbIX ObUIM BbIAEICHbI
(hpa3eMsbl C MOJIOKUTETHHON M OTPUIATEILHOW KOHHOTAIMEH B O0OMX SI3bIKAX, a TAKIKE
OTMEYEHbI 00JIaCTH MepeceueHusi CEMaHTUKH B JIBYX sI3bIKax U creunduyeckue ¢pase-
MBI, XapaKTEPHbIE TOJIBKO I OAHOTO U3 aHAJIN3UpYeMBIX s13bIK0B. B noknane K. Kpas-
yeHko (Poccuiickuii rocyapcTBeHHbIN nefparoruueckuil ynusepeutetr umenu A.U. I'ep-
nieHa, Jlenunrpaackuit rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMeHu A.C. [lymkuna) «Boiina
U MUD: TIPEACTaBICHUE O ApYkOe 1 Bpaxk/Je uepe3 (ppa3eoaoruio B BOCTOUHO-CIAABIHCKUX
S3bIKaX» ObLa MPEINpPUHSTA MOMBITKA PACCMOTPETh PAa3JInYMe U CXOJACTBO B MOHSITHAX
Ipy*ObI B OETI0PYCCKOM, PyCCKOM, YKPaMHCKOM si3bIkax. Jlokmauuiei OblUTH poaHalu-
3UpOBaHbl (pasbl C TAKUMU KOMIIOHEHTAMU KaK Opye, Opyarcoa, Opyicumsb, Mup, OUHA,
8padicoa, 8paxcooeams U Ipyrue, OTHOCAIIMECS K JaHHOHN TeMe.

JluteparypoBeaueckas CEKIHs B 3TOT pa3 Oblja 00beAMHEHA C KyJIbTYPOJIOrH4eCKON
B CHJIy ONMM30CTH TeMaThdecKux HampaieHuil. V. AntanacueBud ((puiaoaorudyeckuit
¢dakynsrer benrpaackoro ynusepcurera) B noknane «Mned u IlerpoB u mpecca pyc-
CKOM 3Murpauumn» paccmorpena auioruto Mneda u IlerpoBa uepes npusmy kiuiie,
KOTOpBIE BCTpeuaroTcs B mpecce pycckoi samurpanuu. H. Jlanaesa-Pucrecka (Ilepm-
CKMH rocyqapCTBEHHBIM MEAUIIMHCKUM yHUBEpcUTeT uMeHU E.A. Barnepa) B nokiaze
Ha TeMy «IlyOmumucruka [1aBna byneiruna 1920—-1930-x rooB: TeMaTHKa U aBTOpCKast
MO3UIUS» paccMOTpesia TeMbl ctareil bynbirnHa, omyOMMKOBaHHBIX B SMUTPAHTCKUX
KypHanax u razerax 1920-1930-x rr., oTpa)karouux B3IV UX aBTOpa Ha TEKyIIUe
coObITus anoxu (youiictBo PomanoBbix, [ pasknanckyto Boiiny B Poccun). Kunyé Mus-
raBa (Tokuiickuii yHUBEpCUTET) MpeAcTaBuia qokiaa «besymue u odpas cie3 B TBOP-
yectBe U.A. ByHuna», B koTopom Ge3ymue B TBopuecTBe byHHHa npeacTaBisieTcs He
IIPOCTO KaK COCTOSIHUE, KOTZla YEJIOBEK MOTEPsI pasyM, a Kak yXoJ OT 3pUMOro Mupa
WIN BUJIEHUE JPYroi, HE3pUMOH peasbHOCTH, KOTOPYIO YacTO COMPOBOXKAAET 00pa3
cJe3, CBSI3aHHBIX C CYIIHOCTBIO YenoBedeckoro Owitus. E. [llenera (punomorndeckuit
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¢dakynprer YHHBepcuTeTa MMeHHM cBB. Kupumna u Medoaus, Ckomnbe) mpeacraBuia
nokian «Pycckue TeopeTuku KyiabTyphl B IMAclope U UX BIUSHUE (Ha mpuMepe AJjek-
canapa ['enuca)», B KOTOpOM IIpoaHaIU3UpOBaia OCHOBOIONATAIOIINE UAEH U TOHUMA-
HUE JUTEpaTypbl U KyJIbTYpbl, IPEICTABICHHbBIE B KHUTE « YPOKHU YTEHUS: KamacyTpa
KHWKHHKay, Beimenureit B 2013 . A. Mopanuescku ($punonornueckuii paxyasrer YHu-
BepcutTeTa uMeHu cBB. Kupuna u Medonus, Cxonbe) B noknane «KoHCTUTyTUBHBIE
acnekThbl ApaMmaryprun Asnexcanapa OCTpOBCKOIO» OXapakTEpH30Bajl OCHOBHBIE KOH-
CTUTYTUBHBIE CTOPOHBI ApamaTypruu Asekcanapa OCTpOBCKOIO, HEKOTOPBIE BBIIAIO-
IIMECS MOMEHTHI B BOCIIPUATUHU €T0 IIbEC JINTEPATYPHBIMU U T€aTpajbHbIMU KPUTHKA-
MH, a Takxke obmree nonoxkenne OCTPOBCKOTO B PyCCKOM IpaMaTHIeCKON INTEpaType u
B pycckoMm Tearpe. [1.1O. TToBanko (Poccuiickuii yHuBEpCUTET APYKOBI HAPOJTOB UMEHHU
[Tatpuca JlymymObl) npeacTaBuiia A0kjIag Ha Temy «Bcrpeua, kKoTopoil He ObLIO: pe-
nenuus napel “Tosctoit — JlocTOeBCKU” B COBPEMEHHOM XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE).
B noxnane Obu1 peACTaBlIeH aHAINU3 KOHIeNTyanu3anun napel «Jloctoesckuii — Toi-
CTOI» B XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE; B YACTHOCTH, OBUIM PACCMOTPEHBI 0COOEHHOCTH JIH-
TepaTypHoi BcTpeun nucatesneit (poman «T» B. IleneBuna), peHomen coemuHeHUs: UX
¢uryp B uurtarenbckoM BocnpusaTuu («3aramka ToncroeBckuii» I1. baiiapa) m mexa-
HHU3M «CBOpauMBaHUA» PYCCKOM JIUTEPATyphl 10 1BYX KiaccukoB («TeppakoroBas cra-
pyxa» E. UmxoBoit).

O.A. bepaaukoBa (BopoHeXCKHii TOCY1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET) B CBOEM JIOKJIa-
ne «JlyxoBHBIE OCHOBBI PYCCKOW KYyJBTYpBI: K BOIIPOCY O HAI[MOHAIBHOW CaMOOBITHO-
CTU» MPOJIEMOHCTPUPOBAIIA, YTO TyXOBHBIE MPOOIEMbI U KaTeropuu, 00yCIOBIECHHbIE
MIPAaBOCIIABHOM TpaJuIMeld, JOMUHUPYIOT B MPOU3BEACHUIX PYCCKOM CIIOBECHOCTH U
pycckoii punocodun. O.B. [Mupoxkenko (YauBepcurer BaneHcun) B 10KIaae Ha TeMy
«JlyXOBHOCTb KaK KJIt04eBasi 0COOCHHOCTh PYCCKOW KYJIBTYpbI» MOKa3aja, 4YTO XPUCTH-
AQHCKUU MOAXOJ K YEJOBEKY, BBIPAXKAIOLIUNUCI U3PECUCHUSMHU «UYEJIOBEK UEJIOBEKY pa-
JOCTh», «KpacoTa CHaceT MUP» U T.J. JIEKUT B OCHOBE JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX LIEH-
HOCTEH, BoCneThIX pycckoit nmureparypoit. O.M. I'ybanosa (Poccuiickuii yHUBEpCUTET
npyx0b1 HapooB uMeHu [larpuca JlymymObr) npeacrasuiia noknaza «Kak rearpanbHbie
porpaMMbl (QOPMHUPYIOT COBPEMEHHBIN TeaTpajIbHBINA AUCKYPC?», MOCBAIICHHBIN aHa-
JU3y TeaTpalbHbIX IPOrpaMM KaK HEOThEMJIEMOM YaCTH COBPEMEHHOIO TEaTPajJIbHOIO
nucKypca. MarepuanoM HMCCIIEOBaHUs CTalIM TeaTpalbHbIE «IIPOIPAMMKH» MOCKOB-
CKMX T€aTpoB, TAKUX Kak MOCKOBCkMM Apamarudyeckuil tearp umenn M.H. Epmouto-
BOM, DnekTporearp «CTaHUCIABCKUY», [0OCynapcTBEHHBIN aKaJeMUYECKUM TeaTp ume-
Hu MoccoBeTa u Ap., BBITYIIEHHbIE B TeaTpaibHOM ce30He 2022-2023 rr.

Bropyto 1uHrBUCTHYECKYIO cekiuio Bena b. Mapuy (¢dunonorndeckuit GpaxynsreT
benrpanckoro ynuepcurera). OTkpbin ceknuto nokiuan b. Mapuu u JI. Kepkes (du-
nonorudeckuil pakynpreT benrpaackoro yHuBepcuteTa) Ha TeMy «be3skBuBaneHTHas
JIEKCUKa U sI3bIKOBasi KapTUHA Mupa (Ha marepuaiue pacckazos A.Il. UexoBa u ux nepe-
BOJIa Ha cepOckuii)». Ha marepuane moBecteil u paccka3zoB ¢ XpUCTHAHCKUMU MOTHBA-
MU OblIa TIpoaHaNIU3UpOBaHa SA3bIKOBas KapTUHA MHpa, koTopyio A.Il. UexoB coznaeT
C MOMOIIBIO JIEKCUUECKUX A3BIKOBBIX CPEJACTB, MPEACTABISIOUIUX TPABOCIABHYIO JIEK-
cuky u (ppazeonoruro. B coBmectHoM noxiaae M. Mapkosuu u C. HoBotHu (umnomno-
rudeckuil GpaxynsreT YHUBepcuTeTa B TeTOBO) 1o Ha3BaHuEeM «JIekcuka CIaBsHCKOTO
apeaja B CTapOCJIABIHCKHX PYKONHCSIX B CPAaBHEHUU C COBPEMEHHBIM MAaKeIOHCKUM
SI3BIKOM M COBPEMEHHBIM PYCCKUM SI3BIKOM» ObLa MpOaHAIM3UPOBaHa JIEKCUKA, TIPei-
CTaBJIAIOIAs CEMENHBIE U CYINPY)KECKUE OTHOUICHUS M YAaCTH YEJIOBEYECKOI'O TeENa, B
Cnenuenckom u CnoemrrnyeckoM narepukax XIV B. 1 mpoBelIeHO CpaBHEHHE C COBpE-
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MEHHBIM COCTOSIHUEM JIEKCHKH CJIaBSHCKOIO apeaja B MAKEJIOHCKOM U PYCCKOM S3blI-
kax. Tema cTapociaaBssHCKOM JISKCUKH Obla mpojoibkeHa B nokiane K. 3akapsa (Bopo-
HEXCKUU TOCyJapCTBEHHBIN YHUBEpCcUTET) «BocmonHsomas KCITUKalUs cTapocia-
BSHCKOM JIeKCHKW». JlOKJIaguniia mpoJAeMOHCTPUPOBaia BOCIIOJIHEHHE B CIOBOOOpa-
30BaTEJIbHBIX LEMIX MPOIMYHIEHHBIX 3BEHHEB METO/OM BHYTPEHHEH pPEKOHCTPYKIUH,
MO3BOJISIIOLIUM BBISIBUTH O0Jiee MOJTHBIM MHBEHTAPh JICKCUKO-CEMAHTHUYECKUX €AMHUIL
JUISL TAaHHOTO COCTOSIHUSI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM CHCTEMBI CTAPOCIABSIHCKOIO S3bI-
Ka U TPEACTAaBUTh €ro cucteMy adukcanuu B BUJE HATIATHON 000OIIEHHONW CXEMBI.
A.B. IlonkoBa (MoCKOBCKH TOCyqapcTBEHHBIM yHUBepcuTeT uMeHu M.B. JlomoHo-
coBa, (hUIOJOTHYECKUH (aKyabTeT YHHBepcUTeTa UMeHH cBB. Kupumia u Medomaus,
Ckonbe) B nokiazae «Vcnonp3oBanue (GopMbl 1aTeIbHOTO Majexka CyIlleCTBUTEILHOTO
WU MECTOMMEHHsS B (YHKIIMU CYOBEKTa B PyCCKOM U HMCIAHJCKOM SI3bIKaX» CpaBHUIIA
cilyyau ynorpeodnaeHus GpopM CylIeCTBUTENbHBIX U MECTOUMEHUM B 1aTEIbHOM I1aJ1€XKe
B (pyHKIMM CyObEeKTa B PYCCKOM M HCJIAHACKOM f3BbIKaX, BBIJIEISAS KaK Clydyau, KOTAa
ynotpeOiieHre JaHHbIX (JOPM COBMAAET B IBYX pacCMaTPUBAEMBIX S3bIKAX, TAK U CIIY-
qau, Kkorjaa ynorpebienne paznuaaercs. lanee A. I'enoBcka (MHCTHTYT MakeTOHCKOTO
s3pika uMeHu Kpcte MucupkoBa) mpenctaBuia JOKIaa HA TeMy « DTUMOJIOTHS QUTO-
HUMa Kamminna, Matricaria chamomilla (MakenoHCKo-pyccKkue mapasuienn)», B KOTO-
poM 1oapoO6HO 000CHOBAJIA, YTO HA3BaHUS JAHHOTO PACTEHHUS, STUMOJIOTUS U €€ MOTHU-
BallMOHHBIE OTHOUIEHHUS B MAKEIOHCKOM U PYCCKOM SI3bIKE CBSI3aHBI C BUJIOM, [IBETOM, a
Takke ¢ GOIBKIOPHBIMHU TEKCTAMU M UX YIIOTPeOJICHUEM B pUTYyaiaX, HAapOAHOW Maruu
u meaunuHe. CeKIUI0 3aKpbIBajl COBMECTHBIN qokianm M. AnTeBckoit u A. [laBioBoii
(MucTuTyT MakenoHckoro s3bika uMeHn Kpcte MucupkoBa) «O0630p BKIaga pycCKUX
CJIaBUCTOB B MaKEJOHUCTHUKY», B KOTOPOM OBUIM PACCMOTPEHBI UCCIIEI0BAHUS PYCCKUX
CJIaBUCTOB, OMYOJIMKOBaHHbIE B MaTepuanax MexayHapoaHOl HayuyHOU KOH(pEepeHIINN
Ha MeXIyHapoaHOM CEMHHape MO0 MaKEeJOHCKOMY S3BbIKY, JUTEpaType M KyJIbType, a
TaK)Ke MCCIIeI0BAaHUS, OIYOIMKOBAHHBIE B )KypHasie « MaKeIOHCKHA S3bIK», yUPEKICH-
HOM MHCcTUTYyTOM MakeqoHCKoro si3bika uMeHu Kpcrte Mucupkosa B Ckorbe.
MopneparopoM TpeTbell JMHrBUCTHYECKOM cekuuu BbicTynuia E.FO. MBanosa
(Cankr-IletepOyprckuii rocynapcTBeHHBIN YyHUBepcUuTeT). PaboTa cekiuu Oblia Hagara
¢ noknana B.M. Mokuenko (Cankr-IlerepOyprckuii TocynapcTBEHHBI YHUBEPCUTET)
Ha TeMy «CeMaHTHKa HEOOJIBLIIOTO MHOXECTBAa B HAEOrpauyecKoM cloBape HOBOM
pycckoii ppazeonmorumy». JOKIaIu9UK MPEACTABHII MTPOCSKT OOIBIIOrO Haeorpaduaecko-
TO clloBapsi HOBOM pycckoit ¢pazeonoruu (cocrapurenu: E.B. I'enepanona, E.C. I'po-
menko, H.J[. UrnarseBa, H.A. Ky3pmuna, B.M. Mokuenxko, E.. CenuBepcToBa; pyko-
BoauTellb — B.M. MokueHko). AHanu3upyeMble B IOKIane (ppa3eorornuyeckrue Heono-
TU3MbI ObUH AuGdepeHInPOBaHbl CEMAHTUYECKH U CTHIMCTHUYECKU U MPOUILITIOCTPHU-
POBaHbl COBPEMEHHBIMU KOHTEKCTAMU U3 XY10)KECTBEHHOH JINTEpaTypbl U Macc-MeIna.
E.1O. HBanoBa (Cankr-IlerepOyprckuii rocynapcTBeHHbI yHuBepcurer) u JI. Mut-
koBcka (YuupepcuteT AYE-®OH, Ckombe) mpeacTaBiiIn COBMECTHBIN JToKimaa «Pyc-
CKO€ COCJIaraTeIbHOE HAKJIOHEHUE B HE3aBUCUMBIX KOHCTPYKIUAX U €0 MAKEIOHCKUE
napajuiesin», B KOTOPOM Ha MaTepuaje napauieiabHbIX TeKCTOB (Kopmyc Parasol) Ob11a
MoKaszaHa OOIIHOCTh W paznuuue GOpM C YCIOBHBIM 3HAYEHUEM B COIMOCTABISIEMbBIX
s3pikax. B moxmage H.B. MumdoBcko#t (utonorudecknii hakynpTeT YHUBEpPCUTETA
uMenu cBB. Kupumia u Medoaus, Ckonbe) Ha TeMy «CeMaHTHKO-IIparMaTuyecKue
0COOCHHOCTU PEUYEBBIX AKTOB KIATBBI M MPOKISTHS B PYCCKOM M MaKEIOHCKOM S3bI-
Kax» ObUIa POJEMOHCTPUPOBAHA OHTOJOTHYECKAs B3aWUMOCBS3b MPOKISATUS C KIIST-
BOM B PYCCKOM U B MaKE€JIOHCKOM JTMHTBOKYJIBTYPE KaK Ha (OpMaIIbHOM (OTHOKOPEHHBIC
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neppopMaTuBbl), TaK U Ha (YHKIMOHAIHHOM ypOBHE (MCIOJb30BaHUE B pedu Iepe-
OPHUEHTUPOBAHHOTO PEUYEBOT0 aKTa MPOKJIATHS B 3HaueHUH KIsATBbI). O.H. Konbimesa
(Poccuiickuii yHuBepcUTET ApyxkO0bl HaponoB umeHu [larpuca JlymymObI) npencraBu-
na poknan «BepOanuzanus namatu B pomane M. [umkuna “IIucbMOBHUK », TOCBS-
LIEHHBIN aHaIU3y COCO0O0B U CPEACTB BEpOAIbHOTO KOAMPOBAHUS MPOLECCOB MAMSITH
B poMaHe «[IMChMOBHHMK» COBPEMEHHOI0 PYyCCKO-IIBEHLApCKOro nucarens Muxauna
[Mumkuna. Joxnan FO.B. AranacoBckoii (MexayHapoaHbIN CIaBIHCKUM YHUBEPCUTET
umenu [.P. JlepkaBuna) «OHOMAcTUKA KaK PEMPE3CHTAHT S3BIKOBOW KAPTUHBI MHUpPa
HalMK» OB MOCBSIIEH CHoco0aM pernpe3eHTAlMu S3bIKOBOM KapTHHBI MHMpa 4depes
npu3My oHomactukoHa. B nokiane O.A. llIBenoBoii (Boponexckuit rocyiapcTBeHHbBIN
YHUBEPCUTET) 1o HazBaHueM «K Bompocy o pyHKIIMOHMPOBAHUU JIEKCEMBI “CeMbs”
B PYCCKOM sI3bIKE» OBUIM PacCMOTPEHBI 0COOEHHOCTH (PYHKLIHMOHHPOBAHUS JIEKCEMBI
«CEMBbS» B PYCCKOM S3BIKE B JUAXPOHUYECKOM U CUHXPOHMUYECKOM ACIEKTax, a TaKkKe
Obl71a 0003HAYEHA POJIb KIFOYEBOTO CJIOBA «CEMbs» B IOHUMAaHUH PYCCKOU KYJIBTYPhI U
pycckoii MmeHTanbHOCTU. M. [laHoBa (BOpoHEX)CKMII rOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET)
B noknane «K mpobireme TuaxpOHUYECKOrO HMCCIEAOBAHMS JUATEKTHOM JEKCUKH (Ha
MaTepualie BOPOHEKCKUX TOBOPOB)» CpaBHUIIA HAMMEHOBAHUS OACKbI, 3a(UKCHPO-
BaHHbIE B «CiioBape BOpoHekckoi aenoBoi nucbMeHHocTH X VII-XVIII BB.» B.M. Xu-
TPOBOM, C TaHHBIMU COBPEMEHHBIX BOPOHEKCKHX TOBOPOB. B 3aBepilieHne BbICTYNUIN
M. Mapxkosuu u C. HoBotHu ((monornueckuii pakynprer YHuBepcutera B TeTOBO),
MpeaCcTaBuB AoKIa] « MakeJOHU3MbI U pycu3Mbl B pousBenennu Kupuna [leitunnoBu-
ya “Orynenano’”y, NOCBALICHHBIM CPaBHEHUIO U30paHHbBIX [IEPKOBHOCIABSIHCKUX CJIOB B
npousBeaeHnn «Oriieano» U aHaIN3y UX SKBUBAJIEHTOB B CTAPOCIABSIHCKOM SI3BIKE, a
TaK)Ke UMEIOIINXCS M3MeHeHH Ha opdorpado-PpoHOIOTHYECKOM ypOBHE.

[TepeBomoBemueckas cekius Ob1a OTKphITa HoKIamoMm K. Bugosoit (MexayHapos-
HbIN caBsiHCKUHM yHuBepcuteT umenu [.P. JlepxkaBuHa) « DKBUBaJIEHTHI TOCIOBUIL TPH
IIEPEBOJIE C MAKEJOHCKOTO SI3bIKAa HA AHIVIMHCKUI U pyCCKUM sI3bIK pomaHa “‘JlaBupuH-
TOT Ha BUCTHHATa ». [locne ananu3a nmepeBosa MocCIOBUL AOKIAAYMIA IpULLUIA K 3a-
KJIIOUYEHHUIO, YTO B AHIVIMMCKON BEpCUU MEpPEeBOJia OHU YACTO MEPEBOASTCS OyKBaJIbHO,
TOTJIa KaK B Pycckoil Bepcun pomana Onueepbl MOBaHOBCKOH MOCIOBHIIBI 3aMEHEHbI
COOTBETCTBYIOIIUMHU MOCIOBUIIAMH U3 PYCCKOTO sA3bIKa U nuTeparypa. Jokmnazn 3. XKan-
myp3uHoit u K. Konmaroposoii (Poccuiickuii yHuBepcuteT apyXO0bl HAPOJOB UMEHU
[Tarpuca JIlymymOb1) Ha TeMy « YHUBEpCAJIbHOCTh BU3yaJIbHbIX 3HAKOB B MEKKYJIBTYp-
HOM KOMMYHUKAIMKM» ObUI MOCBSIIEH aHalu3y 3()()EeKTUBHOCTU HCNOIb30BaHUS BH-
3yaJlbHbIX 3HAKOB Ha TEPpPUTOpUHU KaMmiyca. K BHU3yalbHBIM 3HAaKaM aBTOPbI OTHOCSAT
M300pakeHMsI, BKITIOYAIONINE BepOanbHbI U HeBepOanbHbIM kKombl. M.H. JloxaHkuHa
(Poccuiickuii yHUBEpCUTET ApykObl HapooB uMeHu I[latpuca JlymyMObI) npeacraBu-
na nokian «“3emiisiuectBo” B si3bikax ctyaeHToB PY/IH», B koTopom paccMmarpuBaroT-
cs1 0COOEHHOCTH MEPEBO/ia CI0BA «3EMJISIUECTBO» Ha POJHBIE SI3bIKU cTyeHTOB PY]IH.
Jlnst uccnenoBaHusi ObLIM cOOpaHbl JaHHBIE, TEMOHCTPHUPYIOLIUE 0COOEHHOCTH BOC-
MPUATHS OHITHUS «3EMJITYECTBO» B PA3JIMUHBIX JTUHTBOKYIBTYpax. 3aKpbIBaJl CEKIIUIO
noxiaa mozaeparopa cekuuu E.B. O0yxoBoii (Pycckuil ieHTp npu YHUBEpPCUTETE UMeE-
Hu cBB. Kupunna u Medoaus, Crxonbe) «OcoO0eHHOCTH MepeBO/ia HEKOTOPHIX OPEHI0B
B pomane U. Unnda u E. [lerpoBa “/[BeHannars CTynbeB” HAa MaKEAOHCKHUH S3BIK», B
KOTOPOM JTOKJIaTUMIIA TIOJIEINIIACh, C KAKUMH CIOKHOCTSIMU €M MPUIUIOCH CTOJIKHYTh-
csl pu mepeBojie OpeH0B BO BpeMs pabOThl HaJ MEPEBOIOM JaHHOTO poMaHa Ha Ma-
KEJOHCKUU SI3BIK.
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3aBepiiasiia KOH()EPEHIMIO CEKIMS METOJUKU TPEINOoaBaHUsl PYyCCKOTO sS3bIKa Kak
HWHOCTPAHHOTO, MOsiepaTopoM KoTtopoii BeicTynuia M. IloBapuunsina (MactutyT cna-
Buctuku [leuckoro ynusepcurera). A. Tanecku (Ilepmckuii rocynapcTBeHHbIN HaIu-
OHAJIBHBINA MCCIIEI0BATENbCKUNA YHUBEPCUTET) IPEACTaBUI JoKaaa Ha TeMy «Mcnoms-
30BaHue BeO-npuiioxkeHus “Creative maps studio” B npenogaBanuu PKN», B koropom
IPOAEMOHCTPUPOBAT BO3MOKHOCTH COYETAaHUSI TPAAUIIMOHHBIX METOJOB OOyYEeHHS
PKU ¢ ucnonp3oBanueM mnpuioxeHus “Creative maps studio”, mpeaocTaBisionero
UIMPOKHUIT HAOOpP MHCTPYMEHTOB JJIsi PUCOBAHUS M T'OTOBBIX OOBEKTOB, MO3BOJISIOIINX
IPEJCTaBIATh pa3Hble PealbHOCTH U3 TeMaTHueckux 610koB. [lanee M. [loBapHuLIbIHA
(UucTuTyT cnaBuctuku [leuckoro yHuBepcuTeTa) npounTaina 1okjiajg Ha teMy « HTep-
MpeTanus peanuid npu paboTe ¢ TEKCTaMU BHEAyIUTOPHOIO YTEHUS», MOCBAIECHHBII
MpaKTHKe pabOThl ¢ TEKCTAMU AJIsi BHEAYAUTOPHOTO YTEHUS CO CTYI€HTaMU-UHOCTPAH-
[aMU, U3YYaIOLUMU PYCCKUN SI3bIK C HYJISI, JJI1 KOTOPBIX POJIHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS
BeHrepckuit s3bik. JJokman E.C. Cmonuii (Poccuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HAPOJOB
umenu Ilatpuca JlymymObI) nox Ha3Banuem «“UrpoBoit” ¢popmar s3x3ameHa Kak MeTO-
UYeCcKasi THHOBAIUS B MPENOAaBaHUU PYCCKOIO A3bIKa» MO3HAKOMMJI CIyIIaTeaei ¢
MHHOBAIMOHHBIM HUTPOBBIM (HOPMATOM SK3aMEHAIIMOHHBIX HCIBITAHUN, SKCIEPUMEH-
TaJbHO pa3paboTaHHBIM U Kypca «CTHIMCTHKA COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3BIKa» Y
CTyIeHTOB-0akanaBpoB (unonmorndeckoro ¢axynpreTra Poccuiickoro yHuUBEpcHTETa
npyx0b1 HaponoB uMenu [larpuca JlymymObl. B noknane Oblna moapoOHO pacKpbiTa
METO/IMKa MPOBEJEHUS «UTPOBOT0» SK3aMEHA C BBISIBIEHUEM €0 IPEUMYILECTB U OIU-
CaHHWEM TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMU MOTYT CTOJIKHYThCSl YUaCTHUKU 00pa30BaTEIbLHOTO
npouecca. H.M. Kukuno (HaunonansHbIi HccneqoBarenbckuil yHuBepcuTeT «Boiciias
LIKOJIa SKOHOMHUKMY) NpeAcTaBuia gokian «O mocieqoBaTeIbHOM UCIIOJIb30BAHUU ay-
TeHTH4YHOro Marepuana B npenonaBanuu PKU (na mpumepe mpoexrta “lllacmoro’)»,
pacckazaB O IPUMEHEHUH MPUKIATHOTO MylIbTUMeAuHOTrO poekTta «lllacmoro», pas-
pabOTaHHOTO KOMaHJIOM MarucTpaHToB Breiciiel mikosibl skoHOMHKHU. Llenb manHoro
MIPOEKTa 3aKJII0YaeTCsl B CO3/IaHUU MIATPOPMbI C METOIUYECKUMU pa3zpabOTKaMu ISt
ucnoiab3oBaHus neced Ha 3aHatuax PKU. U.O. MamenkoBa (TamOoBckuii rocynap-
cTBeHHbIN yHUBepcuteT uMeHu I.P. Jlep>kaBuna) B noxiane «Ilucema Exarepuns Jlam-
KoBOW Yuiibsimy PoOepTCOHY B KyJBTYypOJIOTHYECKOM acIeKTe MPEMoIaBaHUsl pyCCKOTO
S3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'0» IPOAEMOHCTPUpOBaia, YTO NUCbMa KHATMHU ExaTepuHbI
JlamkoBoH, BeJIMKOro aesrens poccuiickoro Ilpocsemenus, cnoasuxuunbel Exkarepu-
HbI [, HE TOJBKO PEACTABIAIOT COOON HCTOPUUECKUIN JJOKYMEHT, HO MOTYT TaKXe CIIy-
KHUTh IEHHBIM HCTOUHUKOM CBeJIeHUH 0 KynbType Poccun npu o0ydeHr HHOCTPAHHBIX
CTYAEHTOB pycckoMy si3bIKy. FO.A. MapeeBa (MHCTUTYT pycCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYPbI
MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa) B gokiane «Poib rpaMMaTHKA B MPAKTHUYECKOM OC-
BOCHHUU s3bIKa: 1MocobOue A HauyMHaromMxX npenogasareneit “IIpocto o TpyaHOM™»
MOJIeNINJIach OIBITOM CO3/IaHMSI METOIMUECKOIO PyKOBOJICTBA MO PYCCKOM rpaMMaTHKe
s HaunHaromux npenoaasareneit PKU. TTocooue FO.A. MapeeBoii couetaet B cebe
CHUCTEMHOE ONMCAaHUE T'PAMMATUKH, IPOCTOTY M3JI0KEHUS U NPAaKTUKOOPUEHTHPOBAaH-
HOCTb U MpeAHA3HAYCHO /JIs yYUTesed, He UMEIOLUX MPOPUIBLHOrO (PUI0IOTHYECKO-
ro oOpa3oBaHusi, poAUTENEH NeTeH-OMIMHIBOB, 3apyO€KHBIX PYCHCTOB. 3aKpbIBaj
cexuuto noknaa H. Huxomosckoii (unonornueckuit (pakyapTeT YHUBEPCUTETA MMe-
Hu cBB. Kupmmia u Medonus, Cxonne) «IIpemnogaBanue pycckoil maiekHOM CUCTEMBI
MaKeJIOHCKUM CTYI€HTaM», OCBSIIEHHbIN aHaIu3y TPYAHOCTEHW YCBOCHUS MaJEHKHOU
CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa CTYIEHTaMH-MaKEIOHIIAMU, KOTOPBIE U3YUalOT PyCCKUM A3bIK
BHE I3bIKOBOM CPEbI.
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[IpencraBneHHbIC JOKIAABI BBI3BATU HETOAACIbHBIA HHTEPEC U BHUIMIIUCH B UHTE-
pecHbie quckyccuu. O3HAKOMHUTHCS C MOJHBIMH TEKCTAMH JOKJIAJ0B MOXKHO OyIeT B
cOOpHUKE HAyYHBIX TPYAOB KOHPEPECHIIUH.
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A.B. Kopuees (Mockea, Poccus)

Mnemsanuuk A.C. [lymkuna — npoodpa3s
«IMOJIOKUTEIbHO MPEKPACHOT0 YesioBeka» M. M. JlocToeBCKOro

A.V. Korneev (Moscow, Russia)

A.S. Pushkin’s Nephew Is the Prototype
of the Dostoevsky’s “Positively Sweetheart Person”

HeiictBue pomana @.M. JloctoeBckoro «Mauor» HaunHAeTCs B BarOHE M0O€3/a, IJ1e
3aBA3bIBACTCS PA3TOBOP MEXKJY JABYMs MOMYTYMKAMH, KOTOPBIM IPEACTOUT CTATh CO-
NEepHUKAMM B JIIOOBU K OJHOM ’KeHIIMHE. B Hawane pa3roBopa BO3HHKAET (aMUIUS
[TaBnuieB — OHA IPUHAIIEKUT TOKPOBUTEIIO ITIABHOTO I'EPOst, OTIPAaBUBLIEMY €T0 JIe-
yuThes B LlIBelimapuio; ee mMpou3HOCHUT TIIABHBIN T€POH, €Ile HE YCIeB Ha3BaTh ceOs,
KkHA3b JIeB Hukonaesuy MBIIIKUH.

He cnyuaiino mosiBisercs B pomane ¢amunus [laBnumes. [aBHBIA ero repoit —
MOJHBIA TE€3Ka peajibHO CyllecTBOBaBiero yesnobeka. JleB Hukonmaesuu IlaBnuines
(1843—1915) 6611 cotHOM cTtapiueid cectpsl [lymkuna Oneru CepreeBusl. OHa BbINLIa
3amyx 3a Huxonas MBanoBuua [laBnuineBa — YMHOBHUKA U JINTEPATOPA, YUUBILEIO-
cs B bnaropognom nancuone npu Llapckocenbckom nuiee Bmecte ¢ Opatom Ilymiku-
Ha JIbBoM, baparsinckum, lenasBurom. B 1829 r. on Bmecte ¢ M.M. [unkoil uznan
«JIupuyeckuil anb60M», B KOTOPBIN BOLIIM POMAHCHI U MecHU Ha ctuxu llymkuna,
KyxoBckoro, bapaTeIHCKOT0, a Tak)Ke My3bIKaJIbHbIE POU3BEACHUS [ TTMHKM U caMOro
[TaBnuiieBa, KOTOPBI UHTEPECOBAJICS MY3BIKOW U HUCKYCHO MIPAJl HAa rUTape, Kak ce-
MUCTPYHHOM, Tak U mectuctpyHHoid. B mapte 1831 . H.U. IlaBnuies Obu1 nepeBeaeH
B Bapmagy, kyzna nonropa roga cinycts yexana Onbra Cepreesna. B cronune [lonpmum
8 okTs16pst 1834 1. mosiBuIics Ha cBet JleB Iasnumies'. Ero oteir cooOmum o poxaeHum
ceiHa [lymkuny B mucbMe oT 25 okTs0ps (6 HOs0ps). «JIeBka pe3oB U yMEH, OTJInYa-
eTcs HeoOOBIKHOBEHHON NamsAThio. [10X0X o4eHb Ha CBOEro MOKOWHOTO /110 OOJbIIe,
He)Xenu coO0cTBeHHbIe eTH Anekcanpa Cepreesuuay, — nucai H.U. [Taauies cBoeit
marepu 26 centsOps 1837 1.

[Tocne Tpex ner xku3uu B BapmaBe Onbra CepreeBHa BMECTE € I€CATUMECSIYHBIM
CBIHOM B cepenuHe aBrycta 1835 r. ormpaBunack B IletepOypr. OcHOBHOM MpUUNHOM
JTAJIbHET0 BOSKA CTAJI0 HACTOSITENIbHOE KEIAHUE €€ POAUTENEH, 0COOEHHO MaTepu, B TO
BpeMsl YK€ TSDKeJI0 OOJIbHOM, YBHACTHCS C I04ephio U BHyKoM. 28 aBrycrta Onbra Cep-

' Mnorna ommnbo4Ho ykasbiBatot, 4to JI.H. [Tapnuies poauscs B [letepOypre.
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reeBHa ¢ ChIHOM mpuObuia B [leTepOypr u mocenuiach y CBOMX POAUTENCH Ha Jadye B
ITaBnoBcke. Tam 30 aBrycra [lymkun Bnepssie yBuaein Jlemro [Tapnumiesa; B [1aBnoBck
MOAT C KeHOU npuexan ¢ nauu Ha YepHoil peuke. Kak nucana Onbra CepreeBHa, Asek-
CaHIp «OUYCHb JIIOOUT M JaCKaeT CBOETrO IJIEMSHHHKA». BecbMa 3aHATHIN MO ciyxkOe,
TIOMHMO 3TOTO PEIaKTUPOBAHUEM Ta3€Thl 1 COUMHEHUEM HAYUHBIX TPYIOB, OTEIl, BUJIH-
MO, MaJIO BHUMaHUs yIeJsi CbIHY — BocIUTaHueM JleByliku 3aHuManach ero Mmatb. Tpu
roja CIycTs poauiack n1oub Hanexna, ctaBiuas mo3aHee KEHOW UTaJIbSIHCKOTO MeBLa
Hocuda Iland, KoTOphIN MO0 peKOMEHAIMKM €€ OTIa 3aMeT JOKHOCTh Ipodeccopa
BapiuaBckoil KOHCEpBATOPUHU.

B utone 1849 r. ywetslpHaguatmieTHuil Jlepymka IlaBiauiies, OKOHYMBIINI BapIlaB-
CKYIO I'yOepHCKYI0 THMHA3UI0, ObLI MpUBE3€eH OTIOM B [leTepOypr /st mOCTyIIeHUs B
OJTHO M3 CaMbIX MPUBWICTHPOBAHHBIX YUeOHBIX 3aBe/leHuid Tornamueid Poccun — Um-
NepaTOPCKOE YUMIIUILE MPaBOBEICHHS. MallbuuK ObLI PaaylIHO MPUHAT CEMENCTBOM
Jlanckux-Ilymkunbix, nmpexae Bcero Haranueit HukonaeBHOM, 1 MpOKKUII 1Ba MecsIa
y HUX 0 omnpenenenus B yuunuule. JIeto Bce cemeicTBo, 3a uckitouenuem llerpa Ile-
TpoBu4a JIaHCKOTO, HAXOJUBIIETOCS B JIUTEIbHOM CIIyKEOHON MOe3/aKe, TPOBOANIO
B IlerepOypre na Kamennom OctpoBe, rae Ha 3emie rpada CtporanoBa ObLT pa3oUT
BEJIMKOJICTIHBIA CaJ] U MOCTPOEHO 3/IaHUE MCKYCCTBEHHBIX MUHEPAJbHBIX BOJ, B 3aJi€
KOTOPOTO MPOXOAMIN KOHIIEPTHI M3BECTHOTO B TO Bpemsi opkecTpa Moranna ['yHrs,
BBICTYTNAJIN (DOKYCHUKHU U KJIOYHBI.

B nucbmax Haranuu HukonaeBHbI MyXy, HATUCAHHBIX B 3TU MECSAILIbI, HEOJHOKPAT-
HO YIOMHHAETCSl BIEYATIUTEIbHBIM OAAPEHHBIM MaJbuMK, KOTOPBI HANOMHUHAN €M
nepBoro mysxka. «l'opsiuast rojioa, BEJIMKOJIEIHOE cep/le, KpoBb llymkunay, — nucana
oHa o HeM 3 utonis. «HUKTO He HacHaaancs 3TUM CIEKTAaKIEeM C TAKUM BOCTOPTOM, KaK
Azs' u JleB [laBnuines; 3TOT MOCIEAHUN XJIOTAJ B JIAJOUIN M Pa3pa)alicsi CMEXOM Ha
Bce 3a0aBHbIE IPOAEIIKY MONTHUIINHENA. BecenocTs ero Obu1a Tak 3apa3uTeabHa, YTO MbI
0O0JIbIIIe BECENMINCD, TSI HA HETO, YeM Ha CIEKTaKJb. DTO HACTOSMIAas PTYTh — 3TOT
MaJIBYMK, OH HUI MUHYTBI HE MOKET CIIOKOIHO CHJIETh HAa MECTE, HO MPHU BCEH CBOEH KHU-
BOCTH HEOOBIKHOBEHHO TMOCIYIIIEH U CTO pa3 MPHUJET MOMPOCHUTH MPOIICHUS, €CITU eMY
ObLI0 crenaHo 3aMevanue <...>. JIeB pa3BinekaeT HaC CBOUM MEHHEM, MY3BIKOH, CBOUM
octpoymuieM. OH OECIPECTaHHO CCOPUTCS M MUPUTCS CO CBOCH Ky3WHOU Marieii, HO
9TO HE MEMIAeT UM OBITh JYUIIHUMU JIPY3bsiMU Ha cBeTe» (29 utons); «Celtyac Bce OHA
(metu) cobpamuck oxono ¢oprenuano u norwt; Jles [laBnumes — ['yHIIIb 3TOTO OpKe-
ctpa» (1 urons); «Jles [laBaumies urpan Ha poprenuano...» (10 aBrycra); «..5 mompo-
mianachk ¢ JIbBoM, O¢THBIN MaTBIUK 3aIUBaJICS clie3aMu. S oberiana eMy mpuchUIaTh 3a
HUM T10 MIpa3JHUKAM B YTO OH MOXKET OBITh CIIOKOCH: 51 ero He 3a0yay. MBI paccTanuch
oueHb HexHO» (16 aBrycra); «3a0bu1a Tebe cka3arb, uto Jles [laBnuies npuexasn Bue-
pa U3 CBOETO YUYMJIMINA IPOBECTH C HaMH JiBa Hs. beaHbIil MaJIbYMK B COBEPIICHHOM
OTUYAsIHUH, U JOCTATOYHO MPOU3HECTU CIOBO npasogedeniie, Kak OH pa3paykaeTcs Io-
TOKOM cJie3. Ero yxxe OpaHui IUPEKTOp 3a TO, YTO OH BeYHO riadet’. — “UTo BbI XOTH-
Te, — cKa3an MHe JleB, — 1 HUUero He MOTy TojieNIaTh, JOCTATOYHO MHE BCIIOMHUTH O
napke CTpOraHoBbIX U O TOM, KAK MHE XOPOILIO KUBETCA Yy Bac, Kak Cep/Le MOe pa3pbl-
BaeTcs’’. DTOT peOCHOK MEHS TPOTaeT, B HEM CTOJIBKO YYBCTBUTEIHLHOCTH, YTO MOYKHO
MIPOCTUTH €My HeOOJIbIIINE HEAOCTATKU. .. Sl HEe cMoIIIa yAepKaThCs U He clieJlaTh 3aMe-
yanue Calie, 4TO paccTaBasich ¢ HAMH, OH HE UCIIBITHIBAJI U YETBEPTOM 10U TOTO rops,

' Asst (Anexcannpa HukonaeBHa) — nous Haramiu HukomaeBHBI OT BTOpOro 6paka; K MOMEHTY HAIIMCAHUsI
ncbMa eii 010 TpH Toza. [lpumeuarensHo, uto [TaBnumes, KOTOPOMY BCKOpE HCIIOJIHUTCS 15, ¢ TakuM ke
HETIOCPE/ICTBEHHBIM BOCTOPIOM, KaK 1 TPEXJICTHSS JICBOUKA, BOCIIPUHIMAET BBICTYIIJICHUE KIOYHA.

2 HoBoe niposiBienue nHpanTuisHoCTH JIbBa [TaBnuiiesa.
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YTO €ro JBOIOpOJHBINA Opar» (22 aBrycta); «Carma u JleB npuexanu NpoBeCTH C HAMHU
BOCKpeceHke... JIeB, KaxkeTcs, MPUBBIK HEMHOTO, HO €I1I¢ Ievaien» (28 aBrycra).

He npuxopurcs comHeBaThes, 4yTo U B JanbpHenmem Haranus HuxomaeBHa He 3a-
ObIBajia po cBoe obemanue. M Tpu ¢ monoBUHOM roja ciycTs, Korjna ee J04b, OHa XKe
Ky3uHa Jleona [TaBnumesa, Tamra [Tymkuna BbIna 3aMyX, B YMCII€ IPUIIAIIEHHBIX HA
cBaIb0y, KOHEYHO, ObII ¥ BOCEMHAILATHIIETHUI FOHOIIA, TOX0XKHUH Ha BEJIMKOTO M0ATA.

Jles [laBnuiieB npoyuuiicst Tpu roga B Yuuiuile npaBoBenenus. B mae 1852 r. on
BMECTO Iepexoja Ha cTapiliuil (YHUBEPCUTETCKUI) Kypc OCTaBMII 3TO 3aMKHYTOE apH-
CTOKpaTHueckoe yueOHOe 3aBeIcHHE U MOCTYNUI Ha IOpUANYECKUN (akynbTeT Oosee
neMokpaTudHoro [leTepOyprckoro yHUBepcUTETa, KOTOPHIH OKOHYMII TPU TO/Ia CITYCTS
CO CTENECHBIO KAHAN1aTa IIpaBa.

Kak mMbI cymenu yoeauThesi, 3HaKOMSCh C pacchlllaHHBIMU B nucbMax Hatanuu Hu-
KOJIa€BHbI 3aMeuyaHussMu o JIbBe [laBnuieBe, HaMCAHHBIMU IIPU €O MOCTYIUIEHUH B
Yyunuine npaBoBeIEHUS, OHU CBUACTEIBCTBOBAIM O TOHKOCTH, YyBCTBUTEIBHOCTH,
SMOIMOHAJIIBHOCTH U IETCKOM BOCTIPUSITHH JEHCTBUTEIBHOCTH TUIeMsIHHUKA [[ymikuHa.
TakuM ke TOHKUM, UyTKUM, BOCIIPUUMYUBBIM, JIETCKU HETMIOCPECTBEHHBIM OH OCTAJICs
U MSITHAIUATh JIET CIYCTs, y’K€ CTaB KaHAWJATOM IIpaBa; 00 3TOM rOBOPSAT CTPAaHULIbI
ero qHeBHHUKAa. OHAKO cleayeT OTMETUTH €lle OJHO AyLIeBHOEe kKadecTBo IlaBnuie-
Ba — €ro HeoObIYaiiHyt0 4eCTHOCTh. Eciu mpocMoOTpeTh ero nociyHoi CIUCOK, He-
BOJIBHO Y/AMBIISIET YHCIIO MECT CIYyXkObI, KOTOPOE MEPEMEHU] OH 3a KOPOTKOE BpeMsl.
[Tociie OKOHYAaHUS YHUBEPCUTETA OH CIIYKUJI B KPACHOCEIBCKOU YAEJIBHOM KOHTOPE; C
6 nexabps 1856 r. — B genapramente ynenos; ¢ 11 ¢espansg 1857 r. — B nerepOyprekoit
TaMo)kHe; ¢ 4 anpens 1857 r. — B nenapraMeHTe BHEIIHEH TOPIroOBiM; ¢ 25 OKTAOps
1859 r. — B KaHLENAPUHM BOCHHOTO MUHUCTEPCTBA; ¢ 15 ceHTsiOps 1864 1. — B iiaBHOM
WHTEHJIAHTCKOM YyIpaBieHuu. [I[puunny cTosb 4acToi mepeMeHbl MECT CITYKObI MOXKHO
OOBSICHUTHh OJJHUM: YE€CTHOCTH [laBnuIeBa He MOIVIM MOHATh €T0 COCIYKUBIIBI, CTpe-
MUBILHECS HarpeTh PYKU HA BBITOJHBIX JOJKHOCTSIX; OHU CUUTAJIMU €r0 KpaliHe HelpaK-
TUYHBIM U ITIYTIBIM Y€JIOBEKOM, OTKa3bIBAKOLIMMCS OT ACHET, KOTOPBIE, Ka3aJI0Ch, CAMU
IUIBLIM €My B pyku. Toraa, BUAMMO, U BO3HUKJIO ITPO3BUILE «UAUOTY», 3aKPEIUBILEECS
3a HUM M CTaBlIee Ha3BaHUEM CO3JaHHOTO B CKOPOM BPEMEHU POMaHa.

B 1860-¢ rT. miueMsiHHUKY BEJIMKOTO IM03Ta CYXKJEHO OBIIIO MO3HAKOMUTHCS C IPYTUM
BenukuM nucarenem — .M. JlocroeBckum. Kak ycranosuna nureparyposen [.JI. bo-
rpaja, oHM no3Hakommiuch B [laBioBcke, rae oba npoBoAWIM JieTHUE MecAlbl. bec-
CIIOPHO, BHUMAaHHE POMAHMCTA IIPEKJE BCEro NMPUBJIEKIO BHeHMHee cxoncTso IlaBnu-
meBa ¢ [lymkuneim. 3atem npu Oosiee OJIM3KOM 3HAKOMCTBE IUCATEIh CMOT OTMETHTD
Y OLIEHUTH AYILIEBHbIE Kau€CTBA 3TOT0 YEJIOBEKA: MPEEIbHYI0 HCKPEHHOCTh, TOHKOCT,
SMOLMOHAJIIBHOCTD, YyBCTBUTEIBHOCTb, IETCKYI0 BOCIIPUMMYHUBOCTD.

HanomuumMm, uyto neiictBue pomana JlocroeBckoro HaunHaeTcsi B moesne [lerepOyp-
ro-Bapiasckoii xkenesHoi noporu. IlerepOypr u Bapiasa — qBa ropoaa, ¢ KOTOpbIMU
cBs3aH [laBnumes: B BapiiaBe oH NOSBUIICS HA CBET U JKWJI IOYTH IIATHAALIATH JIET, 3aTEM
B [leTepOypre y4uics U CIIy>Kui, MOCJe MPOAOIDKHI CiIy>kOy B Bapiuase u, HakoHell,
BepHyics B IleTepOypr, rae nmpokui modytu copok jetr u ymep B 1915 . B 1860-e rr.
[TaBnumes u3 [lerepOypra e3aun B BapiiaBy, rie ciy>kui ero orer ¥ Kyaa BCKOpe ObLI
nepesesieH 1o ciayx0e o cam. Mars JIbBa IlaBnumesa, Onbpra CepreeBHa, pacCTaBIINCh
¢ My>KeM, repeexaina B [lerepOypr v B TeueHHE HECKOIBKUX JIET TPOBOAMIIA JIETHUE MECS-
bl HA J1a4€ B IPUropoe crosnibl [1aBnoBcke, rae Koraa-To KUIH €€ POAUTENH.

HauaBuieecs B BaroHe noesjaa AelHCTBHE POMaHa B MOCIEAYIOUIUX IVIaBaX NEPBOMU
yactu nipoucxoaut B [lerepOypre. Bo BTOpoit 4acTu coObITHS CHavyajga TakkKe pa3Bep-
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THIBAIOTCS B CTOJIMILIE, HO B CKOPOM BpeMeHHU Inepemerarorcs B 11aBioBck, rue Bce u
MPOUCXOIUT BIUIOTH J10 MOCIEAHEH I1aBbl, YTOOBI 3aBepiinThes B [lerepOypre. Mbiciab
o toMm, uto JIpBa [laBnumeBa HocuI B AeTCTBEe Ha pykax [lymikuH, BeposTHO, He 0e3
IOMOpa NoBropsnack [[aBnueBbIM, OTMEYABIIUM, YTO TOJIBKO 3TUM M OTPaHUYUIIOCH
€ro oOILIEeHUE ¢ BEIMKUM MOATOM. DTa (hpa3za CBOCOOPa3HO OTpa3miIach B pOMaHe: €0
reHepai MBOAruH no4TH BCEra Ha4uHaJl pa3roBOP C MOJIOABIMU JIFOABMH IIPU 3HAKOM-
CTBE C HUMH.

Opnnako, gymaeTcsi, OoIn00YHO ObLIO OBl HCKAaTh 00IIee MKy TOKPOBUTEIEM KHS35
Mpimikrna [laBnumieBeIM — 60raThIM MOMEIIUKOM, BIIAIEIbIEM YEThIPEeX THICSY Y1,
MIPOBOJIMBIIUM OOJBIIYIO YAaCTh KHU3HU 3a TpaHuUIlleil 1 B Poccun OBIBaBIIMM TOJIBKO
u3pesKa, ¥ peanbHbIM oOnagarenaeM 3Toi ¢pamuiann, otioM JIbBa Hukonaesuua — pes-
HOCTHBIM YHHOBHUKOM, HarpakICHHbIM MHOTHMH OPJI€HAMHU U 3aBEPIIMBILINM Kapbepy
TallHBbIM COBETHUKOM. CienyeT oTMeTUTh, uTo B XIX cTonetun Bapmasa, kak u I1onb-
11a, BXoJuiIa B coctaB Poccuiickoit uMnepun 1 BoBce HE CUMTAIach 3apyOeKbeM WU,
KaK T'OBOPWJIM TOIA, 3arPAHULIECH.

BecTb 0 TOM, 4TO €ro MOKPOBUTENb MEpeIIes B KaTOIUYECTBO, 0 MTyOUHBI TyIITU
MOTpsICiIa KHs3 MBIIIKUHA. 3aMETUM, YTO AJi peanbHoro IlaBnumesa — ycrnenHo npo-
JIBUTABILETOCS MO CIIyk0e pOCCUIICKOT0 YNHOBHHUKA — IIEpEMEHa PEIUTuu Oblila HeTpu-
emiieMa U 03Hayana Obl Kpax Kapbephl.

I'JI. borpax ckjoHHa cyuTarh, uyTo Onaromaps obmenuto JlocroeBckoro ¢ JIbBom
Huxonaesnuem IlaBnumeBsiM u ero matepbto Osbroit CepreeBHON MyIIKMHCKOE CTH-
xoTBOpeHue «Ku Ha cBeTe phIllapb OCTHBIN. ..» BOILIO B poMaH. HekoTopblie 31n30/61
n3 xxu3Hu JIbBa Hukonaesuya B I1aBnoBcke: BCTpeua ero ¢ noapyroi nercrsa AHacra-
cueil AnexcanapoBHoi IlonasHCKON, BO30OHOBIEHUE 3HAKOMCTBA, PEBHOCTh OJHOM U3
€ro NokJIOHHHI-MeToMaHOK (ITaBnuieB Moab30BajICs U3BECTHOCTHIO B JAYHOM 001I1e-
CTBE KaK COYMHUTEIb POMAHCOB M IIEBEll), cTaBllasi NPUYMHON ckaHjana B IlaBnos-
CKOM BOKcaJie, TPO3HMBIIETO OOEPHYTHCS Iy3JIbI0, Ha KOTOPYIO €r0 COOMPAUCH BBI3BATh
POJICTBEHHUKH PEBHUBOW 0COOBI, U, HAKOHEII, €0 KeHUTh0a Ha [lonsHcko# (MMeBIIeH
onHo ums ¢ Hacracbeit @UInnmoBHOMN), KpacoToil KOTOPO# ObLIM MOPa)KEHBI MpUTIa-
LICHHBIE Ha CBaAb0y T'OCTH, — BCE 3TO B IPEIOMJICHHOM (aHTa3uel mnucarens BUIe
HAILIJIO OTPAKEHUE B POMAHE.

B 1872 1. )xena [laBnuieBa Anacracus AnekcanapoBHa ymepia. JleB Hukonaesuu
TSKEJI0 IIEPEKUBAIL OTY yTPaTy, O YEM CBUIAETEIBCTBYIOT TOPECTHBIE CTPOKHU €TI0 IUCH-
Ma CeCcTpe, HallMCaHHOTOo rox ciycrs: « Tel B Bapiiase, a 31eCh TOXOPOHEHBI MOSI XKEHA,
MaTh... HY, CJIOBOM Bce, M Jaxe OenHas Hama HaHA. CioBoM, s ofMHOK. He Bockpe-
cuib HacTro, X0Thb ¢ 110001 KOIOKOJIBHU Opocaiics. Beiony By 0JUHOYECTBO U TOPb-
KM€ BOCIIOMUHaHMA. Hukakue 3aHATHS HE MOT'YT pa3orHaTh TOCKU YXKAaCHOU O IoTepe
Hactu; u enMHCTBEHHOE MO€ YTEIIEHUE — 3TO TOT MOMEHT, KOT[ja CHUMAIO CaIloTH, JIe3y
1071 o/1es10 U 3a0bIBatoch CHOM. Torza s 3a0biBato BcE u Bes. Kak MHe ®U3HB Hajo0ena,
boxe, xak oHa Hagoena mHe! CKOpO M COBCEM 3acHY, YTOO POBHO, pOBHO HUYETO HE
9yBCTBOBaTh! A TO BCE OJIHO M TO K€, OHO U TO e. Korna ske koHemn?..»!

Bo Bropoii nonoBune xxu3uu [laBnumieB oOparuics kK TBopuecTBy. «B TeueHue oueHb
JI0JITOTO BPEMEHU IHcal s Uit ce0s BOCHOMUHAHUS O CBOEM JETCTBE, FOHOCTH U J1aJlb-
HEHIINX 3aTeM COOBITHAX MOCH KM3HH. BocmoMUHaHUS 3TH, KaCalOIIHECs MEHS JTUYHO,
HE MOT'YT OOJIBIICIO YACTHIO MPEICTABIATH OOJBIIOr0 MHTEpECa JUIsl YUTAroIIen myou-
ku. BoT mouemy s 1 He BHXKY HaJJOOHOCTH IpeiaBaTh IITACHOCTU BCE MOM BOCIIOMHUHA-
'"PTAJIN. @©.221. Om. 1. Ex. xp. 676.
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Hud. <...> Ho cpeam >THX BOCIIOMHHAHHH, CKaxy 0€3 caMOyBEPEHHOCTH, HAXOIATCS
CTpPaHMUIIbI, KOTOPBbIE MHE OBIJI0O OBl MPOCTO TPEIIHO HE COOOIIUTH YUTATEISAMY» — ITO
CTPOKH U3 NpeaucioBust K « CEMEMHON XpOHUKEY.

«CewmeliHas xpoHHKa» neyatanach B 1889 1. B xypHane «/ctopuueckuii BECTHUKY,
3aTeM BBIIILIA OTJEIbHONU KHUTOM — «Bocnnomunanus o [lymkune. 3 cemeliHOM XpOHHU-
ku». [IpaBaa, 11 nymkuHUCTOB BocnoMuHaHus [laBnuiieBa, OCHOBaHHbIE HA paccKa-
3aX MaTepu M CEeMEHHOI mepenucke, He MPEeACTaBIA0T Oonblioro uHrepeca. OmHaKo
JUISL IIUPOKOTO YUTATEIIsl UX 3HAYEHUE BEJIMKO: B HUX OTPa3ujIach MyLIKUHCKAs 310Xa,
arMocdepa Toro BpeMeHu, 00pa3 MbICIie, KpyT HHTEPECOB 00pa30BaHHOTO 00IIeCTBa —
u, pasymeercs, cam [lymkun, ero pogssie u apy3bs. He ciydyaliHO 3TH BOCIIOMUHAHUS
HEOJTHOKPATHO MEepen3aBajuch B MOCIEAHUE TO/bI, B TOM YHCIIe MO OPOCKUM 3aria-
BUEM, NTPUIYMAHHBIM H3aaTeIIMu: « Moit msast — [ymkumy»'.

[Toutn ogHOBpemeHHO ¢ mybOnukanueil B «Vctopuueckom BecTHHKE» «CemeitHoi
xpouukn» JI.H. IlaBnumieBa B gpyrom ucTopuueckom xypHaie, «Pycckas ctapuHay,
HavaM nedararbcss BocnomuHanus M.JI. JlyOoensra. B ssHBapckom Homepe 3a 1890 .
nosiunack ero crarbd «H.O. Cyxo3aner u umneparop Hukonaii [TaBnoBuy» — 0 KOH-
(brKTEe ¢ BOGHHBIM MUHHCTPOM, OTpEIIHUBIIEeM ero B 1867 I. OT JOMKHOCTH, HA KOTO-
pyIo OH OB Ha3HAUYEH MOKOWHBIM MUMIIepaTropoM. Beckope, BUIUMO, MPOUCXOIUT JIHY-
HOE 3HAKOMCTBO penaktopa «Pycckoi crapunby ¢ Jlyoensrom, n 22 utons 1890 r. B
ans0ome M.U. CemeBckoro «3Hakomble. KHura aBrorpadoB» mossisercs 3anuch Mu-
xauia JIeoHTbeBHYA O €0 MHOTOJIETHEH BOCHHOM ciyk0e. 3arem B «Pycckoii ctapune»
nyOIMKyeTcs elle psJl HanucaHHbIX J[yOenbToM MeMyapHBIX cTaTeil.

Kak Mpl ycTaHoBwIHM paHee, poaHou Opatr Harambm AnekcaHnpoBHBI [ puropuit
AnekcannpoBud [Iymkun oTkaszancs yuacTBOBaTh B Opakopa3BOAHOM IPOIIECCE U CBU-
JeTeNHCTBOBATh MpoTuUB Muxauna /lybensra. Teneps k 3TUM cBeeHUAM NMPUOABISIIOT-
csl Ipyrue — U3 Mepenucku OMn3Kux poAcTBeHHUKOB [lymikunbix [laBnuineBbix, KOTO-
pasi xapakTepu3yeT B3aMMOOTHOLIEHUs cynpyroB Jly0ensToB.

Tak, cectpa Ilymkuna Onsra CepreeBHa [laBnumieBa nucana ceiHy 24 CEHTIOpS
1862 1.: «Tama J[y0enpT TOYHO XOUET pa3BOAUTHCS C MYXKEM, 4TO OATBEpArIa Mara
lapTyHr, koTopas ¢ MyXeM INpuexajia Ha 2 Heledu U3 JepeBHU... Tama He Jo0beTcs
Pa3BOHO — pa3Be My BO3bMET Ha ce0sl Tpex HeOBbIBANIbIHN TS €€ MOTEXU, YTO HEBEPO-
aTHO...»*. [IpuBeneM cTpoku u3 mucbMa ee qodepu Hamex bl Hukonaesubl [1an), ce-
ctpsl JIbBa Hukonaesuya, Hanucanuoro 13 (1) mapra 1866 r. B Heamnone u anpecoBaH-
HOTO MaTtepH: «JlyOensT Aenan Bce BO3MOXKHOE, UTOOBI MpuMHUpHUTHEs ¢ Taiero, moexan
OTBICKMBATh €€ B [ epMaHMIO, U NHUcal K He ThbMy MUCEM, OHA K€, BUJHO, KEHIIUHA C
XapaKkTepoM, OTOMY YTO BCe ATH OObSICHEHUS €€ He TporaroT. Bo BcsikoM ciyuae, eciu
OHa JKEHII[MHA C YO0, TO sl HE AyMato, 4ToObI OHa ObLTa cyacTIMBa U JOBOJIbHA CBO-
UM 00pa3oM KHU3HH...».

Opnako HaumOONBIINMN HHTEpEC MpEeACTaBIseT (QparMeHT MUChMa, HAMHCAHHOTO
JL.H. ITaBnmumeBbim cectpe 17 mas [18737?]: «Tebe oueHb KiIaHAETCSA... OTrajgai KTo?
Muxaun JleontseBuu JyOensT. BcTpeTuiinceh Mbl ¢ HUM Ha yAuUIE, U 5 3a0pen K HeMy
Ha YallIKy 4yas U Ha OyThUIKY IpeBocxoaHoro nusa. Cpenu apyskeckoi Oecenbl Bpems
MPOIILIO He3aMeTHO. Ha moBepKy BBIXOJIUT — HE OH, a )K€Ha ero Kpyrom BuHosara. Cae-
JaB C HUM B TOCIIeJHEE BpeMs TaKylo IITYKYy — yke Oyayuu 3amyxem 3a Huk... , uto

! CymiecTByeT HX 3JIEKTPOHHAs BEPCHSI.
2 UPJIN PAH. @. 221. Om. 2. Ex. xp. 10.
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TBOI Dykc'. Muxanin JIeoHTheBIY 3aHUMAETCS TEIIEPh YAaCTHOM CIyK00i U, HECMOTPS
Ha cBoM 50 5eT, HUCKOJIBbKO He nepeMenuics. Hamo Obuto BuaeTh, Kak OH MHE 00paio-
BaJICsl, HAJ10 ObUIO CIIBIIIATh, C KAKUM y4acTHEM O TeOe paccrpaninBai, O TBOeM IpeObl-
BaHUM B Bapiuase, o TBoeM Myxe, IeTsaX. B 3akitoueHue BhIIWIM 32 TBOE 340POBbE, U
BeJIEJI THICSAYY Pa3 MOIeIOBaTh TBOM pyuyku. Bee, uTto 00 Hem roBopuiu Jlanckue u tutti
quanti, — yucTas yernyxa. JKuBeT oH MpeKpacHo, U TaKOH ke kom uisb ¢ho, kak u osu1. He
BEPb JIFOISIM — OHH 3JIbI M PaJIbl OYCPHUTH BCIKOTO, KTO UM HE MO BKYCY»>.

CoxpaHuiiocs HeckoabKo nuceM, Hanucanubix M.JI. lybensrom JI.H. [TaBnumeBy
B MOCJIEJHUE TOABlI U JIaKe MECSIIbl )KU3HHU, B KOTOPBIX OH Ha3bIBAaeT ajpecara «Moi
JIOPOTOH IpyT U OpaT», «10CTOMHEHIINI 1 TOOpEHIITNi» U «IyIIEBHO O1aroapuT ero.

[To ToHy muceM MOXHO CyAHMTbh, 4TO 3HakoMcTBO JlyOensra m IlaBnmmeBa ObLIO
ONMM3KKUM, ¥ OHU 4acTO oO1aiauck. M XOTs Mbl He pacroiaraem CBeIeHUsIMU O TOM, KOT-
Jla 3TO 3HAKOMCTBO HAuaJIoCh, TEM HE MEHEE MOXXHO C YBEPEHHOCTHIO MPEIIO0JIArarh,
YTO TIPOM301LI0 OHO B peBpasie 1853 1. Ha cBanpOe Muxaunna JleontreBruua ¢ Hatanueit
AnexcangpoBHoil [lymkuno#. [1o Bceil BEpOSITHOCTH, OHO MPOAOJIKAIOCH IO OThE3/1a
Hy6enbsToB B EnusaBeTtrpaa 1 Bo300HOBUIIOCH ¢ MX Bo3BpaleHueM B [lerepOypr. Takxke
XKUBS B cTonule, Jles [laBnumies, 6OecciopHo, ciabliali 0 pa3ngopax B ceMbe Jly0ensros,
MPUBEIIINX K Opakopa3BOJAHOMY IMPOIIECCY, — HE TOJBKO KakK ONM3KHUM POJCTBEHHUK
Jlanckux-IIymKUHBIX, HO U KaK 3aKOHOBEJ; BOBMOXHO, C HUM J1a’K€ COBETOBAJIUCH KAK
CO 3HATOKOM topucrnpyaeHiuu. [laBnuiieB He MOr He 3HaTh Kak O Hayaje mpolecca,
BO3HUKILIETO M0 UHUIIMATUBE €ro Ky3uHbl Haranuu AnexkcanapoBHBL, TAK U O €r0 OKOH-
YaHUU, a TAK)KE O IOCJIEIOBABIIEM 3aTEM BBICOYAMINIEM pa3pelIeHUH MPOKUBATH €i
OTJEJIBHO OT MY’Ka, UIYIEM Bpa3pe3 ¢ 3aKOHOAATEIbCTBOM.

Cnenyer no6aBuTh, 4TO ApyXkeckue oTHomeHus [laBnumena u J{ydenbra mpomod-
*anuce MHoro JieT. B 1890-e rr. Muxaun JleontseBruu pekomennonan JIbBa Hukonae-
BUYa penakTopy KypHana «Pycckas crapunay M.1. CemeBckoMy Kak aBTopa.

B donne M.U. CemeBckoro B IIymkMHCKOM J0ME XpPaHHTCS BH3WTHAs KapTOUYKa
¢ Tako# 3anucelo: «Muxaun Jleonmvesuu /{ybenbm npocUT AoCTONHelero Muxau-
na ViBaHOBWYA yAOCTOWTH CBOCH OOBIYHOM JII0OOE3HOCTH MOETO ABOIOPOAHOTO Opara
JL.H. [MaBnumena»’.

B mae 1899 r., korna Poccust ormeuana ctonetue co AHs poxkaenus [lymkuna, Ob11m
OpraHM30BaHbI I00MIIEHHBIE BHICTaBKH — B Akagemun Hayk B IletepOypre u B Mcro-
pudyeckom My3ee B MockBe. B cBeT BbIIIN anb0OMBI, TOCBAILEHHBIE BHICTABKAaM, B
KOTOPBIX B YHCIIe IPYTUX U300paxkeHUil ObUIN MoMeleHbl ¥ nopTpeThl JIeonTus Bacu-
neeBuua Jlyoensra. HemsBecTHo, moObiBasl i Muxawit JICOHThEBUY HA OJTHOUM U3 ATUX
BbICTaBOK. O/IHAKO MOXHO HE COMHeBaThCs, uTo Onarogapsi [laBmuiieBy, mpuHUMaB-
HIeMy JIeATeIbHOE YYacTHe B OpraHM3allMH BBICTABOK, OH BHJIEN 3TH aJbOOMBI, B TOM
YHUCIJI€ U MIOPTPETHI OTLA.

20 mapra 1900 . M.JI. Iy6enst nucan [laBnumeBy: «Jloporoi apyr u Opatr Muiei-
it Jles HukonaeBuu! Kpome Moero nocTossHHOTO KeJlaHUsl BUIETHCS ¢ TOOOM, MHE

! ®yke Bukrop Skoenesuu (1829-1891) — unen [maBHOTO ympaBieHHs MO IejaM meyatd npu MuHHCTEp-
CTBE BHYTpPCHHUX JAei. B xoHme 1860-x IT. mpUHUMAI y9acTHe B pa3padOTKe OCHOBAHHM TI0 YCTPOWCTBY
en3ypsl B Llapctee [Tomsckom 1 B 1871 T. ObIT Ha3HAYEH MEPBBIM peACEaTeNIeM BHOBD YUPEKICHHOTO
Bapiasckoro neH3ypHoro komurera. B cienanHoM um noknaze razera « BapmaBckuil JHEBHUK M1OJTy4H-
Jla OTPUIIATEIBHYIO OLIEHKY, B pe3ynbTare yero peaaxtop H.U. [Tapnurmies ObuT OTCTpaHeH OT JOMKHOCTH,
a U3JaHue MPEeKpaleHo.

2PTAJIU. @. 2281. On. 1. Ex. xp. 676.

3 3amucka HamucaHa Ha BH3UTHOW kaprouke /ly0OesnbTa; K HaleyaTaHHBIM MMEHH, OTYECTBY M (haMUITHK
TIPHUITICAHBI HECKONBKO cioB. Hivke HamewaraH anpec: CeprueBckas yi., Ne81, kB. 11. Ha obopote Texct
Ha ¢paniy3ckoM sa3eike: Le General Doubelt. Sergievskaya, 81, log. 11.
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HE00X0TUMO TIEPErOBOPUTH C TOOOH MO OJHOMY OOCTOATEILCTBY, IIPUEXaTh ke K Tede
HE UMEI0 BO3MOXKHOCTHU, TOTOMY UTO HE BCTAIO C IMOCTEIU TPETHIO HEEINIO BCIEICTBUE
CUIbHOM mpocTysl. Bynb Takoit AHren, Mo OKOHYaHUU TBOEH ciyk0bl B KonTpoue 3a-
e3kail Ha MUHYTKY Ko MHe. A ngoOpeiimas Onbra [leTpoBHA BEpOSATHO MPOCTUT MEHS,
YTO B 3TOT JI€HB ThI SIBUIIIBCS JOMOW Ha moadaca no3xe. Kpenko teds oornmaro, Onbre
[TerpoBHe nenyto pyuku. JlymeBHo Tede npenanubiii M. [lyOensTy.

Yepes 1Be Hepenu aBTOpa MUCbMa HE CTAJIO.

Ceedenust 06 asmope:

Anexceii Bennamunosnu Kophaees, Aleksey V. Korneev,
HCTOPHK pycckoii mureparypsl XIX Beka  Historian of Russian Literature of the 19% c.

yiien Coro3a nucareiei PO Member of the Union of Writers
of the Russian Federation

korneev-kav@mail.ru
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A.B. Imumpenxo (Mockea, Poccus)

CemaHTHKa KpacHoro nsera B TBopuyectBe b.M. Kycronuesa
nepBoii yersepT XX BeKa U B CTUXAX HOBOKPECTbAHCKHX MOITOB
(coopuux «Kpacubiii 380H», 1918 1)

Annomayus: B crarbe npoananusupoBansl TBopuecTBo b.M. KycTonuesa u ctuxot-
BOpeHUsI, Bouremne B cOOpHUK «KpacHbIil 3BOH», ¢ TOUYKH 3pEHUS CUMBOJIUYECKOTO
WCIIOJIb30BaHUsI KPACHOTO IIBETA B KOHTEKCTE CTHJICH, HAIIPAaBJICHU I, TEHACHIUN B HC-
KYCCTBE M B KOHTEKCTE PEBOIOIMOHHBIX M3MEeHEeHMH. [IpoBoasaTes mapannenu Mexay
M300pa3uTENbHBIM HCKYCCTBOM U JINTEPaTypoil mepBoi uetBepTu XX B., paccMaTpuBa-
I0TCSL OCOOCHHOCTH HCIOJIb30BaHUS KPACHOI'O LIBETa KaK CUMBOJIa B H300pa3UTEIIbHON
U CJIOBECHOH (hopmax.

Kniouesvie cnrosa: ciMBOJIMKA KpaCHOTO IB€Ta, CECMAaHTHKAa KPaCHOT'O IIBE€TA,
CHMBOJIU3M, I/I306paBI/IT€J'ILHO€ HUCKYCCTBO, I1033U4, ) KUBOIIUCH, CCpe6pHHLIﬁ BCK,
HOBOKPCCTbAHCKAA 10331, pCBOJIIOLUA

A.V. Dmitrenko (Moscow, Russia)

Semantics of the Color Red in B.M. Kustodiev's Painting
of the First Quarter of the 20" century
and in the Poems of the New-peasant Poets (The collection “Red Chime”, 1918)

Abstract: The author compares B.M. Kustodiev’s painting and the poems included in
the “Red Chime” collection from the point of view of the symbolic red color use in the
context of styles, movements, trends in art and in the revolutionary context. Parallels are
drawn between fine art and literature of the early 20" century, the features of the use of
red color as a symbol in visual art and literature are examined.

Knrouegvie ciosa: symbolism of red, semantics of red, symbolism, fine arts, poetry,
painting, Silver Age, new-peasant poetry, revolution

O,HHOﬁ N3 TIIaBHBIX COCTAaBJIAIOIINX I/1306paBI/ITeJ'IBHOI‘O HCKYCCTBaA ABJISICTCA LBCT.

YMeHue XyaoKHUKa TPaMOTHO BBICTPAUBATh KOJIOPHUT padOThl BO MHOTOM OIpeaes-
€T YPOBEHb €ro npoQeccruoHaIbHOTO MacTepcTBa. B Ooiblieil creneHu 3To Kacaercs
xuBonucu. OQHAKO OPTaHMYHO I[BET CYIIECTBYET U B rpaduke, U B Apyrux Gopmax,
KaK OTAENbHO M300pa3nuTeNbHOTO, TaK U UCKYCCTBA B LeJ0M. JKMBONKCH HEpa3aeIuMo
cBfA3aHa ¢ 1BeToM. ['paduka jxe 00BIYHO IPEICTABIAETCS YepPHO-0€eNIol, HO I[BET B HEll
TOKE€ YacTO MPUMEHSETCs. 3a4acTylo I[BET UCIOJIb3YETCsl HE TOJIBKO I TOTO, YTOObI
MaKCUMaJIbHO TOYHO M300pa3uTh PEasbHOCTh B €€ MEePBO3JaHHOM BHUJE, HO M CTaHO-
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BUTCSI CPEACTBOM BBIPA3UTEIBHOCTH, BBICTYNAET SPKUM aKLIEHTOM. TakoW MOIXOA K
€ro HCIOJIb30BAaHUIO OCOOCHHO XapakTepeH ISl JEKOPAaTUBHBIX, MPUKIATHBIX (hopm
TBOpYecTBa. MOXKHO CKa3aTh, UTO B TaKUX (opMax LBET UIPaeT, C OJHON CTOPOHBI,
BTOPUYHYIO POJIb, C IPYTOi, HA0OOPOT, CIAYXKHUT JIs BBIIOJIHEHUsI OoJiee CIOKHBIX 3a-
nad. K tomy e 1BeT MoxeT paboTarh kak cuMBOJ. Hajenenue 1era cMMBOJINYECKUM
3HaY€HUEM CBOWCTBEHHO JuTeparype. [lucarenu u mosTel TOYHO TaK K€, KaK U XyJ0XK-
HUKH, 00paIawTcs K IBETY KaK K MHCTPYMEHTY 3MOLMOHAIBHOTO BIUSHUS U HOCUTE-
JII0 ONIPEAENCHHON CUMBOIUKH. CTENeHb BAXKHOCTH LIBETA IIPU ATOM ONPEIENISAETCS KaK
JMYHOCTHOM, TBOPUYECKOH CaMOOBITHOCTBIO KOHKPETHOTO TBOPIIA, TaK U BPEMEHEM, B
KOTOPOM 3TOT TBOPEII )KUBET U PabOTAET, HCTOPUIECKUMHU COOBITHIME, 0OPaMIISIOIH-
MU €T0 KU3Hb, TEHAECHLUSAMHU B KyJIbType U UCKycCTBE. MHOXECTBO (paKTOPOB, CoueTa-
SICh, PO’KJIAIOT HOBbIE OTTEHKU CUMBOJIMKH LIBETA.

Opnum u3 HambOosee OOrarblXx CHUMBOJMYECKHMMH OTTEHKAMM SBIISETCS KPacHBIH
neeT. OH MHOrO3HAY€H M BbI3BIBAET MHOXKECTBO ACCOLMALIMI: B NMAaMATH BCILIbIBA-
10T TOJIsI, YCesTHHBbIE KPACHBIMU MaKaMM, M300pakeHUsl KPacHBIX cepliell, KOTOPbIMU
necTpur nomn-kyiaprypa. ConHie kpacHoe, xryuee! M kpoBb Toxe sipkuii cuMBoi. OHa
TOK€ KPACHOrO 11BeTa. Bece 3T0: rpoMKasi, Kpuyaiasi cujia, SKCIPECCHs, CTPACTh U sp-
KOCTh YyBCTBA — MO)KET aCCOLIMMPOBATHCA C KPacHbIM LBETOM. MHOTHE XyI0KHUKHU
B pa3zHO€ BpeMs 00pallaroTcs K ATOMY LBETY Kak K 3(EKTHOMY MHCTPYMEHTY — BHE
oOuiero kojoputa. B ompezenenHble nepuoabl KpPAacHBIM LBET mpuoOpeTaeT ocoOble
MOHATHBIE MHOTUM CMBICJIBI, CTAHOBHUTCSI HEKUM (PUPMEHHBIM LIBETOM JJISI OTPAKEHUS
cOOBITUH, IBI>KEHUH, YMOIIMOHAJIBHON aTMocdepsl B oO1iecTse. B nuteparype s3p1kom
I[BETA I0JIb3YIOTCSl aKTUBHO U OPraHUYHO. B Tekcte oOpaleHre K 1BETy IpeacTaBIls-
€T y’K€ HE TOYEUHbIE aKIIEHTHI, a, KaK IPAaBUJIO, BBIPAKEHUE MBICIIH, UJIEU, HO OH XKe
CIOCOOCTBYIOT IPHUIAHHUIO SMOLIMOHATIBHOM OKpacku pasze, CTAaHOBUTCS JOMOJIHEHHUEM
SMOLIMOHAIBHOTO (POHA MPOU3BEICHUS.

K u3yuenuro ¢peHOMeHa 11BETa B U300pa3UTEILHOM UCKYCCTBE U JINTEPATypE B pa3HOE
BpeMs1 00pallaIuch UCCIIe0BaTeNN, UHTEPECYIOIUEC HICTOPUEH pa3BUTHS NCKYCCTBa,
IIe4aTu, IICUXOJIOTHEH, a TAaK)Ke KyJIbTYPOJIOTH, JIMTEPAaTypOBEAbl U Ipyrue Crenuaiu-
CTBI U3 CMEXHBIX oOnacteil. OrpOMHBIN HHTEPEC MPEACTABISIET N3yUYeHUE CUMBOJIUKH
KpacHOTIO IBETa B JIMTEPAType U N300pa3UTEIbHOM UCKYCCTBE B KOHTEKCTE U3MEHEHU,
B TOM YHCJIE PEBOJIIOLIMOHHBIX, B 00IECTBE U PEaKLMU pa3HbIX aBTOPOB Ha IEPEMEHBI B
oInpeeeHHble BpeMEeHHbIE ITepuo/ibl. [103TOMY NI100TBOPHBIM IPEIMETOM JJIs1 U3yYe-
HUS CTAJIM NIPOU3BENICHUS, CO3/IaHHbIe B miepuoj ¢ cepearnbl XIX 1o cepenunnl XX B.,
TaK KaK B 3TO BPeMsI MOXKHO HaOIIOaTh KOHIIEHTPALIMIO CUMBOJIUYHBIX MPOSBICHUM,
B Y€M MOXHO YBHJIETh CIIeUU(HUKY aKTyaJdbHBIX CTHJICH M HaNpaBJIEHUH B UCKYCCTBE,
YTO 0OYCIJIOBJIEHO JpaMaTUYECKUMHU OMOrpapuuecKMMH CIOKETaMU, HaKaJIEHHOW 00-
LIECTBEHHOW U MOJIUTUYECKONW 0OCTAHOBKOM, CUTyallMel aKTUBHBIX TBOPUYECKUX TOUC-
KOB. BBICOKOT0 YpOBHS B 3TOT EpUO/ JOCTUTAET CUHTE3 PA3JINYHBIX BUJIOB HCKYCCTBA,
UX CHHepruyeckoe cymecrsoBanue. Oco0eHHO IIyOoKoe 3HaUeHUe U pa3Hoo0pa3Hy1o,
HO TIPU 3TOM 3a0CTPEHHYIO Ha TeME MEPEMEH CUMBOJIMKY IPUOOpPETAET KPACHBIH IIBET.

JleficTBUTENBHO, YaCTO MOXKHO BCTPETUTH LIBETOBBIE DMUTETHI B CTPOKAX JIUTEpa-
TYPHBIX NPOU3BEACHUN CUMBOIUCTOB. OOpaIiaoTcs K LUBETY U MO3ThI-AKMEUCTHI. He-
YAMBUTEIBHO, YTO Hauboiyiee SPKO 3TO MposiBisieTcs B mod3uu. CoBmajeHue nepuo-
Jla paciBeTa CUMBOJIMCTCKON M MOCTCHUMBOJIUCTCKON JUTEPATypPhl C 3MOXOM mepemMeH
MIO3BOJISIET MPOCIEAUTh B TBOPYECTBE aBTOPOB — IIPEACTABUTENCH 3TUX HaIpaBICHUI
XapaKTEepHYIO IMHAMUKY WU3MEHEHHUH B 3HAUYCHUSAX 00pa30B, OKPAIIECHHBIX ONpeaeIeH-
HBIMH IIBeTaMH. YacTo oOparmmaercs B cBoMX cTtuxax K npety Ocun ManHpaenbIiTam.
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YIIOMHHAET OH YEPHBIN, )KEITHIN 11BeTa. UepHBIN NEPEKIUKACTCS y 1109Ta C HEKOU Tpa-
TMYHOCTBIO, MPAYHOM 3arajikoil, CMEPTHIO, TPAYPOM:

3aueM ke JOJKe T0BepsieM

MBI TSKECTh YPHBI TPOOOBOM

W npa3nHuK 4epHBIX PO3 CBEpIIaeM

Hajx ametuctoBoii Boqoii?

Tyna gyma Most CTpeMHTCS,

3a MbIC TYMaHHBIH MeraHom,

W yepHBbIil napyc BO3BpaTUTCS

OTTyna mocie moxopon'.

(Meranowm, 1917)

KenTelil Takke HOCHUT, CKOPEE, HETAaTUBHYIO OKPACKY, 3a4aCTY0 CUMBOJIU3UPYS Tpe-
BOT'Y MJIM CTpax:

OTa HOUb HENONpaBUMa,

A y Bac elne cBeTIO.

V¥ Bopot Epycannma

CoJtHIle YepHOE B3OIILIO.

ConHIle XKenToe CTpallHee, —

Baro-0aromku-6aro, —

B cBeTiiom xpame nyneu

XOpOHMIIA MaTh MOIO?.
(1916)

Taxxe y MannenpmitTama 4acto BeTpedaeTcsi o0pa3 yero-To MyTHOTO, 3€JI€HOTO,
«JIECHOTO» I10 OTHOIIEHUIO K POJMHE M YEPHOTO IO OTHOLIEHUIO K ymuparwolemy lle-
TepOypry B TpyaHbIe BpeMeHa peBotonnii 1917 r. u mocne Hux. Tak e CHMBOJIMYEH U
SMOIIMOHAJIBHO OKparieH o0pa3 yepHoii HeBni:

IIpo3paunas BecHa HaJl uepHoro Hesoit
Crnomanack, BOCK OeccMepThsl TaeT...>
(1918)

B cruxorBopennn «Tenedon» 1918 r. ymomuHaeTcs o0pa3 «achaibT Y4EPHBIX 03ep».
Kak cumBOI, MMEIOIMI OTHOLIEHUE K PEBOJIIOLMHU, COIMYTCTBYIOIIUM €l KPOBaBBIM
COOBITUSIM, Ha KOTOPBIX OYKBaJIbHO CTPOWJICS HOBBIM Mup. VHTepecHO BbIpaxeHHE
«KpOBB-CTPOUTEIBHULIA» U3 CTUXOTBOpeHUs «Bek» 1922 r.:

KpoBb-cTpoutenbHuma xiemer
T'opiiom U3 3eMHBIX BELIEH,
3axpeOeTHHK JINIIH TPETeneT

Ha mopore HOBBIX aHei*.
(Bexk, 1922)

OTOT 3MOIMOHAIBLHO HACHIIIEHHBII 00pa3 CUMBOJIM3UPYET KPOBb, KOTOpPAsk BbI3bI-
BAET MPSIMYIO aCCOIMALMIO ¢ KpacHBIM LBeTOM. Y KoHcTaHTMHA banibMOHTa B CTUXOT-
BopeHUHU «KpacHbIN BET» JUINU «MEPIAIT CKA304YHO OKPACKOM SIPKO-aj0il» B CBETE
KpoBaBo-0arpsiHoit ayHbl. [Ipu 3ToM sipKo-ajblii 371€ch Kak Obl IPOTHBOIIOCTABISACTCS
«0e3KU3HEHHO-ycTaioMy» OenoMy 1Bety nuinuid. Kposs y banbmonTa accounnpyercs
CO CTPaCThlO, BIOXHOBEHHUEM, IMOIIMOHAIBHBIM BO30YXKACHHUEM, HHOTJIA TPAaHUYAIIIM
C TIOMEIIATEeNbCTBOM, Oe3yMueMm:

' Manoenvuwmam O. CtuxotBopenus. [Iposa. M.: ACT; Xapskos: ®oinno, 2001. C. 67.
2 Tam xe. C. 65

3 Tam xe. C. 72

* Tam xe. C. 92.
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... xpoBb moet Bo MHe. U B 3p10KOM moOTycHE

Te 3ByKH € KpaCKaMH CJIIMBAOTCSI BO MHE.

W 6nu3ocTh HOBOTO, M TAHOTO YEro-To,

Kax mpomnacTe ropHasi, Ha CKJIIOHE TIOBOPOTA,

Menst OarokaeT, 1 BKpaIiuBO 30BET,

TymMaHOM OTHEHHBIM OKyTaH HEOOCBOJ,

Moii pa3ym 4yBCTBYET, UTO MHE, IIPU BUJIE KPOBH,

Becw Mmup oTkpoercs, u Bce B HeM OyIeT BHOBE,

CMeroTcst Maku MHE, IPOH3EHHBIE JIyUOM. ..

Tel cotblmIb, Tpegaok Moi? S Oymy magadom!!
(1899)

OrnpeneneHHo, pa3HULa B BOCIPUITHH KPACHOTO IIBETA U CUMBOJIA KPOBU B CTUXOT-
BopeHusx Manaenbimtama 1 baibMoHTa 00yciioBieHa BpeMeHeM, Korna ObliIn Hamuca-
HBbI UX MPOU3BEACHHUS, YCIOBUAMU UX (POPMUPOBAHMS KaK IOITOB.

Maiion3BeCTHBIM, HO OYEHb APKUM IIPUMEPOM HAMEPEHHOIO0 KOHLENTYaJIbHOIO UC-
10JIb30BaHUsI KPACHOTO 1IBETa-CUMBOJIA SIBJsIETCA COOpHUK cTUX0TBOpeHui «KpacHblit
3BOH», B KOTOpbIl Bouu ctuxu Hukonas Kimtoesa, Cepres Ecennna, Iletpa Opemuna,
Anexkcannpa [llupsesna. OH BbIlIEN IPAKTUYECKHU B OZHO BPEMsI C ITOA3UEH-peaKueit
Ocuna ManaenbpiiTama Ha poucxoasmue coosrtus. B 1918 1., xorga kpacHBIN BET
y’Ke ycCIIell CTaTh B HEKOTOPOIl CTeneH (pUpPMEHHBIM 3HAKOM PEBOJIIOLUHU U 003aBECTUCH
CTOMKOW KOHKPETHOW accoluaiueil ¢ HoBoH BiacThio, «KpacHblil 3BOH» coOupascs B
KauecTBE OYEBMJIHOW ee MoANepKKH. VIMEHHO NBH)KEHME HOBOKPECTBSHCKUX ITOJTOB
OXOTHO MOJJEP)KAJIO PEBONIIOLUIO. Eciin B TBOpUECTBE CMMBOJIMCTOB, UMaKMHUCTOB,
AKMEHNCTOB UyBCTBOBAJINCH MOTEPSHHOCTh, CTPEMIIEHUE yOexaTh OT peajabHOCTH, Ie-
4aJb U Tpayp N0 yMUPAOLIEMY CTaPOMY, TO Y HOBOKPECTBSHCKMX IIO3TOB CKJIAIbIBAJICS
MHOM B3IV Ha npoucxondiee. OHM HAXOOWIM CBSI3b MEXY HOBOM, pOXKIaroIencs B
OTHE PEBOIOJILUN cTpaHOU U cTapoi Pycero. Takoro poaa cBa3b HE IPSAMO, HO NIPUCTY-
CTBOBAJa, YTO BBIPAKAJIOCHh B MapajulesiX LEHHOCTHOTO Psld, CUMBOJIMKH, KyJIbTyp-
HBIX OPUEHTUPOB. CBA3YIOIIEN UX HUTBHIO CTAJI B TOM YMCJIE U KPACHBIN L[BET.

Bo BcrynuTenbHol crathe kK cOopHUKy «llo3Thl M peBomtonus» P.B. IBanos-Pazym-
HUK, UE0JIOI HEOHAPOJHUYECTBA, MMUIIET O HEOOXOJUMOCTH OTPaXKEHUs B MO33UHU, B
JUTEepaType B LIEJIOM Hlel peBoatonuu. I1o ero MHEHUIO0, HMEHHO T'OJI0C HAPOJIHBIX I10-
3TOB JOCTATOYHO I'POMKO MPO3BYYAJ B 3TO BPEMS, JOCTOMHO BEJIUKOW MOIIU «BEIUKON
peBomonum»?. YrnomuHaet MBaHoB-PasyMHHK U JpyruX MOSTOB, HE CIUIIKOM JIECTHO
0 HUX OT3bIBasAch: «KTO, KpOMe HApOAHBIX MOATOB, CKa3al O BOMHE CHIBHOE CIIOBO,
KOTOpoe X0Th HeMHoro 3anomMHuTcsa? He bansmont, He bprocos, He Comnory0, a passe
TOJIbKO (B mosMme «BoitHa u Mup») eauHCcTBEeHHBII HeOe3napHbIlil pyTypuct, MaskoB-
CKHH, TOMOBO# M3BO3YHK M033un»°. Biagucnas XogaceBud B yactu «Hekpormossny, mo-
CBAILEHHON EceHuHy, TOBOPUT U O APYTrUX KPECThAHCKHMX I03TaX, OT3bIBAACH O HHX,
CKOpee, HEJIECTHO, BBICTyNasl aHTaroHncToM MBanosa-Pa3symHuka. ¥ Hero Bcrpedaercs
o0pa3 «KpacHOro IMeTyXa» Kak CUMBOJA PEBOJIOLMHU, CBEP)KEHUS BIACTH, — OTpHIa-
TEJIBHOTO0 CUMBOJIA, IIPUBA3AHHOIO K TeME «MYKUIKOM Poccumn», kotopyro XonaceBud
OTOXKIECTBIISIET C TBOpYeCcTBOM nod3ta Kiroesa: «MyXHK OKpy»KEH Bparamu: BCE Ha
HEro U Bce cuwibHee ero. Ho ecnu ciayuures y BparoB pasnazn M JOMAET y HUX A0 KOrI-
TEW, BOT TOIJla MY’KMK PAa30THET CIIMHY U CKaXKET CBOE IOCIEAHEE, PELIAIOIIEe CIOBO.

' Banemonm K. /J{. KpacHsiii 1iget: ollam.ru/classic/rus/balmont-konstantin/krasnyy-cvet (1ata ooparieHus:
10.06.23).

2 Kpacusrit 380H. I1r.: Peomonnonnast Meicib, 1918. C. 7.

3 Tam xe. C. 10.
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CrnenoBarenbHO, ITI0OKa 4TO, EMY HE IO Jopore HU ¢ keM. IIpuxonures emie *xaarb: KTo
MEePBbII MYCTUT KPACHOTO METyXa, K TOMY M IpHUCTaTh. A ¢ KaKOro KOHIIa 3arOpHUTCs,
KTO UIMEHHO IIyCTUT, — 9TO II0Ka BCE PABHO: XYJIMI'aH JII MaCTEPOBOM MOWJET HaA Laps,
Haphb JU KIMKHET ONPUYHUHY YHUMATh O€CIOKOMHYI0 3eMITNHY — 6e3pa3nuyHo. CHU3y
JIM, CBEPXY JIH, CIIpaBa JiM, CJIeBa Jid, — BCE CONoMa. TOIBKO ObI MOJIBIXHYION .

ScHo, uto Bce ctuxu «KpacHOro 3BoHa» B pa3HOW CTEIEHU BOCIIEBAIOT PEBOJIIO-
110, HO UMEET CMBICI BBIJICJIUTHh CPEIM CTUXOTBOPEHHUH COOpHMKA T€ MPHUMEPHI, IIe
CPEACTBOM CHMBOJIMYECKOTO BBIPAKEHHSI ITOM TOPKECTBYIOLIEH HJIEH CIIY)KUT UMEH-
HO KpacHbI 11BeT. IlepBoe Takoe mposiBIeHHE PUCYTCTBYET YK€ B HA3BaHUU COOPHHU-
ka — «KpacHslii 380H». KpacHslil 3B0OH OTHOBPEMEHHO MOXHO IIOHUMAaTh KaK CHUMBOJI
BECTH O BOCTOP>KECTBOBABIIEM HOBOM M KaK CBOCOOpa3HbIN HApOJHBII CUMBOJI, OTOX-
JECTBIIAOIIMMI BIACTh MOJIMTUYECKYIO U BIACTh LEPKOBHYO. IIpu aTOM monutuyeckoe
BCTAET HAa MECTO LIEPKOBHOI0. B TOT nnepuon, 1elCTBUTEIBHO, MHOTHE YBEPOBAIIU B pe-
BOJIIOLIMIO KakK B ouepenHoe npuuiectsue Crnacutens. [1o100Hy0 0OKpalleHHOCTh CHUM-
BOJIa KPACHOTO 3BOHA MOYKHO 3aMETUTh B CTpokax Anekcannpa lllupsesua:

Bockpemren Bech o 0e3/10IbHBII
C1oBOM BJIaCTHBIM,
U 3aneny KOIOKOIBHU

3BOHOM KpacHBIM. ..”
(ITacxa)

OTa Ke uaes NoJJepKUBaeTCa B CTUXOTBOpeHUH «Aubiii Xpam» [leTtpa Opemmnna.
B ctuxorBopenun OpeniriHa BCTpeyaeTcsl y>Ke MPUBBbIYHBIN, TOHATHBIM CUMBOJ OTHEH-
HOTO cTATa (KpacHOTo 3HAMEHH ), HO HAauOOJIBIINI HHTepEC U HOBU3HY 37I€Ch MIPE/ICTaB-
JseT CUMBOJT Ajtoro Xpama — «CBOOOJIHBIX IpaxaaH AJbId XpamM», B KOTOPOM UYATAETCS
OTHOIIIEHUE aBTOpPa K HOBOW BIIACTH U MPHPABHUBAHUE €€ CTaTyca K O0KECTBEHHOMY:

Mo sxapkuM XJIeOHBIM TIEpeKaTam
Hecy u3 connna Ansiit Xpawm...
CBo0OIy XMKUHAM U XaTaM,
CBoboay HUIMM U padam.

He Pycpb-nu mramenem o0bsTa,
He Pycw-nmm amas no qua?

He Pych-nm xoxoTom Habara
Co Bcex cTopoH o3apeHa?

B orne myxwuikas cepmsira,
B 3ameTHOM romoHe mois...
Ilox 3HaKOM OrHeHHAro cTara
Topur poccuiickas 3emis.

B rpynu Medrtam He cTajio MecTa,
Jlyma — Ha KpBUIBSIX 30JI0THIX. ..
Casras Pycs — Mos HeBecTa,

U 51 — BO3:1100ICHHBIH KEHUX.

Jonoii->xe ckopOHBIE MOPIIMHEI,
OTHBIHE CBETEN 5 U CMEIL...
Yepes mMopsi, OIS, IIyYUHbI
CBo0Ooabsr AHTET TIpOJIeTe.

' Xooacesuu B.®. Hexpomnoub. Jluteparypa u Bnacts. [Tucema b.A. Canosckomy. M.: CC, 1996. C. 126.
2 Kpacwusrit 380H. C. 90
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Han xaxxmoi xaroit — PajgocTh-niTHia,

Han xaxxnoii xaroit — xap-Meura....

W BeTep HOUM OneqHONATICH

Henyert anbie ycra.

CBeTyIBI TOpOTH Iepesecka,

CBsTBIC CBEYH — IO OyTrpam...

TopuT U3 conHeuHoro Oiecka

CBoOOAHBIX TpaxaaH AJblit Xpam'.
(Anprit Xpam)

B uctopun mybnukanuu JaHHOTO CTUXOTBOPEHHSI MHTEPECHO C TOUKH 3PEHUS UIe-
OJIOTMM U BBICTYIUIEHHUS MPOTUB PEIUTHMU TO, YTO BEPCUS, HAllEUaTaHHAs B JKypHaje
«BecTtHuk xu3Hu» Toro xe 1918 r. B paznene «Orpaxenus pesononuu 1917 r. B pyc-
CKOM JIuTepaType», HEOXKHJIAHHO OTINYAETCsl OT BEpcHH B cOopHuUKe. B wactHocTH, 3a-
MEHEHBI HEKOTOphIe clioBa U ¢pa3bl: Pppaza «CBOOOAY HULUM U pabaM» MeyaTaeTcs Co
3HAKOM BOIpoca, BMecTo «B orune myxuikas cepmsiray purypupyet «B orae u 301ote
cepmsra». Ha 3ameny «CBSITBIM CBeYaM» MPUXOAAT MPOCTO JBIMSIIIUCCS .

B crtuxotBopeHusx cOOpHHKA YacTO BCTPEUaeTCs UCIOIb30BAHUE KPACHOTO IIBETA.
Odensb yacTo — 00pa3 KpacHOTO cTsra 1 3HaMeHU. CTOUT 00paTUTh BHUMAHUE TaK¥Ke HA
MEHEee MPSIMOJUHENHBIE TPUMEPHI. Y OpelllnHa €CTh TAKUE CTPOKH:

Han n30ymkoit Moero KpacHo, —
Jlanexo BUJEH anblii IUIAToOK. . .°
(Ha mossix)

31ech KpacHBIH IBET HE BBICTYIAET KaK KOHKPETHBIN CUMBOII, HO (D OPMHPYET OIpe-
JIeJIEHHY0 3MOLIMOHAJIbHO-00pa3HyI0 KapTUHY KpecTbsiHCKoM Poccuu.
IIpoub ¢ poguMoN 3eMIIH, TOJICTOCYMBI,
MpI paborath Ha Bac — He paoHbl...
KpacHbIM 1IBETOM LIBETYT HAIX AYMBI,
Kpbutbs Hamed aymm u cyb0sbt!
IIpous ¢ noporu xkpeusl Kanurana,
Beimie, kpacHsle cTsaru nonei!..
Tam, Tie paOCTBO HABEKH ymalo,
BCcXOAMT CONHIE TOPIKECTBEHHBIX THEH?.
(KpecTpsuckast)

DTOT OTPHIBOK M3 CTUXOTBOPEHHS — CBOoeoOpasHas OOJIBIIEBUCTCKAs Mapceibesa,
BOCIIEBAIONIAs CBEP)KEHUE IAPCKON BJIACTH BO UMsI CBOOOJIBI M paBeHCTBa. B oTHOIIE-
Huu ctuxorBopenuit [lerpa OpemnHa CKIaabIBa€TCs OUTYIIEHUE, YTO OH HE BOCIIEBa-
€T camy BJIacTh OOJBIIIEBUKOB. PeBOMIOIMS 111 HETO — CUMBOJ M3MEHEeHHH. MHorue
JIeATENIM UCKYCCTBA B CBOE BpeMs MOAJIEPKAIU PEBOIOLUIO 110 TOM ke MPUUUHE: OHU
pocTo B Hee cBsITO noepwin. Uy OpemninHa B 033un 4yBCTBYIOTCSI HHOTIA HOTBI CO-
MHEHHUH U pediekcusi, HallpaBJICHHAs Ha TO, YTO YK€ CJIECJIAHO, K YeMy IPHUBEI0. DTOT
MOCBHLT BBIPAXAETCsl B CUMBOJIAX KPOBH, <«OKap-TITUIBI C OKPOBABIEHHBIM KPBLIOM», KO-
Topasi 00HsIa UM Pych, U B IpyTrux cTpokax:

KpacHble 30pu 00HSUIN TPEIIHYIO 3€MITIO,
Pych nogHsna cBOi OKpOBABIICHHBIN CTAT. ..
Kpuky Habara cepamemM HaqopBaHHBIM BHEMITIO,

! KpacHsrit 3B0H. C. 45.

2 Orpaxkenusi pesomolmu 1917 r. B pycckoii muteparype // Bectruk sxusan. 1918. Ne2. C. 33-34.
3 Kpacusrii 380H. C. 48

* Tam xe. C. 51-52
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benHblii Hapos Bce-)ke Mo-MpeHeMy Har'!
Ha Bamry GoiiHro anyo

CMoOTpIO 5 TPETHH TOJ,

Cwmortpro Ha Pyck ycTanyto

W nymato: BOT-BOT

3emJs Hala KOPMUJIHLA

Best KpOBBIO H30MHIET?.

OTnenbHO XOUeTCs BBIJICIUTH CUMBOJ KPAacHOTO IIBETKA WJIM KPAacCHOTO IIBETEHHS,
KPacHOI0 Maka, KOTOPbIA BCTPEYAETCS B Pa3HbIX CUMBOJMYECKUX 3HAYEHUSAX B MPO-
WU3BEACHUSIX MHOTUX aBTOPOB. J[aHHBIM CUMBOJI PACKPBIBAETCS B OAHOM U3 CTUXOTBO-
peHuii coopHuKa B paszzene «Ajnble Maku» co ctuxamu Anekcanjpa lllupsesua. Heo-
OBIYHOCTH €ro, B KOHTEKCTe cOopHUKa «KpacHbIi 3BOHY», B TOM, YTO 3/1€Ch JIMpUYECKAs
COCTABJISIOIIAS COYETAETCSI C TEMOM POIUHBI U MPOJUTON 32 HEE KPOBU:

Kak mumoro npoBoxana st
Cuactbe poauHe JOOBITh,
IIpuxonona Maku aisle,
Ob6emanacs JTIOOUTS. ..

JleHb ¥ HOYb I'PEMENH BBICTPEIBI,
He onun cpaxxeHHBIM Ji€rT...
CouHIe sICHOE, JIy4HCTOE

JpIM py>KeiHBIN 3aBOJIOK. ..

Bot u apyra yBunana s,

He nanpacho s xpana...

I'ne anenu maku anbie
AT10i1 cTpyHKO# KPOBB TeKJa. ..
Oii, kpyunHa 0e3pICXOaHAs,
He onomHrock, He 10 CHa...
Crasa poauHa CBOOOIHOIO,
Tonbko s1-TO... st onHa’!

(Anpie Makn)

[Ipumep ucnonab30BaHUS KPACHOTO IIBETa B CTUXOTBOpEHUsX cOopHuka «KpacHbIi
3BOH» Ha ()OHE MHBIX MHOTOYMCICHHBIX MPOU3BEACHUIN TOTO K€ BPEMEHH BO MHOTOM
yHUKaeH. XapaKTepHOU Y€PTOH SBISECTCS BIPAKCHHAs! KOHLEILNS, B OCHOBE KOTOPOU
JIeKUT KpacHbIi 1BeT. [Ipn 3TOM €ro CMMBOJIMKAa OYEHb OJTHO3HAYHA, €€ HE IPUXOAUTCS
pasrajbiBaTh, B OTJIMYHME OT OOJBIIMHCTBA MPOU3BeAeHUN cuMBoInucTOB. B «Kpacuom
3BOHE HAIIpOYb OTCYTCTBYIOT TallHa M MHUCTHIM3M. KpacHBI IIBET B CTUXOTBOPEHHU-
X cOOpHHUKa 3aKII0YaeT B ceOe JBa MPOTHBOPEUAIIHNX JPYT APYTY, HO CIWBAIOIINX-
Cs B OIHO LIEJIOE OTTEHKA — KYJBTHUBHUPOBAHUE CTAPOTO U BOCIIEBAHME HOBOIO 4epes
BO3BpAlIEHUE K 3TOMY cTapoMy. Bo3M0KHO, U3-3a 3TOr0 MapagoKCcaabHOIO COYETAHUS
LIEHHOCTEH MHOTME HOBOKPECTBSIHCKHE IO3THI HE CMOIVIM YKUTHCS C HOBOM BIIACTBIO.
KunroeB, o1MH U3 TUAEPOB HOBOKPECTHSIHCKOM MO33UU, U IPYTHUE TOITHI — IPUBEPIKEH-
LBl TOM € UAECOJOTHMH B PEBOJIOLUMUMU MPUHUMAIN YHUUYTOKECHUE L[ApU3Ma U JBOPSH-
CKO-OIOpOKpPATUYECKOr0 CTPOsi, HO MPHU 3TOM BBICTYHAJIM MPOTHUB BCEX €€ IpoJieTap-
CKHX, COIIMAIMCTHYECKUX cTpemiieHuid. Tak, o0pa3bl KpacHOTO 3BOHA, KPACHOTO Xpa-
Ma, IIOMUMO BO3BBIIIEHUS HOBOTO, B OOJIBIIEH CTEMEHU MOTYT OBITH HOCTAIBIHEH IO

! KpacHsrii 3B0H. C. 67-68.
% Tam xe. C. 78-79.
3 Tam xe. C. 92.
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cTapoMmy, BOILIOIIATh 00pa3 cTapoil, yxonsuieit Pycu. IToxoxuit 00pa3 mybounoit Pycu
poxxnaerca Ha nonotHax bopuca KycroaueBa. Koneuno, nckoHHo pycckue o0Opasbl,
ucnoisb3dyeMble nostamu «KpacrHoro 3BoHa» u KycToqueBbIM, HECKOIBKO OTJIMYAIOTCS.
Y HOBOKPECTBSIHCKUX IO3TOB 3TO JE€PEBEHCKAsl, KpeCThsIHCKasA Pycsh, cripsTaBmascs ot
TOPOJICKOM KW3HU, BO3yX KOTOPOM MPOHM3aH 3alaxoM POJHOM 3€MJIM, MIIEHUYHBIX
noJei, 3anuTas CBETOM KpacHOro 3axojsiiero coiaHma. Kycroaues yamie n3odpaxaet
CTapy1o, HO TOPOJACKYIO KYTEYeCKyI0, MeIIaHCcKyIo Pych, oOpamaeTcss K MOTHBAaM Mpo-
BUHIMAJIBHOI'O TOPOJCKOro ObITa. EMy HHTEpECHBI pyCcCKHE TUIIBI B KOHTEKCTE PYCCKOM
peanbHOCTH'. MOXHO CKa3aTh, 4TO MOATOB — aBTOpoB «KpacHoOro 3BoHa» — 00beIH-
HSET C XYIOKHUKOM KaKOH-TO OCOOCHHBIN MaTpUOTH3M, HE PaJWKAIbHBIA M B CBOCH
CYTH HE3aBHCHMBIH OT BHEHIHUX (DAKTOPOB, KOTOPHIN MpaBUIbHEH Ha3BaTh JIOOOBBIO
K POIMHE «HECMOTPs HU Ha 4TO» (IIPH 3TOM CJIEAYyeT OTOPOCUTH SIPJBIK MAaTPUOTH3MA
«xBacHoro»). B cruxorBopenusax Huxonas Kitoea, Cepres Ecenuna, [lerpa Opemu-
Ha, Anekcanapa [llupseBna 3ameTeH BBICOKMI YPOBEHb MO3TUYECKOIO TaJlaHTa U Ma-
CTEPCTBA, YTO HE BSYKETCS CO CTEPEOTUITHBIM TOHUMaHUEM HOBOKPECTBSIHCKOM M033UHU
KaK «Hemanekoi». Bo3MokHO, B 0OpalieHnu K CTapoil KpecThsHCKoW Pycu ecth He
TOJILKO HOCTAJbIUs MO MPOILLIOMY, HO M TOMCK HOBBIX BBIPA3UTENIbHBIX (POPM.

[IpoBenenune napasmienu Mexy HOBOKPECTBSIHCKOM Mo33uei u n300pa3uTebHbIM
TBOp4eCcTBOM KycToameBa MMEET CMBICI TaKKe M3-3a CXOXKETO ITOJIOKEHHS UX KaK aB-
TOPOB, CYIIECTBYIOLIUX B OKPYKEHUHU Pa3HOOOPA3HBIX 110 HAIPABIEHHOCTH TEUEHUH B
0OIIEeCTBEHHON JKU3HU U B cepe UCKYCCTBA, 3aHUMAIOIINX 000COOIECHHYIO JIMYHOCT-
HYIO ¥ aBTOPCKYIO MO3UIIMIO BO B3IVIA1aX HA MUD, HAa CTPaHy, HA HCKYCCTBO, Ha BCE MPO-
TeKaromue B HuX npoueccsl. Kak aBropsl «KpacHOTo 3B0OHa» HaXOAATCS Ha MEPENyThE
MEXKy CTapbIM M HOBBIM, Tak U KycToqueBa B KOHTEKCTE pa3BUTHUS UCKyCCTBa Hadaja
XX B. IpeOBIBAET B MOJIOKEHUH HEONIPEIEICHHOM.

CoBpeMEHHMKH, KOJIJIETM U UCCIEN0BATENN, OTMEYAIOT B €r0 TBOPYECTBE U BbIpa-
JKEHHBIU CJIe]] aKaJIeMUYECKOU IIKOJIbI, BIUAHUE YUUTEIICH-TIEPEABUKHUKOB, U IEKOPa-
TUBU3M, CBOMCTBEHHBIN XyJl0)KHUKaM «Mupa UCKyCcCTBa», K KOTOPbIM OH ObLI IpHUya-
CTeH. DTH OLIEHKH HOCAT M MO3UTUBHBIN, U HETaTUBHBIA XapakTep, HO B JIOOOM Clly-
4yae CBUJIETEILCTBYIOT O TOM, 4TO KycTonueB BbI3bIBaJl MHTEPEC CBOMM YHHUKAJIbHBIM
TBOpuecTBOM. M3 coxpanuBmuxcs nuceM Kycroauesa Oau3KuM, Ipy3bsiM U KOJIJIEram
U JIpYTUX 3a/I0KyMEHTHPOBAHHBIX BbICKA3bIBaHUH (opmupyercs obpa3 Kycronuesa —
UCCIIeI0BaTeNsl HCKYCCTBA, €ro opM, a TaKKe U CBOMX B HEM BO3MOKHOCTeH. Ilepen
HaMmHu BcTaeT 00pa3 Kycronuesa — uccienoBaTessi OKpy>Karoliero ero Mupa, CrocooHo-
r0 YBUJETh KPAcoTy OOBIJICHHBIX BEIICH, «ITPUEBIIUXCS» MHOIMM MOTHUBOB”. OTYacTH
A1000Bb K 3TUM 00pa3aM — pe3ysbTaT TOP>KECTBYIOLIET0 HEPYCCKOrO CTHIISI B KOHIIE
XIX — Hauane XX B., HO B ciayudae KycronueBa ctunuctuyeckas 1eKopaTuBHasi COCTaB-
JSAOIIAs KAXKETCsl BTOPOCTEIIEHHOM B CPAaBHEHNH C HICKPEHHUM BHYTPEHHHUM BOCTOPIOM
XyJlO’)KHHKA Iepel TeM, 4TO OH BUAMT M cpelau yero xuseT. «b. M. Bce xkamyercs Ha
HalIMX XYyJAO0XKHHUKOB 3a TO, UYTO “HNPOIYCKAIOT MEXAY NalbliEB” U MUMO IVla3 Jiparo-
IICHHYIO JCWCTBUTEIBLHOCTEY’, — nuiieT o Kycroguese ero ONU3KHIA IPYT XYI0KHUK
Bcesomox BonHos.

' O6 3TOM YacTO TOBOPHT CaM XyIOKHHK B ITHChMaX U BOCIIOMHHAHHSAX COBPEMEHHHKOB; cM.: ITucema. Cra-
TBH, 3aMETKH, HHTepBbI0. BeTpeun u 6ecenbl ¢ KycroauerbiM: (13 nHeBHIKOB Be. BonHoBa); BocrioMuHaHUs
o xynoxuuke / [Coct.-pen. b.A. Kanpanos; Bcryn. craren M. Otkunzaa u b. Kampanosa]. JI., 1967. 433 c., wi.
2 06 stom muet J.Jomepbax, U TOBOPUT caM XyAOKHHK, COIIACHO BOCTIOMUHAHUIM Be. BorHOBa 1 muck-
Mam; cM.: [ onnepbax D.D. I'padpuka b.M. Kycrommesa / [Ipemucn. MB. Jlazapesckoro. M.; JI., 1929. 66 c., mi.
3 Bammch u3 aHeBHUKOB Be. BonHoBa. 8 Mapra 1922 .
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OO0masi ¢ HOBOKPECThIHCKMMH MO3TaMHU JII0OOBb K CTApoOl, ayTeHTUYHOW pOIUHE
ABJIIETCSl TEM, YTO CUMUTHIBAETCS B MEPBYIO Ouepeab OOJBLUIMHCTBOM IMpPH B3IVIsAE Ha
xuBonuck Kycronuesa. B HEKOTOPOI CTENEHH 3TO CBA3aHO C XapaKTEPHBIM MCIIOJIb30-
BaHHWEM KpAcCHOTO LIBETa B COYETAHMUU C JPYrMMU LBeTaMu U cuMBonamu. st Kycro-
JIMeBa KaK »KUBOMHUCIA HEBEPOSITHO Ba)KEH LIBET B MpHUHIMINE. B cBoel »UBONMUCH OH
CTpeMMUJIICS U300pa3uTh KU3Hb, CBET, HACTPOEHUE, BO MHOI'OM BJIOXHOBIISAACH (hpaHILy3-
CKMMM uMIlpeccuoHnctamu. Ho Takke OH BOCTOpraercsi rojijlaHACKUMH MacTepami,
HX CIOCOOHOCTBIO M300pakarh ObIT: «B cBOMX paboTax X04y MOJONTH K TOJIAHICKUM
MacTepaM, K UX OTHOILIEHHUIO K pOJHOMY OBITY. Y HUX Macca aHeK/J]0Ta, HO aHEKJI0T 3 TOT
Ype3BbIUaiiHO “yOeauTeneH”’, MOTOMY YTO MX MCKYCCTBO COTPETO MPOCTOH W Topsueit
11000BBIO K BUAMMOMY. [oslaHACKHE XyOKHUKU JIFOOUIIN JKU3Hb NPOCTYIO, OyAHHUY-
HYIO0, JUIsl HUX HE OBLIO HU “BBICOKOTO”, HU “MOILIOT0”, “HU3KOT0”, BCE OHU MHUCATIU
C OJJMHAKOBBIM MOIBEMOM U JTHOO0BBIO»'. MOKHO TPEANONIOKHUTh, YTO OT TOJUTAH/IIICB
XyJIO’)KHUK 3aUMCTBOBaJl HE TOJBKO OTHOLIEHUE K OBITY, HO U MaHEpy, BBIPAKECHHYIO
BO BHHUMAaTeJIbHON IMpopaboTKe JeTajnei, peaJucTUYHOCTH, OJHAKO C COXpaHEHHEM
YETKHUX, MPAKTUUYECKU JAEKOPATUBHBIX CUIY3TOB. Omopa Ha rojlaHACKYH >KMBOIKCH
MIPOSIBIISIETCS. B 0COOCHHOM HCIIONIb30BaHUU 1BeTa. B sxuBonucu Kycronuesa coenuns-
€TCsl UMIIPECCUOHUCTCKOE OTHOLIEHHUE K LIBETY C €TI0 IEKOPAaTUBHBIM MCIOJIb30BAHUEM:
€CJIM B3MISIHYTHh Ha Jr00yro u3 OonpmuHCTBa KapTuH bopuca MuxaiiinoBuya, MOXHO
3aMETUTh JIOKAJIBHO BBIKPAILIEHHBIE B OJMH LBET OTJENbHbIE AETalu, QUTYpPBI, apXu-
TEKTYpY, IPY 3TOM BCMAaTPHUBAsICh B OTAENbHbIE ()parMeHThl, MO)KHO YBUAETH OOTaTCTBO
OTTEHKOB M MOYYBCTBOBATH TO CaMO€ COCTOSHHE. TO €CTh XyJOXKHHUK TaKUM 00pa3zom
paccTaBiAeT LBETOBBIE AKLEHTHI, BHICTPAUBACT C MX IOMOULIBIO ONPEIEICHUN PUTM.
Takoil mpumem 3acTaBisieT BCHOMHUTH pabotel [Iutepa bpeiirens Crapiiero, KoTopsblii
OXOKUM 00pa3zoM paboTaeT ¢ netoM. [IpumedaTennbHO, YTO BEIYIIUMHU CTAHOBATCS
«TISTHAa» KPAaCHOTO I[BETa, KOTOphie y bpeiirens, moxanyi, B IepByto ouepeas padboTa-
10T Ha oOLIMil KOMOpUT, 001K 1IBETOBOM puTM, a y KycTtonuesa, kpome 3T0ro, B Toi
WIM WHOHM CTENEeHU OTPakaroT M300pakaeMyl0 UM JEHCTBUTEIHLHOCTh M €€ CUMBOJIH-
3upytoT. CTOUT, OJHAKO, 3aMETUTh, YTO JaJE€KO HEe Bce PabOThI XyI0KHUKA HAMCAHbI
C HaTypbl, HO BCE BJIOXHOBJIEHBI YBUJIEHHBIMU KOT/1a-TO U OTII€YaTABUIMMUCS B TAMSITH
MoTuBaMu. Kyctonues coOupasn cBoM MPOBUHIIMAIbHBIE CIOKETHI U3 KyCOYKOB BOCIIO-
MUHAHHAW AETCTBA W IOHOCTH, IIPEBPAILAs UX B LEIBHBIC KUBBIE KOMIIO3ULIMHU. JTOT
(akT moguepKuBaeT CBOOOY B BHIOOpE HCIIOIB30BAHUS UM OIPEIEICHHBIX [[BETOB WIIH
OTKa3a oT HUX. TakuM 00pa3oM, KpaCHBIH LBET Y XyAOKHHUKA AEHCTBUTEIBHO BhICTyIIA-
€T B 3HAYUTEJIbHOM CTENIEHU KaK CPEICTBO BBIPA3UTEIbHOCTH, IIEPEIaYd HACTPOEHNUS B
M300pakaeMbIX MOTHBAX.

Ha nmonornax KycronueBa BcTpewaroTcs JEBYIIKM B KPAacHBIX Hapsiiax, KpacHbIE
BBIBECKH, (acaabl M Kpblin 31aHui. HekoTopeie u3 3Tux 00pa3oB pupMyroTcs ¢ mo-
noOHBIMU B cTUX0TBOpeHHAX «KpacHoro 3Bona». Ha kaprune «Cenokoc» n3o0paxe-
Ha IMEHHO KpecTbsiHCKas Pych, BocnieBaeMas HApOIHBIMU IIO3TAMU, U UCIIOJIB30BaHUE
XYJIO)KHHKOM KpPacHOTO I[B€Ta HAallOMUHAET XAPAaKTEPHBIN JI1 3TUX IMOA3TOB IMOAXOM.
@urypsl pabOTAIOUINX JIOJEH, OETHIX B KpacHbIe pyOaxu, I00KH, TIIATKU, GOPMHUpPY-
10T ompeneneHHbld putM (ui. 1). JlepeBeHCKuii mei3ak CTAaHOBUTCS CBOETO poja M-
arocTpanuen k ctuxorBopenuto Ilerpa OpemnHa u3 yactu cOOpHUKA O] Ha3BAaHUEM
«JlepeBH»:

! 3anmcek u3 qHeBHNUKOB Beeonona Bonnosa. 14 despanst 1922 1
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[Totiny B pa3dOpocaHHbIC HUBHI,
Ha Bomro BcmaxaHHBIX MOJIEH —
CMmoTpeTh HEOECHBIC 3aTTUBHI,
be3noHHOCTE TaCKOBEIX OYEH.

He MHe 71 B 30J10T€ MIICHHUIIBL,
Mo conHIEM MEIJICHHATO JIHSL,
[ToroT HEBUAMMBIC MITHIIB,
lypmar noceBbi-3eneHs'?

P

Un. 1. .M. Kycronues. «CeHOKOC.
Xoucrt, macio. 1917 1.

B cruxorBopenun «Ha monsix» MOXKHO 3aMETUTh KOHKPETHBIA CHUMBOJI «KPAaCHOIO
IIJIaTKa», MPUCYTCTBYIOIIMN U Ha KapTuHe Kycronuesa.
Han n30ymikoit Mmoeto kpacHo, —
Jlaneko BUJIEH aJIbIM IIJIaTOK. ..
Bynet Beckoe B 1ose 3epHoO,
JleHb TIOKOCa TOpsY U IIHPOK.
ITo BeceHneMy B mojie poxHOM
3a0ypauiin HOTOKH-PYUbH. ..>
(Ha monsix)

[IpakTHuecku aBTOPCKOW MOANHCHIO Ha paborax bopuca MuxaitnoBuya sBisieTCs
n300paKeHHE XpaMa Wi HeOObIION epkBH. «llepkoBb Ha MO KapTHHE — MOSI TTO/I-
nuck. — (S: “Kak y TeHupca — ueioBeK y CTeHbl CIIMHOM K 3puTento”). — Beap 310 Tak
xapaktepHo st Poccun. J{oOyXMHCKUN yIPEeKHYJT MEHS pa3: Ha3Baj MPE3pPUTEIbHO
pycohuIIoM, ¢ BBICOTBI CBOETO €BPOIEHCKOr0 BEMYUSI»’, — 3allHChIBAa B CBOUX JIHCB-
Hukax Bc. Bounos, nuutupys bopuca Kycroguesa. [lelicTBUTENBHO, MPAKTUYECKU Ha
BCEX IOJIOTHAaX XY/I0KHUKA BCTpedaroTcs epksu (ui. 2, 3, 4, 5). 3auactyto Kycronues
MUIIET UX C KPACHBIMHU CTEHAMH, B IyX€ PYCCKOTO y30pO4bsi, ONIUPAsCh HA CYIIECTBY-
IOLYI0 XpaMOBYI0 apxuTekrypy. Ha kaprunax KyctoaneBa MOKHO HaliTU y3HaBaeMble
cunyaThl nepkseit Kocrpomsl, Actpaxanu, Mockssl u IlerepOypra. Ho, kpome artoro,
OH TaK)K€ BCTPAaMBAET MX B OOIIYIO I[BETOBYIO KOMIO3MIMIO. B coennHennn cumBoia
LEPKBHU, XapakTepHOTro /it Poccuu, ¢ KpaCHBIM IIBETOM, TaK)Ke 00J1aatoIuM IPOYHOM
ACCOLIMAaTHUBHOM CBSI3bI0 C PYCCKOH KyJIbTypo#, (OpMUpPYETCsl BBIpAa3UTEIbHBIA 00pa3
KPacHOIO Xpama, KOTOPBIM OTCBUIAECT K «AJIOMy XpaMy» U «KPAacCHOMY 3BOHY» HOBO-
KpPeCThAHCKHUX M03TOB. OHAKO, CPAaBHUBAsS JBE 3TH BapUALlUU YHOTPEOICHUS OJHOTO
CHUMBOJIa, BA)KHO OTMETHUTh PAa3HUIly 3HAYEHHI, KOTOpbIE aBTOPhl B HUX BKJIa/bIBAIOT.
VY Kyctonuesa B ominuue oT no3ToB «KpacHOro 3BoHa» JaHHBIH CUMBOJ aOCOJIIOTHO
cBOOOZIEH OT KaKoH-IIMOO CBSI3U C PEBOIOIMEH, TOTAa Kak B 00pasze «AJoro xpama
[Terpa Opemnna, HanpuMep, TpeolIaiaT uaeu cBOOOAbI, KaK/Ibl IEPEMEH, pEaNIU3y-
€MbIE€ B BOCIIEBAHUM UM PEBOIIOLUH.

! KpacHsiit 3B0H. C. 48.
2 Tam xe. C. 48.
* Bammch u3 aHEBHUKOB Be. BonHoBa. 22 mekabpst 1922 1.
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Wn.2. b.M. Kycroaues. «MaclieHuIay. Hn. 3. b.M. Kycronues. «Kymuuxm».
Xorcr, macio. 1920 . Kapron, Temnepa. 1912 r.

JpyruM CUMBOJIOM, CBSI3aHHBIM C KPAaCHBIM IIBETOM, IPUCYTCTBYIOIIUM KaK B CTUXOT-
BOpPEHUSIX, BOLIEIIINX B cOOpHUK «KpacHbIi 3B0H», Tak U B skuBonmcu Kycroauesa, siB-
JsIeTCsl KpacHOE 3HaMsl WM KpacHbIN CTAr, (aar. be3yciioBHO, B KOHTEeKcTe Hayana XX B.
C €r0 PeBOJIIOLIMOHHBIMYA HACTPOCHUSAMH M IIOJAMM 3THX HACTPOCHUM — BOCCTAaHUU U
HernocpeacTBeHHO Bemkoi OKTAO0phCKOM PEBOIONMH — 3HAUEHHE JAHHOTO CUMBOJIA 00-
jJee 4eM IMOHATHO M 3aKIII0YaeTcsi, B MEpBYIO odepelb, B ujaee 0oprObl 3a cBoOOdy. M3
Hero (opMUPYIOTCS U IpyTHe CMBICIIBI TOI0 CUMBOJIA — KPAacHOTo 3HaMeHu. B nepuon ¢
HayaJsia Beka u /10 coobIThii 1917 1. B Poccun cumBOIMKa KpacHOTO CTAra pa3BUBACTCS B
CIEKTPE BO3MOXKHBIX OTTEHKOB B COOTHOILIEHHH C TIPOUCXO/AIINM B CTpaHe COOBITHUAMHU.
OTH OTTEHKH OOBITPHIBAIOTCS B UCKyccTBE. Kak ye ynoMUHanoch, B COOPHUKE CTHUXOT-
BopeHui «KpacHbli 3B0OH» 4acTO MCHOJIB3YETCS CUMBOJI KPACHOTO 3HAMEHHU, 0003HaYaro-
U PEBOJIOIIMOHHYIO 00pHOY, CMETIOCTh YTHETEHHOTO KPECThSHCTBA, PEIIUMOCTh pado-
4yero kiacca B30yHToBaThCs. KpacHoe 3HaMsl CTaHOBUTCS 4YacTbI0 OCHOBHOM KOHLEMIIUU
cObopHuKa, BocreBarero OKTasOpbCKOi PEBOIIOIMIO M HOBBIE OOJIBIIIEBUCTCKUE BIIACTH,
KOTOpBI€ JTOJDKHA CJeNaTh KU3Hb Hapoza Jydiie. Yacto B cOOpHUKE KpacHbIHM I[BET OT-
pakaeT M TSHKEIYIO KU3Hb 10 PEBOJIOLNHU, CUMBOJIM3UPYET NPOJIUTYIO KPOBb BO BpEMs
MHOTOYHUCIIEHHBIX OYHTOB, BO3MOYKHO, OTCBUIAET K KPEITOCTHOMY IOIIJIOMY.

Hanpumep, B cruxorBopenun Ilerpa Opemuna
«ATBIA XpaM» KpacHbBIM I[BET COCOUHSET B cebe H
CHMBOJI KDOBH U CTPaJaHUii, U CHMBOJI HOBOM BJIACTH,
Hecymeil ocBoOoxkaeHne oT Hux. CuMBOI AJoro xpa-
Ma CHMBOJIU3UPYET TOPKECTBO HOBOIO:

Hecy n3 connna Anslit Xpawm...
CB0OOy XMKMHAM U XaTaM,
CBobony HHIITMM U pabam.

lopur u3 conHeyHoro Giecka
CB0oOOAHBIX TpaxaaH Ajbiit Xpam'.

C npyroil cTOpOHbI, KpaCHbBIW LIBET, aJiblid, OTHEH-
HBbIJ CUMBOJIM3UPYET KPOBb U Xa0C MPOLLIOTO:

He Pycp-nmu mnamenem o0ObsTa,

Nn.4. .M. Kycronues. He Pyc[,-_]'[p[ anast no gua?
«MoJonast Kymuuxa B KJI€TYaToM
nnarouke». CBUHIOBBIA 1 IBeTHBIe B OTHE MYXKHUIIKAsi CepMsra,

kapanzamu. 1919 . B 3ametHoM roMoHe moJis. ..

LA NRANEY
TN

! Kpacusrit 380H. C. 45.
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Ilox 3HaKOM OrHeHHAro cTira
TopuTt poccuiickas 3emis’.

VY OpemmHa TakkKe BCTPEUAIOTCS «KPECThSIHE C OTHEHHBIMH CTSATAaMW», UAYIIHE K
cB0O0OJIE, M «OKPOBABIEHHBIN CTAT» KaK CHUMBOJ XEPTBBI, IPUHECEHHOU MPOCTHIMU
JIOABMU BOCTOP>KECTBOBABIIIEH HOBOM BIACTH, KOTOpask B UTOTE€ HE MpPHUHECTA OIIy-
THUMBIX MOJIOKHUTEJbHBIX MEepeMeH. Takyke MoJ KPaCHBIM CTATOM, CUMBOJIU3UPYIOIINM
MIPOJIUTYIO KPOBB, IBHKETCS TOJITA BOCCTABIINX HA pabote Kyctonuesa «BeTymnenue»
utst skypHana «Kynem» (cm. ui. 9).

OG6pa3 kpacHOTO (tara Kak CUMBOJIa OCBOOOK/ICHHSI BCTpEYaeTCs Uy AJleKcaHapa
[upsesua:

Y 3 ra"‘ Brercs myprypHoe 3Hams,
- " = ) ™ Tlecub cB0OOIBI KaK MPHUOOI,

L
e : g“ — PacnpocTrch ¢ 60IbHBIMEU CHAMH,
& < o
= i y . CeeTJIblii myTh Tiepe T000i?!
; q (Ponuue)

Bckosnbixalics spko-KpaceH
Crar BOCCTaBINKX 3a HapO....>
(Crenpka Pa3un)

HHTEepeCcHBIM KaXeTCsl UMEHHO CIIEKTpP 3Hade-
HUIl cUMBOJIa KpacHOro 3HameHu. Y Kycroaue-
_ Ba Tak)K€ MOXHO HaWTH M300pakeHUue KpacHOTro
LS. B.M. Ky;:TZlI/Ie. «Kymabiay. ¢uara. B HekoTopbIx paboTax OH OKa3bIBaeTCs
Xorcrt, macno. 1921 r [IUTHPOBAHUEM H300pakaeMOU peaIbHOCTH, KaK,
HarpuMmep, B kaptuHax «llepBomaiickast n1emMoH-
crpauus y Ilyrunosckoro 3aBona B 1906 rogy» (cM. mi. 6) u «Manudecrauus» (cMm.
ui. 7), tae n300paxxeHo KpacHOE 3HaMs HAPOJIHbBIX BOCCTaHMi, U B KapTuHE «IIpazgHuk
Ha IJIOAaN YPHUIIKOTO B 4ecTh OTKpbITHS 1] koHrpecca KomunrepHna B utone 1920 r.»
(cM. ni. 8), rAe KpacHble 3HAMEHA YK€ 3aKpENUBLINIICS 3HAK OO0JIbIIEBUCTCKOM BIACTH.
Ho y xynoxHuka ectb paboThl, B KOTOPBIX
CHMBOJI KPacHOTO 3HAMEHH CKpPBIBACT 3a
co00il  OmpeneNieHHOE  CHMBOJIMYECKOE
3Hayenue. Ha mpumepax rpaduyueckoro
n300pakeHus «BCTyIuieHne) 1 N3BECTHOM
KapTuHbl «bosbIIeBUK» BHUIHA Tpagays
CMBICJIOB, KOTOpBIE TIPUOOpETaeT n300pa-
JKEHUE KPACHOTO 3HAMEHH B 3aBUCHMOCTH
OT BPEMEHH, Korja Oblia co3iaHa Kaxaas
13 paboT, )KU3HEHHBIX OOCTOATENILCTB Xy-
JO)KHUKA Ha MOMEHT MX CO3/1aHUS U 3Ha-
M. 6. B.M. Kycronues. «Ilepsomaiickas KOBBIX HMCTOPUYECKUX COOBITHH, MOCIY-
Aemonctpauys y [Tyrunosckoro 3aBoza B 1906 rony». uBIIMX NCTOUHUKOM «BIOXHOBEHUS.
Bymara, nsernsie kapanaamu. 1906 r.
ITepssie rogs XX B. B Poccuu Obutn
BPEMEHEM 3KOHOMHUYECKOTO KPU3HCA, HEYJaYHOU PYCCKO-IIOHCKON BOWHBI M HAPOJHBIX
BostHeHUH. 9 sHBaps 1905 roga Boiicka cuiiol pa3orHaiu pabouyio JEMOHCTPALMIO B
[TerepOypre, morubin COTHU YEIOBEK. JTOT JIEHb IMOJIYUUII celyac yxke Tparuuecku

! Tam xe. C. 45.
2 Tam xe. C. 91.
3 Tam xe. C. 93.

162



u3BecTHOe Ha3zBaHue «KpoBaBoe BockpeceHbe». JeMOHCTpallMu U BOCCTaHMS B TO/IBI
[TepBoii pycckoii peBoIOIMU ObLTH MOBCEMECTHRIMU. OCEHBIO Havanach BCEPOCCHUIA-
CKas oNIMTUYEeCcKas 3a0acTOBKa, 3HAYUTEIHHO TOBJIMSIBIIAS HA XOJ KU3HU B KPYITHBIX
roponax. KoHIeHTpanus BceoOlero HanpsiKeHHUs, TPEBOTH M JKEJIaHUA KaKUX-THOO
MepeMeH MOBBICUIIACH /10 IIpeiesia. 3HAKOBBIM COOBITHEM, MTPUBEIIINM K 00pa30BaHUIO
MPOIACTH MEXK/y BIACThIO U 0OIIECTBOM B BOMPOCAX MOPAJIU U CIIPABETUBOCTH, CTa-
70 nevyanbHO u3BecTHOe KpoBaBoe Bockpecenbe 9 stHBaps 1905 ronma B IlerepOypre.
Hakanumasics atmocdepa B 0011ecTBe BbI3bIBajla COOTBETCTBYIOLIYIO peakuuio. Spko
IPOSBISUIACh 3Ta PEeaklusl CpeaAM KYPHAIHUCTOB, JUTEPATOPOB, JAeATeNei HCKycCTBa.
Bricka3bIBaIiCh MHOTHE, Y€MY CIIOCOOCTBOBAJ B TOM YHcIlie MaHU(ECT OT 17 oKTAOps
1905 rona, obecneunBarONINil cpeu MPOUUX CBOOOAY CJIOBa, CBOOOTY COOpaHUM U CO-
1030B. B pe3ynbrare 1100bIM HOTUTHUECKUM KPYXKKaM U U3JaTeIbCTBAM MOKHO ObLIO,
He 0ecCIoKosCh O LIEH3ype, IeuaraTh ra3eTbl U KypHaibl. B 3T0 Bpems 3apoxnaercs
pycckas MOJMTHYECKas Kapukarypa, M3JaloTCsi JIeCSATKU CAaTUPUYECKHUX >KYPHAJIOB.
Cospnareneil xypHaIOB BOJTHOBAJIU TEMbI OJUTUKHU BIIACTEH, HACKIINA Ha yIUIaX TOpo-
na, purypsl Hukonas 11, Burre, TpenoBa. Eciau mocMoTpeTs Ha 00mIINEe WILTIOCTPUPO-
BaHHBIX €IKUMHU KapTHHKAMU 5KypPHAJIOB, TOPSIINX KPOBABBIMHU 00JI0’KKaMH, CKJIa [bIBa-
€TCs OILIYIICHHE, YTO JIFOAH COPBAJIKCH C LIETIH U U3 HUX MOJIUIIUCH BCE T€ )K€ MYUYHUBIIIHE

! B VX YyBCTBA HECIIPABEIIUBOCTH, HEPUATHS HACHIIHS,
0o B hopMe 37101 Tparnuyecko HPOHUHU. XapaKTep-
HO, YTO B MJUTIOCTPALMAX 3TUX U3TAHUH IPAKTUYECKH
BCETJIa NPUCYTCTBYET KPACHBIN IIBET, HO HE BCETAa
OHH PELIEHBI IeUCTBUTEIBHO XYI0KECTBEHHO.

[

Nn.8. b.M. Kycronues. «IIpa3aHuk Ha miaomagn YpHUIIKOro
B yecThb OoTKphITUs Il koHrpecca Komunrepna

Hn.7. B.M. Kyctonues.

«Manupecrars. B utonie 1920 ry». Xomct, macno. 1921 .
Bymara, niBetHbie kKapangamm. 1906 .

Kak npumep aBropckoro HampasieHUs, IJie Ha (hOHE KPUYAIIETO COACp)KaHUS 3ame-
TEH HEKUH 3CTETUYECKUI NOAX0]] K WILIIOCTPUPOBAHUIO, BBIIEISIETCS )KypHal « Kynem»,
uzes KOTOpOro npuHajiexana 3uHoBuio [ pxxedbuny. IlepBeiii Beimyck «Kymenay BbIen
2 nexaOps 1905 r. I'prxeOuH npuBiIeKk K OPOPMIICHHUIO KypHaja TATaHTIMBBIX XyI0KHU-
KOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX ObLIN ydacTHUKaMU «Mupa uckyccta». Cpenu HuX Obl1 1 bo-
puc Kycronues. Ero padora «Bctymienne. MockBa» WLIOCTpupoOBajga BTOPOW BBIITYCK
KypHana. KpacHblil IBET CTaHOBUTCS «(UPMEHHBIM» IPAKTUYECKH JJISI BCEX CATUPU-
YECKHUX KYPHAJIOB 3TOI0 I1EpUOJa, CUMBOJIM3UPYS IPOJIIUTYIO KPOBb BO BPEMs BOMHBI U
MHOTOUYHUCIIEHHBIX BOCCTaHUH, OOIIYI0 TpEBOTY, 310CTh. [lox0okee 3HaUeHUE U OTCHUIKA
K T€M € COOBITHSIM HaOIIONAeTCsl B HEKOTOPBIX CTUXOTBOpeHUAX «KpacHoro 3BoHa»,
paccMoTpeHHbIX Bblile. [Ipumep xkypHana «Kynem» uHTepeceH TeM, 4To KpacHbIN 1BET
B €0 MJUIFOCTPALUAX HUCIIONIB3YETCsl HE TOIBKO KaK CUMBOJ, HO M KaK XyJOXKECTBEHHBIN
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MHCTPYMEHT, YTO B 3HAUUTEJIBHON CTENEHHU SBJISETCS CIEACTBUEM yYacTUs B CO3JaHUU
WUTIOCTPALUi XyJOKHUKOB-ICTETOB, JEKOPAaTUBUCTOB, KyJIbTUBHpYIOMIUX (popmy. ['pa-
(UKU-WIUTIOCTPATOPBI, YacTO paboTaromue HaJl 0pOpMIIEHUEM IEUaTHBIX U3/1aHuil, Xy-
JOKHUKH «OKyTiena» UCIob3yI0T KPACHBIN IBET KOHLENTYAJIBHO, C IU3aHHEPCKUM I10/1-
xonoM. [lonoOHOe nexopaTBHOE OTHOLIEHHE K 1BeTy HaOmromaetcs y Kycrogouesa, u
9TO TaKXe OTYACTH Pe3yibTaT ONbITa MHOIHMX JIET TBOPYECKOHW paboThl B Kpyrax «Mupa
MCKYCCTBa» HaJl KHMKHBIMU WJUTIOCTPALUSIMU, T€ATPAJIbHBIMU JIEKOPALIUSIMHU.

bopuc Kycronues He ObuI pafiikaleH B CBOMX peakLUAX Ha JEHCTBUSA BIACTH U CUTY-
alIo B CTpaHe, U ero paboTa Haj WiunocTpanusamMu 1 «Kynena», « AJCKON MOYTH»,
BEPOSITHO, ObLJIa CIIEACTBUEM BIIUSHUS OKPYKECHHUS, €T0 YBICUEHHOCTH TpapuKON B 3TO
BpeMsi, HO, Oe3yClIOBHO, B cBoeM «Bcrtymienun» (cMm. mi.9) eMy ymanock mepeaaTh
BECh HEraTuB M300pakaeMbIX cOObITHI. OrpOMHBIN CKeJIeT — OUeBUIHBINA 00pa3 cMep-
TW» — 1IaraeT 1no npocnexty. [log ero Horamu Tosmna Jiroel, U HESICHO, TOITYET OH €€
WJIM CaM SIBJIIETCS €€ YaCThIO0. 3a €T0 CIIMHOM Pa3BUBAETCS KPACHOE MOJIOTHO, HAKPBIBA-
roree HeO60 Hajg ropoaoM. [lo3aau Takoit xe KpacHbI JbIM. M HOTHM CKeleTa B KPOBH,
U PYKH TaKXe OKpOBaBlieHbl. MIHTepec cUMBOJIMYECKON TPAKTOBKM KPAaCHOTO LIBETa U
o0Opa3a KpacHOTO 3HAMEHHU 3[I€Ch 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO XYIOKHUK HE MOKa3bIBACT
HaIpsIMYIO CBOEro OTHOILIEHUs. KpacHbIN LIBET, KaK U B APYIMX WLIIOCTPALMIX IOXO-
el TeMaTUKH, CHOBAa BOCIIPMHUMAETCS KaK CUMBOJI KPOBHU U KECTOKOCTH, HO HETIOHST-
HO, HacKoJIbKo KycToanes «0OBHHSIET» B 3TOM BJIACTh, KaK MPSIMOJIMHEHHO JI€1at0T 3TO
JpyTHe aBTOPHI Kapukaryp. Bo3MoxHO, cMepTh B 00pa3e CKelleTa JIUIIb COTPOBOKIACT
BCE MPOUCXOJAIIEEe NEHCTBO, U KpaCHOE 3HaMs-AbIM, OKyTaBllee He00, — TO, UTO OHA C
co0oil HeceT, BU3yanu3alys MOBUCLIET0 HaJl rOpoJoM Xaoca. M kpacHoe MOJIO0THO,
HakKphIBarolee Hebo, — 3TO Ha CaMOM JieJie KOHKPETHOE 3HaMsl, U CMEPTh TOTJa TOXKe
WJET 1o/ 3TUM 3HaMeHeM. U Toria BoccTaBiime HecyT ¢ co00il cMepTh U KPOBb, a Kpac-
HOE MX 3HaMs — 3TOM CMEPTHU U KPOBONPOJIUTHUS CUMBOI. Takas TpaKTOBKAa 3HAYCHMS
CHUMBOJIa KPACHOTO 3HAMEHU MOJYEPKUBAETCA U TEM, UTO a0CTpaKTHAsI KpacHas IejieHa
B HeOe pudMyeTcs ¢ HACTOSIIIUM (DJIaroM B TOJITIE.

B KOHTEKCTE TEMBI MaCCOBBIX IPOTECTHBIX o0
BoIcTymsieHud 1905-1907 rr. MoXHO BblJe-
JUTh CUMBOJI 3aBOACKUX TpyO, koTopsle Ky-
CTOAMEB B paboTax, WILIIOCTPUPYIOIIUX J1aH-
HblE€ HCTOPUYECKHE COOBITHS, H300paxkacr,
UCIIOJIB3YSl KPAaCHBIN 1BET (CM. WL 6, 7). OHH
COUYETAIOTCS ¢ KPACHBIMU 3HAMEHAMM, MEJb-
KAIOIIMMH B CKOTUIEHUH YTHETEHHBIX.

Tex e conuanbHBIX BOIPOCOB KacarTCs
1 HOBOKPECTBSHCKHE 1I0ATHl. B yactHOCTH, B
ctuxoTBopeHusx «Mckpb» u «3apeBo» BHU-
MaHHe YJEJIEHO TSXKeJIOH KU3HU padouux Ha
3aBOJIaX, YTO WIUIIOCTPUPYIOT 00pa3bl 3aBOM- ¢
CKHX TpyO, HCIYCKAIOIIMX YEPHYI KOMOThH: @
«YanHbl 3aBOACKHUE TPYOHI...», «HepHble TPy- ' =
OBl UCIYCKAIOT KONOTb...»'. Jlng mepemaum Win.9. b.M. Kycronues. «Bcrynuenuey.

o Bbymara, Tunorpadckas nedars. 1905 .

OILYLICHUS! CMEPTEIbHOM yCTalOCTH, U3MO-
XKJEHHOCTH, 3aTBOPHUYECTBA B CTEHAX 3aBO-
JIOB 3a CTaHKaMU HCIIOJIb3yeTcsl B OoJbLIei

! Kpachbiii 380H. C. 71
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CTENEHU YEPHBINA LIBET, HO UHTEPECHO COBMEIIEHUE YEPHOTO M KPACHOIO LIBETA B IO-
cineaneM yerBepoctuiuu «Mckp» Ilerpa Opemnna:
Kpacubie ranku
W3 TpyO, uepe3 uepHsIit 3a00p,
[TaparoT B BeUHBII IpOCTOp —
3BE3HYIO BBICH'.
(Mckpor)

Jpyroe, Ooliee ompenelieHHOE 3HAYCHHE MPUOOPETaeT CUMBOJI KPACHOTO 3HAMEHU
B kaptuHe bopuca Kycronuesa «bonbmeBuk» (cm. ui. 10). XymokHUK Hamucal ee B
1920 r. mox BmewariaeHueM ot coObiTHii OKTAOpHhCKO peBomtonuu. [locnennue roasl
n3-3a 0OJIE3HU OH TMOTEPsUT BO3MOXKHOCTH BBIXOJAUTH Ha YIUIlY, TIEPEABUTAIICS JHUIIb
10 CBOEH MAcCTEePCKOW — OT MOJIBOEpTa 10 MOCTENH, U BOCIIPUITHE UM MPOHOCSIIEHCS
MHMO KU3HU OIPAHUYMIOCH BUAOM U3 OKHA. B 3TO Bpems XynokHUK U nueTr «boib-
nieBuka». CpaBHUBAs 3Ta PabOTy C IPYTUMHU BO MHOTOM «BBITyMAaHHBIMHY CHO’KECTHBI-
Mu komno3unusamMu KycrogueBa, MOKHO Ha3BaTh €€ MPAKTUUYECKH JTOKYMEHTAJbHOM.
B onnom u3 cBoux nucem Kycronues numiet: «Bce caBUHYNIOCH, MEPEIBUHYIIOCH, a
MHOTO€ TaK ¥ BBEPX JIHOM IEPEBEPHYIOCH. BbIO )XyTKO M pagocTHO Bce Bpems. [1aza
BHJICNH (5, KOHEYHO, MaJI0 BUJIEJI, TOJIBKO TO, YTO Y MEHS Ha IIJIOIIAIH Tepe]] OKHAMH)
Kak B Tearpe WM, Jyulle, B CTapuHHON “(heepun’, BCe MPOBAIUIOCH KyAa-TO CTapoe,
BUEpaITHee, Ha 9YTO OOSITUCh CMOTPETh, OKA3aJI0Ch HE TOJIBKO HE CTPAIIHBIM, a TIPOCTO
UCIIAPUIIOCHh “SIKO ABIM ... 3[1€Ch BCE €Ille KUIUT, BCE YJIULBI MOJHBI HAPOAOM, XOTS
mopsiIoK 00pasnoBeiid. Hukorna Tak He ceToBasl Ha CBOO 00JIE3Hb, KOTOpast HE MO3BO-
JSICT MHE BBINTH Ha YJIMILY, — BEAb “TaKO#~ YIHWIbI HAO CTOJCTHIMH JOKHUIAATHCS!»?
KycTonueB BeicTymaeT B poiu HaOmronaTess U GU3nIeCcK, U KaK XyJT0KHHUK, a PEBOJIIO-
LM CTAHOBUTCS ISl HETO OJHUM M3 HAOIIOAaeMBbIX COOBITHI, OHUM U3 MPOSIBICHUI
nyxa ero poauHbl. KycToameB Tak BbICKa3bIBaJICs O HOBOM BpeMeHH: «Beb 310 smoxa,
a MBI BC€ €€ yJyacTHUKH. HaMm ke, XyJIo’)KHHKaM, Hy>)KHO pa0oTaTh U paboTaTh — HY)KHO
CTPEMUTHCS U300pa3HUTh ATy AMOXY B KapTHHaX. Beab mocMoTpuTe, 4YTO HA yIUIAX Je-
naercsi! Kakoit monbem! Kakoit mpazauuk! Pyku uemrytes paborarsb»’.

B ueHtpe KOMIO3MIIMM — YBEpEH-
HO MIararoumii no ropoany bombiieBuk c
KpPacHbIM 3HAMEHEM, OKYTBHIBAIOIIUM BCE
BOKpYT. U ero ciokHO BOCIPUHUMATh KaK
a0COJIIOTHO OTPHLATENILHOIO WM TIOJIO-
YKUTEJIBHOTO T€POsi, HO HEJIb3s1 HE MOYYB-
CTBOBATh JyX PEHIMMOCTH W CHJIBI, MPO-
HU3BIBAIOIINN KapTUHY. [loX0xkue BHelIHe
00pa3sl OONBIIEBUKOB, HO BCE ke CyOheK-
TUBHO — HETaTUBHO — OKPAIIEHHBIE, PUCY-
eT B BocrmomuHaHugx 1918 r. 3 «OkasH-
HbIX qHe» bynun: «Xoaunmm Ha JlyOsHKYy.

Mecramu “mutuHrE”. PBUKHHA, B Magbro . 10. B.M. Kycroaues. «BosbIueBmk».
C KapakyJIeBbIM KPYIVIBIM BOPOTHHUKOM, C Xoer, macro. 1920 r.
' Tam xe. C. 73.

2 U3 nucema b.M. Kycroauesa B.B. Jlyskckomy. 6 mapra 1917, Ilerporpaz: kustodiev-art.ru/pismaa_189/
(mara obpamenust: 11.06.23).

3 M3 BocrioOMHUHAHMH ChiHA XynoxHUKA. [Tuchma. CtaThH, 3aMETKH, HHTEPBbIO. BeTpeun u 6eces ¢ Kycro-
IUeBBIM: (M3 THEBHUKOB Be. BonHOBa); BocrioMuHaHuS 0 XyHokHUKE / [cocT.-pea. b.A. Kampanos; BcTym.
crareu M. O1kunna u b. Kanpanosa]. JI., 1967. C. 298.
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PBUKMMU KyAPSIBBIMU OPOBSIMH, C CBEKEBBIOPUTHIM JIMIIOM B ITYJpPE U C 30JI0TBIMH TIIOMOa-
MU BO PTY, OTHOOOPA3HO, TOUHO YUTasl, TOBOPUT O HECIIPABEUIMBOCTSIX CTAPOTO PEXKUMA.
Emy 31100H0 BO3paskaeT KypHOCHI# TOCIIONUH C BBIMYKIIBIME I1a3aMu» . B akcripeccuBHOM
XKHUBOM OoJbleBHKe KycTonueBa oTpaskaercs XylI0KeCTBEHHBIN HHTEpEC K N300paKeHu-
F0-U3YUEHUIO PYCCKUX TUIIOB 0€3 MPOSBICHUS TUYHOTO OTHOILIEHHUS.

«I'oBOpAT, uTO pycckuil OBIT ymMep, 4TO OH “yOuT” peBostonei. 1o yernyxa! boita He
yOuTbh, TaK Kak OBIT — 3TO YEJIOBEK, 3TO TO, KAK OH XOJHT, €CT, MbET U Tak jaajee. MoxeT
OBITh, KOCTIOMBI, OJI€X/1a IEPEMEHIIINCH, HO BEAb OBIT — 3TO HEUTO KUBOE, TEKyUee», —
roBoput Kyctoaues. OH nzobpaxkaer cBoero 0obIIeBHKa KaK YacTh HOBOTO OBITA.

JlexopanusiMi K OCHOBHOHM (UType Ha KapTHHE CIY>KUT HEIpUMEUaTeIbHBIA yMHU-
POTBOPEHHBIN TNEW3aXK, — MEH3ax, KOTOPbIA BUAEN XYAOKHUK KaXKIbli I€Hb U3 OKHA
cBoeil Mactepckoil. I'K. Kyk, BcnoMuHas Xyn0KHUKa, TaK OMMCBIBAECT BIIEYATICHUSA OT
9TOTO OTKPBIBAIOIIETOCS BHJA: «/J[Ba OONBIINX OKHA TVISAAT HA TUIOIMIAIh HETPaBUIIb-
HOU (hopMBI, HA Kpar KOTOPOH CTOWT IepkoBb BBenenus. llepkoBb He mpencraBisier
co00i1 Xyq0KECTBEHHON IEHHOCTH, HO KaK HallOMUHAET OHAa MHOTHE IIEPKBU PYCCKOM
IPOBUHIIMYU — U CBOEH XapaKTEpHOIN apXUTEKTYpOi U 0CTpoBepXoil kKosokoiapHel! I1no-
majab MyCThIHHA. BBIMaBIINKA CHET JIGKUT YUCTON OEOoi IMeJICHOW, BUCUT Ha BETBAX
HEMHOTHX JEPEBLEB, YLEIEBIINX 3a YyTYHHOU orpanou. Iloxkainyi, Bech 2TOT neizax
YAUBUTENBHO OIM30K MHOTUM KapTuHaMm Kycronuesa o pycckoil mpoBunuuu! [lo-Bu-
JUMOMY, XyJI0)KHUK COBCEM HE€ TATOTUTCS TEM, YTO BBIHYKJIEH Ka)KIbli J€Hb BUIECTH
U3 CBOMX OKOH»?. B 3T0 criokoiicTBHE, OTCBUIAIONIEE K PYCCKOM MPOBUHIIUH, XYIOKHUK
BITyCKaeT CTPEMUTENbHYIO cuily HoBoro. «Kapruna “bonpmeBux” Obiia nmponana Ky-
CTOMEBBIM B MY3€il; OH IOJIYy4HJI OTTYAAa BOCTOPKEHHBIN OT3bIB... Korna b.M. nucan
noptpeT Ky3pMuHa no 3akasy [lononckoro, To coBcem 3a0bL1 1po cBoero “bonblieBu-
Ka”, U TOJBKO KOTZa K HEMY IPHILIM 32 MOJIYyUYEHHUEM IOPTPETa, TO PELINI M0CIaTh B
MockBy u 3Ty kapTuHY. b.M. BClTOMHHAET, 4TO MEPBOHAYAIBHO XOTE HA KPBIIIE LEPK-
BU, BUIHEIOLIEHCS clieBa, M300pa3uTh moma ¢ EBanrenuemM u AbsSKOHA C KaIWiIoM, B
cTpaxe mpsiaymuxcs 3a 6apadan xpama; Ho FOnus EBcradpeBHa oTroBOpHIIa €To, Toja-
rasi, 4To 3To OyzAeT cauuikoM rpy6o... Ceifuac oH *xajeeT, 4To He Hamucaj TakK, IOTOMY
4TO TOTJA KapTHUHA ObLIa Obl COBCEM Mpopoueckas...»’. B aTux BocnomuHaHusx Bou-
HOBa OTpakaeTcsl HENMPUHLIMIHNAIbHOE, Jake HpOHHUecKkoe oTHoueHue Kycroauesa k
PEBOJIIOIIMY U CBSI3aHHBIM C Hel mepemeHaM. M HecMoTpsi Ha TO, UTO €ro BO3MOYXKHOCTh
HaOMI0aTh POXKJICHHE HOBOM KU3HH ObLTa OrpaHu4eHa 00JIe3HbI0, B TOABI PEBOIOIIMT
*u3Hb KycToauea Obliia HarloJITHEHA TBOPUECKOM SHEPTUEH, KU3HEYTBEPKAAIOIIEH CH-
JI0# ¥ GOJIPOCTHIO. ITU HACTPOCHHS OTPAYKAIOTCS B YBEPEHHOCTH OOJIBIIIEBUKA W TOJIIBI
Ha KapTHUHE.

W, Bo3Bpaiasch K BOIPOCY CUMBOJIMKHA KPAacHOIO I[BETa U KPaCHOTO 3HAMEHH, Ta-
KOT'O K€ Ba)XKHOTO B «boJbIlIeBHKE», KAK U OCHOBHOM NEPCOHAX KapTHUHBI, MOKHO CJie-
JaTh BBIBOJ, UTO KPACHOE 3HaMs 3[1€Ch CJI0KHO MCTOJIKOBATh B HECKOJIBKUX 3HAYEHUSX.
3HaueHue y Hero 0JIHO, onpeneneHHoe. Henb3s oTpunarh cX0kecTb KOMIO3ULHOHHOTO
pemenus «bonpmeBuka» u rpadguku 1906 1. mus xxypHana «OKymnem», Te TOYHO Tak
e T10J1 KpOBaBBIM ITOJIOTHOM, BeJid 3a COOOU TOJIMY JIO/IEH, I1araeT CMepTh, HO HEJIb3s
OJTHO3HAYHO TPAKTOBAaTh 3Ty CXOXKECTh KaK yMbllIeHHY0. C Apyroil CTOPOHbI, OTHO-
HICHUS [IEPKBU U HOBOW OOJIBIIEBUCTCKON BJIACTH pacKpbliBaloTcs Ha mojotHe Kycro-
JMeBa Kak BpaxaeOHble: OONbIIEBUK OYKBaJIbHO HACTYIAET Ha IIEPKOBB, MO 3aJyMKe

' Bynun M.A. Okastaable 1HU. M., 1991: traumlibrary.ru (nara obpamenus: 11.06.23).
2T A. Kyk. Kycroaunes, kakuM MBI ero 3Hanu: kustodiev-art.ru/pismaa_189/ (mara obpamenus: 12.10.23).
3 Bammch u3 aHEBHUKOB Be. Bowmnosa. 3 mexabpst 1921 1
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XyI0KHUKA, BBOJAS B yXKacC LEPKOBHYIO BJIACTh B JIMIAX TaK U HE HAMCAHHBIX «IOMa
¢ EBanrenuem u IpsikoHa ¢ Kaauiaom». Takoe B3aMMOJIEMCTBUE CUMBOJIOB OTCHIJIAET K
«KpacHoMmy 3BOHY» HOBOKPECTBSIHCKUX MO3TOB. B 00pazax «Anoro Xpamay, «kKpacHo-
IO 3BOHA» OJJHOBPEMEHHO YUTAETCS HJiesl 000KECTBICHUS «KPACHOW» BJIACTH U OMOpa
Ha [IpaBociaBHyI0 Bepy KakK 4acTh TPAJAMIIMOHHON pycCKOM KyibTypbl. Ho, HEB3HMpas
Ha 3THU HIOAHCHI B TIOHMMAaHUMU CMBICIIOB, 3akinaabiBaeMbix Hukomaem Kimroessim, Ile-
TpoM OpemnnbiM, AnexkcanpoM [lupsesnem u Cepreem EceHUHBIM B CTUXOTBOPEHU-
sx «Kpacnoro 3BoHa» u bopucom KycroaueBpiM B )KUBOMHMCH U TpaduKke, KPaCHBIN Y
BCEX ATUX BBIIAIOLIMXCS aBTOPOB BBICTYIIAET KaK CUMBOJI CUJIbl, yBEPEHHOCTH, CTPEMU-
TEIbHBIX U3MEHEHUH, CIIOCOOHBIX BCE MEPEBEPHYTh, YTOOBI CIIACTH U CIENATh KU3HBb
pOAHOM CTpaHbl Jy4lIE.
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